TRADITION SINCE 1956

BONECO o

healthy air

H700
MANUAL

Read and save these instructions

Lesen und behalten Sie diese Anleitung
Lisez et enregistrez ces instructions
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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisenad osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrZiavajte vietky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavIa OAeC Tic 06nyiec aodpaAsiog (meptAapBavovTaL EEXWPL- OTA OTO
mopaSISOUEVO UALKOD).

RU V3y4nTe BCe yKa3aHWs No TexHuke 6€30NacHOCTM (BXOLAT B KOMMIEKT MOCTaBKM).
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LIEFERUMFANG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO H700.
Sein hybrider Aufbau reinigt und befeuchtet die
Raumluft in einem Arbeitsgang. Seine intelligente
Steuerung reduziert das Betriebsgerdusch auf ein
Minimum, sodass Sie den BONECO H700 sogar im
Schlafzimmer oder Kinderzimmer verwenden kdn-
nen.

Der BONECO H700 ist fiir den unkomplizierten, voll-
automatischen Betrieb konzipiert. Samtliche Ei-
genschaften lassen sich jedoch an Ihre Vorlieben
und Anforderungen anpassen. Diese Anleitung
zeigt Ihnen, wie Sie sich Ihr eigenes Wohlfihlklima
schaffen.

LINDERUNG BEI ALLERGIEN

Der BONECOH700ist miteinem dreifachen Filtersys-
tem ausgestattet, das die Luft nicht nur von Geri-
chen, sondern auch von Staub, Pollen und Schmutz-
partikeln befreit. Durch den A681 HYBRID-Filter
werden ausserdem zahlreiche Beschwerden durch
Allergien wirkungsvoll gelindert - zum Beispiel
Heuschnupfen oder allergische Reaktionen auf
Hausstaub oder Milbenkot.

WISSENSWERTES ZUR LUFTFEUCHTIGKEIT

Die richtige Luftfeuchtigkeit ist fir unsere Gesund-
heit von grosser Bedeutung. Trockene Raumluft
fuhrt im Winter zu rissiger, juckender Haut. Die Au-
gen und der Hals fihlen sich trocken an, das Wohl-
befinden nimmt deutlich ab. Das gilt nicht nur fir
Erwachsene, sondern erst recht fiir Babys, Kleinkin-
derundsogarfirHaustiere. Trockene Schleimhdute
machen uns im Winter auch anfalliger fir Erkaltun-
genund andere Infektionen.

Mit dem BONECO H700 gehdren diese Probleme der
Vergangenheit an. Seine intelligente Automatik
halt die Luft sauber und die Luftfeuchtigkeit stets
aufdemidealen Niveau - selbstin grossen Rdumen
mit einer Flache von bis zu 150 Quadratmetern.

Ob im Sommer oder Winter: Sie werden auf Ihren
neu gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten
wollen.

LIEFERUMFANG

BONECOH700
mitA681 HYBRID-Filter

BONECO

Reinigungs- und Entkalker-

Pulver ,CalcOff" A7417

oo
S~

Quick Manual

Netzteil

A7017 lonicSilver Stick®

-

Sicherheitshinweise



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE
1 Frontabdeckung
2 Vorfilter
3 A681 HYBRID-Filter
4 Filterhalterung
: 5 Trommel
‘ 6  AH700Verdunstermatte
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Wassertank
10 Duftstoffbehdlter
11 Wasserwanne
12 Lifterfligel
13 Stromversorgung
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung

BONECO H700

Netzspannung

100-240V ~50/60 Hz

Leistungsaufnahme

Standby: <0.5W

Levell: 2.6W

Level6: 26.5W

Befeuchtungsleistung

biszu 1010 g/h*

Luftreinigungsleistung

190 m* /h (CADR)

FGr Raumgrossen bis

150 m?

Fassungsvermogen

101

Abmessungen LxBxH

448 x347x490mm

Betriebsgerausch

25-47 dB(A)

Leergewicht

10,7 kg

Zubehor

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-Filter

*beiBetrieb ohne A681 HYBRID-Filter, in Abhangigkeit von Temperatur und Luftfeuchtigkeit
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INBETRIEBNAHME

Nehmen Sie den Filterhalter mitsamt den Filtern Entfernen Sie den Wassertank.
ab.

Ziehen Sie die Wasserschale zusammen mit der Reinigen Sie Wassertank und Wasserschale. Setzen Sie die Wasserschale mit der Trommelin
Trommel heraus. das Gerdtein.



f

Setzen Sie den mit Leitungswasser gefillten Setzen Sie den Filterhalter ein. Nehmen Sie den Vorfilter ab.
Wassertank ein.

Entfernen Sie die Schutzhille des A681 HYBRID- Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter ein Setzen Sie den Vorfilter ein.
Filters. (Pfeilrichtung beachten).
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Bringen Sie die Frontabdeckung an. Verbinden Sie die Stromversorgung zuerst mit Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das
dem BONECO H700 und dann mit der Steckdose. Gerdt einzuschalten.
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MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mitdem
Leistungsregler durchgefiihrt. Die BONECO-App bie-
tet zusatzliche, umfangreiche Maoglichkeiten fir
die Steuerung und Automatisierung des BONECO-
Geradtes.

DER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerat noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit und -belas-
tung angepasst: Jetrockener oderverschmutzerdie
Luft, umso hoherdie Leistungsstufe.

Wenn die voreingestellte Luftfeuchtigkeit erreicht
wird und die Luft gereinigtist, geht das Gerdtin den
Stand-by-Modus Uber, zu erkennen an der pulsie-
renden LED:

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten oder nimmt die Luftqualitat ab, setzt das BONE-
CO-Gerdtseine Tatigkeit fort.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerdt bereits mit der BONE-
CO-App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit
eingestellt haben, wird dieser Wert beim Einschal-
ten automatisch Gdbernommen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um das BONECO-Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED iber dem
Leistungsregler.

2. Um das BONECO-Gerat auszuschalten, wahrend
essichim AUTO-Modus befindet, driicken Sie ein-
mal kurz auf den Leistungsregler.



MANUELLE STEUERUNG
1. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um das BONECO-Gerdt einzuschalten.

Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
der leuchtenden LEDs iber dem Leistungsregleran-
gezeigt.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus.

2. Passen Sie die Leistung an lhre Bedlrfnisse an,
indem Sie den Leistungsregler aufdie gewiinsch-
te Stufevon 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie
den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus).

3. Driicken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

4. Driicken Sie ein weiteres Mal auf den Leistungs-
regler, um das BONECO-Gerdt auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das BONECO-Gerdt in der gewadhlten Leis-
tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer
ist-unabhdngig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeitist.
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

AR CEEEN

Alle Anzeigen auf dem Display in der Ubersicht Anzeige fiir die Luftreinheit Anzeige firdie Luftfeuchtigkeit

Anzeige Bedeutung ﬂ Anzeige Erforderliche Aktion ﬂ
Y71, Aktuelle Luftfeuchtigkeit 23 ::&S:: Wasser nachfiillen 12
'—}h Anzeige der Entkalkungsdauer 27 Wasserim Gerat ersetzen 11
AH{ Modus ,Luftreinigung” ist aktiv 21 [:J A7017 lonic Silver Stick® ersetzen 33
000 Modus ,Befeuchtung” ist aktiv 21 A681 HYBRID-Filter verbraucht, ersetzen 33
@ Wochenplanerist aktiviert 21 A681 HYBRID-Filter fehlt, einsetzen 30
,'_{: Leistungsreglerist gesperrt 21 Reinigung erforderlich 26
:_-,:: Bluetooth®-Koppelung 20 Reinigungsmodus aktiv 27
::,—: Werkseinstellungen (Factory default) 36 Wochenplanerin der App aktivieren 18




DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App ,BONECO healthy air" wird zur erweiterten
Steuerung des BONECO-Gerdtes verwendet und
ermoglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial auszu-
schopfen. Die App bietet Funktionen wie eine Zeit-
schaltuhr, die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder
den Wechsel zwischen verschiedenen Program-
men. Ausserdem werden Sie an Reinigungsinterval-
le und andere wiederkehrende Aufgaben erinnert.

Leistungsumfang
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Betriebsarten ,Hybrid"

Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet

JPurifier” Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet
+Humidifier" Die Luftwird befeuchtet, aber nicht gereinigt
Auswahlder Vordefinierte Einstellungen fur haufige Situationen
Modi ModusAUTO Das Gerdtverwendet alle Lifterstufen 1 bis 5 und eine Ziel-Luftfeuchtig-
keitvon 50% ist voreingestellt
Modus SLEEP Das Gerdtverwendet nurdie Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtigkeit
von 45% istvoreingestellt
Modus BABY Das Gerdtverwendetdie Lifterstufen 1 bis 4 und erhdht die Luftfeuchtig-
keitauf 60%
Hygrostat Festlegen der gewliinschten Luftfeuchtigkeit

Manuelles Dimmen

Einstellen der Helligkeit des Displays und der LEDs am Leistungsregler

Wochenplaner Festlegenvon biszu 12 individuellen Zeitschaltuhren
Verlauf Ubersicht der Messdaten in verschiedenen Zeitabschnitten
Zubehor & Unterstitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit

Verbrauchsmaterial
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ZUSATZLICHE FUNKTIONEN VIA APP

MANUELLES DIMMEN

Die Helligkeit des Displays passt sich automatisch
an das Umgebungslicht an. Bei Bedarf kann die
Helligkeit Gber die BONECO-App manuell reguliert
werden.

WOCHENPLANER

In der BONECO-App konnen bis zu 12 Timer hinter-
legt werden. Diese lassen sich hinsichtlich Modus,
Betriebsartsowie gewlinschter Zielluftfeuchtigkeit
und Leistungsstufe individuell einrichten.

VERLAUF

Das Gerdtspeichertdie durchschnittlich gemessene
Temperatur, Luftqualitat und Luftfeuchtigkeit Gber
einenvordefinierten Zeitraum. Diese Daten knnen
inder BONECO-App abgerufen werden.
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DOWNLOAD

BONECO-APP FUR 10S BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im App Store nach ,BONECO healthy air” Suchen Sie im Google Play Store nach ,BONECO
oderscannen Sie den untenstehenden QR-Code. healthy air” oder scannen Sie den untenstehenden

QR-Code.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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KOPPELUNG MIT DEM BONECO H700

VORBEREITUNGEN

Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® an Ihrem Smart-
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung
darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum
befindet, wie das BONECO-Gerat.

Nach erfolgreicher Koppelung kdnnen Sie mitlhrem
Smartphone das BONECO-Gerdt im selben Raum
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern.
Die maximale Distanz zwischen Smartphone und
dem BONECO-Gerdthdngtjedochvonden baulichen
Gegebenheiten ab.

KOPPELUNG
1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth® auf Ihrem
Smartphone aktiviertist.

2. Schalten Sie das BONECO-Gerat ein.

3. Halten Sie den Leistungsregler fir etwa 5 Sekun-
den gedriickt, bis auf dem Display zuerst die An-
zeige ,CL" und dann ,bt" blinkt.

4. Starten Sie die BONECO-App.

5. Folgen Sie den Anweisungenin der App.



DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")

AR aEEEE

Das BONECO-Gerdtvereint zwei Funktionen in sich.

e Der A681 HYBRID-Filter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e (berdie AH700 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das
BONECO-Gerat die Luft gleichzeitig befeuchtet und
reinigt. Dessen ungeachtetist es maglich, auch nur
eine der beiden Eigenschaften zu nutzen.

Im Modus ,Hybrid" leuchten
die LEDS weiss

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

In der Betriebsart ,Luftbefeuchtung” ist die Ver-
wendung des A681 HYBRID-Filters optional.

In der Betriebsart ,Luftbefeuchtung” kann der
BONECO H700 auch ohne A681 HYBRID-Filter ver-
wendet werden. Beim Wechsel auf die Betriebsart
4Hybrid" oder ,Luftreinigung” blinkt auf dem Dis-
play das folgende Symbol, wenn der A681 HYBRID-
Filter nicht eingesetztist:

2

~(=)-
FTER

PN
2R

Im Modus ,Humidifier
leuchten die LEDs blau
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NUR REINIGUNG (,PURIFIER")

AR CEEEE

In der Betriebsart ,Luftreinigung” wird die Luft
nicht befeuchtet.

In der Betriebsart ,Luftreinigung” kann der BONECO
H700 auch ohne Wasser verwendet werden. Beim
Wechsel auf die Betriebsart ,Hybrid" oder ,Luft-
befeuchtung” blinkt auf dem Display das folgende
Symbol, wenn der Wassertank leerist:

Im Modus ,Purifier” leuchten
die LEDs griin
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DIEVERSCHIEDENEN MODI

DIE MODI

InallendreiBetriebsarten ,Hybrid", ,Luftreinigung”
und ,Luftbefeuchtung” stehen drei verschiedene
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO

Im Modus AUTO verwendet der BONECO H700 die
Lifterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50 %.

MODUS SLEEP

Im Modus SLEEP kann der BONECO H700 auch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lifterstufe
1, um das Betriebsgerdusch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS BABY

Der Modus BABY verwendet die Lifterstufen 1 bis
4 und erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser
Wert eignet sich ideal fir die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine ho-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lifter
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone
nichtdarauf anspricht.

KINDERSICHERUNG

Der BONECO H700 kann gegen versehentliches Ver-
stellen geschitzt werden. Verwenden Sie diese
Funktion zum Beispiel, um Eingaben durch spielen-
de Kinder zu verhindern.

Die Kindersicherung wird Uber die BONECO-App
ein-und ausgeschaltet. Das Display blinkt fireinige
Sekunden den Hinweis ,LC" (LOCK) und wechselt da-
nach wieder zur urspriinglichen Anzeige.

Wird der Leistungsregler bedient, nachdem die
LOCK-Funktion Gber die BONECO-App aktiviert wur-
de, blinken die LEDs und das Display 3x schnell
hintereinander. Ist das Gerat Gber die BONECO-App
ausgeschaltet worden, blinkt im Display 3x der Hin-
weis ,LC".



FESTLEGEN DER GEWUNSCHTEN LUFTFEUCHTIGKEIT

DIE OPTIMALE LUFTFEUCHTIGKEIT
Die empfohlene Luftfeuchtigkeit liegt zwischen
40%und 60 %.DieEinstellungabWerk betragt50 %.

Die von lhnen eingestellte Luftfeuchtigkeit bleibt
auch dann gespeichert, wenn Sie das Gerdt aus-
schalten.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN
Die Luftfeuchtigkeit lasst sich Gber die BONECO-App
anpassen.

23

LUFTERSTUFE REGULIEREN
Die Lifterstufe kann auf zwei Arten reguliert wer-
den:

e \erwenden Sie den Leistungsregler.

e PassenSiedie Lifterstufe in der BONECO-App an.
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VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

Innerhalb des BONECO H700 befindet sich der Duft-
stoffbehdlter fir die Beigabe von Duftstoffen in
Formvon dtherischen Olen.

Der Duftstoffbehadlter ist aus einem speziel-

len Material gefertigt. Geben Sie dtherische
Ole und andere Duftstoffe nie direkt in den Was-
sertank oder in die Wasserwanne. Bereits kleine
Mengen reichen aus, um das Gerat irreparabel zu
beschddigen. Diese Schadenwerden nichtdurch die
Garantie abgedeckt.

DUFTSTOFFE HINZUGEBEN 3. Geben Sie den Duftstoff in den dafiir vorgesehe-
1. Entfernen Sie die Frontabdeckung. nen Duftstoffbehalter.

2. Entfernen Sie den Filterhalter zusammen mit 4. Setzen Sie den Filterhalter und die Front-
dem Filter. abdeckung ein.




REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Be- triebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Ab- waschbirste empfohlen.

Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display
durch dieses Symbol angezeigt:

+

4
mr—
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EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab dem dritten Tag Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befillen
ohne Betrieb

alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AH700 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jahrlich A7017 lonicSilver Stick® ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen
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ENTKALKUNG

UBER DIE ENTKALKUNG VORBEREITUNGEN 4. Entleeren Sie die Wasserwanne sowie den Was-
Die Grundeinstellung fur die Entkalkung betragt ab 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung und den Was- sertank und entnehmen Sie den A7017 lonic Sil-
Werk 4 Stunden. In dieser Zeit erreichen Sie in den sertank auf der Rickseite. ver Stick®.

meisten Fallen ein sehr gutes Ergebnis. Die maxi-
male Entkalkungsdauer betrdagt 12 Stunden.

2. Entfernen Sie die Filterhalterung mitsamt dem
Filter.

e Verkirzen Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 nur leichtverschmutztist.

e Verldangern Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 stark verschmutztist.

e Nach jeder Entkalkung ist zwingend eine Reini-
gung der Innenteile notwendig (siehe ndchste

Seite) 5. Stellen Siedie Trommel zurlick in die Wasserwan-

ne und setzen Sie das Gerdt in der umgekehrten
Reihenfolge zusammen.

Entfernen Sie vor dem Entkalkungsvorgang

unbedingt den A7017 lonic Silver Stick® 3. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer-

nen Sie die Trommel mit der AH700 Verdunster-
matte.

ap




ENTKALKUNG STARTEN

1. Fullen Sie den Tank zur Halfte mit warmem Lei-
tungswasser und geben Sie 2 Beutel A7417 Calc-
Off hinzu. Setzen Sie den Wassertank ein und
warten Sie, bis die Wasserwanne geflltist.

N

. Starten Sie den Entkalkungsmodus, indem Sie
den Leistungsreglerfiir 3 Sekunden gedrickt hal-
ten, bis auf dem Display das Symbol ,CL" blinkt.

W

. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler.
Die Dauer der Entkalkung wird angezeigt.

=

Andern Sie bei Bedarf die Entkalkungsdauer iiber
den Leistungsregler.

5. Driicken Sie erneut kurz auf den Leistungsregler,
um den Entkalkungsvorgang zu starten.

Das Gerdt entkalkt sich nun selbstandig. Die ver-
bleibende Entkalkungsdauer wird auf dem Display
angezeigt. Wahrend des Reinigungsvorgangs wird
ausserdem dieses Symbol eingeblendet:

+
m

Nach abgeschlossener Entkalkung erlischt das Rei-
nigungssymbol auf dem Display automatisch.

Jetzt signalisiert das blinkende Symbol, dass das

Wasserim Gerdt ersetzt werden muss:

s‘/«,—

e:

6. Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und in
der Wasserwanne.

ACHTUNG: Damit das Symbol fir den Wasser-

wechsel automatisch geldscht wird, ist es
zwingend erforderlich, dass das Gerat fir die ge-
samte Prozedur eingeschalten ist.

27
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REINIGUNG DER INNENTEILE

WICHTIGE HINWEISE

Verwenden Sie fur die Reinigung eine Reinigungs-
birste und ein feuchtes Tuch. Geben Sie dem war-
men Wasser immer ein wenig Geschirrspilmittel
hinzu.

Trennen Sie den BONECO H700 immer vom

Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung oder
Wartung beginnen! Nichtbeachtung kann zu Strom-
schlagenfiihren und Leben gefdhrden!

Reinigen Sie das Innere des BONECO H700
regelmadssig; ansonsten kann sich Schimmel
bilden, derdie Gesundheit beeintrachtigt.

Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alko-
holund keine aggressiven Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den BONECO H700 nicht im Ge-

schirrspiler. Die Teile kdnnen sich durch die
hohen Temperaturen verformen und unbrauchbar
werden. Solche Beschddigungen sind nicht durch
die Garantie abgedeckt.

WASSERTANK

1. Fillen Sie den Wassertank zur Halfte mit war-
mem Wasser und geben Sie ein wenig Spilmittel
hinzu.

2. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks griind-
lich von Hand oder mit einer geeigneten Reini-
gungsbirste.

3. Reinigen Sie auch den Deckel.

WASSERWANNE
1. Ziehen Sie die Wasserwanne aus dem BONECO
H700.

2. Entfernen Sie die Trommel mit der AH700 Ver-
dunstermatte.

3. Entnehmen Sie den A7017 lonic Silver Stick® und

die Rollen.
€

4. Reinigen Sie die Wasserwanne und alle enthalte-
nen Teile. Diese kénnen zur Reinigung entnom-
menwerden.



TROMMEL
1. Nehmen Sie die AH700 Verdunstermatte von der
Trommel.

2. Waschen Sie die Trommel mit Spilmittel und ei-
nerReinigungsbirste.

3. Spilen Sie die Trommel grindlich unter warmem
Wasser.

AH700 VERDUNSTERMATTE (HANDWASCHE)

1. Waschen und walken Sie die AH700 Verdunster-
matte grindlich mit warmem Wasser und Ge-
schirrspulmittel.

2. Spllen Sie die AH700 Verdunstermatte solange
mit warmem, klarem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

3. Setzen Sie die gewaschene AH700 Verdunster-
matte direkt nach dem Waschgang in die gerei-
nigte Trommel ein.

29

AH700 VERDUNSTERMATTE (WASCHMASCHINE)
Die AH700 Verdunstermatte kann in der Wasch-
maschine gereinigt werden. Verwenden Sie han-
delslbliches Waschmittel. Es wird empfohlen, die
AH700 Verdunstermatte in einen Waschesack zu
legen oderseparatzu waschen, dasiesonstlose Fa-
sernvon anderen Waschestiicken aufnimmt.

Die AH700 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AH700 Verdunstermatte
nichtim Wwdaschetrockner.

Wenn Sie die AH700 Verdunstermatte nach der Rei-
nigungin die Trommel einlegen, achten Sie auf den
korrekten Sitz.
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ALLGEMEINE REINIGUNG

ABDECKUNG VORFILTER A681 HYBRID-FILTER

1. Entfernen Sie die Abdeckung. Reinigensie denVorfilter mitdem Staubsaugeroder Der A681 HYBRID-Filter kann nicht gereinigt wer-
waschen Sie ihn mit einer Reinigungsbirste unter den. Verschmutzungen sind normal und belegen
fliessendem Wasser. die Wirkung des Filters.

2. Reinigen Sie die Abdeckung mit einem feuchten
Tuch.

Setzen Sie den Vorfilter erst ein, wenn er

trocken ist. Feuchtigkeit kann die Qualitdt
des dahinterliegenden A681 HYBRID-Filters beein-
trachtigen.
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FILTERHALTERUNG LUFTERFLUGEL GEHAUSE
1. Entfernen Sie die Filterhalterung. Entfernen Sie niemals die Halteschraube, 1. Reinigen Sie das Innere des Gehduses mit ei-
um die Lifterfligel abzunehmen! Bei der er- nem feuchten Tuch, warmem Wasser und
neuten Montage kann eine Unwucht zu stérenden Geschirrspulmittel.
Gerduschen fiihren oder sogar den Motor beschddi- :

gen.

2. Reinigen Sie die Filterhalterung miteinem feuch-
ten Tuch.

' II|r I

1. Reinigen Sie die Lifterfligel mit einem feuchten
Tuch.
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PFLEGE DER ROLLEN
Nach einer langeren Betriebszeit kann es zu un-
erwiinschten Gerduschen kommen, die durch die
Rollen in der Wasserwanne entstehen. Verwenden
Sie das mitgelieferte Pflegedl, um die Rollen beiBe-
darfzu schmieren.

1.Nehmen Sie Frontabdeckung ab.

2. Entnehmen Sie das Pflegedl im Deckel.

3. Geben Sie jeweils 1 Tropfen Pflegedl direkt auf
die Halterungen.

PARTIKELSENSOR

Der Partikelsensor erkennt die Luftbelastung im
Raum, indem er den vorbeiziehenden Luftstrom
analysiert. Mitder Zeitkann es zu Verschmutzungen
kommen, die die Messgenauigkeit beeintrachtigen.

Die Klappe tber dem Partikelsensor muss im

Betrieb geschlossen sein, damit die Messung
korrekt ist. Sie sollte nur gedffnet werden, um den
Sensorzu reinigen.

1. Reinigen Sie mit einem feuchten Wattestabchen
die Linse des Sensors.

2. Trocknen Sie den Sensor mit einem trockenen
Wattestabchen.

GERAT ZUSAMMENSETZEN

Nach abgeschlossener Reinigung kann der BONECO
H700 wieder zusammengebaut werden. Achten Sie
dabeiaufdie Passform derAH700 Verdunstermatte.

= T
o e




TAUSCH DES ZUBEHORS

UBER DEN A681 HYBRID-FILTER

Nach ungefdhr einem Jahr muss der A681 HYBRID-
Filter gewechselt werden, damit die Luft auch wei-
terhin von Verschmutzung und Pollen gereinigt
wird.

Ein anstehender Austausch des A681 HYBRID-Filters
wird auf dem Display mit folgendem Symbol signa-
lisiert:

FILTER
—"

Das Ersetzen des A681 HYBRID-Filters entspricht
den Abbildungen aufden Seiten 12 und 13.

Den A681 HYBRID-Filter erhalten Sie bei lhrem
BONECO-Fachhdndler oder iber den BONECO On-
line-Shop unter der Adresse www.shop.boneco.
com.

A681 HYBRID-FILTER ERSETZEN

1.

Entfernen Sie die Frontabdeckung des BONECO
H700.

2. Nehmen Sie den Vorfilter ab.

. Entnehmen Sie den verbrauchten A681 HYBRID-

Filter und entsorgen Sie ihn mit dem reguldren
Hausmull.

. Entfernen Sie die Schutzfolie vom neuen A681

HYBRID-Filter.

. Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter gemdss Be-

schriftungin die Halterung ein.

. Setzen Sie den Vorfilter und die Frontabdeckung

wieder ein.
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HINWEIS IN DER APP LOSCHEN

Der Hinweis kann in der BONECO-App vom Dis-
play geléscht werden.

HINWEIS AM GERAT LOSCHEN

Der Hinweis. lasstsich auch am Gerdt loschen.

1. Driicken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bisim Display der Hinweis ,CL" blinkt.

n

. Wadhlen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol
(@ aus.

. Driicken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die
Auswahl zu bestatigen.

W

Der Hinweis wird geldscht.



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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UBER DEN A7017 IONIC SILVER STICK®

DerA7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in
Bertihrung kommt - selbst dann, wenn das BONECO
Gerdtausgeschaltetist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewahr-
leisten. Ein anstehender Austausch des A7017 lonic
Silver Stick® wird auf dem Display mit folgendem
Symbolsignalisiert:

—~

1SS
—

Den A7017 lonic Silver Stick® erhalten Sie bei lhrem
BONECO-Fachhdndler oder Gber den BONECO On-
line-Shop unter www.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN
1. Nehmen Sie die Frontabdeckung ab.

2. Enfernen Sie den Wassertank auf der Rickseite.

3. Entfernen Sie die Filterhalterung.

4. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer-
nenSie die Trommel.

5. Entfernen Sie den verbrauchten A7017 lonic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem requla-
ren Hausmull.

e |

6. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick®
ein.

7. Setzen Sie die Teile in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

HINWEIS IN DER APP LOSCHEN

Der Hinweis kann in der BONECO-App vom Dis-

play geldéscht werden.

HINWEIS AM GERAT LOSCHEN

Der Hinweis lasstsich auch am Gerdt loschen.

1. Driicken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bisim Display der Hinweis ,CL" blinkt.

2. Wahlen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol
(&) aus.

. Driicken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die
Auswahl zu bestatigen.

W

Der Hinweis wird geldscht.


http://www.shop.boneco.com

BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mdgliche Ursache
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Massnahme

Luft riecht unangenehm

Abgestandenes Wasserim Tank und in der
Wasserwanne

Gerdt entleeren und komplett reinigen

Keine Verbesserung der
Luftqualitat

Partikelsensor verschmutzt

Partikelsensorreinigen

Offene Fenster oder Tlren

Fensterund Turen schliessen

Display zeigt Fehler E2

Lifterfligel blockiert oder Motor defekt

Gerdtvom Netztrennen, Lifterfliigel auf Freilauf kontrollieren, Gerat wieder mit
Netzverbinden, beianhaltender Storung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt Fehler E3

Trommel blockiert oder Motor defekt

Geratvom Netztrennen, Trommel auf Freilauf kontrollieren, Gerat wieder mit
Netzverbinden, beianhaltender Storung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt vermehrt

Wasser stehtseit mehrals 4 Tageninder

Gerdt entleeren, wenn dieses nurim Luftreinigungsmodus arbeitet

Symbol fir Wasserwech- Wasserwanne ohne Betrieb

sel
Wasser wurde nach der Reinigung nicht Wasser nach jeder Reinigung wechseln (siehe Seite 27)
gewechselt (siehe Seite 27)

Symbol fir Wasserwech- Das Gerat wurde fur den Wasserwechsel Gerdt fur die Prozedur des Wasserwechsels eingeschalten lassen

sel erlischt nicht

ausgeschalten
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WERKSEINSTELLUNGEN UND BLUETOOTH

UBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn bei Ihrem BONECO-Gerat die Steuerung nicht
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie
alle Anpassungen l6schen mochten, konnen Sie das
Gerdt in den Werkzustand zurtckversetzen. Dabei
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
loscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO-

Gerdt erneut mit dem Smartphone gekoppelt
werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin
moglichist (siehe Seite 20).

GERAT ZURUCKSETZEN

Halten Sie den Leistungsregler so lange gedruckt,
bis im Display der Hinweis ,Fd" (Factory default)
erscheint. Das BONECO-Gerdt befindet sich nun im
selben Zustand, wie bei derInbetriebnahme.

) (

- T

BLUETOOTH EIN- UND AUSSCHALTEN
Bluetooth ausschalten:

1. Driicken sie ca. 5 Sekunden den Leistungsregler
bis das Display ,bt" blinkend anzeigt wird.

2. Drehen sie den Leistungsregler bis das Display
4--"anzeigtund bestdtigen Siedie Auswahldurch
nochmaliges kurzes Dricken des Leistungsreg-
lers.

3. Bluetoothist nun ausgeschaltet.

Um Bluetooth erneut zu aktivieren, muss das
Smartphone neu gekoppelt werden (siehe
Seite 20).



37

INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO
H700. Its hybrid design cleans and humidifies room
3irin one step. Its smart control system keeps ope-
rating noise level to a minimum, even allowing
you to use the BONECO H700 in a bedroom or baby's
room.

The BONECO H700 is designed for convenient, fully
automated operation. However, you can adjust all
of its features according to your preferences and
requirements. This manual shows you how you can
create your own comfortable climate.

RELIEF FROM ALLERGIES

The BONECO H700 is equipped with a triple filter
system thatrids the air of odors as well as dust, pol-
len and contaminants. The A681 HYBRID filter also
effectively alleviates many forms of discomfort
caused by allergies, such as hay fever or allergic re-
actions to dust mites and household dust.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY
Theright humidity is very important for our health.
Dry room air in winter leads to skin that cracks and
itches. It makes your eyes and throat feel dry while
significantly affecting physical comfort. Not only
does this affect adults, it is especially true for babi-
es, small children and even pets. Dry mucous mem-
branes in winter also make us more prone to colds
and otherinfections.

The BONECO H700 makes these problems a distant
memory. Its intelligent automatic controls always
keep the air clean and the humidity at the ideal le-
vel, even in large rooms with an area of up to 150
square meters (1615 square feet).

Regardless of whether it is summer or winter:
Once you've experienced this new level of com-
fort, you'll never want to go back.

ITEMS INCLUDED

BONECOH700
with A681 HYBRID filter

BONECO

A7417 "CalcOff" cleaning and
descaling powder

oo
<

Quick Manual

Powersupply

A7017 lonicSilver Stick®

-

Safetyinstructions



OVERVIEW AND PART NAMES

41

LEGEND
1 Frontcover
2 Pre-filter
3 A681 HYBRID filter
4 Filterholder
4 5 Drum
‘ 6  AH700 evaporator mat
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Watertank
10 Fragrance container
11 Waterbase
12 Fanblade
13 Powersupply
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Type designation

BONECO H700

Power supply voltage

100-240V ~50/60 Hz

Power consumption

Standby: <0.5W

Levell: 2.6W

Level6: 26.5W

Humidity output

Upto 1010 g/h (6.4 gal/day)*

Air purification performance

190 m* /h (112 CFM) (CADR)

Forrooms up to

150 m2 (1615 sq 1)

Water capacity

101(2.64 US gal)

DimensionsLxW xH

448x347x490 mm (17.6 x 13.7 x19.3in)

Operation noise level

25-47 dB(A)

Weight (empty)

10.7 kg (23.6 Lbs)

Accessories

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID filter

*Foroperation withoutA681 HYBRID filter depending on temperature and humidity
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STARTING UP

Pull out the water tray along with the drum. Clean the water tank and water tray. Insert the water tray with the drum into the
appliance.



'

Insert the water tank filled with tap water. Insert the filter holder. Take off the pre-filter.

Remove the protective covering of the A681 Insertthe new A681 HYBRID filter Insert the pre-filter.
HYBRID filter. (observe the direction of the arrow).
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Reattach the front cover. Connect the power supply to the BONECO H700 Briefly press the output regulator to switch on
firstand then to the power outlet. the appliance.
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MANUAL HANDLING

ABOUT MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently with the out-
put regulator. The BONECO app offers additional,
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, it starts up in AUTO mode. The appliance is
preset to a target relative humidity of 50 percent.
The performance level is automatically adapted to
the current humidity and air pollution: The drier or
more polluted the air, the higher the performance
level.

When the preset humidity is achieved and the airis
purified, the appliance switches to standby mode,
whichisindicated by the pulsing LED:

If the humidity drops below the set level or the air
quality decreases, the BONECO appliance resumes
operation.

ADAPTED AUTO MODE
If you have already operated the BONECO appliance
with the BONECO app and set a different humidity,
thatvalueis automatically taken over when the ap-
plianceis switched on.

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the output regulator once to switch
onthe BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the output requ-
lator.

2. To switch off the BONECO appliance while itisin
AUTO mode, briefly press the output requlator
once.



MANUAL CONTROL
1. Briefly press the output regulator once to switch
onthe BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
outputregulatorto the desired level from 1 to 6.
This action exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the output re-
gulator.

3. Briefly press the output regulator once to exit
manual mode and to reactivate AUTO mode.

4. Briefly press the output requlator once more to
switch off the BONECO appliance.

If you exit AUTO mode, the BONECO appliance

will continue atthe selected performance le-
veluntilthe waterbaseisempty, regardless of what
the current level of humidity is.

47




48

INDICATORS ON THE DISPLAY

AR CEEEN

Overview of allindicators on the display Indicator for air purity Indicator for humidity

Indicator Meaning ﬂ Indicator  Required action ﬂ
Y71, Currenthumidity 55 ::&S:: Refill the water 44
'—}h Indicator for duration of descaling 59 Changethe waterinthe appliance 43
AH{ "Air purification” mode is active 53 [:J Replace A7017 lonic Silver Stick® 65
000 "Humidification” mode is active 53 A681 HYBRID filter used up, replace 65
@ Calenderis activated 53 A681 HYBRID filter missing, insert 62
,'_{: Outputregulatoris locked 53 Cleaning required 58
:_-,:: Bluetooth® pairing 52 Cleaning mode active 59
::,—: Factory default settings 68 Activate calendarinthe app 50




THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO appliance and lets you take
full advantage of its potential. The app includes
functions such as a timer, a humidity preset and the
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals and otherrecurring tasks.

Scope of services

49

Operating  “Hybrid"
modes

The airis cleaned and humidified atthe same time

"Purifier” The airis cleaned, but not humidified
"Humidifier"” The airis humidified, but not cleaned
Selecting Predefined settings for frequent situations
modes AUTO mode The appliance uses all fan levels from 1 to 5 and has a preset target humidity
of 50%
SLEEP mode  The appliance usesfanlevel 1 only andincreasesthe target humidity to 45%
BABY mode The appliance usesfan level 1through 4 and increases the humidity to 60%
Hygrostat Defining the desired humidity
Manual dimming Setting the brightness of the display and of the LEDs on the output requlator
Calendar Defineupto 12individualtimers
Progress Overview of measured data atvarious time periods

Accessories and
consumables

Provides supportinreplacementorders and furtherinformation
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ADDITIONAL FUNCTIONS VIA APP

MANUAL DIMMING

The brightness of the display automatically adapts
to the ambient light. If necessary, the brightness
can be regulated manually through the BONECO
app.

CALENDAR

In the BONECO app you can store up to 12 timers.
These canbesetindividually with regard to comfort
mode, operating mode and the desired target hu-
midity and performance level.

PROGRESS

The appliance stores the average measured tempe-
rature, air quality and humidity over a predefined
time. This data can be retrieved in the BONECO app.



DOWNLOAD

BONECO APP FORI0S BONECO APP FORANDROID

Search the App Store for "BONECO healthy air" or Search the Google Play Store for "BONECO healthy
scanthe QR code below. air" orscanthe QR code below.

£ Download on the [ GETITON
@& AppStore *® Google Play

51




52

PAIRING WITH THE BONECO H700

GETTING READY

Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone. During pairing, make sure that the
smartphoneisin the same room as the BONECO ap-
pliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same
room or even from an adjacent room. However,
the maximum distance between smartphone and
BONECO appliance depends on the specific structu-
ral conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone.

2. Switch onthe BONECO appliance.

3. Press and hold the output regulator for about 5
seconds, until "CL" and then "bt" flashes on the
display.

4, Startthe BONECO app.

5. Follow theinstructionsin the app.



THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE (“"HYBRID")

AR aEEEE

HUMIDIFICATION ONLY (“"HUMIDIFIER")
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PURIFICATION ONLY (“"PURIFIER")

AR CEEEE

The BONECO appliance combines two functions.

e The A681 HYBRID filter cleanses breathing air of
pollen, household dust and fine particles.

e The AH700 evaporator mat humidifies the room
air.

You achieve the best results when the BONECO ap-
pliance is humidifying and purifying the air at the
same time. Nevertheless it is possible to use just
one of the two functions.

In "Hybrid" mode the LEDs are
litwhite

Use of the A681 HYBRID filter is optional in the "Air
humidification” operating mode.

The BONECO H700 can also be used withoutan A681
HYBRID filter in the "Air humidification” operating
mode. When you switch to the "Hybrid" or "Air pu-
rification” operating mode, the following symbol
flashes on the display if an A681 HYBRID filter is not
inserted:

2

~(=)-
FTER

PN
2R

In "Humidifier” mode the LEDs
are litblue

The air is not humidified in the "Air purification”
operating mode.

The BONECO H700 can also be used without water
in the "Air purification” operating mode. When you
switch to the "Hybrid" or "Air humidification” ope-
rating mode, the following symbol flashes on the
display if the watertankis empty:

In"Purifier" mode the LEDs are
litgreen
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THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
in each of the three "Hybrid", "Air purification” and
"Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP
and BABY.

AUTO MODE
In AUTO mode, the BONECO H700 uses all of the fan
levels between1and 5. The preset humidity is 50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO H700 can even be used
in a bedroom at night. The appliance automatically
operates at the lowest fan level of 1 to keep ope-
rating noise to a minimum. The preset humidity is
45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
use in a nursery or baby's room since higher humi-
dity is recommended for babies and small children.
Thefanalso operates quietly enough thatitwill not
trigger a baby monitor.

CHILD-SAFETY LOCK

The BONECO H700 can be set to prevent accidental
adjustments. Use this function to prevent unintenti-
onalinput, forexample, from children playing near
the appliance.

The child-safety lock is switched on and off using
the BONECO app. The display flashes an “LC" (LOCK)
notice fora few seconds and thenreturns to the ori-
ginal displayed content.

If the output regulator is operated after the LOCK
function has been activated through the BONE-
CO app, the LEDs and the display flash 3x in quick
succession. If the appliance has been switched off
through the BONECO app, the “"LC" notice flashes 3x
onthedisplay.
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DEFINING THE DESIRED HUMIDITY

PERFECT HUMIDITY CONTROLLING HUMIDITY REGULATING THE FAN LEVEL
The recommended humidity level is between 40% The humidity can be adjusted through the BONECO Thefanlevel can beregulatedintwo ways:
and 60%. The default setting is 50%. app.

e Usetheoutputregulator.

The humidity you set then stays saved if you switch
off the appliance.

e Adjustthefanlevelinthe BONECO app.
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USING FRAGRANCES

USING FRAGRANCES

Inside the BONECO H700 there is a fragrance contai-
ner for adding fragrances in the form of essential
oils.

This fragrance container is made of a special

material. Never add essential oils and other
fragrances directly into the water tank or water
base. It only takes a small amount to damage the
appliance irreparably. Such damage is not covered
by the warranty.

ADDING FRAGRANCES
1. Remove the front cover.

2. Remove the filter holder along with the filter.

3. Insert the fragrance into the fragrance container
provided for this.

4. Insertthe filter holder and front cover.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrubbrusharere-
commended for cleaning by hand.

An upcoming need for cleaning is indicated on the
display with this symbol:

+

4
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RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

After the third day
without operation

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AH700 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick®

Cleanthe fanandtheinnerarea of the appliance
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DESCALING

ABOUT DESCALING

The defaultsetting forthe descaling timeis 4 hours.
In most cases, you can achieve very good results
in this time. The maximum duration of descaling is
12 hours.

e Shorten the duration of descaling if the BONECO
H700is only slightly dirty.

e Lengthentheduration of descalingifthe BONECO
H700 isvery dirty.

e Aftereach descaling, itis absolutely necessary to
cleantheinterior parts (see the next page).

Be suretoremove the A7017 lonic Silver Stick®
before the descaling process.

GETTING READY 4. Empty the water base and water tank and remo-
1. Removethefrontcoverandthewatertankonthe ve the AH700 lonic Silver Stick®.
rearside. x

2. Remove thefilter holder together with the filter.

i A4 l\“‘

5. Setthedrumbackinto the waterbase and putthe
appliance backtogetherbyfollowingthe stepsin

reverse order.
3. Pull the water base out and remove the drum

with the AH700 evaporator mat.

_T
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STARTING THE DESCALING

1. Fill the tank halfway with hot tap water and add
two packets of A7417 CalcOff. Insert the water
tank and wait untilthe water base is full.

2. Startthe descaling mode by pressing and holding
the output requlator for 3 seconds until the "CL"
symbolis flashing on the display.

3. Briefly pressthe outputregulatoronce. The dura-
tion of descaling is displayed.

4. Change the duration of descaling as needed
using the output regulator.

5. Briefly press the output regulator again to start
the descaling process.

The appliance then descales itself automatically.
The remaining duration of descaling is shown on
the display. During the cleaning process, thisiconis
also shown:

+
m

Afterdescaling hasfinished, the cleaningsymbolon
the display goes away automatically.

Then a flashing symbol indicates that the water in

the appliance hasto be replaced:

s‘/«,—

e:

6. Change the water in the water tank and in the
water base.

CAUTION: Inorderforthe waterchangeiconto
be automatically cleared, itisimperative that
the unitisturned on forthe entire procedure.

59
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CLEANING THE INTERIOR PARTS

IMPORTANT NOTES

Use a cleaning brush and a damp cloth for cleaning.
Always add a small amount of dishwashing deter-
genttothe hotwater.

Alwaysunplugthe BONECO H700 from the po-

wer outlet before you start cleaning or doing
maintenance! Failure to do so can result in electric
shock and fatalinjury!

Clean the inside of the BONECO H700 regular-
ly; otherwise mold can form, which is harm-
fulto health.

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agents for cleaning.

Do not clean the BONECO H700 in a dish-

washer. High temperatures can deform the
parts and make them unusable. This damage is not
covered by the warranty.

WATER TANK
1. Fill the water tank halfway with hot water and
add a smallamount of dishwashing detergent.

2. Thoroughly clean the inside of the water tank by
hand orwith a suitable cleaning brush.

3. Also cleanthe cover.

WATER BASE
1. Pullthe water base out of the BONECO H700.

2. Remove the drum with the AH700 evaporator
mat.

3. Remove the A7017 lonic Silver Stick® and the rol-
lers.

4. Clean the water base and all of the parts inside.
These can be removed for cleaning.



CLEANING THE INTERIOR PARTS

DRUM
1. Take the AH700 evaporator mat out of the drum.

2. Wash the drum with detergent and a cleaning
brush.

3. Thoroughly rinse the drum with hot water.

AH700 EVAPORATOR MAT (HANDWASHING)

1. Thoroughly wash and tumble the AH700 evapo-
rator mat with hot water and dishwashing deter-
gent.

2. Continue to rinse out the AH700 evaporator mat
in clean hot wateruntil foam no longer forms.

3. Right after the washing cycle, insert the washed
AH700 evaporator matinto the cleaned drum.

61

AH700 EVAPORATOR MAT (WASHING MACHINE)
The AH700 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially available
detergent. We recommend putting the AH700 eva-
porator mat into a laundry bag or washing it sepa-
rately because it will collect loose fibers from other
pieces of laundry otherwise.

The AH700 evaporator mat may not be
washed at a temperature higher than 40 °C
(104 °F).

Do not dry the AH700 evaporator mat in the
clothesdryer.

When inserting the AH700 evaporator mat into the
drum after cleaning, make sure it is positioned cor-
rectly.
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GENERAL CLEANING
COVER PRE-FILTER A681 HYBRID FILTER
1. Remove the cover. Clean the pre-filter using a vacuum cleaner or wash The A681 HYBRID filter cannot be cleaned. Dirt is

itunderrunning water with a cleaning brush. normal and shows that the filteris working.

2. Cleanthe cover with a damp cloth.

Do not put the pre-filter back in untilitis dry.
Humidity can have an adverse effect on the
quality of the A681 HYBRID filter beneath it.
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FILTER HOLDER FAN BLADE HOUSING
1. Remove the filter holder. Never remove the retaining screw in order 1. Clean the inside of the housing with a damp
to take off the fan blade! A weight imbalance cloth, hot water and dishwashing detergent.

during reassembly could cause excessive noise or
could even damage the motor.

2. Clean thefilter holder with a damp cloth.

/N[ !
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CARING FOR THE ROLLERS
After an extended period of operation, you may
starthearing unwanted noise created by the rollers
inthe water base. Use the provided care oil to lubri-
cate therollers as needed.

1. Take off the front cover.

2.Remove the care oilin the cover.

3.Apply 1drop of care oil directly to each of the hol-
ders.

PARTICLE SENSOR

The particle sensor detects the amount of dirtinthe
airinthe room by analyzing a passing air flow. Qver
time, dirt can accumulate and affect measuring ac-
curacy.

The flap over the particle sensor has to be

closed during operationto ensure the measu-
rementis correct. It should only be opened to clean
the sensor.

1. Clean the sensorlensusing a damp cotton swab.

2.Drythe sensorwith a dry cotton swab.

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Once cleaning is complete, you can put the BONECO
H700 back together. When doing so, pay attention
to how the AH700 evaporator mat fits.

= T
o e




REPLACING THE ACCESSORIES

ABOUTTHE A681 HYBRID FILTER

The A681 HYBRID filter has to be changed after
about oneyearto ensure thatdirt and pollen conti-
nueto be filtered from the air.

The display indicates a pending need to replace the
A681 HYBRID filter with the following symbol:

—~
FILTER

The A681 HYBRID filter is replaced according to the
figures on pages 44 and 45.

You can obtain an A681 HYBRID filter from your
BONECO specialistdealer orthe BONECO online store
atwww.shop.boneco.com.

REPLACING THE A681 HYBRID FILTER

1.
2.
3.

Remove the front cover of the BONECO H700.
Take off the pre-filter.

Remove the used A681 HYBRID filter and dispose
of it with your reqular household waste.

. Remove the protective foil from the new A681

HYBRID filter.

. Insert the A681 HYBRID filter into the holder as

shown on the label.

. Reinsert the pre-filter and the front cover.
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DELETING A NOTICE IN THE APP

The notice can be deleted from the displayinthe
BONECO app.

DELETING ANOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Press and hold the output regulator for three se-
conds until the "CL" notice flashes on the display.

2. Usethe outputregulatorto selectthe!symbol.

3. Briefly press the output requlator to confirm the
selection.

The notice is deleted.



http://www.shop.boneco.com
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REPLACING THE ACCESSORIES

ABOUTTHE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO appliance
is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to
guarantee antimicrobial effectiveness. The display
indicates a pending need to replace the A7017 lonic
Silver Stick® with the following symbol:

Py
—
You canobtainanA7017 lonicSilver Stick® from your

BONECO specialistdealerorthe BONECO online store
atwww.shop.boneco.com.

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Take off the front cover.

2. Remove the watertank on the rearside.

3. Remove the filter holder.

4. Pullthe water base outand remove the drum.
I

5. Remove the used A7017 lonic Silver Stick® and
dispose of it with your regular household waste.

6. Insertthe new A7017 lonic Silver Stick®.

7.Putthe partsbacktogetherbyfollowing the steps
inreverse order.

DELETING A NOTICE IN THE APP

The notice can be deleted fromthe displayinthe
BONECO app.

DELETING A NOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Press and hold the output regulator for three se-
conds until the "CL" notice flashes on the display.

2. Usetheoutputregulatorto selectthesymbol.

3. Briefly press the output regulator to confirm the
selection.

The notice is deleted.


http://www.shop.boneco.com

MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

67

Action

Air has an unpleasant
odor

Stagnant waterinthe tank and water base

Empty and thoroughly clean the appliance

No improvementin air
quality

Particle sensoris dirty

Cleanthe particle sensor

Open windows ordoors

Close windows and doors

Display shows Error E2

Fan blade blocked or motoris defective

Unplugthe appliance, checkthatthe fan blade canturn freely, plug the appli-
ance backin; contact a service center if the problem persists

Display shows Error E3

Drum blocked or motoris defective

Unplug the appliance, check thatthe drum canturn freely, plug the appliance
backin; contactaservice centerifthe problem persists

Display more frequent-
ly shows symbol for
water change

Waterhas beeninthe water base for more than
4 days without operation

Empty the applianceifitis only operatinginthe air purification mode

Water was not changed after cleaning (see
page 59)

Change water after each cleaning (see page 59)

Water change symbol
does not go out

The device was switched off for the water
change

Keep the device switched on for the procedure of water change
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FACTORY DEFAULT SETTINGS AND BLUETOOTH

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

If your BONECO appliance control system does not
functionthe way you are expecting, orif you would
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to

be paired with the smartphone again so that
the control system can continue working with the
app (see page 52).

RESETTING THE APPLIANCE

Press and hold the output regulator until the "Fd"
(Factory default) notice appears on the display.
Now the BONECO appliance is in the same state as
when it was first started.

SWITCHING BLUETOOTH ON AND OFF
Switching Bluetooth off:

1. Press and hold the output regulator for about 5
seconds until the "bt" notice flashes on the dis-

play.

2. Turnthe outputregulator until the display shows
"--"and confirmyourselection by briefly pressing
the output regulator again.

3. Now Bluetooth is switched off.

To reactivate Bluetooth, you have to have the
smartphone paired again (see page 52).
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MODE D'EMPLOI
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CONTENU DE LA LIVRAISON

CHER CLIENT,

Félicitations pour l'achat de votre BONECO H700.
De conception hybride, il purifie et humidifie l'air
ambiant en une seule opération. Sa commande
intelligente réduit a un minimum le niveau sono-
re, de sorte que l'on peut méme utiliser le BONECO
H700 dans une chambre a coucher ou une chambre
d'enfant.

Le BONECO H700 est concu pour un fonctionnement
entierement automatique et sans complication.
Vous pouvez cependant profiter de toutes les ca-
ractéristiques de l'appareil en les adaptant a vos
préférences et exigences. Ce mode d'emploi vous
montre comment créer un climat de bien-étre per-
sonnalisé.

SOULAGEMENT DES ALLERGIES

Le BONECO H700 est équipé d'un triple systeme de
filtration, qui libére l'air non seulement des odeurs
mais aussi de la poussiere, du pollen et des parti-
cules d'impuretés. Le filtre HYBRID A681 permet
par ailleurs de soulager efficacement de nombreux
troubles allergiques - par exemple le rhume des
foins ou les réactions allergiques a la poussiere do-
mestique ou aux déjections d'acariens.

BON A SAVOIR AU SUJET DE L'HUMIDITE DE L'AIR
Une bonne humidité de l'air joue un réle important
pour notre santé. La sécheresse de l'air ambiant
cause des fendillements de la peau et des déman-
geaisons cutanées en hiver. La sensation de séche-
resse desyeux et de la gorge diminue nettement le
bien-é&tre. Ceci vaut non seulement pour les adul-
tes, mais aussi pour les bébés, les jeunes enfants et
méme les animaux domestiques. Des muqueuses
seches nous rendent également sensibles aux ref-
roidissements et autresinfections en hiver.

Avec le BONECO H700, ces probléemes appartiennent
au passé. Son automatisme intelligent maintient
l'air propre et l'humidité de l'air toujours au niveau
idéal- méme danslesgrandes piecesd'une superfi-
cie maximale de 150 metres carrés.

En été comme en hiver : vous ne voudrez plus re-
noncer au confort nouvellement acquis.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H700
avec filtre HYBRID A681

BONECO

Poudre nettoyante et
détartrante « CalcOff » A7417

oo
<

Manuelsimplifié

Blocd'alimentation

lonicSilver Stick® A7017

-

Consignes de sécurité
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Désignation du modele

BONECO H700

Tension de réseau

100-240V ~50/60 Hz

Consommation électrique

Veille: <0.5W

Niveaul: 2.6 W

Niveau 6: 26.5W

Performance d'humidification

jusqu'a 1010 g/h*

Puissance de purification de l'air

190 m3 /h (taux de distribution d'air pur, CADR)

Pourdeslocaux d'une superficie max. de

150 m?

Capacité

101

DimensionsLxlxH

448 x347x490mm

Niveau sonore

25-47 dB(A)

Poids avide

10,7 kg

Accessoires

A7017 lonic Silver Stick®, filtre HYBRID A681

*|ors d'une utilisation sans filtre HYBRID A681, en fonction de la température et de ['humidité de l'air
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MISE EN SERVICE

Retirez le bac a eau avec le tambour. Nettoyez le réservoir d'eau et le bac a eau. Insérez le bac a eau avec le tambour dans
l'appareil.



Insérez le réservoir d'eau rempli avec l'eau du Insérez le porte-filtre. Enlevez le préfiltre.
robinet.

i

- — e
Retirez la feuille de protection du filtre HYBRID Insérer le filtre HYBRID A681 Insérez le préfiltre.
A681. (Respecter le sens de la fleche).
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Mettez en place le panneau avant. Connectez l'alimentation électrique d'abord au Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
BONECO H700, puis a la prise secteur. sance pour mettre l'appareil en marche.
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UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

L'utilisation manuelle se fait facilement grdce au
régulateur de puissance. L'application BONECO pro-
pose de nombreuses possibilités supplémentaires
pourla commande et l'automatisation de l'appareil
BONECO.

LE MODE AUTO

Sivous n'avez encore jamais utilisé l'appareil BONE-
CO avec l'application BONECO et que vous le met-
tez en marche pour la premiére fois, il démarre en
mode AUTO. L'appareil est préréglé pour l'obtention
d'un taux cible d'humidité relative de 50 %. Le ni-
veau de puissance s'adapte automatiquement a
'humidité actuelle et a la pollution de l'air : plus
l'air est sec ou pollué, plus le niveau de puissance
estéleve.

Lorsque le taux d'humidité de l'air préréglé est at-
teint et que l'air a été purifié, l'appareil se met en
mode veille, que vous reconnaissez a la LED qui cli-
gnote :

Si le taux d'humidité de l'air descend en dessous de
la valeur préréglée ou si la qualité de l'air diminue,
l'appareil BONECO continue de fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE

Si vous avez déja utilisé l'appareil BONECO avec
'application BONECO et réglé un autre taux
d'humidité de l'air, cette valeur est automatique-
mentreprise lors de la mise en marche.

MISE EN MARCHE ET ARRET

1. Exercez une pression breve sur le régulateur de
puissance pour mettre 'appareil BONECO en mar-
che.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus du
régulateur de puissance vous informe que le mode
AUTO est actif.

2. Pour arréter l'appareil BONECO quand il est en
mode AUTO, exercez une breve pression sur le ré-
gulateur de puissance.



COMMANDE MANUELLE

Exercez une pression breve sur le régulateur de
puissance pour mettre l'appareil BONECO en mar-
che.

1.

Lorsde la mise en marche, 'appareil esttoujours en
mode AUTO.

2.

Pour adapter la puissance a vos besoins, positi-
onnez le régulateur de puissance sur le niveau
souhaité, de 1 a 6. Ce faisant, vous quittez le
mode AUTO (la LED AUTO s'éteint).

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
nombre de LED allumées au-dessus du régulateur
de puissance.

3. Exercez une bréve pression sur le régulateur de
puissance pour quitter le mode manuel et réacti-
verle mode AUTO.

4. Appuyez une fois de plus sur le régulateur de
puissance pour arréter 'appareil BONECO .

Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil
BONECO continue de fonctionner au niveau
de puissance choisi, jusqu'a ce que le bac a eau soit
vide, quel que soit le taux actuel d'humidité de l'air.

79
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AFFICHAGE A 'ECRAN

AR CEEEN

Vue d'ensemble de tous les affichages a l'écran Affichage de la pureté de l'air Affichage de 'humidité de l'air

Affichage Signification ﬂ Affichage Actionrequise ﬂ
Y71, Humidité de l'air actuelle 87 ::&S:: Ajouter de l'eau 76
'—}h Affichage de la durée de détartrage 91 Remplacerl'eau contenue dans l'appareil 75
A|i{ Le mode « Purification de l'air » est activé 85 [:J Remplacer le lonic Silver Stick® A7017 97
000 Le mode « Humidification » est activé 85 Filtre HYBRID A681 usagé, le remplacer 97
@ Le calendrier hebdomadaire est activé 85 Filtre HYBRID A681 manquant, l'installer 94
,'_{: Le régulateur de puissance estverrouillé 85 Nettoyage requis 90
:_-,:: Appairage Bluetooth® 84 Mode de nettoyage activé 91
::,—: Parametres d'usine (factory default) 100 Activer le calendrier hebdomadaire dans l'application 82




AVANTAGES DE L'APPLICATION BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLICATION
BONECO

L'application « BONECO healthyair» assureune com-
mande étendue de l'appareil BONECO et vous per-
met de profiter de tout son potentiel. L'application
offre des fonctions telles que la minuterie, le ré-
glage du taux d'humidité de l'air souhaité ou le
changement de programme. De plus, l'application
vousrappellelafréquence de nettoyage etd'autres
tachesrécurrentes.

Fonctionnalités
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Modes de fonc- «Hybrid »

L'air est purifié et humidifié simultanément

tionnement . .
«Purifier» (puri-

fication de l'air)

L'air est purifié, mais pas humidifié

«Humidifier »
(humidification)

L'air est humidifié, mais pas purifié

Sélection des

Préréglages concernant les situations courantes

modes Mode AUTO

L'appareil utilise tous les niveaux de ventilation 1a 5 etun taux cible
de 'humidité de l'airde 50 % est préréglé

Mode SLEEP

L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation 1 et un taux
cible de 'humidité de l'air de 45 % est préréglé

Mode BABY

L'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et augmente
'humidité de l'aira 60 %

Hygrostat

Détermination du taux souhaité d’'humidité de l'air

Graduation manuelle

Réglage de la luminosité de 'écran et des LED du régulateur de
puissance

Calendrier hebdomadaire

Détermination d'un maximum de 12 minuteries individuelles

Déroulement

Apercu des données de mesure sur différentes périodes de temps

Accessoires et consommables

Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi que des informa-
tions complémentaires




82

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES VIA LAPPLICATION

GRADUATION MANUELLE

La luminosité de l'écran s'adapte automatiquement
3 la lumiére ambiante. Si nécessaire, la luminosité
peut étre réglée manuellement via l'application
BONECO.

CALENDRIER HEBDOMADAIRE

Jusqu'a 12 minuteries peuvent étre enregistrées
dans l'application BONECO. Ces derniéres peuvent
étre configurées individuellement en termes de
mode, de mode de fonctionnement ainsi que de
taux cible de l'humidité de l'air et de niveau de puis-
sance souhaités.

DEROULEMENT

'appareil enregistre la température moyenne me-
surée, la qualité de l'air et I'humidité de 'air surune
période de temps prédéfinie. Ces données peuvent
étre consultées dans | 'application BONECO.



TELECHARGEMENT

APPLICATION BONECO POURI0S APPLICATION BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans 'App Store « BONECO healthy air » Recherchez dans Google Play Store « BONECO
ouscannez le code QR ci-dessous. healthy air» ouscannez le code QR ci-dessous.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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APPAIRAGE AVEC LE BONECO H700

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth® est activée sur
votre smartphone. Lors de l'appairage, veillez a ce
que le smartphone soit dans la méme piéce que
'appareil BONECO.

Une fois l'appairage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

APPAIRAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth® est ac-
tivée survotre smartphone.

2. Mettez l'appareil BONECO en marche.

3. Appuyez sur le régulateur de puissance pendant
environ 5 secondes jusqu'a ce que l'écran affiche
«CL» puis « bt» en clignotant.

4. Démarrez l'application BONECO.

5. Suivez lesinstructions fournies par l'application.



LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)

AR aEEEE

L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Le filtre HYBRID A681 dte de l'air que l'on respire
le pollen, la poussiére domestique et les pous-
sieres fines.

e Le tapis d'évaporation AH700 humidifie l'air am-
biant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand
'appareil BONECO humidifie et purifie l'air simul-
tanément. Il est néanmoins possible d'utiliser une
seule des deux fonctions.

En mode « Hybrid », les LED
s'allumentenblanc

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »

(HUMIDIFICATION))

En mode de fonctionnement « Humidification de
l'air », l'utilisation du filtre HYBRID A681 est option-
nelle.

En mode de fonctionnement « Humidification de
l'air», le BONECO H700 est également utilisable sans
filtre HYBRID A681. Lors du passage enmode de fon-
ctionnement « Hybrid » ou « Purification de l'air »,
l'icone suivante clignote a l'écran si le filtre HYBRID
A681 n'estpasinstallé:

2

No=at
FTER

PN
Ry

En mode « Humidifier »
(humidification), les LED
s'allumenten bleu
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NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »

AR CEEEE

(PURIFICATION DE L'AIR))
Enmode de fonctionnement « Purification de l'air »,
l'air n'est pas humidifié.

Enmode de fonctionnement « Purification de l'air »,
le BONECO H700 est également utilisable sans eau.
Lors du passage en mode de fonctionnement « Hyb-
rid » ou « Humidification de l'air », 'icbne suivante
clignote a l'écransile réservoir d'eau estvide :

v

-
LAY

En mode « Purifier »
(purification de l'air), les LED
s'allumentenvert
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LES DIFFERENTS MODES

LES MODES

Dans les trois modes de fonctionnement « Hybrid »,
« Purification de 'air » et « Humidification de l'air »,
trois modes différents sont disponibles pour la sé-
lection : AUTO, SLEEP et BABY.

MODE AUTO

En mode AUTO, le BONECO H700 utilise des niveaux
de ventilation entre 1 a 5. L'humidité de l'air préré-
gléeestde 50 %.

MODE SLEEP

Enmode SLEEP, le BONECO H700 est également utili-
sablelanuitdansune chambre a coucher. L'appareil
fonctionne de facon entiérement automatique au
niveau de ventilation 1, le plus bas, afin que le ni-
veau sonore soit au minimum. L'humidité de l'air
préréglée estde 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les niveaux de ventilation1a 4
et éléve 'humidité de l'air afin qu'elle soit de 60 %.
Cette valeur s'avere idéale pour l'utilisation dans
une chambred'enfant, carune humidité de l'air plus
élevée est recommandée pour les bébés et les jeu-
nes enfants. De plus, le ventilateur fait tellement
peu de bruit qu'il ne fait pas réagir un babyphone.

SECURITE ENFANTS

Le BONECO H700 peut étre sécurisé contre tout ré-
glage accidentel. Vous pouvez par exemple utiliser
cette fonction pour empécher que des enfants qui
jouentn'entrent des données.

La sécurité enfant est activée et désactivée via
'application BONECO. L'indication « LC » (LOCK) cli-
gnote a l'écran pendant quelques secondes, puis
|'affichage initial réapparaft.

Si le réqulateur de puissance est utilisé apres
'activation de la fonction LOCK via l'application
BONECO, les LED et l'écran clignotent rapide-
ment 3 fois de suite. Si 'appareil a été éteint via
'application BONECO, l'indication « LC » clignote 3
foisal'écran.
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DETERMINATION DU TAUX SOUHAITE D'HUMIDITE DE L'AIR

L'HUMIDITE DE L'AIR OPTIMALE REGULATION DE L'HUMIDITE DE L'AIR REGLAGE DU NIVEAU DE VENTILATION

L'humidité de l'airrecommandée est comprise entre L'humidité de l'air peut étre réglée via l'application Le niveau de ventilation peut étre réglé de deux
40 % et 60 %. Leréglage d'usine estde 50 %. BONECO. manieéres :

'humidité de l'air que vous avez réglée reste en o utilisez le régulateur de puissance.

mémoire quand vous éteignez 'appareil.

¢ réglez le niveau de ventilation via l'application
BONECO.
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UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

Le BONECO H700 renferme le récipient pour subs-
tances odorantes permettant 'ajout de substances
odorantes sous forme d'huiles essentielles.

Le récipient pour substances odorantes est

fabriqué dans un matériau spécial. Ne mettez
jamais les huiles essentielles et autres substances
odorantes directementdans le réservoird'eauou le
bacaeau. De petites quantités suffiraienta endom-
mager l'appareil irrémédiablement. De tels dom-
mages ne sont pas couverts par la garantie.

AJOUT DE SUBSTANCES ODORANTES
1. Enlevez le panneau avant.

2. Retirez le porte-filtre ainsi que le filtre.

3. Ajoutez la substance odorante dans le récipient
prévu a cet effet.

4. Remettez en place le porte-filtre et le panneau
avant.



PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables a un fonctionnement irréprochable
etsain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Un nettoyage en attente s'affiche a l'écran au mo-
yende l'icbne de nettoyage suivante :

+

4
mr—
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FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

A partir du troisiéme jour Viderle baca eau et le réservoird'eau et les remplir d'eau fraiche
sans fonctionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, letambour et le tapis d'évaporation AH700

Nettoyage du préfiltre

Une fois paran Remplacerle lonicSilver Stick® A7017

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur
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DETARTRAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE DETARTRAGE

Le réglage de base du détartrage est de 4 heures
départ usine. Cette période vous permet d'obtenir
untrésbonrésultatdanslaplupartdescas.Lladurée
de détartrage maximale estde 12 heures.

e Réduisez la durée de détartrage si le BONECO
H700 n'est que légérementsale.

e Augmentez la durée de détartrage si le BONECO
H700 esttrés encrasse.

e Apres chaque détartrage, il faut impérativement
procéder au nettoyage de l'intérieur (voir page
suivante).

Avant d'effectuer le détartrage, il faut im-
pérativement enlever le lonic Silver Stick®
A7017.

ACTIONS PREPARATOIRES 4. Videz le bac a eau ainsi que le réservoir d'eau et
1. Enlevez le panneau avant et le réservoir d'eau enlevezle lonicSilver Stick® A7017.
situé au dos de l'appareil.

2. Enlevez le porte-filtre avec le filtre.

5. Remettez le tambour dans le bac a eau etremon-
tez 'appareil en procédantdans 'ordre inverse.

3. Retirez le bacaeau etenlevez le tambour avec le
tapis d'évaporation AH700.

_T

Ef




DEMARRER LE DETARTRAGE

1. Remplissez le réservoir a moitié avec de l'eau
chaude du robinet et versez le contenu de 2 sa-
chets de CalcOff A7417. Insérez le réservoir d'eau
etattendezjusqu'a ce que le baca eausoitremp-
Li.

N

. Lancez le mode détartrage en appuyant sur le
régulateur de puissance pendant 3 secondes
jusqu'a ce que l'icone « CL» clignote sur 'écran.

W

. Exercez une bréve pression sur le régulateur de
puissance. La durée de détartrage s'affiche.

~

. Si nécessaire, modifiez la durée du détartrage a
|'aide du régulateur de puissance.

5. Appuyez a nouveau brievement sur le régulateur
de puissance pour lancer le processus de détart-
rage.

L'appareil se détartre alors tout seul. Le temps de
détartrage restant s'affiche a l'écran. Pendant le
processus de nettoyage, cet icone apparait égale-
ment:

+
me

Quand le détartrage est terminé, l'icbne de nettoy-
age disparait automatiquement de 'écran.

L'icone clignotante indique maintenant qu'il faut
remplacerl'eau contenue dans l'appareil :

A 4
&)

[ARY

6. changez l'eau du réservoir d'eau et du bac a eau.

ATTENTION: Pour que le symbole de change-

ment d'eau s'efface automatiquement, il est
impératif que l'appareil soit allumé pendant toute
la procédure.
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NETTOYAGE DE L'INTERIEUR

REMARQUES IMPORTANTES

Pour nettoyer l'appareil, utilisez une brosse a vais-
selle et un chiffon humide. Ajoutez toujours a l'eau
chaude un peu de liquide vaisselle.

Avantde commencerle nettoyage ou la main-

tenance, débranchez toujours le BONECO
H700 du secteur ! Le non-respect de cette instruc-
tion peut causer des chocs électriques et mettre des
vies en danger!

Nettoyez régulierement l'intérieur du BONE-
CO H700 ; faute de quoi des moisissures peu-
ventse former et nuire a votre santé.

Pourle nettoyage, n'utilisez pasd'alcoolnide
détergent agressif.

Il ne faut pas nettoyer le BONECO H700 dans

un lave-vaisselle. Les températures élevées
déformeraient les piéces de l'appareil et les ren-
draient inutilisables. La garantie ne couvre pas ces
dommages.

RESERVOIR D'EAU

1. Remplissez le réservoir d'eau a moitié avec de
'eau chaude etajoutezun peu de liquide vaissel-
le.

2. Nettoyez afond l'intérieur du réservoird'eau ala
main ou avec une brosse a vaisselle appropriée.

3. Nettoyez aussile panneau.

BACAEAU
1. Retirez le bacaeau du BONECO H700.

W |

2. Enlevez le tambour et le tapis d'évaporation
AH700.

3. Enlevez le lonic Silver Stick® A7017 et les rou-
leaux.

4. Nettoyez le bac a eau et toutes les pieces qu'il
contient. Ces derniéres peuvent étre retirées
pour le nettoyage.



TAMBOUR
1. Retirez le tapis d'évaporation AH700 du tambour.

2. Lavez letambouravecdu liquide vaisselle et une
brosse avaisselle.

3. Rincez bien letambour a l'eau chaude.

TAPIS D'EVAPORATION AH700 (LAVAGEI\ LA MAIN)

1. Lavez a fond et malaxez le tapis d'évaporation
AH700 en utilisant de l'eau chaude et un liquide
vaisselle.

2. Rincez le tapis d'évaporation AH700 a l'eau chau-
de etclairejusqu'acequ'iln'y ait plus de mousse.

3. Installez le tapis d'évaporation AH700 lavé dans
le tambour directement apres le lavage.
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TAPIS D'EVAPORATION AH700 (LAVAGE EN
MACHINE)

Le tapis d'évaporation AH700 peut passer dans le
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.
Il est recommandé de placer le tapis d'évaporation
AH700 dans un sac de lavage ou de le laver séparé-
ment afin d'éviter qu'il ne recoive les fibres déta-
chéesd'autres pieces de linge.

Le tapis d'évaporation AH700 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AH700
au séche-linge.

Aprés le nettoyage, lorsque vous placez le tapis
d'évaporation AH700 dans le tambour, veillez 3 le
positionner correctement.
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NETTOYAGE GENERAL

PANNEAU
1. Enlevez le panneau.

2. Nettoyez le panneau avecun chiffon humide.

PREFILTRE
Nettoyez le préfiltre a l'aspirateur ou lavez-le a
l'eau courante a l'aide d'une brosse de nettoyage.

Attendez que le préfiltre soit sec pour le re-
mettre en place. L'humidité peut affecter la
qualité du filtre HYBRID A681 qui se trouve derriere.

FILTREHYBRID A681

Il ne faut pas nettoyer le filtre HYBRID A681. La pré-
sence de salissures est normale et prouve que le
filtre est efficace.
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PORTE-FILTRE PALES DU VENTILATEUR BOITIER
1. Enlevez le porte-filtre. Lorsduretraitdes pales du ventilateur, n'Gtez 1. Nettoyezl'intérieur du boftier avecun chiffon hu-
jamais la vis de fixation ! Lors du remontage, mide, de l'eau chaude et du liquide vaisselle.

unbalourd peutcauserunbruitgénantetmémeen-
dommager le moteur.

2. Nettoyez le porte-filtre avec un chiffon humide.

IWE |

1. Nettoyez les pales du ventilateur avec un chiffon
humide.
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ENTRETIEN DES ROULEAUX

Apres une période de fonctionnement prolongée,
un bruit indésirable peut étre généré par les rou-
leaux du bac a eau. Utilisez l'huile d'entretien four-
nie pour lubrifier les rouleaux si nécessaire.

1. Retirez le panneau avant.

2.Prenezl'huiled'entretiensituée dansle panneau.

3. Appliquez 1 goutte d'huile d'entretien directe-
mentsurchaque support.

CAPTEUR DE PARTICULES

Le capteur de particules détecte la pollution de l'air
ambiantenanalysantle débitd'air qui passe devant
lui. Au cours du temps, un dépot de salissures peut
perturber l'exactitude des mesures.

Le volet quirecouvre le capteur de particules

doit étre fermé pendant le fonctionnement,
afin que la mesure soit correcte. Il ne devrait étre
ouvert que pour le nettoyage du capteur.

1. Passez un coton-tige humide sur la lentille du
capteur afin de la nettoyer.

\ o

2.Séchez le capteur avecun coton-tige sec.

MONTAGE DE L'APPAREIL

Quand le nettoyage est terminé, vous pouvez re-
monter le BONECO H700. Ce faisant, faites attention
alaforme dutapis d'évaporation AH700.

= T
o e




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

INFORMATIONS CONCERNANT LE FILTRE

HYBRID A681

Au bout d'un an environ, le filtre HYBRID A681 doit
étre remplacé pour permettre a l'air de continuer a
8tre purifié desimpuretés et du pollen.

Un remplacement en attente du filtre HYBRID A681
estsignalé al'écran parl'icone suivante :

Le remplacement du filtre HYBRID A681 correspond
aux figures des pages 76 et 77.

Pourvous procurer le filtre HYBRID A681, adressez-
vous a votre revendeur spécialisé BONECO, ou a la
boutique en ligne BONECO a l'adresse www.shop.
boneco.com.

REMPLACER LE FILTREHYBRID A681

1.
2.
3.

Enlevez le panneau avantdu BONECO H700.
Enlevez le préfiltre.

Retirez le filtre HYBRID A681 usagé et jetez-le
avec les déchets ordinaires.

. Enlevez le film de protection du filtre HYBRID

A681 neuf.

. Installez le filtre HYBRID A681 dans son support

ensuivant lesinstructions sur l'étiquette.

. Remettez en place le préfiltre et le panneau

avant.
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SUPPRIMER L'INDICATION DANS L'APPLICATION

L'indication peut étre supprimée
'application BONECO de l'écran.

dans

SUPPRIMER L'INDICATION SUR L'APPAREIL

L'indication peut étre également supprimée sur
l'appareil.

1. Appuyez pendanttrois secondes surle régulateur
de puissance, jusqu'a ce que l'indication « CL» cli-
gnote al'écran.

~nNJ

. Sélectionnez l'icdne (@] avec le régulateur de
puissance.

W

. Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour confirmer la sélection.

L'indication est supprimée.



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

INFORMATIONS CONCERNANT LE IONIC SILVER
STICK® A7017

Le lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet antimicro-
bien de l'argent pour une amélioration notable de
['hygiene de l'eau. Il agit dés qu'il entre en contact
avec l'eau, et ce méme quand l'appareil BONECO est
éteint.

Remplacez le lonic Silver Stick® A7017 une fois par
an, afin de garantir l'effet antimicrobien. Un rem-
placement en suspens du lonic Silver Stick® A7017
estsignalé al'écran parl'icone suivante :

S
—

Pour vous procurer le lonic Silver Stick® A7017, ad-
ressez-vous a votre revendeur spécialisé BONECO,
ou alaboutique enligne BONECO a l'adresse www.
shop.boneco.com.

REMPLACER LE IONIC SILVER STICK® A7017
1. Retirez le panneau avant.

2. Enlevez le réservoir d'eau situé au dos de
l'appareil.

3. Enlevez le porte-filtre.

4, Retirezle bacaeauetenlevezletambour.
¥

5. Enlevez le lonicSilver Stick® A7017 usagé et jetez-
le avec les déchets ordinaires.

6. Mettez en place le lonic Silver Stick® A7017 neuf.

7. Remontez les pieces en procédant dans l'ordre
inverse.

SUPPRIMER L'INDICATION DANS L'APPLICATION

L'indication peut @&tre supprimée dans

l'application BONECO de l'écran.

SUPPRIMER L'INDICATION SUR L'APPAREIL

L'indication peut étre également supprimée sur

'appareil.

1. Appuyez pendanttrois secondessurle régulateur
de puissance, jusqu'a ce que l'indication « CL» cli-
gnote al'écran.

2. Sélectionnez l'icdne avec le réqulateur de
puissance.

3. Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour confirmer la sélection.

L'indication est supprimée.


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible
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Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eaustagnante dans le réservoir et dans le
bacaeau

Videz l'appareil et nettoyez-le complétement

Aucune amélioration de
la qualité de l'air

Le capteur de particules estsale

Nettoyage du capteur de particules

Fenétres ou portes ouvertes

Fermez les fenétres et les portes

L'écran indique l'erreur E2

Les pales du ventilateur sont bloquées ou le
moteur est défectueux

Débranchez l'appareil du secteur, contr6lez les pales du ventilateur en axe libre,
rebranchez l'appareil surle secteur; si le probléme persiste, contactez le service
apres-vente

L'écranindique l'erreur E3

Le tambour est bloqué ou le moteur est
défectueux

Débranchez l'appareil du secteur, controlez le tambour en roue libre, rebranchez
'appareil sur le secteur; sile probléme persiste, contactez le service apres-
vente

L'écran affiche de plus en
plusl'icone du change-
mentd'eau

'eau stagne dans le bac a eau depuis plus de
4 jourssans que l'appareil ne fonctionne

Sil'appareil ne fonctionne qu'en mode nettoyage de l'air, videz-le

'eau n'a pas été changée apres le nettoyage
(voirpage 91)

Changez l'eau apres chaque nettoyage (voir page 91)

Le symbole de change-
ment d'eau ne s'éteint pas

'appareil a été éteint pour la procédure de
changementd'eau

Laisser l'appareil allumé pour la procédure de changement d'eau
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PARAMETRES D'USINE ET BLUETOOTH

INFORMATIONS CONCERNANT LES PARAMETRES
D'USINE

Si la commande de votre appareil BONECO ne fon-
ctionne pas comme vous l'attendez, ou si vous
souhaitez supprimer toutes les personnalisations,
vous pouvez réinitialiser 'appareil aux parametres
d'usine. Cela effacera toutes les personnalisations
ettous lesréglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

doit étre a nouveau appairé avec le smart-
phone pour pouvoir continuer a le commander avec
l'application (voir page 84).

REINITIALISER L'APPAREIL

Appuyez sur le réqulateur de puissance et mainte-
nez-le enfoncé jusqu'a ce que « Fd » (Factory de-
fault) apparaisse a l'écran. L'appareil BONECO est
désormais dans le méme état que lors de sa mise en
service.

J (

S T

ACTIVATION ET DESACTIVATION DU BLUETOOTH
Désactiver le Bluetooth :

1.

Appuyez sur le bouton du régulateur de puis-
sance pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que
l'écran affiche « bt » en clignotant.

. Tournez le régulateur de puissance jusqu'a ce

que l'écran affiche « -- », puis confirmez la sélec-
tion en appuyant a nouveau briévement sur le
régulateur de puissance.

. Maintenant, le Bluetooth est désactivé.

Pour réactiver le Bluetooth, il faut réappairer
le Smartphone (voir page 84).



101

ISTRUZIONI PER L'USO
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VOLUME DI FORNITURA

GENTILI CLIENTI

Grazie per aver acquistato BONECO H700. La sua
struttura ibrida depura e umidifica l'aria ambiente
con una sola operazione. Il dispositivo di controllo
intelligente riduce i rumoridi funzionamento al mi-
nimo, pertanto BONECO H700 puo essere collocato
anche nelle camere da letto di genitori o bambini.

BONECO H700 e concepito per un funzionamento
semplice e completamente automatico. Tutte le
sue caratteristiche sono comunque adattabili alle
vostre esigenze. Le presentiistruzioni mostreranno
come creare l'ambiente climatico ideale peril vost-
ro benessere.

UTILE IN CASO DI ALLERGIE

BONECO H700 & dotato di un triplice sistema filtran-
te che libera l'aria non solo da odori, ma anche da
polvere, pollini e particelle di sporco. Inoltre, i filtri
HYBRID A681 riducono efficacemente numerosi fas-
tidi dovuti alle allergie, ad esempio raffreddore da
fieno o reazioniallergiche alla polvere domestica o
agliescrementi degli acari.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'UMIDITA
DELL'ARIA

Una corretta umidita dell’aria @ molto importante
perla nostrasalute. Ininverno, 'aria secca provoca
prurito escrepolature della pelle. Occhie collo tras-
mettono una sensazione di secchezza, riducendo
il senso di benessere. Questo non riguarda solo gli
adulti, ma anche e soprattutto neonati, bambini e
persino animali domestici. Durante l'inverno le mu-
cose asciutte ciespongono maggiormente alrischio
diraffreddori ed altre infezioni.

Grazie a3 BONECO H700, questi problemi fanno or-
mai parte del passato. Il suo dispositivo automati-
co intelligente mantiene l'aria pulita e il livello di
umidita sempre ideale, anche in locali grandi con
superficifino a 150 metri quadrati.

In estate o in inverno, non vorrete pil rinunciare
al nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H700
con filtro HYBRID A681

BONECO

Polvere perpulizia e
decalcificazione
"CalcOff" A7417

Alimentatore

lonicSilver Stick® A7017

Quick Manual

Avvertenze sulla sicurezza



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI
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LEGGENDA
1 Copertura frontale
2 Prefiltro
3 Filtro HYBRID A681
4 Portafiltro
: 5  Tamburo
| 6  Feltroperevaporatore AH700
7 lonic Silver Stick® A7017
8  BONECOH700
9 Serbatoio dell'acqua
10 Contenitore perfragranze
11 Vaschettadell'acqua
12 Aletteventilatore

-
W

Alimentazione elettrica
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione modello

BONECO H700

Tensione direte

100-240V ~50/60 Hz

Potenza assorbita

Standby: <0.5W

Livellol: 2.6 W

Livello 6: 26.5W

Intensita di umidificazione

finoa1010g/h*

Potenza di purificazione dell'aria

190 m? /h (CADR)

Perlocalididimensioni max. paria 150 m?
Capacitad'acqua 101

Dimensioni, Lx P x H 448 x347 x 490 mm
Rumori di funzionamento 25-47 dB(A)

Peso avuoto 10,7 kg

Accessori

lonicSilver Stick® A7017, filtro HYBRID A681

*perfunzionamento senza filtro HYBRID A681, in funzione di temperatura e umidita dell'aria
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MESSA IN FUNZIONE

Togliere la vaschetta dell'acqua insieme al Pulireil serbatoio e la vaschetta dell'acqua. Inserire la vaschetta dell'acqua coniltamburo
tamburo. nell'apparecchio.



f

Inserire il serbatoio dell'acqua, riempito con Inserire il portafiltro. Estrarre il prefiltro.
acqua corrente.

Rimuovere la pellicola protettiva del filtro HYB- Inserire il filtro HYBRID A681 Inserire il prefiltro.
RID A681. (fare attenzione al senso della freccia).
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Applicare la copertura frontale. Collegareil cavo di alimentazione elettrica prima Premere brevemente il regolatore di potenza per
a BONECO H700 e poi alla presa. accendere 'apparecchio.
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UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

E possibile l'utilizzo manuale grazie al pratico re-
golatore di potenza. L'app BONECO offre ulteriori
e ampi possibilita per controllare e automatizzare
'apparecchio BONECO.

LA MODALITA AUTO

Se l'apparecchio BONECO non & ancora stato utiliz-
zato con 'app BONECO e viene acceso per la prima
volta, si avviera in modalita AUTO. L'apparecchio &
preimpostato suun'umidita targetrelativa del 50%.
ILlivello di potenzaverra adattato automaticamen-
te all'umidita e all'inquinamento dell'aria attuali:
quanto pilisecca oinquinatasara l'aria, tanto mag-
gioresarail livello di potenza.

Unavolta raggiunta 'umidita dell'aria preimposta-
ta e depurata l'aria, l'apparecchio passera in moda-
lita stand-by, indicata dal lampeggio a pulsazione
del LED:

Se l'umidita dell'aria impostata non viene rag-
giunta oppure se la qualita dell'aria peggiora,
'apparecchio BONECO restera in funzione.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se l'apparecchio BONECO & gia stato utilizzato con
'app BONECO ed e stato impostato un altro valore di
umidita dell'aria, tale valore verra acquisito auto-
maticamente al momento dell'accensione.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio sara sempre in moda-
lita AUTO. Se attiva, la modalita AUTO ériconoscibile
dal piccolo LED luminoso ubicato sul regolatore di
potenza.

2. Per spegnere l'apparecchio BONECO, quando si
trova in modalita AUTO premere una volta breve-
menteilregolatore di potenza.



COMANDO MANUALE
1.

Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio sara sempre in moda-
lita AUTO.

2.

Adattare la potenza alle proprie esigenze posi-
zionando il regolatore di potenza sul livello de-
siderato, da 1 a 6. In questo modo si esce dalla
modalita AUTO (LED AUTO e spento).

Il livello di potenza selezionato viene visualizzato
attraverso il numero dei LED accesi sopra il regola-
tore di potenza.

3. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza per uscire dalla modalita manuale e ri-
attivare la modalita AUTO.

4. Premere un'altra volta il regolatore di potenza
perspegnere 'apparecchio BONECO.

Uscendo dalla modalita AUTO, l'apparecchio

BONECO manterra il livello di potenza sele-
zionato finché la vaschetta dell'acqua sara vuota,
indipendentemente dal livello di umidita dell'aria
attuale.

111
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18 INDICAZIONI SUL DISPLAY

AR CEEEN

Panoramica ditutte le indicazionisul display Indicazione perla purezzadell'aria Indicazione per l'umidita dell'aria

Indicazione Significato ﬂ Indicazione  Azione necessaria ﬂ
'-}_:% Umidita dell'aria attuale 119 Rabbocco dell'acqua 108
'—}h Indicazione della durata della decalcificazione 123 Cambiare 'acqua nell'apparecchio 107
A|i{ Modalita "Purificazione aria” attiva 117 [:} Sostituire lonic Silver Stick® A7017 129
000 Modalita "umidificazione" attiva 117 &) Filtro HYBRID A681 consumato, sostituire 129
@ Plannersettimanale attivato 117 :[:J: Filtro HYBRID A681 mancante, inserire 126
,'_{: Regolatore di potenza bloccato 117 Pulizia necessaria 122
=E Collegamento Bluetooth® 116 :;}: Modalita di pulizia attiva 123
::,—: Impostazioni predefinite (Factory default) 132 :é: Attivazione del planner settimanale nell'app 114




ECCO COSA OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air" viene utilizzata per es-
tendere le possibilita di comando dell'apparecchio
BONECO, e consente di sfruttarne appieno le poten-
zialita. L'app offre funzioni quali timer, preimpos-
tazione dell'umidita dell'aria o commutazione fra
vari programmi. Inoltre, ricordera gli intervalli di
pulizia ed altre operazioniricorrenti.

Gamma di funzionalita

113

Modalita "Hybrid" L'ariaviene contemporaneamente depurata e umidificata
operative P ) L -

Purifier” (Purifica- L'ariaviene depurata, ma non umidificata

zione aria)

"Humidifier” (Umi- L'ariaviene umidificata, ma non depurata

dificazione)

Selezione
della modalita

Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Modalita AUTO

l'apparecchio utilizza tutti gli stadi del ventilatoredala5e
'umidita dell'aria target viene preimpostata al 50%

Modalita SLEEP

L'apparecchio utilizza solo lo stadio del ventilatore 1 e 'umidita
dell'aria targetviene preimpostata al 45%

Modalita BABY

l'apparecchio utilizza glistadi del ventilatore da 1 a 4 e aumenta
'umidita dell'aria al 60%

Igrostato

Impostazione dell'umidita dell'aria desiderata

Dimmer manuale

Impostazione della luminosita del display e dei LED del regolatore
dipotenza

Planner settimanale

Impostazione difinoa 12 timerindividuali

Cronologia

Panoramica dei dati di misurazione in diversi periodi di tempo

Accessori e materiale di consumo

Risulta utile negli approvvigionamenti successivi e fornisce ulteriori
informazioni
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ULTERIORI FUNZIONI TRAMITE APP

DIMMER MANUALE

La luminosita del display si adatta automaticamen-
te alla luce ambiente. Se necessario, la luminosita
puo essere regolata manualmente tramite l'app
BONECO.

PLANNER SETTIMANALE

L'app BONECO consente di memorizzare fino a 12
timer, regolabili singolarmente in base a modalita,
modalita operativa, umidita dell'aria target e livel-
lo di potenza.

CRONOLOGIA

'apparecchio memorizzalatemperatura, la qualita
e l'umidita dell'aria mediamente misurate entro un
periodo di tempo predefinito. Questi dati possono
poi essere richiamati tramite 'app BONECO.
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DOWNLOAD

APP BONECO PER10S APP BONECO PERANDROID

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
effettuare unascansione del codice QRriportato qui oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
sotto. portato quisotto.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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COLLEGAMENTO CON BONECO H700

OPERAZIONI PRELIMINARI

Accertarsi che sul proprio smartphone sia attivata
la funzione Bluetooth®. In fase di collegamento,
accertarsi che lo smartphone si trovi nello stesso
locale dell'apparecchio BONECO.

A collegamento effettuato, 'apparecchio BONECO si
potra comandare con il proprio smartphone, sia nel
localein cui cisitrova, siainun locale adiacente. La
distanza massima fra smartphone ed apparecchio
BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche
costruttive.

COLLEGAMENTO
1. Accertarsi che sul proprio smartphone sia attiva-
ta lafunzione Bluetooth®.

2. Accendere l'apparecchio BONECO.

3. Tenere premutoilregolatore di potenza percirca
5 secondi finché il display visualizza prima "CL" e
quindi "bt".

4. Avviare 'app BONECO.

5. Sequire leistruzioni dell'app.



LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA (“HYBRID")

AR aEEEE

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")
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SOLO PULIZIA (“PURIFIER" (PURIFICAZIONE ARIA))

AR% CEEEE

L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |l filtro HYBRID A681 depura l'aria da pollini, pol-
vere domestica e polveri sottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore AH700.

| risultati  migliori si  ottengono quando

'apparecchio BONECO umidifica e depura l'aria con-
temporaneamente. Indipendentemente da questo,
si potra utilizzare anche una sola delle due carat-
teristiche.

In modalita "Hybrid" i LED si
accendonoin bianco

(UMIDIFICAZIONE))
Nella modalita operativa "Umidificazione aria”,
l'utilizzo del filtro HYBRID A681 & facoltativo.

Nella modalita operativa "Umidificazione aria”,
BONECO H700 puo essere utilizzato anche senza fil-
tro HYBRID A681. Passando alla modalita operativa
"Hybrid" o "Purificazione aria”, se il filtro HYBRID
A681 non viene utilizzato sul display lampeggia il
seguente simbolo:

In modalita "Humidifier”
(Umidificazione) i LED si
accendonoinblu

Nella modalita operativa “Purificazione aria", l'aria
nonviene umidificata.

Nella modalita operativa "Purificazione aria”,
BONECO H700 puo essere utilizzato anche senza
acqua. Passando alla modalita operativa "Hybrid"
0 "Umidificazione aria", se il serbatoio dell'acqua
@ vuoto sul display lampeggia il sequente simbolo:

Inmodalita "Purifier”
(Purificazione aria) i LED si
accendonoinverde
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LE DIVERSE MODALITA

LE MODALITA

In tutte e tre le modalita operative "Hybrid", "Pu-
rificazione aria” e "Umidificazione aria” & possibile
scegliere tra tre diverse modalita: AUTO, SLEEP e
BABY.

MODALITA AUTO

Nella modalita AUTO, BONECO H700 utilizza tutti
gli stadi del ventilatore da 1 a 5. L'umidita dell'aria
preimpostata e parial50%.

MODALITA SLEEP

Nella modalita SLEEP, BONECO H700 puo essere uti-
lizzato nella camera dei bambini anche di notte.
L'apparecchio funziona in modo completamente
automatico allo stadio ventilatore pit basso 1 per
minimizzare i rumori di funzionamento. L'umidita
dell'aria preimpostata & pari al 45%.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza glistadi delventilatore da
1a4aumentando l'umidita dell'aria al 60%. Questo
valore & perfetto quando si utilizza 'apparecchio
nella camera dei bambini, perché per neonati e
bambini piccoli si raccomanda un'umidita dell'aria
superiore. Inoltre il ventilatore opera in modo cosi
silenzioso da non attivare nemmeno il baby moni-
tor.

PROTEZIONE BAMBINI

BONECO H700 pu0 essere protetto da impostazioni
immesse inavvertitamente. Utilizzare questa funzi-
one per esempio per evitare che i bambini, giocan-
do, immettano dei dati.

Il blocco di sicurezza per bambini puo essere atti-
vato e disattivato tramite ['app BONECO. Sul display
compare per alcuni secondi l'indicazione lampeg-
giante "LC" (LOCK), tornando poi all'indicazione in-
iziale.

Utilizzando il regolatore di potenza dopo aver atti-
vato la funzione LOCK tramite 'app BONECO, i LED e
il display lampeggiano rapidamente per 3 volte in
successione. Se 'apparecchio & stato spento trami-
te l'app BONECO, sul display comparira per 3 volte
l'indicazione lampeggiante "LC".



IMPOSTAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA DESIDERATA

UMIDITA DELL'ARIA OTTIMALE REGOLAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA

l'umidita dell'aria raccomandata & compresa tra L'umidita dell'aria puo essereregolatatramite l'app
il 40% e il 60%. La regolazione di fabbrica & pari al BONECO.

50%.

l'umidita dell’aria impostata rimane memorizzata
anche dopo averspento l'apparecchio.

119

REGOLAZIONE DELLO STADIO DEL VENTILATORE
Lo stadio del ventilatore puo essere regolatoin due
modi:

e Utilizzandoilregolatore di potenza.

e Adattando lo stadio del ventilatore tramite l'app
BONECO.
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UTILIZZO DI FRAGRANZE

UTILIZZO DI FRAGRANZE

All'interno del BONECO H700 ¢ presente il conteni-
tore per fragranze per l'aggiunta di fragranze sotto
forma dioli essenziali.

Il contenitore per fragranze e realizzato con

un materiale speciale. Non introdurre mai
direttamente oli essenziali e altre fragranze nel
serbatoio o nella vaschetta dell'acqua. Sono suf-
ficienti anche piccole quantita per danneggiare
'apparecchio in modo irreparabile. Tali danni non
sono copertidagaranzia.

AGGIUNTA DI FRAGRANZE
1. Rimuovere la copertura frontale.

2. Rimuovere il portafiltro insieme al filtro.

3. Immettere la fragranza nell'apposito contenito-
re.

4. Reinserire il portafiltro e la copertura frontale.



AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Una regolare manutenzione e pulizia
dell'apparecchio sono fondamentali per un funzio-
namentoigienico e regolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale si consiglia di utilizzare un
panno morbido, detersivo e una spazzola per sto-
viglie.

La necessita di pulizia viene segnalata sul display
conilseguente simbolo:

+

4
mr—
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INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo Azionerichiesta

Dopoilterzogiorno Svuotare lavaschetta dell'acqua eil serbatoio dell'acqua e riempirli con

diinattivita acqua pulita

Ogni 2 settimane Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AH700

Pulireil prefiltro

lvoltaall'anno Sostituire lonic Silver Stick® A7017

Pulireilventilatore e l'interno




it

122

DECALCIFICAZIONE

INFORMAZIONI SULLA DECALCIFICAZIONE
L'impostazione base per la decalcificazione di fa-
bbrica & pari a 4 ore, un intervallo di tempo tale da
garantire nella maggior parte dei casi un risultato
ottimale. La durata massima della decalcificazione
edil2ore.

e Ridurrela durata della decalcificazionein caso di
scarsa presenza di calcare in BONECO H700.

e Prolungare la durata della decalcificazione in
casodiforte presenzadicalcarein BONECO H700.

e Dopoognidecalcificazione eindispensabile puli-
re le partiinterne (vedere pagina successiva).

Prima della procedura di decalcificazione, €
indispensabile rimuovere lonic Silver Stick®
A7017.

OPERAZIONI PRELIMINARI 4. Svuotare la vaschetta dell’acqua nonché il ser-
1. Rimuovere la copertura frontale e il serbatoio batoio dell'acqua e togliere lonic Silver Stick®
dell'acquasulretro. A7017.

2. Rimuovere il portafiltro unitamente al filtro.

5. Rimettere il tamburo nella vaschetta dell'acqua

, . . erimontare l'apparecchio ripetendo la procedu-
3. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il ra al contrario.

tamburo conil feltro per evaporatore AH700.
T

Ef




AVVIARE LADECALCIFICAZIONE

1. Riempireilserbatoio fino a meta con acqua calda
del rubinetto e aggiungere 2 sacchetti di CalcOff
A7417. Inserire un serbatoio dell'acqua e atten-
dere finché lavaschetta dell'acqua é piena.

. Avviare la modalita di decalcificazione tenendo
premuto il regolatore di potenza per 3 secondi,
finché sul display lampeggiail simbolo “CL".

N

W

. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza. Viene visualizzata la durata della de-
calcificazione.

=

Se necessario, modificare la durata della decalci-
ficazione conilregolatore di potenza.

5. Premere di nuovo brevemente il regolatore di
potenza per avviare il processo di decalcificazi-
one.

Aquesto punto l'apparecchio sidecalcifica automa-
ticamente. Il tempo di decalcificazione rimanente
viene visualizzato sul display. Durante il processo
di decalcificazione viene inoltre visualizzato il se-
guente simbolo:

+
m

Altermine della decalcificazione, il relativo simbo-
lo scompare automaticamente dal display.

Orailsimbolo lampeggiante segnala la necessita di
cambiare l'acqua nell'apparecchio:
o
8:
6. Cambiare 'acqua nel serbatoio e nella vaschetta
dell'acqua.

ATTENZIONE: Affinché il simbolo del cambio

d'acqua si spenga automaticamente, & indis-
pensabile che 'apparecchio sia acceso per tutta la
durata della procedura.

123
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PULIZIA DELLE PARTI INTERNE

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Per la pulizia, utilizzare una spazzola e un panno
umido. All'acqua calda aggiungere sempre un po' di
detersivo per piatti.

Prima di iniziare la pulizia o la manu-

tenzione, staccare sempre BONECO H700
dall'alimentazione elettrica! La mancata osservan-
za di tale indicazione puo provocare folgorazioni,
con conseguenze anche mortali.

Pulire regolarmente l'interno di BONECO
H700 per evitare la formazione di muffe dan-
nose perlasalute.

Per la pulizia non utilizzare alcool, né deter-
gentiaggressivi.

Non lavare BONECO H700 in lavastoviglie. Le

alte temperature possono deformarne i com-
ponenti e renderli inutilizzabili. Danni di questo
tipononsono coperti dalla garanzia.

SERBATOIO DELL'ACQUA
1. Riempire il serbatoio dell'acqua fino a meta con
acqua calda e aggiungere un po' di detersivo.

2. Pulire a fondo l'interno del serbatoio dell'acqua
amano o conunaspazzolaidonea.

3. Pulire anche la copertura.

VASCHETTA DELL'ACQUA
1. Estrarre lavaschetta dell'acqua da BONECO H700.

e |

2. Rimuovereiltamburo conilfeltro perevaporato-
re AH700.

3. Togliere lonic Silver Stick® A7017 ei rulli.
"
1 5
_>'-'I -

4. Pulire lavaschettadell'acqua e tuttii componen-
ti ivi contenuti. Per la pulizia & possibile rimuo-
verli.




TAMBURO
1. Rimuovere il feltro per evaporatore AH700 dal
tamburo.

2. Lavareiltamburo con detersivo e una spazzola.

3. Lavare afondoiltamburo sotto l'acqua calda.

FELTRO PER EVAPORATORE AH700 (LAVAGGIO A

MANO)

1. Lavare a fondo e follare il feltro per evaporatore
AH700 con acqua calda e detersivo per lavatrice.

2. Lavareil feltro perevaporatore AH700 finché non
esce acqua calda e pulita e non si forma piu schi-
uma.

3. Subito dopo il lavaggio, inserire il feltro per eva-
poratore AH700 neltamburo pulito.
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FELTRO PER EVAPORATORE AH700 (LAVATRICE)

Il feltro per evaporatore AH700 & lavabile in lavat-
rice. Utilizzare un comune detersivo. Si consiglia di
riporre il feltro per evaporatore AH700 in una sacca
per biancheria, oppure di lavarlo separatamente
per evitare che raccolga le fibre che si staccano da
altri capi di biancheria.

Il feltro per evaporatore AH700 é lavabile a
unatemperatura nonsuperiore ai 40 °C.

Nonasciugareilfeltro perevaporatore AH700
nell'asciugatrice.

Dopo la pulizia, inserire il feltro per evaporatore
AH700 nel tamburo, facendo attenzione che sia al-
loggiato nella sede corretta.
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PULIZIA GENERALE

COPERTURA
1. Rimuovere la copertura.

2. Pulire la copertura con un panno umido.

PREFILTRO
Pulire il prefiltro con l'aspirapolvere oppure lavarlo
conunaspazzola per pulizia sotto l'acqua corrente.

Inserire il prefiltro solo quando & asciutto.
L'umidita puo compromettere la qualita del
filtro HYBRID A681 retrostante.

FILTRO HYBRID A681
ILfiltro HYBRID A681 non puo essere pulito. Leimpu-
ritasono normali e dimostrano 'efficacia del filtro.
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PORTAFILTRO ALETTE VENTILATORE ALLOGGIAMENTO
1. Rimuovere il portafiltro. Mairimuovere la vite di tenuta pertogliere le 1. Pulire la parteinterna dell'alloggiamento con un
alette del ventilatore! Al successivo montag- panno umido, acqua calda e detersivo per lavas-

gio un eventuale squilibrio pud provocare rumori toviglie.
fastidiosi o persino danneggiare il motore.

2. Pulireil portafiltro con un panno umido.

/N[ !
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MANUTENZIONE DEI RULLI
Dopounperiododifunzionamento prolungato pos-
sono verificarsi rumori indesiderati a causa dei rulli
presentinellavaschetta dell'acqua. Utilizzare l'olio
per manutenzione incluso nella fornitura per lubri-
ficareirulli, qualora necessario.

1.Togliere la copertura frontale.

2. Togliere l'olio per manutenzione presente nella
copertura.

3. Utilizzare 1 goccia di olio per manutenzione di-
rettamente su ognisupporto.

SENSORE PARTICELLE

Il sensore particelle rileva l'inquinamento dell'aria
del locale analizzando la corrente d'aria nelle vi-
cinanze. Con il tempo possono formarsi depositi di
sporco che compromettono la precisione delle mi-
surazioni.

Durante il funzionamento, lo sportello sopra

al sensore particelle deve essere chiuso af-
finché la misurazione sia corretta. Aprirlo solo per
pulireilsensore.

1. Con un cotton fioc inumidito pulire la lente del

-

sensore.

2. Asciugareilsensore con un cotton fioc asciutto.

ASSEMBLAGGIO DELL'APPARECCHIO

A pulizia ultimata, e possibile rimontare il BONECO
H700. Fare attenzione alla sagomatura del feltro
perevaporatore AH700.

= T
o




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

INFORMAZIONI SUL FILTRO HYBRID A681

Dopo circa un anno & necessario cambiare il filtro
HYBRID A681, in modo che l'aria continui ad essere
depurata daimpurita e pollini.

La necessita di sostituire il filtro HYBRID A681 viene
segnalata suldisplay conilseguente simbolo:

—~
FILTER

La sostituzione del filtro HYBRID A681 @ mostrata
nelle figure alle pagine 108 e 109.

ILfiltro HYBRID A681 @ disponibile pressoirivendito-
ri specializzati BONECO o nel negozio online BONE-
CO all'indirizzo www.shop.boneco.com.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HYBRID A681
1. Rimuovere la coperturafrontale diBONECOH700.

2. Estrarreil prefiltro.

3. Rimuovere il filtro HYBRID A681 usato e smaltirlo
conirifiutidomestici normali.

4. Togliere la pellicola protettiva dal nuovo filtro
HYBRID A681.

5. Inserire il filtro HYBRID A681 nel relativo suppor-
to come riportato sull'etichetta.

6. Reinserire il prefiltro e la copertura frontale.
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CANCELLARE L'INDICAZIONE DALL'APP
L'indicazione puo essere cancellata dal display
dell'app BONECO.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DAL DISPOSITIVO
Ll'indicazione pu() essere cancellata anche dal
dispositivo.

1. Premere per tre secondi il regolatore di potenza
finché sul display lampeggia l'indicazione "CL".
2. Selezionare conilregolatore di potenzailsimbo-

lo .
3. Premere brevementeilregolatore di potenza per
confermare la selezione.

L'indicazione viene cancellata.



http://www.shop.boneco.com

130

TRAMITE IONIC SILVER STICK® A7017

lonic Silver Stick® A7017 sfrutta l'azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmente
l'igiene dell'acqua, agendo non appena entra a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio
BONECO e spento.

SostituirelonicSilverStick® A7017 unavoltaall'anno
per garantirne l'azione antimicrobica. La necessita
disostituire lonic Silver Stick® A7017 viene segnala-
tasuldisplay conilseguente simbolo:

Py
—
lonic Silver Stick® & disponibile presso i rivenditori

specializzati BONECO o nel negozio online BONECO
all'indirizzo www.shop.boneco.com.

SOSTITUIRE IONIC SILVER STICK® A7017
1. Togliere la copertura frontale.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sulretro.

3. Rimuovere il portafiltro.

4. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il
tamburo.

5. Rimuovere lonic Silver Stick® A7017 consumato e
smaltirlo conirifiuti domestici normali.

!

6. Inserire il nuovo lonic Silver Stick® A7017.

7. Rimontare i componenti ripetendo la procedura
al contrario.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DALL'APP

L'indicazione puo essere cancellata dal display

dell’'app BONECO.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DAL DISPOSITIVO

L'indicazione pub essere cancellata anche dal

dispositivo.

1. Premere per tre secondi il regolatore di potenza
finché sul display lampeggia l'indicazione "CL".

2. Selezionare conilregolatore dipotenzailsimbo-
lo.

. Premere brevementeilregolatore di potenza per
confermare la selezione.

W

L'indicazione viene cancellata.
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ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEGLI ERRORI

Problema

Possibile causa
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Azionerichiesta

L'aria haun odore
sgradevole

Acqua non fresca nel serbatoio e nella vaschet-
tadell'acqua

Svuotare l'apparecchio e pulirlo completamente

Nessun miglioramento
della qualita dell'aria

Sensore particelle sporco

Pulireilsensore particelle

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

ILdisplay visualizza
l'errore E2

Alette ventilatore bloccate o motore difettoso

Staccare l'apparecchio dallarete di alimentazione, controllare che le alette
ventilatore funzionino liberamente, ricollegare l'apparecchio alla rete; se
'anomalia persiste, contattare il centro assistenza

ILdisplay visualizza
l'errore E3

Tamburo bloccato o motore difettoso

Staccare l'apparecchio dalla rete di alimentazione, controllare che il tamburo
funzioniliberamente, ricollegare l'apparecchio alla rete; se 'anomalia persiste,
contattare il centro assistenza

Il display mostra piu
volte il simbolo di cam-
bio dell'acqua

L'acqua e da pit di 4 giorni nella vaschetta
dell’'acqua senza essere utilizzata

Svuotare 'apparecchio se viene utilizzato solamente in modalita di purificazio-
ne dell'aria

L'acqua non e stata cambiata dopo la pulizia
(vedere pagina 123)

Cambiare l'acqua dopo ogni pulizia (vedere pagina 123)

ILsimbolo del cambio
dell'acqua nonsi
spegne

L'apparecchio e stato spento perla procedura di
cambio dell'acqua

Mantenere l'apparecchio acceso perla procedura di cambio dell'acqua
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IMPOSTAZIONI DI FABBRICA E BLUETOOTH

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Se i comandi dell'apparecchio BONECO non funzio-
nano nel modo previsto, oppure se si desidera can-
cellare tutte le regolazioni, & possibile ripristinare
'apparecchio alle impostazioni di fabbrica. Tutte le
regolazionie le impostazioniverranno cancellate.

Dopo il ripristino & necessario collegare di

nuovo l'apparecchio BONECO allo smartpho-
ne per poter utilizzare i comandi tramite l'app (ve-
dere pagina 116).

RIPRISTINO DELL'APPARECCHIO

Mantenere il regolatore di potenza premuto finché
sul display compare l'indicazione "Fd" (Factory de-
fault). L'apparecchio BONECO si trova ora nello stes-
sostato della messain funzione.

J (

S T

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL BLUETOOTH
Spegnimento del Bluetooth:

1. Premere per ca. 5 secondi il regolatore di poten-
zafinché sul display lampeggia "bt"".

2. Ruotare il regolatore di potenza finché il display
visualizza "--" e confermare la selezione pre-
mendo di nuovo brevemente il regolatore di po-
tenza.

3. Il Bluetooth € ora spento.

Per attivare nuovamente il Bluetooth & ne-
cessario che lo smartphone sia collegato (ve-
dere pagina 116).
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GEBRUIKSAANWUZING
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LEVERINGSOMVANG

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
H700. Dankzij zijn hybride constructie reinigt en
bevochtigt hij de binnenlucht gelijktijdig. Door de
intelligente besturing wordt het bedrijfsgeluid tot
een minimum beperkt, zodat u de BONECO H700
zelfs in de slaapkamer of kinderkamer kunt gebru-
iken.

De BONECO H700 werktvolautomatisch. U kunt ech-
ter alle instellingen aan uw wensen en voorkeuren
aanpassen. Deze gebruiksaanwijzing laat u zien
hoe u een klimaat schept waarin u zich prettig vo-
elt.

VERLICHTING BIJ ALLERGIEEN

De BONECO H700 is uitgerust met een drievoudig
filtersysteem, dat niet alleen onaangename ge-
urtjes, maar ook stof, pollen en vuildeeltjes uit de
lucht haalt. Dankzij het HYBRID-filter A681 worden
bovendien talrijke allergische klachten effectief
verlicht - zoals hooikoorts of allergische reacties
op de uitwerpselen van de huisstofmijt.

WETENSWAARDIGHEDEN OVER
LUCHTVOCHTIGHEID

Een goede luchtvochtigheid is van groot belang
voor onze gezondheid. Een droge binnenlucht leidt
in de winter tot een gebarsten en jeukende huid.
Ogen en hals voelen zich droog aan, het welbevin-
den neemt duidelijk af. Dat geldt niet alleen voor
volwassenen, maar ook zeker voor baby's, kleine
kinderen en zelfs voor huisdieren. Droge slijmv-
liezen maken ons in de winter ook vatbaarder voor
verkoudheden en andere infecties.

Met de BONECO H700 behoren deze problemen tot
het verleden. Zijn intelligente besturing houdt de
lucht schoon en de luchtvochtigheid steeds op het
ideale niveau - zelfs in grote ruimtes met een op-
pervlaktot 150 vierkante meter.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw
nieuw verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

BONECOH700
met HYBRID-filter A681

BONECO

Reinigings- en ontkalking-

spoeder "CalcOff"A7417

oo
<

Quick Manual

Stroomadapter

lonicSilver Stick® A7017

-

Veiligheidsinstructies



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN
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LEGENDA
1 Frontafdekking
2 Voorfilter
3 HYBRID-filter A681
4 Filterhouder
: 5 Trommel
i 6  VerdampermatAH700
7 lonic Silver Stick® A7017
8  BONECOH700
9  Waterreservoir
10 Geurstofhouder
11 Waterbak
12 Ventilatorblad
13 Stroomvoorziening
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*

Typeaanduiding

BONECO H700

Netspanning

100-240V ~50/60 Hz

Opgenomenvermogen

Stand-by:<0.5W

Stand1: 2.6 W

Stand 6: 26.5W

Bevochtigingscapaciteit

tot 1010 g/h*

Luchtreinigingscapaciteit

190 m? /h (CADR)

Voor ruimtes tot

150 m?

Inhoud

101

AfmetingenLxBxH

448 x347x490mm

Bedrijfsgeluid

25-47 dB(A)

Leeggewicht

10,7 kg

Accessoires

lonicSilver Stick® A7017, HYBRID-filter A681

*Bij gebruik zonder HYBRID-filter A681, afhankelijk van temperatuur en luchtvochtigheid
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INGEBRUIKNAME

Trek de waterbak samen met de trommel eruit. Reinig het waterreservoir en de waterbak. Plaats de waterbak met de trommelin het
apparaat.



f

Plaats het met leidingwater gevulde waterre- Plaats de filterhouder. Verwijder hetvoorfilter.
Servoir.

Verwijder de beschermfolie van het Plaats het HYBRID-filter A681 Plaats hetvoorfilter.
HYBRID-filter A681. (let op de pijlrichting).
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Breng de frontafdekking aan. Sluit het netsnoer eerst op de BONECO H700 en Druk kort op de vermogensregelaar om het
daarna op hetstopcontactaan. apparaatinte schakelen.
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HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

Het apparaatkan eenvoudighandmatig metde ver-
mogensregelaar worden bediend. Bovendien biedt
de BONECO-app uitgebreide mogelijkheden om het
BONECO-apparaatte bedienen.

DEAUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de BONE-
CO-app hebt bediend en u het apparaat voor de
eerste keer inschakelt, start hetin de AUTO-modus.
Hetapparaatisstandaardingesteld op eengewens-
te relatieve luchtvochtigheid van 50%. De bedrijfs-
stand wordt automatisch aangepast aan de actuele
luchtvochtigheid en luchtbelasting: hoe droger of
vuiler de lucht, des te hoger de bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde luchtvochtigheid be-
reikt en de lucht gereinigd is, schakelt het apparaat
over naar de stand-bymodus, wat te herkennen is
aandeknipperende led:

Wordt de standaard ingestelde luchtvochtigheid
onderschreden of neemt de luchtkwaliteit af, dan
schakelt het BONECO-apparaat weer over naar de
AUTO-modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat al met de BONECO-app
bedient en een andere luchtvochtigheid hebtinge-
steld, wordt deze waarde bij het inschakelen van
hetapparaatautomatisch overgenomen.

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar om
het BONECO-apparaatin te schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus. Ditiste herkennen aandekleine
led boven de vermogensregelaar. Als deze brandt,
isde AUTO-modus actief.

2. 0m het BONECO-apparaat uitte schakelen terwijl
dit zich in de AUTO-modus bevindt, drukt u een-
maal kort op de vermogensregelaar.
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HANDMATIGE REGELING De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
1. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar om het aantal brandende leds boven de vermogensre-
het BONECO-apparaatinte schakelen. gelaar.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd 3. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaarom
inde AUTO-modus. de handmatige modus te verlaten en de AUTO-

modus weer te activeren.
2. Pas het vermogen aan door de vermogensrege-

laar te verdraaien en een van de 6 vermogens- 4. Druk nogmaals op de vermogensregelaarom het
standen te kiezen. U verlaat nu de AUTO-modus BONECO-apparaatuitte schakelen.

(AUTO-led is uit).
Als u de AUTO-modus verlaat, werkt het

BONECO-apparaat verder in de gekozen be-
drijfsstand tot de waterbak leeg is - ongeacht hoe
hoog de luchtvochtigheid op dat moment in de ru-
imte is.
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I8 WEERGAVEN OP HET DISPLAY

AR CEEEN

Overzicht van alle weergaven die op het display Weergave voor de luchtzuiverheid Weergave voor de luchtvochtigheid
kunnen verschijnen

Weergave Betekenis ﬂ Weergave Vereiste actie ﬂ
'-}_:% Actuele luchtvochtigheid 151 Water bijvullen 140
'—}h Weergave van de ontkalkingsduur 155 Waterin apparaatverversen 139
A|i{ Bedrijfsstand “Luchtreiniging” is actief 149 [E] lonic Silver Stick® A7017 vervangen 161
000 Bedrijfsstand "Luchtbevochtiging” is actief 149 HYBRID-filter A681 verbruikt, vervangen 161
@ Weekplanneris geactiveerd 149 ::::]: HYBRID-filter A681 ontbreekt, plaatsen 158
,'_{: Vermogensregelaarisvergrendeld 149 Reiniging noodzakelijk 154
:_-,:: Bluetooth®-koppeling 148 :f;: Reinigingsmodus actief 155

- Fabrieksinstellingen (Factory default) 164 :@: Weekplannerin de app activeren 146




DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app "BONECO healthy air” kunt u het BONE-
C0-apparaat bedienen en alle mogelijkheden van
het apparaat benutten. Met de app kunt u timers of
de gewenste luchtvochtigheid instellen en tussen
programma's wisselen. Bovendien wordt u eraan
herinnerd wanneer het tijd is voor het reinigen van
hetapparaat of voorandere terugkerende taken.

Functies
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Bedrijfsstanden “Hybrid"

De lucht wordt gereinigd en tegelijkertijd bevochtigd

"purifier” (Luchtrei-
niging)

De lucht wordt gereinigd, maar niet bevochtigd

"Humidifier” (Lucht-
bevochtiging)

De lucht wordt bevochtigd, maar niet gereinigd

Modus kiezen

Voorgedefinieerde instellingen voor veel voorkomende
situaties

Modus AUTO Het apparaat gebruikt alle ventilatorstandenvanlt/m5enis
standaard ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van
50%

Modus SLEEP Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard
ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

Modus BABY Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 enverh-

oogtde luchtvochtigheid tot 60%

Hygrostaat

Instellen van de gewenste luchtvochtigheid

Handmatig dimmen

Instellenvan de helderheid van het display en de leds van de
vermogensregelaar

Weekplanner

Instellen van maximaal 12 timers

Verloop

Overzichtvan de gemeten gegevensinverschillende tijdspe-
rioden

Accessoires & verbruiksmateriaal

Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie
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EXTRA FUNCTIES VIA DE APP

HANDMATIG DIMMEN

De helderheid van hetdisplay pastzich automatisch
aan het omgevingslicht aan. Desgewenst kan de
helderheid via de BONECO-app handmatig worden
ingesteld.

WEEKPLANNER

Inde BONECO-app kunnen maximaal 12 timers wor-
den ingesteld. Bij elke timer kan de bedrijfsstand,
de modus en de gewenste luchtvochtigheid apart
worden ingesteld.

VERLOOP

Het apparaatslaat de gemiddelde gemeten tempe-
ratuur, luchtkwaliteit en luchtvochtigheid over een
voorgedefinieerde tijdsperiode op. Deze gegevens
kunnenin de BONECO-app worden opgevraagd.



DOWNLOADEN

BONECO-APPVOORI0S BONECO-APP VOORANDROID

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy
scande onderstaande QR-code. air" of scan de onderstaande QR-code.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play

147
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KOPPELING MET DE BONECO H700

VOORBEREIDINGEN

Controleer of Bluetooth® op uw smartphone is in-
geschakeld. Let bij het koppelen erop dat de smart-
phonezichin dezelfde ruimte bevindtals het BONE-
C0-apparaat.

Na een succesvolle koppeling kunt u het BONECO-
apparaat met uw smartphone bedienen. Het ap-
paraat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussen smartphone en
het BONECO-apparaat hangtechterafvande bouw-
kundige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth® op uw smartphone is
ingeschakeld.

2. Schakelhet BONECO-apparaatin.

3. Druk ca. 5 seconden op de vermogensregelaar
tot op het display eerst “CL" en daarna "bt" knip-
pert.

4. Open de BONECO-app.

5. Volg de aanwijzingenin de app.



DE VERSCHILLENDE BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING ("HYBRID")

AR CEEEE

Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het HYBRID-filter A681 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uit de lucht.

e Via deverdampermat AH700 wordt de lucht bin-
nenshuis bevochtigd.

De besteresultatenbehaaltuwanneerhet BONECO-
apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en rei-
nigt. Maar hetis ook mogelijk omslechts eenvan de
twee functies te gebruiken.

In de bedrijfsstand "Hybrid"
brandende leds wit

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER"

(LUCHTBEVOCHTIGING))
In de bedrijfsstand "Luchtbevochtiging” is het ge-
bruik van het HYBRID-filter A681 optioneel.

In de bedrijfsstand "“Luchtbevochtiging” kan de
BONECO H700 ook zonder HYBRID-filter A681 wor-
den gebruikt. Bij het wisselen naar de bedrijfsstand
"Hybrid" of “Luchtreiniging” knippert op het display
het volgende symbool als het HYBRID-filter A681
nietis geplaatst:

A
.-
FTER
- s
Y

In de bedrijfsstand
“"Humidifier”
(Luchtbevochtiging) branden
de leds blauw
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ALLEEN REINIGEN (“PURIFIER" (LUCHTREINIGING))

AR CEEEE

In de bedrijfsstand "Luchtreiniging” wordt de lucht
niet bevochtigd.

In de bedrijfsstand “Luchtreiniging” kan de BONECO
H700 ook zonder water worden gebruikt. Bij het
wisselen naar de bedrijfsstand "Hybrid" of “Lucht-
reiniging” knippert op het display het volgende
symbool als het waterreservoir leeg is:

In de bedrijfsstand "Purifier"”
(Luchtreiniging) branden de
leds groen
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DE VERSCHILLENDE MODI

DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden "Hybrid", “Luchtreini-
ging” en "Luchtbevochtiging” kunnen drie verschil-
lende modi worden gekozen: AUTO, SLEEP en BABY.

MODUS AUTO

In de modus AUTO gebruikt de BONECO H700 alle
ventilatorstanden van 1 t/m 5. De vooringestelde
luchtvochtigheid bedraagt 50%.

MODUS SLEEP

Inde modus SLEEP kan de BONECO H700 ook 's nachts
in de slaapkamer worden gebruikt. Het apparaat
werkt volautomatisch bij de laagste ventilator-
stand 1, om het bedrijfsgeluid tot een minimum te
beperken. De vooringestelde luchtvochtigheid be-
draagt45%.

MODUS BABY

In de modus BABY gebruikt het apparaat de venti-
latorstanden 1t/m 4 enverhoogt hetde luchtvoch-
tigheid tot 60%. Deze waarde is ideaal voor gebruik
in de kinderkamer, omdat bij baby's en kleine kin-
dereneenhogere luchtvochtigheid wordtaangera-
den. De ventilator draait bovendien zo zachtjes dat
een babyfoon niet op hetapparaatreageert.

KINDERSLOT

De BONECOH700isvoorzienvaneenkinderslot. Met
het kinderslot voorkomt u dat de instellingen door
spelende kinderen worden veranderd.

Het kinderslot kunt u via de BONECO-app in- en uit-
schakelen. Het display toont enkele seconden de
melding "LC" (LOCK) en schakelt daarna weer terug
naarde oorspronkelijke weergave.

Alsdevermogensregelaarwordtbediend nadat het
kinderslotvia de BONECO-appisingeschakeld, knip-
peren de leds en het display 3x snel achter elkaar.
Hebt u het apparaat via de BONECO-app uitgescha-
keld, dan knippert op het display de melding “LC"
3x.
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INSTELLEN VAN DE GEWENSTE LUCHTVOCHTIGHEID

DE OPTIMALE LUCHTVOCHTIGHEID LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN VENTILATORSTAND REGELEN

De aanbevolen luchtvochtigheid ligt tussen 40% De luchtvochtigheid kan via de BONECO-app wor- De ventilatorstand kan op twee manieren worden
en 60%. Af fabriek is een luchtvochtigheid van 50% den aangepast. geregeld:

ingesteld.

e Gebruikdevermogensregelaar.

De door u ingestelde luchtvochtigheid blijft ook na
het uitschakelenvan het apparaat bewaard.

e Pasdeventilatorstand in de BONECO-app aan.
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GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

In de BONECO H700 zit een geurstofhouder, waarin
geurstoffenin devormvan etherische olién kunnen
worden gedaan.

De geurstofhouder is gemaakt van speciaal

materiaal. Doe de etherische olién en andere
geurstoffen nooit direct in het waterreservoir of in
de waterbak. Kleine hoeveelheden zijn al voldoen-
de om het apparaat onherstelbaar te beschadigen.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

GEURSTOFFEN TOEVOEGEN
1. Verwijder de frontafdekking.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

3. Doe de geurstof in de hiervoor bedoelde geur-
stofhouder.

4. Breng de filterhouder en de frontafdekking aan.



REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Vooreenstoringsvrijeenhygiénische werking moet
het apparaat regelmatig worden onderhouden en
gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Als op het display dit symbool verschijnt, moet het
apparaatworden gereinigd:

+

4
mr—
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AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval Maatregel

Elke derde dagdathetapparaat Waterbak en waterreservoir leegmaken en metvers watervullen
nietis gebruikt

Elke 2 weken Waterbak, trommel en verdampermat AH700 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks lonic Silver Stick® A7017 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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ONTKALKEN

OVER HET ONTKALKEN

De ontkalkingsduuris af fabriek ingesteld op 4 uur.
In deze tijd bereikt u doorgaans een zeer goed re-
sultaat. De maximale ontkalkingsduur bedraagt 12
uur.

e Verkort de ontkalkingsduur als de BONECO H700
slechts lichtverontreinigd is.

e Verleng de ontkalkingsduur als de BONECO H700
sterk verontreinigd is.

e Telkens na het ontkalken moeten de interne on-
derdelen worden gereinigd (zie volgende pagi-
na).

Verwijder vaor de ontkalkingsprocedure ab-
soluutde lonicSilver Stick® A7017.

VOORBEREIDINGEN 4. Maak de waterbak en het waterreservoir leeg en
1. Verwijder de frontafdekking en het waterreser- verwijder de lonicSilver Stick® A7017.
voiraan de achterkant.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

5. Plaats de trommel terug in de waterbak en zet
hetapparaatin omgekeerde weerin elkaar.

3. Trek de waterbak eruit en verwijder de trommel
met deverdampermatAH700.
—T

[




ONTKALKEN STARTEN

1. Vulhetreservoirvoor de helft met warm leiding-
water en voeg 2 zakjes CalcOff A7417 toe. Plaats
het waterreservoir en wacht tot de waterbak is
gevuld.

N

. Start de ontkalkingsmodus door 3 seconden op
de vermogensregelaar te drukken tot op het dis-
play hetsymbool "CL" knippert.

W

.Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar. De
ontkalkingsduur wordt weergegeven.

S

. Wijzig desgewenst de ontkalkingsduur met de
vermogensregelaar.

5. Druk opnieuw kort op de vermogensregelaarom
het ontkalkingsproces te starten.

Het apparaat wordt nu automatisch ontkalkt. De
resterende ontkalkingsduur wordt op het display
weergegeven. Tijdens het reinigen verschijnt ook
ditsymbool:

+
m

Na hetontkalken gaathetreinigingssymboolop het
display automatisch uit.

Het volgende symbool knippert op het display, om
aan geven dat het waterin het apparaat moet wor-
denververst:
A 4
EN
6. Ververs het water in het waterreservoir en in de
waterbak.

LETOP: Omervoorte zorgen dathetwaterver-

versingssymbool automatisch dooft, moet
het apparaat gedurende de hele procedure inge-
schakeld zijn.

155
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REINIGING VAN INTERNE ONDERDELEN

BELANGRIJKE AANWIZINGEN

Gebruik voor de reiniging een reinigingsborstel en
een vochtige doek. Doe altijd een klein beetje af-
wasmiddel bij het warme water.

Ontkoppel de BONECO H700 altijd van het

elektriciteitsnet, voordat u met het schoon-
maken of onderhoud begint! Wanneer u dit niet
doet, kan dit leiden tot stroomstoten en levens in
gevaar brengen!

Reinigde binnenkantvan de BONECO H700 re-
gelmatig; anders kan er schimmel ontstaan,
wat schadelijkisvoor de gezondheid.

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en
geen agressieve reinigingsmiddelen.

Reinig de BONECO H700 niet in de vaatwas-

ser. De onderdelen kunnen door de hoge
temperaturen vervormen en daardoor onbruikbaar
worden. Dergelijke beschadigingen worden niet
gedektdoor de garantie.

WATERRESERVOIR
1. Vul het waterreservoir voor de helft met warm
wateren doe ereen beetje afwasmiddel bij.

2. Reinig de binnenkant van het waterreservoir
grondig met de hand of met een geschikte reini-
gingsborstel.

3. Reinig ook het deksel.

WATERBAK
1. Trek de waterbak uit de BONECO H700.

W |

2. Verwijder de trommel met de verdampermat
AH700.

3. Verwijder de lonic Silver Stick® A7017 en de rol-
len.

4. Reinig de waterbak en alle onderdelen hierin.
Deze kunnen voor de reiniging eruit worden ge-
haald.



TROMMEL
1. Verwijder de verdampermat AH700 van de trom-
mel.

2. Reinig de trommel met afwasmiddel en een rei-
nigingsborstel.

3. Spoel de trommel grondig af onder warm stro-
mend water.

VERDAMPERMAT AH700 (HANDWAS)
1. Was en schrob de verdampermat AH700 grondig
inwarm water met een afwasmiddel.

2. SpoeldeverdampermatAH700 metwarmschoon
water uittot erzich geen schuim meervormt.

3. Breng de gewassen verdampermat AH700 direct
na hetwassen op de gereinigde trommel aan.
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VERDAMPERMAT AH700 (WASMACHINE)

De verdampermat AH700 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del. We adviseren om de verdampermat AH700 in
eenwaszakte doenofapartte wassen, omdat deze
anders losse vezels van andere spullen in de was-
machine opneemt.

De verdampermat AH700 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40 °C.

Droog de verdampermat AH700 niet in de
wasdroger.

Let erop dat u de verdampermat AH700 na de reini-
gingjuistop de trommel aanbrengt.
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ALGEMENE REINIGING

AFDEKKING
1. Verwijder de afdekking.

2. Reinig de afdekking met een vochtige doek.

VOORFILTER
Reinig het voorfilter met een stofzuiger of met een
reinigingsborstel onder stromend water.

Plaats het voorfilter pas weer terug als het

droog is. Vochtigheid kan de kwaliteit van
het daar achterliggende HYBRID-filter A681 beinv-
loeden.

HYBRID-FILTER A681

Het HYBRID-filter A681 kan niet worden gereinigd.
Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het filter werkt.




FILTERHOUDER
1. Verwijder de filterhouder.

2. Reinig de filterhouder met een vochtige doek.

[N [ :
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VENTILATORBLAD BEHUIZING
Verwijder nooit de bevestigingsbout, om het 1. Reinig het inwendige van de behuizing met een
ventilatorblad te demonteren! Bij het weer vochtige doek, warm water en afwasmiddel.

monteren kan een onbalans tot storende geluiden
leiden en zelfs de motor beschadigen.
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VERZORGING VAN DE ROLLEN

Als het apparaat langere tijd wordt gebruikt, kun-
nen er ongewenste geluiden ontstaan door de rol-
lenin de waterbak. Gebruik de bijgeleverde onder-
houdsolie om derollen zo nodig te smeren.

1.Verwijder de frontafdekking.

2.Neem de onderhoudsolie uit het deksel.

3. Breng 1 druppel onderhoudsolie aan op elke
houder.

DEELTJESSENSOR

De deeltjessensor analyseert de voorbijstromende
luchten herkent op basis daarvan de luchtbelasting
inde kamer. Naverloop vantijd kan de deeltjessen-
sor vuil worden, waardoor de meetnauwkeurig-
heid afneemt.

Vooreen correcte meting moetde klepvande

deeltjessensor tijdens bedrijf gesloten zijn.
Deze mag alleen worden geopend om de sensor te
reinigen.

1. Reinig de lens van de sensor met een vochtig

e

4

wattenstaafje.

2.Droog de sensor met een droog wattenstaafje.

APPARAAT IN ELKAAR ZETTEN

Nadat hetreinigenisvoltooid, kan de BONECO H700
weer in elkaar worden gezet. Let hierbij op de pas-
vormvan de verdampermatAH700.

= .
|




ACCESSOIRES VERVANGEN

OVER HET HYBRID-FILTER A681

Voor een effectieve reiniging van de binnenlucht
moet het HYBRID-filter A681 ongeveer elk jaar wor-
denvervangen.

Als op het display hetvolgende symbool verschijnt,
moet het HYBRID-filter A681 worden vervangen:

—~
FILTER

Het vervangen van het HYBRID-filter A681 vindt
plaats zoals weergegeven in de afbeeldingen op
de pagina's 140 en 141.

Het HYBRID-filter A681 is verkrijgbaar bij uw
BONECO-dealer of via de BONECO-webshop op
www.shop.boneco.com

HYBRID-FILTER A681 VERVANGEN

1.

Verwijder de frontafdekking van de BONECO
H700.

. Verwijder hetvoorfilter.

. Verwijder het verbruikte HYBRID-filter A681 en

voer ditaf methet gewone huisvuil.

. Verwijderde beschermfolie van het nieuwe HYB-

RID-filter A681.

. Plaats het HYBRID-filter A681 overeenkomstig de

aanduidingeninde houder.

. Plaats het voorfilter en de frontafdekking weer

terug.
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MELDING IN DE APP WISSEN

De meldingop hetdisplay kaninde BONECO-app
worden gewist.

MELDING OP HET APPARAAT WISSEN

De melding kan ook op het apparaat worden
gewist.

1. Druk3seconden op devermogensregelaartotop
het display de melding "CL" knippert.

2. Kies metde vermogensregelaar het syrnbool.

3. Druk kort op de vermogensregelaar om de keuze
te bevestigen.

De melding wordt gewist.



http://www.shop.boneco.com
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OVER DE IONIC SILVER STICK® A7017

De lonic Silver Stick® A7017 maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver om de waterhy-
giéne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk
bij contact met water - ook als het BONECO-ap-
paraatuitgeschakeld is.

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen. Als op het
display het volgende symbool verschijnt, moet de
lonic Silver Stick® A7017 worden vervangen:

Py
—
De lonic Silver Stick® A7017 is verkrijgbaar bij uw

BONECO-dealer of via de BONECO-webshop op
www.shop.boneco.com.

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN
1. Verwijder de frontafdekking.

2. Verwijder het waterreservoir aan de achterkant.

3. Verwijder de filterhouder.

4. Trek de waterbak eruit en verwijder de trommel.
A

5. Verwijder de verbruikte lonic Silver Stick® A7017
envoerdeze af met het gewone huisvuil.

™

6. Plaats de nieuwe lonic Silver Stick® A7017.

7.Zetde onderdelen in omgekeerde volgorde weer
in elkaar.

MELDING IN DE APP WISSEN

De meldingop hetdisplay kaninde BONECO-app
worden gewist.

MELDING OP HET APPARAAT WISSEN

De melding kan ook op het apparaat worden
gewist.

1. Druk3secondenop devermogensregelaartotop
het display de melding "CL" knippert.

2. Kies met de vermogensregelaar hetsymbool.

3. Druk kort op de vermogensregelaar om de keuze
te bevestigen.

De melding wordt gewist.


http://www.shop.boneco.com

STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak
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Maatregel

Lucht ruikt onaan-
genaam

Stilstaand waterin hetreservoiren de water-
bak

Apparaatleegmaken en compleetreinigen

Geenverbetering van
de luchtkwaliteit

Deeltjessensorverontreinigd

Deeltjessensorreinigen

Openramen of deuren

Ramen endeuren sluiten

Storing E2 wordt op het
display weergegeven

Ventilatorblad geblokkeerd of motor defect

Stekker uit het stopcontact trekken, controleren of het ventilatorblad vrij kan
draaien, stekkerin het stopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen, con-
tactopnemen met een servicepunt

Storing E3 wordt op het
display weergegeven

Trommel geblokkeerd of motor defect

Stekker uit hetstopcontact trekken, controleren of de trommel vrij kan draaien,
stekkerin hetstopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen, contact opne-
men meteen servicepunt

Op hetdisplay ver-
schijnt steeds vaker
hetsymboolvoor het
verversenvan het
water

Erstaatal meerdan 4 dagen waterin de water-
bakzonder dathetapparaatwordt gebruikt

Apparaatleegmaken als het alleenin de bedrijfsstand “Luchtreiniging” wordt
gebruikt

Na dereinigingis het water niet ververst (zie
pagina 155)

Water na elke reiniging verversen (zie pagina 155)

Waterverversingssym-
bool gaat niet uit

Het apparaatis uitgeschakeld tijdens de water-
verversingsprocedure

Laathetapparaatingeschakeld tijdens de waterverversingsprocedure
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FABRIEKSINSTELLINGEN EN BLUETOOTH®

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als uw BONECO-apparaat niet werkt zoals u ver-
wacht, of als u alle aanpassingen wilt wissen, kunt
u het apparaat terugzetten naar de fabrieksinstel-
lingen. Daarbijworden alle aanpassingen eninstel-
lingen gewist.

Na het terugzetten moet het BONECO-ap-

paraat weer met de smartphone worden ge-
koppeld, zodat bediening met de app weer mogeli-
jkis (zie pagina 148).

APPARAAT TERUGZETTEN

Drukop devermogensregelaartotop hetdisplay de
melding "Fd" (Factory default) verschijnt. Het BONE-
C0-apparaat bevindt zich nu in dezelfde toestand
alstoenu hetin gebruik nam.

N4

_

BLUETOOTH® IN- EN UITSCHAKELEN
Bluetooth® uitschakelen:

1. Druk ca. 5 seconden op de vermogensregelaar
tot op het display "bt" knipperend wordt weer-
gegeven.

2. Verdraai de vermogensregelaar tot op het dis-
play “--"wordtweergegeven en bevestig de keu-
ze doornogmaals kort op de vermogensregelaar
te drukken.

3. Bluetooth®is nu uitgeschakeld.

Om Bluetooth® weerin te schakelen, moetde
smartphone opnieuw worden gekoppeld (zie
pagina 148).
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INSTRUCCIONES DE USO
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CONTENIDO

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO H700. La
estructura hibrida del aparato permite purificar
y humidificar el aire ambiente en un solo paso. Su
control inteligente reduce al minimo el nivel de ru-
ido, de forma que puede utilizar el BONECO H700 en
el dormitorio o en el cuarto de los nifios.

El BONECO H700 esta disefiado para funcionar de
forma sencilla y completamente automatica. Sin
embargo, puede adaptar las caracteristicas del
equipo a sus preferencias y necesidades. Estas ins-
trucciones le guiaran para crear el ambiente agra-
dable que desea.

ALIVIO PARA LAS ALERGIAS

EL BONECO H700 esta dotado de un sistema de trip-
le filtro, que no solo elimina los olores del aire sino
que también elimina el polvo, el poleny las parti-
culas de suciedad. Ademads, el filtro A681 HYBRID
permite aliviar eficazmente numerosas molestias
provocadas por las alergias, como la rinitis o las re-
accionesalérgicasal polvo domésticoy a los dcaros.

IMPORTANCIA DE LAHUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire correcta es de suma impor-
tancia para nuestra salud. En invierno, el aire seco
puede provocar la aparicion de grietas y picores en
la piel.Losojosylagargantasenotansecosylasen-
sacion de bienestar disminuye considerablemente.
Y no solo para adultos, sino sobre todo para bebés,
nifos e incluso mascotas. En invierno, la sequedad
de las mucosas nos hace mas vulnerables a resfria-
dosy otrasinfecciones.

Gracias al BONECO H700 estos problemas han pasa-
do a la historia. Su sistema automatico inteligen-
te mantiene el aire limpio y la humedad del aire
siempre en un nivel dptimo, incluso en espacios
amplios hasta 150 me de superficie.

Tanto en verano como eninvierno: Cuando lo pru-
ebe, no querra renunciar a su nuevo nivel de co-
modidad.

CONTENIDO

BONECO H700
con filtro A681 HYBRID

BONECO

Limpiadory descalcificador
en polvo "CalcOff" A7417

oo
S~

Guiardpida

Fuente de alimentacion

lonicSilver Stick® A7017

-

Indicaciones de sequridad



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES
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LEYENDA
1 Cubierta frontal
2 Filtro previo
3 Filtro A681 HYBRID
4 Soportedelfiltro
i 5  Tambor
‘ 6  Placadeevaporacion AH700
7 lonic Silver Stick® A7017
8  BONECOH700
9  Depdsitodeagua
10 Depdsito difusorde aroma
11 Placaparaelagua
12 Aletasdelventilador

Fuente de alimentacién
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Denominacion del modelo

BONECO H700

Tension de red

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

Standby: <0.5W

Nivell: 2.6W

Nivel 6: 26.5W

Capacidad de humidificacion

hasta 1010 g/h*

Capacidad de purificacion del aire

190 m? /h (CADR)

Para estancias de hasta

150 m?

Capacidad de agua

101

Dimensiones largo x ancho x alto

448 x347x490mm

Nivel de ruido

25-47 dB(A)

Peso (vacio)

10,7 kg

Accesorios

lonicSilver Stick® A7017, filtro A681 HYBRID

*En caso de funcionamiento sin filtro A681 HYBRID, depende de la temperaturay la humedad del aire
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PUESTA EN MARCHA

Extraiga el recipiente para agua junto con el Limpie el depdsito de aguay el recipiente para Coloque el recipiente para agua junto con el
tambor. agua. tamboren el aparato.



f

Inserte el depdsito de agua lleno de agua del Inserte el soporte del filtro. Retire el filtro previo.
grifo.

- — e
Retire la cubierta protectora del filtro A681 Vuelva a colocar el filtro A681 HYBRID Inserte el filtro previo.
HYBRID. (en la direccion de la flecha).
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Vuelva a colocar la cubierta frontal. Conecte primero la fuente de alimentacion al Pulse brevemente el requlador de potencia para
BONECO H700y a continuacién a la toma de corri- encender el equipo.
ente.
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MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
regulador de potencia. La aplicacidn BONECO ofrece
infinidad de opciones adicionales para controlary
automatizar el aparato BONECO.

ELMODO "AUTO"

Siatinnohamanejado elaparato BONECO conlaap-
licacién BONECO, al conectarlo por primera vez, el
aparato se enciende en el modo "AUTO". El aparato
estd preajustado a una humedad relativa objetivo
de 50 %. El nivel de potencia se ajusta automatica-
mente seglin la humedad y las condiciones del aire
actuales: cuanto mas seco o contaminado esté el
aire, mas alto serd el nivel de potencia.

Cuando se alcanza la humedad del aire preajustada
y el aire ya estd limpio, el aparato pasa al modo de
espera, lo cualsereconoce porel LED intermitente:

Sila humedad del aire no alcanza el valor ajustado
o disminuye la calidad del aire, el aparato BONECO
contintia funcionando.

MODO "AUTO" ADAPTADO

Siya hamanejado el aparato BONECO con la aplica-
cion BONECO y ha ajustado otro valor de humedad
del aire, el aparato adoptard ese valor automatica-
mente al encenderlo.

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse brevementeunavezelreguladorde poten-
ciaparaencender el aparato BONECO.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTQ".
Sabrd que el modo "AUTO" estd activo cuando se
ilumine el pequefio LED de encima del reqgulador de
potencia.

2. Para apagar el aparato BONECO mientras se en-
cuentra en el modo "AUTQ", pulse brevemente
unavezelrequlador de potencia.
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CONTROL MANUAL Elnivel de potenciaseleccionado esreconocible por
1. Pulse brevementeunavezelreguladorde poten- elnimero de LED encendidos encima del requlador
cia paraencender el aparato BONECO. de potencia.

Elaparato siempre se enciende en el modo "AUTO". 3. Pulseunavezbrevementeelreguladorde poten-
. ’ . . cia para salir del modo manualy volver a activar
2. Regule la potencia segun sus necesidades ajus- elmodo automéatico.
tandoelreguladorde potenciaalnivel que desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, se sale del modo "AUTOQ" 4. Pulse otravezelreguladorde potencia para apa-
(el LED correspondiente se apaga). garelaparato BONECO.

Cuando sale del modo "AUTQ", el aparato

BONECO continla en el nivel de potencia se-
leccionado hasta que la placa para el agua esta
vacia, con independencia del grado de humedad
actualdel aire.
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% INDICACIONES EN EL PANEL

AR CEEEN

Vista general contodas lasindicaciones del panel Indicador de purificacién de aire Indicador de humedad del aire

Indicacion  Significado Aa Indicacion  Accidonrequerida a
'-:_::r/ Humedad del aire actual 183 :[S:]: Rellenaragua 172
'—}h Indicador de tiempo de descalcificacion 187 :f: Cambiarelagua del aparato 171
A|i{ Elmodo "Purificacion” estd activo 181 (E) Cambiar el lonic Silver Stick® A7017 193
000 Elmodo "Humidificacion” estd activo 181 Filtro A681 HYBRID gastado; cambiarlo 193
@ La programacion semanal esta activada 181 :\:j:: Falta el filtro A681 HYBRID; colocarlo 190
,'_{: Elregulador de potencia esta bloqueado 181 Serequiere limpieza 186
:_-,:: Emparejamiento Bluetooth® 180 :{:‘Z:]: Modo de limpieza activo 187
::,:: Ajustes de fabrica (Factory default) 196 :é: Activarla programacion semanal en la aplicacion 178




ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacién "BONECO healthy air" ofrece funciones
avanzadasde control del aparato BONECO y permite
aprovechar todo el potencial del equipo. La aplica-
cion ofrece usar un temporizador, ajustar la hume-
dad del aire o cambiar entre diferentes programas.
Ademas, le recuerda los intervalos de limpieza 'y
otrastareas recurrentes.

Funciones
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Modos de fun- "Hybrid" (Hibri-
cionamiento  do)

Elaire se purificay se humidifica al mismo tiempo

"Purifier” (Purifi-
cador)

Elaire se purifica pero no se humidifica

"Humidifier”
(Humidificador)

Elaire se humidifica pero no se purifica

Seleccion de
modos

Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes

Modo "AUTO"

El aparato utiliza todos los niveles de potencia del ventilador (del 1 al
5)yelobjetivo de humedad del aire es del 50 %

Modo "SLEEP”

El aparatosolo utiliza el nivel de potencia del ventilador 1y la hume-
dad objetivo del aire preajustada esdel 45 %

Modo "BABY"

El aparato utiliza las potencias de ventilador 1y 4y aumenta la
humedad del aire al 60 %

Humidostato

Especificacion de la humedad del aire deseada

Atenuacion manual

Ajuste del brillo del panely de los LED en el regulador de potencia

Programacion semanal

Ajuste de hasta 12 temporizadoresindividuales

Historial

Vista general de los datos medidos en distintos intervalos de tiempo

Accesoriosy consumibles

Ayuda al comprar recambiosy ofrece masinformacion
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2% FUNCIONES EXTRA A TRAVES DE LA APLICACION

ATENUACION MANUAL

El brillo del panel se adapta automdaticamente a la
iluminacién del entorno. En caso necesario, se pue-
de regular el brillo manualmente con la aplicacion
BONECO.

PROGRAMACION SEMANAL

En la aplicacidn BONECO se pueden ajustar hasta
12 temporizadores. El modo, el régimen de funci-
onamiento, el objetivo de humedad del aire y los
niveles de potencia pueden regularse por separado
para cadatemporizador.

HISTORIAL

El aparato almacena los niveles medios registrados
detemperatura, calidad del airey humedad del aire
a lo largo de un periodo de tiempo definido. Estos
datos se pueden consultaren la aplicacion BONECO.
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DESCARGA

APLICACION BONECO PARA 10S APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en la App Store o esca- Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store o
nee el cddigo QR que encontrard abajo. escanee el codigo QR que encontrard abajo.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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EMPAREJAMIENTO CON EL BONECO H700

PREPARACION

Asegurese de que el Bluetooth® de su smartphone
esté activado. Al realizar la vinculacidn, cerciorese
de que su teléfono mavil se encuentre en la misma
habitacidon que el aparato BONECO.

Una vez realizada la vinculacidn, podrd manejar el
aparato BONECO a través de su smartphone desde
la misma habitacidn o incluso desde la habitacidn
contigua. La distancia madxima entre el smartphone
y el aparato BONECO depende de las caracteristicas
del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth® de su smartpho-
ne esté activado.

2. Encienda el aparato BONECO.

3. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
ranteunos5segundos hastaque enelpanelapa-
rezca primero laindicacion "CL"y, después, "bt".

4. Inicie la app de BONECO.

5. Siga lasindicaciones de la aplicacién.



LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE OPERACION HiBRIDO ("HYBRID")

AR aEEEE

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER"

181

SOLO LIMPIEZA (“PURIFIER" (PURIFICADOR))

AR CEEEE

Elaparato BONECO atina dos funciones.

e Elfiltro A681 HYBRID limpia el aire de polen, pol-
vo domésticoy polvo fino.

e Laplacadeevaporacion AH700 humidifica el aire
ambiental.

Para obtener los mejores resultados con el aparato
BONECO, se recomienda usar al mismo tiempo las
funciones de humidificacién y limpieza del aire. No
obstante, es posible utilizarsolo una de las dos fun-
ciones.

Enelmodo "Hibrido", los LED
se encienden enblanco

(HUMIDIFICADOR))
En el régimen de funcionamiento "Humidificaciéon”,
eluso delfiltro A681 HYBRID es opcional.

Enelrégimen de funcionamiento "Humidificacion”,
el BONECO H700 también puede funcionar sin filtro
A681 HYBRID. Al volver al régimen de funciona-
miento "Hibrido" o “Purificacion”, y en caso de que
el filtro A681 HYBRID no esté colocado, en el panel
parpadea el siguiente simbolo:

A
.-
FTER
- s
Y

En elmodo "Humidifier”
(Humidificacion), los LED se
encienden en azul

En el régimen de funcionamiento "Purificacién” no
se humidifica el aire.

En el régimen de funcionamiento "Purificacion”, el
BONECO H700 puede funcionarsin agua. Si, al volver
alrégimen de funcionamiento "Hibrido" o "Humidi-
ficacion”, el depdsito de agua estd vacio, enel panel
parpadea el siguiente simbolo:

Enelmodo “Purifier”
(Purificacion), los LED se
encienden enverde
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LOS DISTINTOS MODOS

MODOS

Cada uno de los tres regimenes de funcionamiento
"Hibrido", "Purificacion” y "Humidificacién” permite
elegir entre tres modos diferentes: AUTO, SLEEP y
BABY.

MODO “"AUTO"

Enelmodo "AUTO", el BONECO H700 utiliza todos los
niveles de potencia del ventilador (entre 1y 5). La
humedad del aire predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP"

Elmodo "SLEEP" permite utilizar elBONECO H700 en
el dormitorio incluso durante la noche. El aparato
funciona de forma totalmente automatica con la
potenciadelventilador mas baja (1) a fin de minimi-
zar el nivel de ruido. La humedad del aire predeter-
minada es del 45 %.

MODO “BABY"

El modo "BABY" utiliza los niveles de potencia de
1a4yaumentala humedad del aire hasta el 60 %.
Este valor es ideal para el cuarto de los nifios, ya
que para nifios y bebés se recomienda una hume-
dad del aire mayor. Ademas, el ventilador resulta
tan silencioso que no interfiere con los dispositivos
vigilabebés.

SEGURO PARA NINOS

El BONECO H700 puede protegerse contra la ma-
nipulacion accidental. Utilice esta funcidn, por
ejemplo, para evitar que lo manipulen los nifios
mientrasjuegan.

El seqguro para nifios se activa y se desactiva des-
de la aplicacion BONECO. El panel muestra duran-
te unos segundos la indicacion "LC" (LOCK) y luego
vuelve a laindicacion original.

Si se acciona el requlador de potencia después de
que se haya activado la funcidén LOCK a través de la
aplicacion BONECO, los LED y el panel parpadean
rdpidamente 3 veces sequidas. Si se ha apagado el
aparato desde la aplicacion BONECO, en el panel
parpadea 3 veces laindicacion “LC".



ESPECIFICACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE DESEADA

HUMEDAD DEL AIRE GPTIMA REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE
Lahumedad del aire recomendada se sitla entre un La humedad del aire se puede modificar desde la
40 %y un 60 %. Elajuste de fabrica es del 50 %. aplicacion BONECO.

Sihaajustado una humedad diferente, esta se con-
serva aunque apague el aparato.
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REGULACION DE LA POTENCIA DEL VENTILADOR
La potencia del ventilador se puede regular de dos
maneras:

e utilizando elregulador de potencig;

e regulando la potencia del ventilador desde la
aplicacion BONECO.
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USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

Dentro del BONECO H700 se encuentra el depdsi-
to difusor de aroma para la adicion de sustancias
aromaticas en forma de aceites etéreos.

El deposito difusor de aroma estd hecho de

un material especial. No ponga nunca aceites
etéreosy otras sustancias aromaticas directamente
en el depdsito de agua ni en la placa para el agua.
Incluso pequefias cantidades pueden dafiar el apa-
rato de forma irreparable. Estos dafios no estan cu-
biertos por la garantia.

ANADIR SUSTANCIAS AROMATICAS
1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el soporte del filtro junto con el filtro.

3. Afladalasustanciaaromatica en el depdsito difu-
sorde aroma correspondiente.

4. Inserte el soporte del filtroy la cubierta frontal.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS
Elmantenimientoy la limpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per- Frecuencia Solucion

fecto e higienico. Apartirdeltercerdiasinfunci- Vaciarlaplaca paraelaguayeldepdsitode aguay llenarlos conagua

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-  Onamiento limpia

me_ndadavarlase_gunlalcalidaddelaireydelaguay Cada2semanas Limpiarlaplaca paraelagua, eltambory la placa de evaporacién AH700
eltiempo de funcionamiento.

Limpieza del filtro previo

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, un producto lavavajillas y un cepillo Unavezalafio Cambiar el lonic Silver Stick® A7017

para limpiarvajillas.

Limpiarelventiladoryelinterior

Cuando sea necesario, haceruna limpieza en el pa-
nelse mostrard este simbolo:

+

4
mr—
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DESCALCIFICACION

SOBRE LA DESCALCIFICACION

Eltiempo de descalcificacidn ajustado de fabrica es
de 4 horas. Normalmente, este tiempo basta para
obtenerun resultado perfecto. La duracién maxima
de la descalcificacion esde 12 horas.

e Reduzca el tiempo de descalcificacion solo si el
BONECO H700 no esta demasiado sucio.

e Si el BONECO H700 estd muy sucio, aumente el
tiempo de descalcificacion.

e Después de cada descalcificacion es imprescin-
dible limpiar las piezas internas (véase la pagina
siguiente).

Antes de la descalcificacion debe retirarse el
lonic Silver Stick® A7017.

PREPARACION 4. Vacie el agua del recipiente y de la placa para el
1. Retire la cubierta frontaly el depdsito de agua de aguayretire el lonic Silver Stick® A7017.
la parte trasera.

2. Extraiga el filtro junto con su soporte.

5. Vuelvaaponereltamborenlaplacaparaelagua
y monte el aparato siguiendo el orden inverso.

3. Extraigala placa paraelaguayretireeltambory
la placade evaporacion AH700.
T

LS




INICIAR LA DESCALCIFICACION

1. Llene el depdsito hasta la mitad con agua tibia
y afiada 2 bolsas de CalcOff A7417. Coloque el
depdsito de agua y espere hasta que la placa
paraelagua esté llena.

. Parainiciarel modo de descalcificacion, manten-
ga pulsado el requlador de potencia durante 3
segundos hasta que el simbolo "CL" parpadee en
el panel.

N

3.Pulse brevemente unavezelreguladorde poten-
cia. Se muestra el tiempo de descalcificacion.

~

. Silodesea, puede cambiareltiempo de descalci-
ficacion con elrequlador de potencia.

5. Vuelva a pulsar brevemente el reqgulador de po-
tencia parainiciar la descalcificacién.

El aparato realiza la descalcificacion de forma au-
ténoma. En el panel se muestra el tiempo restante
de descalcificacién. Ademas, durante la limpieza, se
muestra este simbolo:

+
m

Unavez concluida la descalcificacion, el simbolo de
limpieza del panel se apaga automaticamente.

El simbolo que parpadea ahora indica que se debe
sustituirelagua del aparato:
AR
18
6. Cambie el agua del depdsitoy de la placa para el
agua.

ATENCION: Para que el simbolo de cambio de

agua se apague automaticamente, es im-
prescindible que el aparato esté encendido durante
todo el procedimiento.

187
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LIMPIEZA DEL INTERIOR

INDICACIONES IMPORTANTES

Utilice un cepillo limpiadory un pafio himedo para
limpiar el aparato. Afiada siempre una pequefa
cantidad de lavavajillas al agua tibia.

Antes de empezara limpiar o realizar el man-

tenimiento del BONECO H700, desconéctelo
siempre de la red eléctrica. No hacerlo puede cau-
sardescargas eléctricasy poner su vida en peligro.

Limpie periédicamente elinterior del BONECO
H700. De lo contrario, podrian formarse mo-
hos nocivos para la salud.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos
paralalimpieza.

No limpie el BONECO H700 en el lavavajillas.

Las piezas pueden deformarse debido a las
altas temperaturas y quedar inutilizadas. La ga-
rantia no cubre este tipo de dafios.

DEPOSITO DE AGUA

1. Llene el depdsito de agua hasta la mitad con
agua tibia y aflada una pequefia cantidad de la-
vavajillas.

2. Limpie bien elinterior del depdsito a mano o con
un cepillo limpiador adecuado.

3. Limpie también la tapa.

PLACAPARAELAGUA
1. Extraigala placa paraelagua del BONECO H700.

v‘F y

2. Retire el tambor junto con la placa de evaporaci-
6N AH700.

3. Extraiga el lonicSilver Stick® A7017 y los rodillos.
- |

4. Limpie bien la placa para el aguay todas sus pie-
zas. Estas pueden retirarse para la limpieza.



TAMBOR
1. Retirela placadeevaporacién AH700 deltambor.

2. Lave el tambor con lavavajillas y un cepillo lim-
piador.

3. Aclare bien el tambor debajo del grifo con agua
tibia.

PLACA DE EVAPORACION AH700 (LAVADO A MANO)
1. Lave bien la placa de evaporacién AH700 con
agua tibiay lavavajillas.

2. Aclare la placa de evaporacion AH700 con agua
tibia hasta que deje de formarse espuma.

3. Coloque la placa de evaporacién AH700 en el
tambor limpio inmediatamente después del la-
vado.
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PLACA DE EVAPORACION AH700 (LAVADORA)

La placa de evaporacion AH700 puede lavarse en
la lavadora. Utilice un detergente convencional.
Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AH700 en una bolsa de lavado o lavarla por sepa-
rado, ya que de lo contrario podria atrapar fibras
sueltas de otras prendas.

La placa de evaporacion AH700 se puede la-
varaun maximo de 40 °C.

No seque la placa de evaporacién AH700 en
la secadora.

Tras su limpieza, asegurese de fijar la placa de eva-
poracién AH700 en su posicidn correcta en el tam-
bor.
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LIMPIEZA GENERAL

CUBIERTA
1. Retire la cubierta.

2. Limpie el revestimiento con un pafio himedo.

FILTRO PREVIO
Limpie el filtro previo con la aspiradora o con un ce-
pilloy agua corriente.

Espere a que el filtro previo se seque antes

de volver a colocarlo. La humedad puede
perjudicar la calidad del filtro A681 HYBRID que se
encuentra detras.

FILTRO A681 HYBRID

ElLfiltro A681 HYBRID no se puede limpiar. Es normal
que presente suciedad, lo cual demuestra la efica-
cia delfiltro.
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SOPORTE DEL FILTRO ALETAS DELVENTILADOR CARCASA
1. Extraiga el soporte del filtro. No quite nunca eltornillo de sujecién parare- 1. Limpie elinterior de la carcasa con un pafio him-
tirarelventilador. Alvolver a montarlo puede edo, aguatibiay detergente para lavavajillas.

producirseun errorde equilibrado que cause ruidos
molestos o incluso dafie el motor.

2. Limpie el soporte del filtro con un pafio himedo.

/N[ !

1. Limpie las aletas del ventilador con un pafio hd-
medo.
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CUIDADO DELOS RODILLOS

Después de un tiempo de funcionamiento prolon-
gado, los rodillos de la placa para el agua pueden
generar ruidos. En caso necesario, utilice el aceite
de mantenimiento incluido para limpiar los rodil-
los.

1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el aceite de mantenimiento de la tapa.

3. Aflada una gota de aceite de mantenimiento di-
rectamente en cada soporte.

SENSOR DE PARTiCULAS
El sensor de particulas detecta la carga ambiental
de la habitacion mediante el andlisis de la corriente
de aire. Con el paso del tiempo puede acumularse
suciedad que perjudique la exactitud de la medici-
on.
La tapa situada encima del sensor tiene que
estarcerrada durante el funcionamiento para
que la medicidén sea correcta. Solo debe abrirse
paralalimpieza delsensor.

1. Limpie la lente del sensor con un bastoncillo de
algoddn hiimedo.

A o

2.Seque el sensorcon un bastoncillo seco.

MONTAIJE DEL APARATO

Unavezfinalizada la limpieza, puede volvera mon-
tarse el BONECO H700. Tenga en cuenta el ajuste de
la placa de evaporacion AH700.

= .
|




SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SOBRE ELFILTRO A681 HYBRID

Para que el aparato siga eliminando correctamente
la contaminacion y el polen del aire, el filtro A681
HYBRID debe sustituirse al cabo de un afio aproxi-
madamente.

Cuando llega el momento de cambiar el filtro A681
HYBRID, aparece en el panel el siguiente simbolo:

Sustituya el filtro A681 HYBRID como se muestra en
lasimagenes de las paginas 172y 173.

Puede obtener el filtro A681 HYBRID a través de su
distribuidor BONECO o en la tienda online de BONE-
CO www.shop.boneco.com.

CAMBIARELFILTRO A681 HYBRID

1.
2.
3.

Retire la cubierta frontal del BONECO H700.
Retire el filtro previo.

Retire el filtro A681 HYBRID gastado y deséchelo
con la basura doméstica.

. Retire la lamina protectora del nuevo filtro A681

HYBRID.

. Coloque el filtro A681 HYBRID en el soporte de

acuerdo con lasindicaciones escritas.

. Vuelva acolocarelfiltro previoy la cubierta fron-

tal.
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BORRAR ELAVISO DESDE LA APLICACION

El avisose puede borrar del panel desde la apli-
cacion BONECO.

BORRAR ELAVISO DESDE EL APARATO

El aviso también se puede borrar desde el apa-
rato.

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante 3sequndos hastaque en el panel parpadee
elaviso "CL".

. Seleccione el simbolo . conelreguladorde po-
tencia.

~nNJ

W

. Presione brevemente el regulador de potencia
para confirmar la seleccion.

Elavisose borrara.
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SOBRE ELIONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 aprovecha las propi-
edades antimicrobianas de la plata para mejorar
considerablemente el nivel higiénico del agua. Ac-
tlia tan pronto como entra en contacto con el agua,
incluso cuando el aparato BONECO esta apagado.

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano. Cuando
sea necesario sustituir el lonic Silver Stick® A7017,
aparecerd en el panel el siguiente simbolo:

Py
—
Podrd adquirir un nuevo lonic Silver Stick® A7017 a

través de su distribuidor BONECO o en la tienda on-
line de BONECO www.shop.boneco.com.

CAMBIAR ELIONIC SILVER STICK® A7017
1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el depdsito de agua de la parte trasera.

3. Extraiga el soporte delfiltro.

5. Retire el lonic Silver Stick® A7017 gastadoy desé-
chelo con la basura doméstica.

=

6. Coloque el nuevo lonic Silver Stick® A7017.

7.Vuelva a colocar todas las piezas siguiendo el or-
deninverso.

BORRAREL AVISO DESDE LA APLICACION

El aviso se puede borrar del panel desde la apli-

cacion BONECO.

BORRARELAVISO DESDE EL APARATO

El aviso también se puede borrar desde el apa-

rato.

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante 3segundos hastaque en el panel parpadee
el aviso "CL".

2. Seleccione elsimbolo|= | conelrequlador de po-
tencia.

3. Presione brevemente el regulador de potencia
para confirmar la seleccion.

Elavisose borrara.
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POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa
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Solucién

Elolordel aire es desagra-
dable

Hay agua estancada en el depdsitoyenla
placaparaelagua

Vacie el aparatoy limpielo en su totalidad

La calidad del aire no
mejora

Elsensor de particulas esta sucio

Limpieza del sensor de particulas

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertasyventanas

El panel muestra Error E2

Elventilador estd bloqueado o hay un fallo
en el motor

Desconecte el aparato de lared eléctricay verifique que el ventilador gira libre-
mente. Vuelva a conectar el aparato alared. Sila averia persiste, pdngase en
contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente

El panel muestra ErrorE3

Eltambor estd bloqueado o hay un fallo en
el motor

Desconecte el aparato de lared eléctricay verifique que el tambor gira libre-
mente. Vuelva a conectar el aparato a lared. Si la averia persiste, pdngase en
contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente

El panel muestrarepeti-
damente el simbolo de
cambio de agua

Hay agua desde hace masde 4 diasenla
placa paraelagua, sinque el aparato se
haya utilizado

Sielaparatosolo funciona en el modo de purificacidén, debe vaciarse de agua

No se ha cambiado el agua después dela
limpieza (véase la pagina 187)

Cambiarelagua después de cada limpieza (véase la pagina 187)

Elsimbolo de cambio de
aguanose apaga

Elaparato hasido desconectado parael
procedimiento de cambio de agua

Deje el aparato encendido durante el proceso de cambio de agua
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AJUSTES DE FABRICA Y BLUETOOTH

SOBRE LOS AJUSTES DE FABRICA

Si el control de su aparato BONECO no funciona
debidamente, o si desea borrar todos los ajustes,
puede restablecer la configuracién de fabrica del
aparato. Al hacerlo, se borraran la configuracion y
todos los ajustes.

Después del restablecimiento, se debe volver

3 emparejar el aparato BONECO con el smart-
phone para poder sequir controlando el aparato
desde la aplicacidon (véase la pagina 180).

REINICIAR ELAPARATO

Mantenga pulsado el requlador de potencia hasta
que aparezca en el panel la indicacion "Fd" (“Fac-
tory default”, configuracidn de fabrica). El aparato
BONECO volvera a encontrarse en el mismo estado
que en la puesta en marcha.

N\

!

ENCENDER Y APAGAR EL BLUETOOTH
Desconectar el Bluetooth:

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante unos 5 sequndos hasta que en el panel par-
padee laindicacion "bt".

2. Gireelreguladorde potencia hasta que aparezca
laindicacion “--" en el panely confirme la selec-
cién con otra breve pulsacién del regulador.

3. Ahora el Bluetooth estd apagado.

Para activar de nuevo el Bluetooth, se debe
volver a emparejar el smartphone (véase la
pagina 180).
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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ITENS INCLUIDOS

ESTIMADO CLIENTE

Obrigado por ter adquirido o BONECO H700. A sua
estrutura hibrida purifica e humedece o ar ambi-
ente num sé ciclo de trabalho. O seu comando in-
teligente reduz o nivel de ruido a um minimo, per-
mitindo que 0 BONECO H700 possa ser utilizado até
mesmo no seu quarto ou no quarto das criangas.

0 BONECO H700 esta concebido para um funciona-
mento totalmente automdatico e descomplicado.
Contudo, todas as funcbes podem ser adaptadas as
suas preferéncias e necessidades. Estas instrugdes
descrevemn como criar o seu proprio ambiente de
bem-estar.

ALiVIO EM CASO DE ALERGIAS

0 BONECO H700 esta equipado com um sistema de
filtrostriplo que liberta o arndo apenas dos odores,
mas também de po, pdlen e particulas de sujidade.
0 filtro HIBRIDO A681 permite ainda atenuar eficaz-
mente os efeitos de um grande nimero de queixas
- por exemplo, febre do feno ou reacdes alérgicas
ao po6 de casa ou acaros.

CURIOSIDADES SOBREA HUMIDADE DO AR

A humidade do ar certa é muito importante para a
nossa saude. Um ar ambiente seco no inverno, dei-
Xa a nossa pele gretada e com prurido. Os olhose o
pescogo ficam secos e a sensacdo de bem-estar di-
minui consideravelmente. Isto ndo se aplica sé aos
adultoscomotambém abebés, criangas pequenas e
até aosanimais domésticos. Mucosas secas deixam-
nos também mais suscetiveis a constipacdes e out-
rasinfe¢des noinverno.

Com o0 BONECO H700, estes problemas fazem parte
do passado. O seu sistema automatico inteligente
mantémo arlimpo e a humidade do arsempre aum
nivel perfeito - mesmo em divisdes grandes com
uma area de até 150 metros quadrados.

Quer seja no Verdo ou no Inverno: Nunca mais vai
querer abdicar deste novo conforto adquirido.

ITENS INCLUIDOS

BONECO H700
com filtro HIBRIDO A681

BONECO

P4 de limpeza e descalci-

ficante "CalcOff" A7417

oo
<

Guiarapido

Fonte de alimentacdo

lonicSilver Stick® A7017

-

InstrugBes de sequranca



VISAO GERAL E DESIGNACAOQ DAS PECAS
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LENDA
1  Tampa frontal
2 Pré-filtro
3 Filtro HIBRIDO A681
4 Suportedo filtro
: 5  Tambor
‘ 6 Esteira de evaporacdo
AH700
7 lonic Silver Stick® A7017
8 BONECO H700
9  DepoOsitode aqua
10 Depdsito de fragrancia
11 Tinadeagua
12 Pasdoventilador
13 Alimentacdo elétrica
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Designacdo do modelo

BONECO H700

Tensdo derede

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

Emespera: <0.5W

Nivel 1: 2.6 W

Nivel 6: 26.5W

Capacidade de humidificacdo

até 1010 g/h*

Desempenho de limpeza do ar

190 m? /h (CADR)

Para divisdes até

150 m?

Capacidade de 4gua

101

Dimensdes CxLxA

448 x347x490 mm

Nivelde ruido

25-47 dB(A)

Peso (vazio)

10,7 kg

Acessodrios

A7017 lonic Silver Stick®, filtro HIBRIDO A681

*Em caso de funcionamento sem filtro HIBRIDO A681, em funcdo da temperatura e da humidade do ar
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Retire o suporte do filtro juntamente com os
filtros.

Retire o tabuleiro da dgua juntamente com o Limpe o depdsito de dgua e o tabuleiro da agua. Insira o tabuleiro da dgua com o tambor no
tambor. aparelho.



f

Insira o depdsito de dgua cheio com dgua da Coloque o suporte do filtro. Retire o pré-filtro.
torneira.

Retire a capa de protecdo do filtro HIBRIDO A681. Coloque o filtro HIBRIDO A681
(Preste aten¢do ao sentido da seta).

Coloque o pré-filtro.
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Coloque atampa frontal. Ligue a alimentacdo elétrica primeiro ao BONECO Prima brevemente o requlador de poténcia para
H700 e, em seqguida, a tomada. ligaro aparelho.
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OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERAQI-\O MANUAL

0 manuseamento manual é realizado de forma
confortdvel através do regulador de poténcia. A
app BONECO oferece varias opgdes adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
3app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. 0 aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento. O nivel de
poténcia é automaticamente adaptado a atual hu-
midade do ar e a carga: Quanto mais seco ou sujo o
ar estiver, mais elevado o nivel de poténcia.

Quando a humidade do ar predefinida tiver sido al-
cangada e o ar estiver purificado, o aparelho passa
para o modo de standby, o que é identificdvel atra-
vés do LED intermitente:

Seahumidadedo arforinferioraovalordefinido ou
se a qualidade do ar diminuir, o aparelho BONECO
retoma asua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho BONECO com a app
BONECO e definido outra humidade do ar, esse valor
¢ adotado automaticamente ao ligar.

LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, porbrevesinstantes, o regulador
de poténcia, paraligar o aparelho BONECO.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado. Conseque identificar que o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do re-
gulador de poténcia.

2. Para desligar o aparelho BONECO, enquanto este
se encontra no modo AUTO, prima uma vez, bre-
vemente, o regulador de poténcia.



CONTROLO MANUAL
1.

Primaumavez, por brevesinstantes, o requlador
de poténcia, para ligar o aparelho BONECO.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado.

2.

Adapte a poténcia as suas necessidades, rodando
o requlador de poténcia para o nivel pretendi-
do, de 1 a 6. Desta forma, sai do modo AUTO (LED
AUTO estd desligado).

0 nivel de poténcia selecionado é indicado através
do nimero de LED acesos por cima do regulador de
poténcia.

3. Prima uma vez, brevemente, o reqgulador de
poténcia parasairdo modo manual e voltar a ati-
varomodo AUTO.

4. Primamaisumavezoregulador de poténcia para
desligar o aparelho BONECO.

Quandosairdo modo AUTO, o aparelho BONE-

€0 continua a funcionar no nivel de poténcia
selecionado até a tina de dgua estar vazia - inde-
pendentemente do qudo elevada seja a atual humi-
dadedoar.
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%8 INDICACOES NO DISPLAY

AR CEEEN

Visdo geral de todas asindicacdes no display Indica¢do da purezado ar Indica¢do da humidade do ar

Indicacdo Significado B Indicacdo Acdo necessaria ﬂ
'-}_:% Humidade atual do ar 215 Reabastecer dgua 204
'—}h Indicacdo da duracdo da descalcificagdo 219 Substituir dgua no aparelho 203
A|i{ Estd ativo o modo "Purifica¢cdo do ar” 213 [:] Substituir o lonic Silver Stick® A7017 225
000 Estd ativo o modo "Humidificacdo” 213 Filtro HIBRIDO A681 usado, substituir 225
@ Estd ativo o planificador semanal 213 ::::]: Falta o filtro HIBRIDO A681, colocar 222
,'_{: Oreguladorde poténcia esta bloqueado 213 Necessario efetuaruma limpeza 218
=E Emparelhamento Bluetooth® 212 :f;: Modo de limpeza ativo 219

::,—, Defini¢bes de fabrica (Factory default) 228 :@: Ativar o planificador semanal na app 210




FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBREAAPP BONECO

Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo avancado do aparelho BONECO e permite-lhe
tirarproveito maximodetodo oseu potencial.Aapp
disponibiliza fung¢Bes, tais como um temporizador,
a especificacdo da humidade do ar ou a alternancia
entre diferentes programas. Para além disso, alerta
paraintervalos de limpeza e tarefasrecorrentes.

Especificagcdes

209

Modos de fun- “Hibrido"

O aré purificado e humidificado em simultdneo

cionamento : .
"Purifier” (Purifi-

cacdodoar)

0 ar é purificado, mas ndo humidificado

"Humidifier” (Hu-

0 ar é humidificado, mas ndo purificado

midificacdo)
Selecdo dos Predefini¢Ges para situagdes frequentes
modos Modo AUTO 0 aparelho utiliza todos os niveis de ventilacdo, 1 a 5, e estd prede-
finida uma humidade alvo do arde 50%
Modo SLEEP 0 aparelho utiliza apenas o nivel de ventilacdo 1 e esta predefinida
uma humidade alvo do arde 45%
Modo BABY 0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e aumenta a humida-
dedoarpara60%
Higrostato Determinacdo da humidade do ar pretendida

Regulacdo manualda luz

Ajuste do brilho do display e dos LEDs no regulador de poténcia

Planificador semanal

Determinacdo de até 12 temporizadores individuais

Evolucdo

Visdo geral dos dados de medi¢do em diferentes periodos de tempo

Acessdrios e consumiveis

Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais
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FUNCOES ADICIONAIS VIA APP

REGULACIT\O MANUALDA LUZ

0 brilho do display adapta-se automaticamente a
luz ambiente. Se necessario, pode reqular-se o bril-
ho manualmente através da app BONECO.

PLANIFICADOR SEMANAL

Na app BONECO podem ser registados até 12 tem-
porizadores. Estes podem ser ajustados individual-
mente emtermos de modo, modo de funcionamen-
to, assim como humidade do ar alvo pretendida e
nivel de poténcia.

EVOLUGAO

0 aparelho memoriza a temperatura média medi-
da, a qualidade do ar e a humidade do ar ao longo
de um intervalo de tempo predefinido. Estes dados
podem seracedidos na app BONECO.



DOWNLOAD

APP BONECO PARAIOS APP BONECO PARAANDROID

Procure na App Store por "BONECO healthy air” ou Na Google Play Store procure por "BONECO healthy
leia 0 codigo QR abaixo. air" ou leia o c6digo QR abaixo.

£ Download on the [ GETITON
@& AppStore *® Google Play

211
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EMPARELHAMENTO COM O BONECO H700

PREPARACOES

Certifique-se de que o Bluetooth®do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
em aten¢do que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Apds um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distdncia maxima entre smartphone e o aparelho
BONECO depende, contudo, das condic¢des constru-
tivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth® esta ligado no
seu smartphone.

2. Ligue 0 aparelho BONECO.

3. Mantenha o requlador de poténcia pressionado
durante cerca de 5 seqgundos, até piscar a indi-
cagdo "CL" e depois "bt" no display.

4. Abra aapp BONECO.

5. Siga asinstru¢des na app.



OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO (“"HIBRIDO")

0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0Ofiltro HIBRIDO A681 liberta o0 ar que respiramos
de pdlen, pd doméstico e particulas finas.

e Aesteiradeevaporacdo AH700 permite humede-
ceroarambiente.

0s melhores resultados sdao obtidos se o aparelho
BONECO humedecer e limpar simultaneamente o
ar. Contudo, é também possivel utilizar apenasuma
destas duas funcionalidades.

No modo “Hibrido", 0s LEDs
acendem a branco

SO HUMIDIFICAGCAO ("HUMIDIFIER"
(HUMIDIFICAGAOQ))

No modo de funcionamento "Humidifica¢do do ar”,
a utilizacdo do filtro HIBRIDO A681 é opcional.

No modo de funcionamento "Humidificacdo do ar”,
0 BONECO H700 também pode ser utilizado sem o
filtro HIBRIDO A681. Ao mudar para o modo de fun-
cionamento "Hibrido" ou "Purificacdo do ar", no
display pisca o seguinte fcone, caso o filtro HIBRIDO
A681 ndo esteja colocado:

o

S~
FTER
PN

2R

No modo “Humidifier”
(Humidificagdo), os LEDs
acendemaazul
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SO PURIFICACAO ("PURIFIER"

AR GEEEE

(PURIFICACAO DO AR))
No modo de funcionamento "Purificagdodo ar”, o ar
ndo é humidificado.

No modo de funcionamento "Purifica¢do do ar”, o
BONECO H700 também pode ser utilizado sem agua.
Ao mudar para o modo de funcionamento “Hibrido”
ou "Humidificagdo do ar”, no display pisca o seguin-
teicone, se o depdsito de dgua estivervazio:

v

B
LAY

No modo “Purifier”
(Purificacdo do ar), os LEDs
acendem averde
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OS DIFERENTES MODOS

0S MODOS

Nos trés modos de funcionamento "Hibrido", "Puri-
ficagdo do ar" e "Humidificagdo do ar" encontram-
se disponiveis para selecdo trés modos distintos:
AUTO, SLEEP e BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o BONECO H700 utiliza os niveis de
ventilagdoentrele5.Ahumidadedoarpredefinida
éde50%.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, 0 BONECO H700 também podera ser
utilizado durante a noite no quarto. O aparelho tra-
balhar de forma totalmente automatica no nivel de
ventilacdo mais baixo, o nivel 1, de modo a minimi-
zar o nivel de ruido. A humidade do ar predefinida
éde 45 %.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e
aumenta a humidade do ar para 60%. Este valor é
idealmente para a utiliza¢do em quartos de crianga,
visto que para bebés e criangas pequenas é reco-
mendada uma humidade mais elevada do ar. Além
disso, o ventilador funciona de forma tao silenciosa
que um monitor de bebé ndo reage a ele.

PROTECAO DE CRIANCAS
OBONECOH700podeserprotegido contraum ajuste
involuntario. Utilize esta funcdo, por exemplo, para
impedir que sejam feitas introduc¢des por crian¢as a
brincar.

A protecdo de criancas € ativada e desativada atra-
vés da app BONECO. O display exibe a indicagdo "LC"
(LOCK) a piscar durante alguns segundos e, em se-
guida, volta a mudar para a indica¢do original.

Se o regulador de poténcia for operado, depois de
afuncdo LOCK tersido ativada através da app BONE-
C0, os LEDs e o display piscam rapidamente 3x su-
cessivas. Se 0 aparelho tiver sido desligado através
da app BONECO, no display pisca 3x aindicagdo "LC".



DETERMINACAO DA HUMIDADE DO AR PRETENDIDA

AHUMIDADE DO AR IDEAL REGULAR AHUMIDADE DO AR
A humidade do ar recomendada situa-se entre os Ahumidade do ar pode ser adaptada através da app
40% e 60 %. 0 ajuste de fabrica é de 50 %. BONECO.

Ahumidadedoarporsiajustada mantem-se memo-
rizada, mesmo depois de desligar o aparelho.
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REGULAR O NiVEL DE VENTILAgf\O
0 nivel de ventilagdo pode ser regulado de duas
formas:

o Utilize o regulador de poténcia.

e Adapte o nivel de ventila¢cdo na app BONECO.
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UTILIZACAO DE FRAGRANCIAS

UTII.IZA@IT\O DE FRAGRANCIAS

Dentro do BONECO H700 existe o deposito de fra-
grancia para a adicdo de fragrancias sob a forma de
6leos volateis.

0 depdsito de fragrancia é feito de um mate-

rialespecial. Ndo deite 6leos volateis e outras
fragrancias diretamente no depésito de dgua ou na
tina de agua. Bastam pequenas quantidades para
danificar o aparelho de forma irreparavel. Estes da-
nosndo sdo abrangidos pela garantia.

ADICIONAR FRAGRANCIAS
1. Retire atampa frontal.

2. Retire o suporte do filtro juntamente com o filtro.

3. Deite a fragrancia no depdsito correspondente.

4. Coloque osuporte dofiltro e atampa frontal.



INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sdo requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manutencdo reco-
mendados variam em fun¢do da qualidade do ar e
da dgua, assim como do tempo de funcionamento.

Para alimpeza manual, recomendamos a utilizagdo
de um pano macio, detergente de lava lou¢a e uma
escova de lavagem.

Uma limpeza pendente é indicada no display atra-
vés deste icone:

+

+
e
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INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

a partirdo terceiro dia
sem funcionamento

Esvaziaratina de dgua e o depdsito de dgua e encher com agua fresca

Acada 2 semanas

Limparatinade dgua, o tambor e a esteira de evaporacdo AH700

Limpar o pré-filtro

Anualmente

Substituir o lonic Silver Stick® A7017

Limpar o ventiladore o interior
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DESCALCIFICACAO

SOBREADESCALCIFICA(;AO

A partir de fabrica, o ajuste basico para a descalci-
ficacdo é de 4 horas. Durante este tempo alcanca,
na maioria dos casos, um resultado muito bom. A
duracdo maxima da descalcificacdo é de 12 horas.

e Reduza a duracdo da descalcificacdo, caso o
BONECO H700 apenas esteja ligeiramente sujo.

e Aumente a dura¢do da descalcificacdo, caso o
BONECO H700 apenas esteja muito sujo.

e Apés cada descalcificacdo é obrigatoriamente
necessario efetuar uma limpeza das pecas inte-
riores (consultar proxima pagina).

Antes do processo de descalcificacdo, remova
necessariamente 0 A7017 lonic Silver Stick®.

PREPARACOES 4. Esvazie a tina de dgua e também o depdsito de
1. Retire a tampa frontal e o depdsito de dgua no aguaeretire 0 A7017 lonic Silver Stick®.
lado de tras.

2. Retire o suporte do filtro juntamente com o filtro.

5. Coloque otambordevoltanatinade dguaemon-
te 0 aparelho nasequénciainversa.

3. Puxe a tina de dgua para fora e retire o tambor
com a esteira de evaporagdo AH700.

T

Lf




INICIARADESCALCIFICAQI\O

1. Encha o depdsito até meio com dgua da tornei-
ra quente e adicione 2 sacos de A7417 CalcOff.
Coloque o depdsito de agua e aguarde até que a
tina de agua esteja cheia.

N

. Inicie 0 modo de descalcificagdo, mantendo o
requlador de poténcia pressionado durante 3 se-
gundos, até o icone “CL" piscar no display.

W

. Prima uma vez, brevemente, o regulador de
poténcia. E exibida a duragdo da descalcificacdo.

~

. Se necessario, altere a duracdo da descalcifi-
cacdo através do regulador de poténcia.

5. Volte a premir, brevemente, o regulador de
poténcia, para iniciar o processo de descalcifi-
€agdo.

0 aparelhodescalcifica-se agora automaticamente.
Aduracdo da descalcificagdo restante é indicada no
display. Durante o processo de limpeza é ainda exi-
bido este icone:

+
me

Depois de concluida a descalcificagdo, o icone de
limpeza no display apaga-se automaticamente.

O icone a piscarsinaliza agora que é necessario tro-
caradaguano aparelho:
A 4
~—
PSS
[ARY
6. Troque a dgua no depdsito de dgua e na tina de
aqua.

ATENCAO: Para que o simbolo de mudanca de

4dgua se apague automaticamente, é impe-
rativo que o aparelho esteja ligado durante todo o
processo.

219
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LIMPEZA DAS PECAS INTERIORES

INDICAQﬁES IMPORTANTES

Para alimpeza, utilize uma escova de limpeza eum
pano humido. Adicione sempre um pouco de deter-
gente a dgua quente.

Desligue o BONECO H700 sempre da rede

elétrica antes de comecar com a limpeza ou
manutencdo! O incumprimento pode dar origem a
choques elétricos e perigo de morte!

Limpe regularmente o interior do BONECO
H700; De contrario, poderd formar-se bolor,
que prejudica a satde.

Para a limpeza ndo deve utilizar alcool nem
produtos de limpeza agressivos.

N&do pode lavar o BONECO H700 na maquina

de lavar loi¢a. As pecas poderiam deformar-
se devido as elevadas temperaturas, ficando inuti-
lizaveis. Este tipo de danos ndo esta abrangido pela
garantia.

DEPOSITO DE AGUA
1. Encha o depdsito de agua até meio com agua
quente e adicione um pouco de detergente.

2. Limpe bem o interior do depdsito de 4gua 3 mdo
ou comuma escova de limpeza adequada.

3. Limpetambém atampa.

TINA DE AGUA
1. Puxe atina de agua parafora do BONECO H700.

8 ™ |

2. Retire o tambor com a esteira de evaporagdo
AH700.

3. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® e os rolos.

4. Limpe a tina de dgua e todas as pecas incluidas.
Estas podem ser retiradas para a realizacdo da
limpeza.



TAMBOR
1. Retire g esteira de evapora¢do AH700 do tambor.

2. Lave o tambor com detergente e uma escova de
limpeza.

3. Passe bem o tambor por dgua quente.

ESTEIRA DE EVAPORA(;I'\O AH700 (LAVAGEM

MANUAL)

1. Lave e esfregue bem a esteira de evaporagdo
AH700 com dgua quente e detergente da loiga.

2. Passe a esteira de evapora¢do AH700 por dgua
limpa e quente até ja ndo haver formacdo de
espuma.

3. Imediatamente apds o processo de lavagem, co-
loque 3 esteira de evaporagdo AH700 lavada no
tambor limpo.

221

ESTEIRA DE EVAPORAQI\O AH700 (MAQUINA DE
LAVAR ROUPA)

A esteira de evaporagdo AH700 pode ser lavada na
maquina de lavarroupa. Utilize um detergente con-
vencional de lavar roupa. Recomendamos colocar
3 esteira de evapora¢do AH700 numa saco para la-
vagem ou lava-la em separado; caso contrario, po-
derd absorver fibras soltas de outras pegas a lavar.

A esteira de evaporacdo AH700 s6 pode ser
lavada a uma temperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque a esteira de evaporagdo AH700 na
maquina de secar roupa.

Quando colocar a esteira de evaporagdo AH700 no
tambor apds a lavagem, certifique-se de que esta
corretamente posicionada.
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»® LIMPEZA GERAL

COBERTURA PRE-FILTRO FILTRO HiBRIDO A681
1. Retire a cobertura. Limpe o pré-filtro com o aspirador ou lave-o com 0 filtro HIBRIDO A681 ndo pode ser limpo. Sujidades
uma escova de limpeza, sob dgua corrente. sdo normais e comprovam o efeito do filtro.

2. Limpe a cobertura com um pano himido.

Coloque o pré-filtro apenas depois de estar
seco. Ahumidade pode influenciar a qualida-
de do filtro HIBRIDO A681 situado por tras deste.
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SUPORTE DO FILTRO PAS DO VENTILADOR CAIXA
1. Retire o suporte do filtro. Nunca retire o fixacdo, para retirar as pas do 1. Limpe o interior da caixa com um pano humido,
ventilador! Ao montar de novo, um desequili- dgua quente e detergente da loica.

brio podera originar ruidos perturbadores ou até
mesmo danificar o motor.

2. Limpe o suporte do filtro com um pano himido.

W[ !
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CONSERVAQT\O DOS ROLOS

Apo6s um tempo de funcionamento prolongado po-
dem ocorrer ruidos indesejados causados pelos ro-
los na tina de dgua. Utilize o 6leo de conservacdo
fornecido para lubrificar os rolos quando neces-
sario.

1. Retire atampa frontal.

2.Remova o 6leo de conservacdo datampa.

3. Deite respetivamente 1 gora de 6leo de conser-
vacdo diretamente nos suportes.

SENSOR DE PARTICULAS

0sensorde particulas deteta a poluicdo do ar na di-
visdo, analisando o fluxo de arque passa porai.Com
0 tempo podem surgir sujidades que influenciem a
precisdo da medicdo.

Durante o funcionamento, a tampa por cima

do sensor de particulas tem de estar fechada,
paraqueamedicdo esteja correta. Deverd agoraser
aberta, paralimparosensor.

1. Limpe a lente do sensor com um cotonete humi-

o

do.
J—

2.Seque 0 sensor com um cotonete seco.

MONTAR O APARELHO

Depois de concluida a limpeza, o BONECO H700
pode sernovamente montado. Nessa ocasido, pres-
te atencdo ao encaixe da esteira de evaporacdo

AH700.




SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SOBRE O FILTRO HiBRIDO A681

ApOGs aproximadamente um ano é necessario sub-
stituir o filtro HIBRIDO A681, para permitir que o
ar continue a ser purificado, removendo sujidades
polens.

Uma substituicdo pendente do filtro HIBRIDO A681
ésinalizado no display através do sequinte icone:

A substituicdo do filtro HIBRIDO A681 corresponde
asfiguras nas paginas 204 e 205.

Pode adquirir o filtro HIBRIDO A681 no seu agente
comercial BONECO ou na loja BONECO online através
do endereco www.shop.boneco.com.

SUBSTITUIR O FILTRO HiBRIDO A681
1. Retire atampa frontaldo BONECO H700.

~n

. Retire o pré-filtro.

. Retire o filtro HIBRIDO A681 usado e elimine-o
juntamente com o lixo doméstico normal.

W

4. Retirea pelicula de protecdo do novo filtro HIBRI-
DO A681.

v

. Coloque o filtro HIBRIDO A681 no suporte de
acordo com ainscrigao.

o~

. Volte a colocar o pré-filtro e atampa frontal.
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APAGARAINDICAQI-\O NA APP

Aindicacdo pode ser apagada do display na app

da BONECO.

APAGARAINDICAQI\O NO APARELHO

Aindicacao também pode ser apagada no apa-

retho.

1. Prima durante trés sequndos o regulador de
poténcia até que pisque a indicacdo "CL" no dis-
play.

2. Com o regulador de poténcia selecione o icone

3. Prima brevemente o regulador de poténcia para
confirmar a selecdo.

Aindicacdo é apagada.



http://www.shop.boneco.com
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SOBRE O A7017 IONIC SILVER STICK®

O lonicSilver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano daprata paramelhorarsignificativamente
a limpeza da aqua. Este atua assim que entra em
contacto com dqua - até mesmo quando o aparelho
BONECO esta desligado.

Substitua o lonic Silver Stick® A7017 uma vez por
ano para asseqgurar o efeito antimicrobiano. Uma
substituicdo pendente do A7017 lonic Silver Stick®
ésinalizado no display através do sequinte icone:

Py
—
Pode adquirir o A7017 lonic Silver Stick® no seu

agente comercial BONECO ou na loja BONECO online
em www.shop.boneco.com.

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017
1. Retire a tampa frontal.

2. Retire o depdsito de dgua no lado de tras.

3. Retire o suporte do filtro.

4. Puxe atina de dgua parafora eretire o tambor.

5. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® usado e elimine-
ocomoseulixodoméstico normal.

!

6. Introduza o novo lonic Silver Stick® A7017.
7.Volte a montar as pecas pela ordem inversa.

APAGARAINDICAQi\O NAAPP

Aindicacdo pode ser apagada do display na app

da BONECO.

APAGARA INDICA(I-\O NO APARELHO

Aindicacao também pode ser apagada no apa-

relho.

1. Prima durante trés sequndos o regulador de
poténcia até que pisque a indicacdo "CL" no dis-
play.

2. Com o regulador de poténcia selecione o icone

=
iss
=38

3. Prima brevemente o regulador de poténcia para
confirmar a selecdo.

Aindicacdo é apagada.


http://www.shop.boneco.com

AVARIAS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

227

Medida

0 artem um odor desa-
gradavel

Aqua choca no depésito e natina de dqua

Esvaziar o aparelho e limpar por completo

Nenhum melhoramento
da qualidade do ar

Sensor de particulas sujo

Limparosensorde particulas

Janelas ou portas abertas

Fecharjanelas e portas

O displayindicaoerroE2

Pas doventilador bloqueadas ou motor com
defeito

Desligar o aparelho darede elétrica, verificar se as pas do rotor rodam livremen-
te, voltaraligar o aparelho arede elétrica, se a avaria se mantiver, contacte um
centro de assisténcia

O displayindicaoerroE3

Tamborbloqueado ou motor com defeito

Desligar o aparelho darede elétrica, verificar se o tambor roda livremente,
voltaraligar o aparelho arede elétrica, se a avaria se mantiver, contacte um
centro de assisténcia

0 display mostra cada
vez mais o icone paraa
mudanca de dgua

A dgua encontra-se hd mais de 4 dias natina
de dgua sem funcionamento

Esvaziar o aparelho, caso este trabalhe apenas no modo de purificacdo do ar

Adquando foi mudada apos alimpeza (con-
sultara pagina 219)

Mudar a 4gua apds cada limpeza (consultar a pagina 219)

0 simbolo de mudanca de
aguando se apaga

0 aparelho foi desligado durante o processo
de mudanca de agua

Manter o aparelho ligado durante o processo de mudanca de dgua.
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DEFINICOES DE FABRICA E BLUETOOTH

SOBREAS DEFINIQ()ES DE FABRICA

Se o comando do seu aparelho BONECO nao funcio-
nar como esperava, ou caso pretenda apagar todas
as adaptacBes, podera repor o aparelho para o es-
tado de fabrica. Nessa ocasido, sdo apagadas todas
3s adaptacdes e ajustes.

ApOs a reposicdo é necessario voltar a empa-

relharoaparelho BONECO com o smartphone,
de forma a permitir que o comando possa continu-
ar a ser efetuado através da app (consultar a pagi-
naz2lz).

REPOR APARELHO

Mantenha o regulador de poténcia pressionado
até que apareca a indicacdo "Fd" (Factory default)
no display. 0 aparelho BONECO tem agora o mesmo
estado que tinha aquando da coloca¢do em funci-
onamento.

) (

D T

LIGAR E DESLIGAR O BLUETOOTH
Desligar o Bluetooth:

1. Pressione o regulador de poténcia durante cerca
de 5 segundos até ser indicado "bt" a piscar no
display.

2. Rode o regulador de poténcia até ser apresenta-
do"--"nodisplay e confirme aselecdovoltandoa
pressionar brevemente o requlador de poténcia.

3. 0 Bluetooth encontra-se agora desligado.

Para voltar a ativar o Bluetooth sera neces-
sarioemparelharde novoosmartphone (con-
sultara pagina 212).
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SZALLITASI TERJEDELEM

TISZTELT VASARLO

K6szonjlk, hogy a BONECO H700 készlléket valas-
ztotta. Hibrid kialakitdsdnak koszonhetGen egy-
etlen munkafolyamat sordn tisztitja és parasitja a
leveg6t. Intelligensvezérlése minimalisra csokken-
ti az Gizemi zajt, igy a BONECO H700 késziilék akar a
haldészobdban vagy a gyerekszobdban is hasznal-
hato.

A BONECO H700 késziiléket egyszer(, teljesen au-
tomata m(ikodésre tervezték. Minden tulajdonsa-
ga azonban az On igényei és elvarasai szerint val-
toztathatd. Ez az Utmutaté bemutatja, hogyan
teremtheti meg az On szamara kellemes klimat.

ALLERGIAS PANASZOK CSOKKENTESE

A BONECO H700 késziilék harmas szlirérendszerrel
van elldtva, amely a leveg6t nemcsak a
szagoktdl, hanem a portdl, pollentdl és
szennyezGdésrészecskéktGl is megszabaditja. Az
A681 HYBRID sz(ir§ ezenfeliil hatékonyan csokkent
szamos allergids panasztis-példaul aszénanathat,
vagy a haztartasi por, illetve az atkairilék altal
kivaltott allergids reakcidkat.

TUDNIVALOK A LEVEGO NEDVESSEGTARTALMAROL
Egészséglink szempontjabol rendkiviil fontos
a levegd megfelel§ paratartalma. A helyiségek
szaraz levegdje télen a bdr kirepedezését, viszke-
tését eredményezi. A szem és a torok kiszarad, a
kozérzetjelentGsen romlik. Ez nemcsak felnGttekre
érvényes, hanem els@sorban a csecsemdkre, kisgy-
ermekekre, illetve akar az allatokra is. A kiszaradt
nyédlkahartyak miatttélen jobban kivagyunk téve a
megfazas és egyéb fertGzések veszélyeinek is.

A BONECO H700 késziilékkel az 6sszes ilyen problé-
ma mar a multé. Intelligens automatikaja a leveg6t
tisztdn, a levegd paratartalmat pedig allanddan
idedlis szinten tartja - még nagy, akar 150 négyzet-
méteres alapterilet( helyiségekben is.

Legyen nyar, legyen tél: Az Gjonnan felfedezett
kényelemrdlsohatobbé nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H700 késziilék
A681 HYBRID szlirGvel

BONECO

A7417 ,CalcOff" tisztito- és
vizk6mentesitd por

oo
S~

Révid tmutato

Tapegység

A7017 lonic Silver Stick®

-

Biztonsagi elGirasok
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M{SZAKI ADATOK

M{SZAKI ADATOK*

Tipus

BONECO H700

Halozati fesziiltség

100-240V~50/60Hz

Teljesitményfelvétel

Készenléti allapot: <0.5W

1.szint: 2.6 W

1.szint: 26.5W

max. 1010 g/h*

Levegdtisztitasi teljesitmény

190 m* /h (CADR)

A kovetkez6 helyiségméretig: 150 m?

Urtartalom 101

Méretek HxSzxM 448 x 347 x 490 mm

Uzemi zaj 25-47 dB(A)

Onsdly 10,7 kg

Tartozékok A7017 lonic Silver Stick® rid, A681 HYBRID sz(ir§

*A681 HYBRID sz(ir§ nélkili izem esetén, a hémérséklet és a paratartalom fiiggvényében
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UZEMBE HELYEZES

” oy ”

Vegye ki a sz(irGtartot a szlirGkkel egyiitt.

Hlzza ki a vizestalata dobbal egyditt. Tisztitsa meg a viztartalyt és a vizestalat. Helyezze vissza a késziilékbe a vizestalata
dobbal egytt.



" "

Helyezze be a csapvizzel megtoltott viztartalyt. Helyezze be a sz(irGtartot. Tavolitsa el az elGsz(irGt.

” ”u

Tavolitsa el az A681 HYBRID sz(ir6 Helyezze be azA681 HYBRID sz(ir6t Helyezze be az elGsz(irGt.
védbdcsomagolasat. (Ggyeljen a nyil ltal jelzett iranyra).
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Er@sitse fel az eliilsG takardlemezt. Atapellatast el6szora BONECO H700 késziilékhez, Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
majd a csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. késziilék bekapcsolasahoz.
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MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

Amanualis izemeltetés kényelmesen kivitelezhetd
a teljesitményszabalyzdval. A BONECO alkalmazas
kiegészité lehetdségek széles valasztékat kinalja a
BONECO készllék kezelésére és automatizalasara.

AZAUTO MGD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazéssal, az els6 bekapcsolds al-
kalmaval AUTO Gzemmodban indul el. A késziilék
50 szazalékos elérni kivant relativ paratartalomra
van bedllitva. A teljesitményfokozatot a késziilék
automatikusan, az aktudlis pératartalomnak és
levegbszennyezettségnek megfelelGen 3llitja be:
Minél szarazabb vagy szennyezettebb a levegd,
annal magasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a leveg§ pdératartalma eléri a
bedllitott célértéket és a levegd tiszta, a késziilék
készenléti mddra valt, és ezt avillogd LED is jelzi:

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nélvagy romlik a levegémindség, a BONECO készii-
lék folytatja a miikodést.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket mar hasznélta a BONECO
alkalmazassal, és eltérg paratartalmat allitott be,
abekapcsoldskora késziilék automatikusan dtveszi
eztaz értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyzdt a
BONECO késziilék bekapcsoladsahoz.

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO mddot a teljesitményszabélyozd
felettikis vilagitd LED jelzi.

2. Az AUTO modban lévG BONECO késziilék kikapc-
soldsdhoz nyomja meg egyszer a teljesitménys-
zabalyzot.



MANUALIS VEZERLES
1.

Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyzot a
BONECO késziilék bekapcsoladsahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van.

2.

Allitsa be a teljesitményt az igényeinek
megfelel6en a teljesitményszabalyzd 1 és 6
kozotti értékre allitasaval. Ezzel kilép az AUTO
madbdl (az AUTO LED kialszik).

A kivalasztott teljesitményfokozatot a teljesitmé-
nyszabalyozd felettivilagito LED-ek szama mutatja.

3. Nyomja meg egyszer réviden a teljesitménysz-
abalyzot a manudlis modbdl vald kilépéshez és
3z AUTO méd ismételt aktivalasahoz.

4, Nyomja meg ismét roviden a teljesitményszaba-
lyz4t a BONECO késziilék kikapcsolasahoz.

Az AUTO mddbol vald kilépéskor a BONE-

C0 készilék a kivalasztott teljesitményfo-
kozaton miikGdik tovabb a viztalca kiliriléséig - a
levegd aktudlis paratartalmatol fiiggetlendl.
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W AKIELZON MEGJELENG INFORMACIOK

AR CEEEN

Akijelz6n megjelend 6sszes informacid attekintése Alevegd tisztasaganak kijelzése Aleveg6 paratartalmanak kijelzése

Kijelzés Jelentés B Kijelzés Sziikséges mivelet ﬂ
., Aktualis paratartalom 247 Viz utantéltése 236
'—}h Avizk6mentesitésiidétartam kijelzése 251 Akészilékben évE viz cseréje 235
AH{ A ,LevegGtisztitas" mod aktiv 245 A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje 257
000 A ,Parésitas” mod aktiv 245 Elhasznaldédott A681 HYBRID sziirG cseréje 257
@ Ahetitervezd aktivalva van 245 Hidnyzd A681 HYBRID sz(ir6 behelyezése 254
,'_{: Ateljesitményszabalyzd levan zarva 245 Tisztitas szlikséges 250
=E Bluetooth®-parositds 244 Atisztitasi izemmod aktiv 251
::,—: Gyari beallitasok (Factory default) 260 Hetitervezd aktivalasa az alkalmazasban 242
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL Szolgaltatasok
A ,BONECO healthy air” alkalmazas a BONECO vezér-  —
léséhez haszndlhato, és lehetdvé teszi, hogy a kés- Uzemmaddok ,Hybrid" Egyszerre torténik a levegd tisztitasa és parasitasa.

ziilékben rejlé valamennyi lehetGséget kihasznal-
hassa. Az alkalmazas kilonboz§ funkcidkat kindl,
példaul id6zitét, a paratartalom beadllitasat vagy

JPurifier” Alevegd tisztitasra ker(l, de parasitds nem torténik.
(Légtisztito)

valtast a kUlan'Ozc’i programok kozott. Ezenkivil JHumidifier”  Aleveg@ parasitasra kerdil, de tisztitds nem torténik.
emlékezteti Ont a tisztitasi idGtartamokra és mas (Légparasito)
ismétl6dé feladatokra. , P i 1z -
! Maod ElOre definialt beallitasok gyakori helyzetekhez
kivalasztasa AUTO mod Akészilék minden ventilatorfokozatot haszndl 1 és 5 k6zott, az elérni
kivant paratartalom elébedllitdsa 50%.
SLEEP mdd Akészilék csak az 1 ventildtorfokozatot hasznalja, az elérni kivant
paratartalom el@beallitdsa 45%
BABY mdd Akészilék az 1 és 4 ventildtorfokozatok kozott miikodik, és 60%-ra
novelia leveg( paratartalmat
Nedvességszabalyozd Aleveg6 kivant paratartalmanak megadasa
Fényerd manualis allitasa AkijelzG és a LED-ek fényerejének bedllitdsa a teljesitményszabalyzdn
Heti tervezé Akar12 egyéniidGzités rogzitése
El6zmények Akilonb6zG6 idGszakokban mért adatok attekintése

Tartozékok és fogydeszkozok Tamogatastnydjtutdlagosvasarlasnal, éstovabbiinformacidkat biztosit




hu

242

KIEGESZITO FUNKCIOK AZ ALKALMAZAS SEGITSEGEVEL

FENYERG MANUALIS ALLITASA

A kijelz6 fényereje automatikusan alkalmazko-
dik a kdrnyezet megvildgitdsdhoz. Igény esetén a
fényeré manualisan is szabalyozhaté a BONECO al-
kalmazason keresztiil.

HETI TERVEZ0

A BONECO alkalmazasban akar 12 idézités is
rogzithetd. Ezek egyénileg beadllithatok mad,
izemmad, valamint cél-paratartalom és teljesit-
ményfokozatok tekintetében.

EL6ZMENYEK

A készilék elére meghatarozott idétartamon ke-
resztll tarolja az atlagban mért hémérsékletet,
levegémind@séget és paratartalmat. Ezek az adatok
a BONECO alkalmazasban kérdezhetdk le.



LETOLTES

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

2 Download on the
o App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

GETITON
*® Google Play

243
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A BONECO H700 PAROSITASA

ELOKESZULETEK

GyG6z6djon meg arrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth®. A parositas soran tigyeljen
arra, hogy az okostelefon és a BONECO késziilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségben vagy egymassal szomszédos hely-
iségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
késziilék kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
éplletjellemzGitél fiigq.

PAROSITAS
1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth®.

2. Kapcsoljabe a BONECO késziiléket.

3. Tartsa lenyomva a teljesitményszabalyzét kb. 5
masodpercig, amig a kijelzén el6szora ,CL", majd
a ,bt" kijelzés nem villog.

4. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

5. KGvesse az alkalmazas utasitasait.



A KULONBOZ6 UZEMMODOK

HIBRID MGKODES (,HYBRID")

AR aEEEE

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER" (LEGPARASITO))

245

CSAK TISZTITAS (,PURIFIER" (LEGTISZTITO))

AR CEEEE

ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az A681 HYBRID sz(ir6 kisz(iri a leveg6bél a pol-
lent, a haziport ésafinom port.

e Az AH700 nedvesit6betét gondoskodik a szoba
levegdjének nedvesitésérdl.

A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a BONECO
készilék egyszerre nedvesiti és tisztitja a levegdt.
Lehetdségvan azonban arrais, hogy egyszerre csak
az egyik funkciét hasznalja.

4Hybrid” médban a LED-ek
fehérenvilagitanak.

A ,Levegd parasitasa” Gzemmaddban az A681 HYB-
RID sz(ir§ hasznalata opcionalis.

,Levegl parasitasa” izemmaddban a BONECO H700
késziilék A681 HYBRID szliré nélkil is hasznalhato.
JHibrid" vagy ,Levegd tisztitasa" tzemmaddra kap-
csolds kozben a kijelz6n a kovetkezd szimbdlum
villog, amennyiben az A681 HYBRID sz(irG nincs be-
helyezve:

2

~(=)-
FTER

PN
2R

JHumidifier” (Légparasitd)
modban a LED-ek kéken
vildgitanak.

,Levegd tisztitdsa” izemmaodban a késziilék nem
parasitja a leveg6t.

.Levegg tisztitdsa” Gzemmaddban a BONECO H700
készilék viz nélkul is haszndlhatd. ,Hibrid” vagy
.Leveg@ parasitasa” Gzemmadra kapcsolas kozben
a kijelz6n a kovetkez@ szimbdlum villog, amenny-
iben aviztartaly res:

JPurifier” (Légtisztitd) mddban
a LED-ek z6lden vilagitanak.
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A KULONBOZ6 MODOK

AMODOK

Mindharom Gizemmaddban (,Hibrid", ,Levegl parasi-
tdsa" és ,Leveqd tisztitdsa”) harom madd all rendel-
kezésre: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTO MGD

AUTO médban a BONECO H700 minden ventilacios
fokozatot haszndl 1 és 5 kozott. A levegd paratar-
talmanak elére beallitott értéke 50%.

SLEEP MOD

SLEEP mddban a BONECO H700 készilék éjszaka, a
halészobaban is hasznalhatd. A készilék teljesen
automatikusan mikodik a legalacsonyabb, 1-es
ventilacids fokozaton az (Gzemi zaj minimaliza-
ldsa érdekében. A leveg$ pératartalmanak elGre
bedllitott értéke 45%.

BABY MOD

BABY mddban az 1 és 4 ventildcids fokozatok ko-
z0tt m(ikodik a készilék, és 60%-ra noveli a levegd
paratartalmat. Ezaz értékidedlis a gyerekszobaban
térténd hasznalathoz, mivel csecsem@k és kisgyer-
mekek szdmara nagyobb paratartalom javasolt. A
ventilator emellett olyan halkan mikdodik, hogy
nincs hatassal a bébiGrre sem.

GYEREKZAR

ABONECO H700 védhetd a véletlen elallitas ellen. A
funkcié haszndlatdval megel&zheti példaul, hogy a
gyerekek jatékbol bevigyenek értékeket.

A gyerekzarat a BONECO alkalmazdson keresztil
lehet be- és kikapcsolni. A kijelz6n néhany masod-
percen keresztiil az ,LC" (LOCK) jelzés villog, majd
visszatér az eredeti kijelzésre.

Ha a LOCK-funkcié BONECO alkalmazason keresz-
til tortént aktivaldsa utdn megnyomasra keriil a
teljesitményszabalyzd, a LED-ek és a kijelzé 3-at
villog gyorsan egymas utan. Ha a késziilék a BONE-
€0 alkalmazéson keresztiil kikapcsoldsra keriilt, a
kijelz6n 3x villog az ,LC" figyelmeztetés.
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A LEVEGO KiVANT PARATARTALMANAK MEGADASA

A LEVEGO OPTIMALIS PARATARTALMA A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA AVENTILACIOS FOKOZAT SZABALYOZASA

A leveg6 javasolt paratartalma 40% és 60% k6zott A pdaratartalom a BONECO alkalmazason keresztiil ~ Aventilatorfokozatok kétféleképp szabalyozhatdk:
mozog. Az érték gyari bedllitdsa 50%. allithatd. L oL, L,
e Hasznalja ateljesitményszabalyzot.

Az On 4ltal bedllitott paratartalmat a késziilék ak-
koristarolja, ha kikapcsolja azt.

e Allitsa a ventilatorfokozatokat a BONECO alkal-
mazasban.
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ILLATANYAGOK HASZNALATA

ILLATANYAGOK HASZNALATA

A BONECO H700 késziilék belsejében taldlhato az
illéolaj formatumui illatanyagok hozzaadasara
szolgdldillatanyagtartaly.

Az illatanyagtartdly specialis anyagbdl kés-

ziil. Soha ne t6ltsén illéolajat vagy mas illa-
tanyagotkdzvetlenilaviztartdlybavagy aviztalca-
ba. Mar kis mennyiség is elegendé ahhoz, hogy a
készilék kijavithatatlanul meghibdsodjon. Ezekre
ameghibdsodasokra nem vonatkozik a garancia.

ILLATANYAGOK HOZZAADASA

1. Tavolitsa el a késziilék eliilsG takardlemezét.

2. Tavolitsa el aszlirGtartot a sz(irGvel egyiitt.

3. Toltse az illatanyagot az erre a célra kialakitott
illatanyagtartalyba.

4, Helyezze vissza a sz(irGtartdt és az ellilsG takard-
lemezt.



TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
alevegd- ésvizminGségtdl, valamintaz tizemidGt6l
figgnek.

A készilék kézi tisztitdsahoz puha kendd, moso-
gatdszer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

A kiiszobon allo tisztitdsra a kijelzén ez a tisztitasi
szimbolum figyelmeztet:

+

4
mr—

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

249

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. (izemelés nélkili
napon

Uritse ki a viztartalyt és a viztalcat, majd toltse fel friss vizzel.

minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcdt, a dobot ésaz AH700 nedvesitGbetétet.

Az elBsz(ird tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick® rdd cseréje

Tisztitsa meg a ventilatort és a készilék belsejét
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ViZKOMENTESITES

AViZKGMENTESITESROL

A vizk6mentesités alapbeallitasa gyarilag 4 ora.
Ezalatt az id6 alatt tobbnyire nagyon jo eredmény
érhet6 el. A maximalis vizkémentesitési id6tartam
12 dra.

Lerdviditheti a vizk6mentesités idGtartamat, ha
3 BONECO H700 készilék csak enyhén szennye-
zett.

Meghosszabbithatja a vizkémentesités
idGtartamat, ha a BONECO H700 készilék mar
er@sen szennyezett.

Minden vizkémentesités utan okvetlenil sziik-
séges a belsd részek tisztitdsa (lasd a kovetkez§
oldalt).

Avizkémentesitési folyamat elGtt okvetlendl
tavolitsa elaz A7017 lonic Silver Stick® rudat.

ELOKESZULETEK
1. Tavolitsa el az eliils6 takardlemezt és a hatolda-
lon lévé viztartélyt.

2. Tavolitsa el a sz(irGtartdt a sz(ir6vel egyitt.

3. Hlzza ki a viztalcat, és tdvolitsa el a dobot az
AH700 parasitobetéttel egyitt.

4. Oritse ki aviztalcat és aviztartalyt, majd vegye ki

3z A7017 lonic Silver Stick® rudat.

5. Helyezze vissza a dobot a viztalcaba, majd a Lé-

péseket forditott sorrendben végrehajtva allitsa
Ossze a késziléket.



VizKGMENTESITES ELINDITASA

1. TOltse megq a tartalyt a feléig meleg csapvizzel,
ésadjonhozzd 2 zacskd A7417 CalcOffvizkGoldat.
Helyezze be aviztartalyt, ésvarjon, mig megtelik
aviztalca.

N

. Inditsa el a vizkémentesit6 maodot Ggy, hogy 3
masodpercig nyomva tartja a teljesitményszaba-
lyz4t, mig villogni nem kezd a ,CL" szimbdlum a
kijelzén.

W

. Nyomja meg egyszer réviden a teljesitménysz-
abdlyzot. Megjelenitésre keriila vizkémentesités
idGtartama.

~

.lgény esetén a teljesitményszabdlyzd segit-
ségével valtoztassa meg a vizkémentesités
idGtartamat.

5. Nyomja meg Gjra roviden a teljesitményszabaly-
z6t avizk6mentesitési folyamat elinditasadhoz.

A készilék ezutdn 0Onalléan elvégzi a
vizkGmentesitést. A vizk6mentesités hatralévd
idGtartama megjelenitésre keril a kijelzén. A tisz-
titasi folyamat sordn ezen kiviil ez a szimbdlum je-
lenik meg:

+
me

A vizkémentesités befejeztével a tisztitds szim-
bolum automatikusan elt(inik a kijelz6r6L.
Ekkor a villogd szimbdlum azt jelzi, hogy a készii-
lékben ki kell cserélni a vizet:
A 4
e
6. Cserélje ki a viztartalyban és a viztalcaban lévd
vizet.

FIGYELEM: Ahhoz, hogy a vizcsere szimbdlum
automatikusan kialudjon, a késziléknek a
teljes eljaras alatt be kell lennie kapcsolva.

251
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A BELSO RESZEK TISZTITASA

FONTOS TANACSOK

Akésziilék tisztitdsahoz hasznaljon mosogatokefét
és egy nedves kend6t. A meleg vizhez mindig adjon
egy kevés mosogatdszert.

A tisztitds vagy karbantartds megkezdése

elétt mindig valassza le 3 BONECO H700 kés-
z(léket az elektromos haldzatrol! Ennek figyelmen
kivilhagydsa dramiitéshez és életveszélyhez veze-
thet!

Tisztitsa meg a BONECO H700 belsejét rends-
zeresen; kilonben penész képz&dhet, amely
veszélyes az egészségre.

Ne hasznaljon a tisztitdshoz alkoholt vagy
mard hatdsu tisztitdszert.

Ne tisztitsa a BONECO H700 késziiléket a

mosogatdgépben. Az alkatrészek a magas
hémérséklet kovetkeztében deformalddhatnak és
hasznalhatatlannavélhatnak.Azilyenjelleg(karo-
kra a garancia nemvonatkozik.

ViZTARTALY
1. TOltse meg a viztartadlyt a feléig meleg csapviz-
zel, és adjon hozz4 egy kevés mosogatdszert.

2. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kéz-
zelvagy egy erre alkalmas mosogatokefével.

3. Afedeletis tisztitsa meg.

VizTALCA
1. HGzza ki aviztalcdta BONECO H700 késziilékbal.

il ™ |

2. Tavolitsa el a dobot az AH700 parasitdbetéttel
egyutt.

3. Vegye ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat és a

gorgdket.
Tl ¥ . '1
™
_>':"| &

4. Mosogatdszerrel alaposan tisztitsa meg a viz-
talcat és a benne lévé alkatrészeket. Ezeket kiv-
eheti a tisztitdshoz.




DOB
1. Vegye ki az AH700 parasitébetétet a dobbal.

2. Mosogatoszerrel és egy mosogatdkefével tiszti-
tsa meg a dobot.

3. Meleg vizzel alaposan Gblitse le a dobot.

AH700 PARASITOBETET (KEZI MOSAS)
1. Alaposan mossa at és nyomkodja ki az AH700
parasitobetétet mosogatdszeres meleg vizben.

2. Addig folytassa az AH700 parasitobetét tisz-
ta meleg vizzel valo 4toblitését, amig nem jon
belble tobb hab.

3. A kimosott AH700 parasitébetétet kozvetlenil
mosas utdn helyezze vissza a megtisztitott dob-
ba.
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AH700 PARASITOBETET (MOSAS MOSOGEPBEN)

Az AH700 nedvesitébetét mosdgépben tisz-
tithatd. Kereskedelmi forgalomban kaphato

mosadszert hasznaljon. Javasoljuk, hogy az AH700
nedvesitébetétet mosdzsdkba helyezve vagy el-
kilonitve mossa, mivel masként ratapadnak a tobbi
mosott textiliarél lefoszld szalak.

Az AH700 nedvesit6betét maximum 40 °C-on
moshato.

Az AH700 nedvesitG6betétet ne szaritsa

szaritogépben.

Ha a tisztitas utdn az AH700 nedvesitébetétet a do-
bba teszi, igyeljen annak megfelel elhelyezkedé-
sére.
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ALTALANOS TISZTITAS

TAKAROLEMEZ EL6sz(RG A681 HYBRID Sz(RO
1. Tavolitsa el a takardlemezt. Az el@sz(rGt tisztitsa meg a porszivoval vagy mossa Az A681 HYBRID sz(ir6 nem tisztithatd. A
atmosogatokefével folyd viz alatt. szennyezddések normalisak, ésasz(ir6 hatasat mu-

tatjak.

2. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a takardle-
mezt. Csak akkor helyezze be az el@sz(ir6t, ha az
mar szaraz. A nedvesség negativan befo-
lydsolhatja a mogotte elhelyezkedd A681 HYBRID
sz(ir6 minGségét.
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SZURGTARTO VENTILATOR KESZULEKHAZ
1. Tavolitsa el a szlirGtartot. Soha ne tavolitsa el a tartdcsavart, hogy lev- 1. Akésziilékhdz belsejét egy nedvesronggyal, me-
ehesse a ventildtorlapdtokat! Az ismételt legvizzel és mosogatoszerrel tisztitsa.

Osszeszerelésnél egy esetleges deformalddas za-
varo zajokat eredményezhet, vagy akar a motort is
karosithatja.

"

2. Egy nedvesronggyal tisztitsa meg a sz(irGtartot.

/N[ !

1. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a ventilatorla-
pokat.
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ALTALANOS TISZTITAS

AGORGOK APOLASA

Hosszabb (izemid6 utdn nem kivanatos zajok ke-
letkezhetnek, melyeket a viztalcdban lévé gorgbk
okoznak. Sziikség esetén kenje be a gorgdket a
mellékelt dpoldolajjal.

1.Vegye le az eliilsG takarélemezt.

2.Vegye ki azapoldolajat a fedélbél.

3. Tegyen 1-1 csepp 4poldolajat kozvetleniil a tar-
tokra.

RESZECSKEERZEKELG

A részecskeérzékeld felismeri a  helyiség
levegdjének terhelését, mialatt elemzi az elGtte
elhaladd légaramlatokat. IdGvel szennyezGdések
rakddhatnak le, amelyek befolydsoljak a mérés
pontossagat.

A részecskeérzékeld folotti csappantydnak

izem kdzben zarva kell lennie a pontos mé-
rés érdekében. Csak akkor szabad kinyitni, ha az
érzékeld tisztitasa zajlik.

1. Egy nedves fltisztitd palcikaval torolje meg az
érzékeld lencséjét.

2. Egy szaraz filtisztitd pélcikdval szaritsa meg az
érzékelot.

AKESZULEK OSSZEALLITASA

Ha befejezte a tisztitast, Ujra Osszeszerelheti a
BONECO H700 késziiléket. EkGzben ligyeljen az
AH700 parasitobetét megfeleld behelyezésére.

= .
|




A TARTOZEKOK CSEREJE

AZA681 HYBRID SZURGROL

Korilbelil egy év elteltével sziikségessé valik az
A681 HYBRID sz(ir( cseréje, hogy a késziilék tovabb-
raismegtisztithassa a levegGtaszennyezddésektdl
ésavirdgportol.

Az A681 HYBRID szliré kiszobonalld cseréjét a
kovetkezd szimbolum jelzi a kijelzén:

A HYBRID sz(ir6 cseréje a(z) 236. és 237. oldalon
talalhatd abraknak felel meg.

Az A681 HYBRID szlirgt a BONECO
markakereskeddjénél vagy a BONECO Online Sho-
pon keresztil, a www.shop.boneco.com cimen
rendelheti meg.

AZA681 HYBRID SZURG CSEREIE

1.

Tavolitsa el a BONECO H700 eliils6 takaréleme-
zét.

. Tavolitsa el az elGsz(ir6t.

P

. Tavolitsa el a hasznalt A681 HYBRID szlir6t, és

artalmatlanitsa azt a haztartasi hulladékkal

egyutt.

. Tavolitsa el a védo6folidt az Uj A681 HYBRID

sz(rdrél.

. Helyezze be az A681 HYBRID sz(ir6t a feliratozas

szerint a tartoba.

. Helyezze vissza az el@sz(irét és az eliilsé takard-

lemezt.

257

FIGYELMEZTETES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN
A(z) (@) figyelmeztetés torolhetd a BONECO alkal-
mazasban a kijelz6rél.

FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKEN

A(2) ﬁgyelmeztetés a készilékenistorolhetd.

1. Tartsa nyomva a teljesitményszabdalyzdt harom

masodpercig, mig a kijelzén villogni nem kezd a
,CL" figyelmeztetés.

2.Valassza ki a teljesitményszabdlyzdval a
szimbdlumot.

3. Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyzdt a
kivalasztds megerdsitéséhez.

Afigyelmeztetéstarlésre kerdil.



http://www.shop.boneco.com
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AZA7017 IONIC SILVER STICK® RUDROL

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az ezlst antibakte-
rialis hatdsat hasznalja a viz higiénés allapotdnak
hatarozott javitasdra. Azonnal hatni kezd, amint
érintkezésbe keril a vizzel - akkor is, ha a BONECO
készilék kivan kapcsolva.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakteridlis hatas biztositasara. Az A7017 lo-
nic Silver Stick® kiiszobonallo cseréjét a kdvetkezd
szimbdlum jelzi a kijelzén:

=y
—

Az A7017 lonic Silver Stick® rudat BONECO
markakereskeddjénél vagy a BONECO Online Sho-

pon keresztiil, a www.shop.boneco.com cimen
rendelheti meg.

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE
1. Vegye le azellilsG takarélemezt.

2. Tavolitsa el aviztartalyt a készilék hatoldalarol.

"

3. Tavolitsa el a szlirGtartot.

4. Hlzza ki a viztalcat, éstavolitsa el a dobot.
4

5. Tavolitsa elaz elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®
rudat, és artalmatlanitsa azt a haztartasi hul-
ladékkal egyitt.

6. Helyezze be az (1j A7017 lonic Silver Stick ® rudat.

7. A lépéseket forditott sorrendben végrehajtva
allitsa 6ssze az alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN

A(z) figyelmeztetés a BONECO alkalmazasban

térolhetd a kijelzGrél.

FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKEN

A(z) ﬁgyelmeztetés a késziilékenistorolhetd.

1. Tartsa nyomva a teljesitményszabalyzdt harom

masodpercig, mig a kijelzén villogni nem kezd a
,CL" figyelmeztetés.

2. Valassza ki a teljesitményszabalyzoval a
szimbdlumot.

3. Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyzdt a
kivalasztds meger@sitéséhez.

Afigyelmeztetéstarlésre kerdil.


http://www.shop.boneco.com

UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok
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Intézkedés

Alevegd kellemetlen
szagu

Maradék viz a tartadlyban ésaviztalcan

Akésziilék kiliritése és tisztitasa

Aleveg6 minGsége
nem javul

Arészecskeérzékeld szennyez6dott

Arészecskeérzékeld tisztitasa

Nyitott ablakok vagy ajtok

Ajtok és ablakok bezarasa

Akijelz6 E2-es hibat
jelez

Elakadtventildtorlapatvagy meghibdsodott
motor

Akészilék levalasztasa a hdlozatrdl, ventildtor szabad futdsanak ellenGrzése,
a készilék ismételt csatlakoztatdsa a haldzathoz, tovabbrais fennalld zavar
esetén kapcsolatfelvétel a szervizzel

A kijelz6 E3-as hibat
jelez

Elakadt dob vagy meghibdsodott motor

Akészilék levalasztasa a hdlozatrdl, dob szabad futdsanak ellendrzése, a kés-
zilék ismételt csatlakoztatdsa a haldzathoz, tovabbrais fenndlld zavar esetén
kapcsolatfelvétel a szervizzel

Akijelz6 tobbszor
mutatja avizcsere
szimbdlumot

Aviztobb mint 4 napja all a viztalcdban hasz-
nélat nélkal

Akészilék kitritése, ha az csak légtisztito modban izemel

Nem lett cserélve a viz a tisztitas utan (lasd
251. oldal)

Aviz cseréje minden tisztitds utan (lasd 251. oldal)

Avizcsere szimbolum
nem alszik ki

Akészilék ki van kapcsolva a vizcsere-eljaras
idejére

Hagyja a késziiléket bekapcsolva a vizcsere-eljarasidejére
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GYARI BEALLITASOK ES BLUETOOTH

A GYARI BEALLITASOKROL

Ha BONECO készilékén nem az elvarasoknak
megfelel6en miikodik a vezérlés vagy minden ma-
dositast torolni szeretne, visszaallithatja a gyari
bedllitasokat a késziiléken. Ekkor minden mddosi-
tas és beallitas torlésre keriil.

Avisszaallitds utdn a BONECO késziiléket Ujra

parositani kell az okostelefonnal, hogy to-
vabbrais lehessen vezérelni az alkalmazassal (lasd
244, oldal).

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Tartsa nyomva a teljesitményszabdlyzdt, mig meg
nem jelenik a kijelzén az ,Fd" (Factory default) fi-
gyelmeztetés. A BONECO késziilék most ugyanab-
ban az allapotban van, mint az izembe helyezés-
kor.

N d

_

ABLUETOOTH BE- ES KIKAPCSOLASA
Bluetooth kikapcsolasa:

1. Tartsa lenyomva kb. 5 masodpercig a teljesitmé-
nyszabalyzot, mig akijelz6n meg nem jelenik vil-
logva a ,bt".

2. Forgassa el a teljesitményszabalyzot, mig a
kijelz6n meg nem jelenik a ,--" jelzés, és erGsitse
meg a teljesitményszabalyzd jbdli révid megn-
yomasaval.

3. ABluetooth mostkivan kapcsolva.

A Bluetooth Ujboli aktivalasdhoz az okoste-
lefont Gjra kell parositani (lasd 244. oldal).
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INSTRUKCJA OBStUGI
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Czujnik czastek 288
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ZAKRES DOSTAWY

DROGI KLIENCIE

gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONE-
CO H700. Jego hybrydowa konstrukcja umozliwia
czyszczenie i nawilzanie powietrza w pomiesz-
czeniu w trakcie jednej operacji roboczej. Inteli-
gentne sterowanie redukuje do minimum odgtosy
eksploatacji, dzieki czemu nawilzacza BONECO
H700 mozna uzywacnawetw sypialnilubtezw po-
koju dzieciecym.

Urzadzenie BONECO H700 zostato zaprojektowane
do nieskomplikowanej eksploatacji automatycz-
nej. lego wszelkie wtasciwo$ci mozna jednakze
dostosowac dowymaganiupodoban uzytkownika.
Niniejsza instrukcja zawiera wskazowki, w jaki
sposdb mozna stworzy¢ komfortowy klimat w po-
mieszczeniu.

tAGODZACY EFEKT W PRZYPADKU ALERGII
Nawilzacz BONECO H700 wyposazony jest w potréj-
ny system filtrow, ktdry oczyszcza powietrze nie
tylko z zapachdw, lecz rowniez z kurzu, pytkow i
czasteczek brudu. Ponadto filtr A681 HYBRID skute-
cznie tagodzi liczne dolegliwosci wywotywane
przez alergie - np. katar sienny lub tez alergiczne
reakcje nakurzdomowy iroztocza.

PRZYDATNE INFORMACJE NA TEMAT NAWILZANIA
POWIETRZA

Wtasciwa wilgotno$¢ powietrza ma duze znacze-
nie dla naszego zdrowia. Suche powietrze w po-
mieszczeniu zima sprawia, ze skdra peka i swedzi.
0dczuwalna jest suchos¢ oczu oraz szyi, a uczu-
cie komfortu znacznie spada. Dotyczy to nie tyl-
ko dorostych, ale przede wszystkim niemowlat,
matych dzieci, a nawet zwierzat domowych. Suche
Sluzowki sprawiaja, ze zima jestesSmy bardziej po-
datnina przeziebienia oraz infekcje.

Z3 pomocg urzadzenia BONECO H700 problemy te
mozna wyeliminowad. Jego inteligentny uktad
automatyczny utrzymuje powietrze w czystosci a
wilgotnos¢ zawsze na idealnym poziomie - nawet
w duzych pomieszczeniach o powierzchni do 150
metrow kwadratowych.

Zaréwno latem, jak tez zim3: Nie zechcesz juz
zrezygnowac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECOH700
zfiltrem A681 HYBRID

BONECO

Proszek do czyszczeniaiod-
kamieniania A7417 ,CalcOff"

Skrocona instrukcja

Zasilacz

A7017 lonic Silver Stick®

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa



PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI
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LEGENDA

1

Pokrywa przednia

Filtr wstepny

Filtr A681 HYBRID

Uchwyt filtra

Beben

Mata nawilzajgca AH700

A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700

V|0 | N ||| W N

Zbiornik na wode

Pojemnik na substancje
zapachowe

11

Tacka nawode

12

topatkiwentylatora

13

Zasilanie




266

DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Oznaczenie typu

BONECO H700

Napigcie sieciowe

100-240V ~50/60 Hz

Pobdrmocy Standby: <0.5W
Poziom1l: 2.6 W
Poziom6: 26.5W

Wydajnos¢ nawilzania do 1010 g/h*

Wydajno$¢ oczyszczania powietrza 190 m* /h (CADR)

Do pomieszczen o wielkosci do 150 m?

Pojemnos$¢ zbiornika 101

Wymiary Dx Sx W

448 x347x490mm

Poziom hatasu

25-47 dB(A)

Masa wtasna urzadzenia

10,7 kg

Osprzet

Elektroda A7017 lonic Silver Stick®, filtr A681 HYBRID

*w przypadku eksploatacji bez filtra A681 HYBRID, w zalezno$ci od temperatury i wilgotnosci powietrza
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URUCHOMIENIE

Wyjmij mise wodng razem z bebnem. Wyczysé zbiornik wody i mise wodna. W46z do urzadzenia mise wodnga z bebnem.



W46z zbiornik wody napetniony $wieza woda. Wt6z uchwyt filtra. Wyjmij filtr wstepny.

f

- — e
Usun folie ochronng filtra A681 HYBRID. Zainstaluj filtr A681 HYBRID Wtz filtr wstepny.
(przestrzegaj kierunku wskazanego strzatka).
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Zat6z przednig pokrywe. Podtacz przewdd zasilajacy najpierw do urzadzenia Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczy¢
BONECO H700 a nastepnie do gniazdka elektrycznego. urzadzenie.
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OBStUGA RECZNA

0 OBStUDZE RECZNEJ
Do komfortowej obstugi recznej stuzy regula-
tor mocy. Aplikacja BONECO oferuje dodatkowe,
rozbudowane opcje sterowania i automatyzacji
urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie zdarzyto Ci sie jeszcze obstugiwad
urzadzenia BONECO w aplikacji i wtaczasz je po
raz pierwszy, uruchamia sie ono w trybie AUTO.
Urzadzenie jest ustawione wstepnie na docelowg
wzgledng wilgotnos¢ wynoszaca 50 procent.
Urzadzenie automatycznie dostosowuje poziom
mocy do obecnej wilgotnosci i zanieczyszczenia
powietrza: Im bardziej suche lub bardziej zanie-
czyszczone powietrze, tym wyzszy poziom mocy.

W przypadku osiggniecia nastawionej wilgotnosci
powietrza i gdy powietrze jest oczyszczone,
urzadzenie przetacza sie w tryb gotowosci, ktéry
mozna rozpozna¢ po pulsujacej diodzie LED:

Jedli wilgotno$¢ powietrza spadnie ponizej us-
tawionej wartosci lub spadnie jakos$¢ powietrza,
urzadzenie BONECO wznowi prace.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz zdarzyto Ci sie obstugiwac urzadzenie
BONECO w aplikacji BONECO i ustawi¢ inng
wilgotnos¢ powietrza, urzadzenie automatycznie
przyjmie te wartos¢ po wtaczeniu.

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Krétko nacisnij regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany
przez mata swiecaca diode LED nad regulatorem
mocy.

2. Aby wytaczy¢urzadzenie BONECO, gdy jestono w
trybie AUTO, nacisnij jeden raz krétko regulator
mocy.



STEROWANIE RECZNE
1. Krotko nacisnij regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac re-
gulator mocy na zadany poziom od 1 do 6. Spow-
oduje to wyjscie z trybu AUTO (dioda LED AUTO
jestwytaczona).

Wybrany poziom mocy wskazywany jest iloscia
Swiecacych diod LED nad regulatorem mocy.

3. Nacisnij raz krotko regulator mocy, aby wyjs¢ z
trybu recznego i ponownie uaktywnic tryb AUTO.

4. Nacisnij ponownie regulator mocy, aby wytaczy¢
urzadzenie BONECO.

Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie BONECO

bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie mocy, az do opréznienia wanienki na wode,
niezaleznie od obecnej wilgotnosci powietrza.
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¥ WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

AR CEEEN

Przeglad wszystkich wskazan na wyswietlaczu Wskazanie czystosci powietrza Wskazanie wilgotno$ci powietrza

Wskaznik  Znaczenie a Wskaznik  Niezbedna czynnos¢ a
'-}_:% Obecna wilgotno$¢ powietrza 279 Uzupetni¢ wode 268
'—}h Wskazanie czasu odkamieniania 283 Wymieni¢ wode w urzadzeniu 267
A|i{ Tryb ,Czyszczenie powietrza” jest aktywny 277 [CJ Wymiana A7017 lonic Silver Stick® 289
000 Tryb ,Nawilzanie" jest aktywny 277 Filtr A681 HYBRID zuzyty, wymienic 289
@ Planertygodniowy jest aktywny 277 :{:]: Brakfiltra A681 HYBRID, zatozy¢ 286
,'_{: Regulator mocy jest zablokowany 277 Wymagane czyszczenie 282
:_-,:: Sparowanie Bluetooth® 276 :[‘:’J: Tryb czyszczenia aktywny 283

::,—, Ustawienia fabryczne (Factory default) 292 :@: Uaktywnienie planera tygodniowego w aplikacji 274




TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO

O APLIKACJI BONECO

Aplikacji ,BONECO healthy air" uzywa sie do roz-
szerzonego sterowania urzadzeniem BONECO
pozwalajacej uzytkownikowi wykorzysta¢ caty
jego potencjat. Aplikacja posiada takie funkcje, jak
zegar sterujacy, ustawienie zadanej wilgotnosci
powietrza lub przetgczanie miedzy réznymi pro-
gramami. Uzytkownik jest ponadto informowany
o wymaganych okresach czyszczenia oraz innych
powtarzajacych sie zadaniach.

Zakres mocy
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Tryby pracy JHybrid"

Zapewnia on réwnoczesne 0czyszczanie i nawilzanie powietrza

JPurifier”
(Czyszczenie
powietrza)

Oczyszcza powietrze, ale go nie nawilza

J+Humidifier”
(Nawilzanie)

Nawilza powietrze, ale go nie oczyszcza

Wybar trybow

Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji

Tryb AUTO

Urzadzenie wykorzystuje wszystkie poziomy pracy wentylatora 1-5, a
docelowa wilgotno$¢ powietrza jest fabrycznie nastawiona na 50%

Tryb SLEEP

Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotnos$¢
powietrzajest nastawiona na 45%

Tryb BABY

Urzadzenie korzysta z poziomdw pracy wentylatoraod 1do 4 i
zwieksza wilgotno$¢ powietrza do 60%

Higrostat

Ustalenie zadanej wilgotno$ci powietrza

Reczne przyciemnianie

Ustawianie jasnosci wyswietlacza i diod LED regulatorem mocy

Planer tygodniowy

Ustalanie maks. 12 indywidualnych zegarow sterujacych

Przebieg

Przeglad danych pomiarowych w réznych odcinkach czasu

Osprzeti materiaty
eksploatacyjne

Pomaga w dalszych zakupachiudostepnia dodatkowe informacje
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DODATKOWE FUNKCIE W APLIKACJI

RECZNE PRZYCIEMNIANIE

Jasnos¢ wyswietlacza automatycznie dostosowu-
je sie do oswietlenia otoczenia. W razie potrzeby
moznarecznie regulowacjasnos¢w aplikacji BONE-
COo.

PLANERTYGODNIOWY

W aplikacji BONECO mozna zapisa¢ maks. 12 ze-
garéw sterujacych. Mozna je indywidualnie
skonfigurowac¢ odnos$nie do trybu, trybu pracy oraz
wybranej docelowej wilgotnosci powietrza i po-
ziomu mocy.

PRZEBIEG
Urzadzenie przez okre$lony czas zapisuje srednig
zmierzong temperature, jakoS$¢ powietrza i jego
wilgotnos¢. Te dane mozna wywota¢ w aplikagji
BONECO.
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POBIERANIE

APLIKACJABONECO NAIOS APLIKACJABONECO NAANDROIDA

Poszukaj w sklepie App Store aplikacji ,BONECO Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji
healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod QR. +BONECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod

QR.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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SPAROWANIE Z BONECO H700

PRZYGOTOWANIE

Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania,
aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz-
czeniu co urzadzenie BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym
lub nawet w sgsiednim pomieszczeniu. Maksymal-
na odlegto$¢ miedzy smartfonem a urzadzeniem
BONECO zalezy jednak od uwarunkowan budowla-
nych obiektu.

PAROWANIE
1. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
w Twoim smartfonie.

2. Wtacz urzadzenie BONECO.

3. Przytrzymaj naci$niety regulator mocy przez ok.
55,aznawyswietlaczu najpierw zamiga symbol
«CL", a potem ,bt".

4. Uruchom aplikacje BONECO.

5. Postepuj zgodnie zinstrukcjami w aplikacji.



ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")

AR cEEEE

Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr A681 HYBRID oczyszcza powietrze z pytkéw,
kurzu domowego i drobnego pytu.

e Mata nawilzajgca AH700 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie
BONECO jednoczesnie nawilza i oczyszcza powie-
trze. Niemniej jednak mozliwe jest uzywanie tylko
jednej z tych dwdch wtasciwosci.

W trybie ,Hybrid" diody LED
Swieca biatym Swiattem

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER” (NAWILZANIE))

W trybie pracy ,Nawilzanie powietrza" zastosowa-
nie filtra A681 HYBRID jest opcjonalne.

W trybie pracy ,Nawilzanie powietrza" urzadzenia
BONECO H700 mozna uzywac takze bez filtra A681
HYBRID. Jezelifiltr A681 HYBRID nie jest zatozony, w
razie zmiany na tryb pracy ,Hybrid" lub ,0czyszcza-
nie powietrza" na wyswietlaczu miga nastepujacy
symbol:

W trybie ,Humidifier"
(Nawilzanie) diody LED Swieca
niebieskim swiattem
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TYLKO OCZYSZCZANIE (,PURIFIER" (CZYSZCZENIE

AR% CEEEE

POWIETRZA))

W trybie pracy ,Oczyszczanie powietrza”
urzadzenie nie nawilza powietrza.
W trybie pracy ,Oczyszczanie powietrza”

urzadzenia BONECO H700 mozna uzywac rowniez
bez wody. Jesli zbiornik wody jest pusty, w razie
zmiany na tryb pracy ,Hybrid" lub ,Nawilzanie po-
wietrza", na wyswietlaczu miga ponizszy symbol:

W trybie ,Purifier”
(Czyszczenie powietrza) diody
LED Swieca zielonym Swiattem
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ROZNE TRYBY

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy: ,Hybrid",
»0czyszczanie powietrza"i,Nawilzanie powietrza"
dostepne s3 do wyboru trzy rézne tryby: AUTO,
SLEEP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO, urzadzenie BONECO H700 wykorzys-
tuje poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Ustawi-
ona wstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 50%.

TRYB SLEEP

W trybie SLEEP, urzagdzenia BONECO H700 mozna
uzywac rowniez noca w sypialni. Urzadzenie pra-
cuje automatycznie na najnizszym poziomie wen-
tylatora 1, aby zminimalizowac odgtosy eksploata-
ji. Ustawiona wstepnie wilgotnos¢ powietrza
WYNosi 45%.

TRYB BABY

W trybie BABY, urzadzenie wykorzystuje poziomy
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgotnos¢
powietrza do 60%. Wartos¢ ta nadaje sie doskonale
do zastosowania w pokoju dzieciecym, poniewaz w
przypadku niemowlat i matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢ powietrza. Ponadto wentyla-
tor dziata tak cicho, ze nie reagujg na niego nawet
urzadzenia Babyphone.

ZABEZPIECZENIE PRZED DOSTEPEM DZIECI
Urzadzenie BONECO H700 mozna zabezpieczy¢
przed przypadkowa zmiang ustawien. Funkcji
tej mozna uzy¢ na przyktad, aby zabezpieczyc
urzadzenie przed bawigcymisie dzie¢mi.

Zabezpieczenie przed ingerencjg dzieci wtacza sie
i wytacza w aplikacji BONECO. Na wySwietlaczu
przez kilka sekund miga symbol ,LC" (LOCK), ktory
zmienisie nastepnie na poprzednie wskazanie.

W przypadku obstugi regulatorem mocy, po uakty-
whnieniu funkcji LOCK w aplikacji BONECO, diody LED
iwyswietlacz migaja kolejno trzykrotnie w szybkim
tempie. Jezeli urzadzenie wytaczono w aplikacji
BONECO, na wy$wietlaczu trzykrotnie miga symbol
JLC"



USTALENIE ZADANEJ WILGOTNOSCI POWIETRZA

OPTYMALNA WILGOTNOSC POWIETRZA

Zalecana wilgotnos¢ powietrza zawiera sie
pomiedzy 40% a 60%. Ustawienie fabryczne wynosi
50%.

Ustawiona przez uzytkownika wilgotno$¢ po-
wietrza pozostaje zapisana w pamieci nawet po

wytgczeniu urzadzenia.

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA
Wartos$¢ wilgotnos$ci powietrza mozna dostosowac
w aplikacji BONECO.
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REGULACJAPOZIOMU WENTYLATORA
Poziom pracy wentylatora mozna regulowac¢ na
dwa sposoby:

e Uzywajacregulatora mocy.

e Dostosowujac wartos¢ wilgotnosci powietrza w
aplikacji BONECO.
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STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
Wewnatrz urzadzenia BONECO H700 znajduje sie
pojemnik na substancje zapachowe umozliwiajacy
dodawanie substancji zapachowych w formie ole-
jkow eterycznych.

Pojemnik na substancje zapachowe jest wy-

konany ze specjalnego materiatu. Olejkdéw
eterycznych i innych substancji zapachowych nig-
dy nie nalezy dodawac bezposrednio do zbiorni-
ka wody lub do tacki na wode. Nawet mate ilosci
wystarcza, aby uszkodzi¢ urzadzenie w sposdb
nieodwracalny. Uszkodzenia te nie s3 objete
gwarangja.

DODAWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
1. Zdejmij przednia pokrywe.

2. Usun uchwyt filtrarazem z filtrem.

3. Dodaj substancje zapachowga do przewidzianego
w tym celu pojemnika substancji zapachowych.

4. Wtdz uchwyt filtra i pokrywe przednia.



WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
s3 warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i serwisowania
zalezy od jakosci powietrza i wody, jak rGwniez od
czasu eksploatacji urzadzenia.

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i
szczotki do mycia.

Czyszczenie, ktdre nalezy wykona¢, sygnalizuje na
wyswietlaczu ten symbol:

+

4
mr—
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ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposdb postepowania

od trzeciego dnia Oproznij wanienke i zbiornik na wode oraz napetnij je sSwieza woda
bezuzywania urzadzenia

co 2tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajacej AH700

Czyszczenie filtra wstepnego

coroku Wymiana A7017 lonic Silver Stick®

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia
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USUWANIE KAMIENIA

INFORMACJE NATEMAT ODKAMIENIANIA
Fabryczne ustawienie odkamieniania to 4 godzi-
ny. W wiekszo$ci wypadkdw ten czas wystarczy do
osiggniecia bardzo dobrych rezultatéw. Maksymal-
ny czas trwania odkamieniania wynosi 12 godzin.

Skro¢ czas trwania odkamieniania, jezeli
urzadzenie BONECO H700 jesttylko lekko zabrud-
zone.

Wydtuz czas trwania odkamieniania, jezeli
urzadzenie BONECO H700 jest mocno zabrudzo-
ne.

Po kazdym odkamienianiu bezwzglednie konie-
cznejest czyszczenie elementdw wewnetrznych
(patrz nastepna strona).

Przed operacja odkamieniania koniecznie
wyjmij elektrode A7017 lonic Silver Sticke®.

PRZYGOTOWANIE
1. Zdejmij pokrywe przednig i wyjmij zbiornik
wody z tytu urzadzenia.

2. Wyjmijuchwyt filtra wraz z filtrem.

3. Wysun wanienke na wode i wyjmij beben z mata
nawilzajgca AH700.

T

Lf

4. 0prdéznij wanienke oraz zbiornik na wode i wyj-
mij elektrode A7017 lonic Silver Stick®.

P =
- \.&1 \
i SRR

5. Umie$¢ beben ponownie w tacce na wode i zt62
urzadzenie w odwrotnej kolejnosci.




ROZPOCZECIE ODKAMIENIANIA

1.

N

W

~

Napetnij zbiornik do potowy ciepta woda
wodociggowa i dodaj 2 torebki preparatu A7417
CalcOff. Wtdz zbiornik na wode i poczekaj, az wa-
nienka na wode napetnisie.

. Rozpocznij tryb odkamieniania naciskajac na 3
sekundy requlator mocy, az na wyswietlaczu za-
cznie miga¢ symbol ,CL".

. Nacisnij raz krotko regulator mocy. Wyswietli sie

czas odkamieniania.

. W razie potrzeby regulatorem mocy zmien czas

odkamieniania.

5. Ponownie na krdtko naci$nij requlator mocy, aby
rozpocza¢ procedure odkamieniania.

Urzadzenie odkamieni sie teraz samoczynnie. Na
wyswietlaczu widnieje pozostaty czas odkamieni-
ania. Podczas procesu czyszczenia bedzie tezwido-
czny ten symbol:

+
m

Po zakonczonym odkamienianiu symbol czyszcze-
nia na wyswietlaczu zgasnie automatycznie.

Teraz pulsujacy symbol sygnalizuje, ze nalezy

zmieni¢wode w urzadzeniu:

s‘/«,—

e:

6. Wymien wode w zbiorniku wody i w tacce na
wode.

UWAGA: Aby symbol wymiany wody zgast au-
tomatycznie, urzadzenie musi by¢ wtaczone
przez caty czas trwania procedury.

283
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CZYSZCZENIE ELEMENTOW WEWNETRZNYCH

WAZNE INFORMACJE

Do czyszczenia uzywajszczotkido czyszczeniaiwil-
gotnej sciereczki. Do cieptej wody nalezy zawsze
dodac niewielka ilos¢ ptynu do mycia naczyn.

Przed rozpoczeciem  czyszczenia  lub

czynnosci konserwacyjnych zawsze odtgczaj
urzadzenie BONECO H700 od sieci elektrycznej!
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢
do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

Regularnie czys¢ wnetrze urzadzenia BONECO
H700; w przeciwnym razie moze sie pojawic¢
plesn niebezpieczna dla zdrowia.

Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresy-
wnych srodkdw czyszczacych.

Nawilzacza BONECO H700 nie wolno czysci¢

w zmywarce do naczyn. Elementy mogtyby
ulec odksztatceniu w nastepstwie dziatania wyso-
kiej temperatury i przesta¢ nadawac sie do uzytku.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen tego typu.

ZBIORNIK WODY
1. Napetnij zbiornik wody do potowy ciepta wodg i
dodaj niewielka ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

2. Wnetrze zbiornika wody wyczy$¢ gruntownie
reka lub odpowiednig szczotka do czyszczenia.

3. Wyczysctakze pokrywe.

WANIENKA NA WODE
1. Wysun tacke na wode z nawilzacza BONECO
H700.

2. Wyjmij beben z mata nawilzajaca AH700.
3. Wyjmij urzadzenie i elektrode A7017 lonic Silver

Stick® orazrolki.
}

il
4. Wyczy$c tacke na wode i wszystkie czesci, ktére
zawiera. Mozna je wyja¢ w celu przeprowadze-
nia czyszczenia.

4
— .I'|




BEBEN
1. Wyjmij zbebna mate nawilzajacg AH700.

2. Umyj beben za pomocg detergentu i szczotki do
czyszczenia.

3. Sptucz beben doktadnie pod ciepta woda.

MATA NAWILZAJACA AH700 (PRANIE RECZNE)

1. Doktadnie wypierz mate nawilzajacg AH700
w cieptej wodzie z dodatkiem $rodka do mycia
naczyniugniecja.

2. Mate nawilzajacg AH700 ptucz ciepta, czysta
woda tak dtugo, az nie bedzie sie juz tworzy¢ pi-
ana.

3. Bezposrednio po praniu wtdz wyprang mate
nawilzajacga AH700 do oczyszczonego bebna.
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MATA NAWILiAlACA AH700 (PRANIE W PRALCE)

Mate nawilzajaca AH700 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢zwyktego detergentu. Zaleca sie
umieszczenie maty nawilzajacej AH700 w torbie na
pranie lub pranie jej oddzielnie, w przeciwnym ra-
zie wchtonie luzne wtdkna z innych czesci odziezy.

Mate nawilzajaca AH700 mozna pra¢ w tem-
peraturze maksymalnie 40°C.

Nie suszy¢ maty nawilzajacej AH700 w suszar-
ce bebnowej.

Umieszczajac mate nawilzajacg AH700 w bebnie
po wyczyszczeniu nalezy uwazad na jej wtasciwe
utozenie.
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CZYSZCZENIE OGOLNE
POKRYWA FILTR WSTEPNY FILTR A681 HYBRID
1. Zdejmij pokrywe. Odkurz filtr wstepny odkurzaczem lub szczotka do Filtra A681 HYBRID nie mozna czysci¢. Zanieczysz-

czyszczenia pod biezaca woda. czeniasa normalne i dowodza skutecznosci filtra.

2. Wyczys$¢ pokrywe wilgotna scierka.

Zatozfiltrwstepny dopiero wtedy, gdy bedzie

suchy. Wilgo¢ moze wptywac negatywnie na
dziatanie znajdujacego sie za nim filtra A681 HYB-
RID.




UCHWYT FILTRA
1. Wyjmij uchwyt filtra.

2. Wyczy$¢ uchwyt filtra wilgotna $cierka.

[ '

tOPATKI WENTYLATORA
Nigdy nie usuwaj $ruby mocujacej w celu
zdjecia topatek wentylatora! Po ponownym
zamontowaniu niewywazenie moze doprowadzi¢
do powstawania irytujacych dzwiekdw lub nawet
do uszkodzenia silnika.
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OBUDOWA

1. Wyczys¢ wewnetrzng czes¢ obudowy wilgotna
Scierka, przy uzyciu cieptej wody i $rodka do my-
cia naczyn.
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PIELEGNACJA ROLEK
Po dtuzszym czasie pracy moga sie pojawic
niepozadane odgtosy, wywotane przez rolki w wa-
nience na wode. Uzyj dotaczonego do urzadzenia
oleju pielegnacyjnego, aby w razie potrzeby
nasmarowac rolki.

1.Zdejmij przednig pokrywe.
2. Wyjmij olej pielegnacyjny z pokrywy.

3. Napus¢ po 1 kropli oleju pielegnacyjnego
bezposrednio na uchwyty.

CZUJNIK CZASTEK

Czujnik czastek rozpoznaje zanieczyszczenie po-
wietrza w pomieszczeniu, analizujac podgrzany
wstepnie prad powietrza. Z czasem moze dojs¢ do
zanieczyszczenia, ktore zmniejsza doktadnos¢ po-
miaru.

Klapa nad czujnikiem czastek musi by¢ pod-

czas uzytkowania zamknieta w celu zapew-
nienia prawidtowego pomiaru. Nalezy j3 otwierac
tylko w celu wyczyszczenia czujnika.

1. Wyczysé soczewke czujnika przy pomocy wilgot-
nego patyczka higienicznego.

>

2.0susz czujnik za pomocg suchego patyczka higie-
nicznego.

SKtADANIE URZADZENIA

Po zakonczeniu czyszczenia nawilzacz BONECO
H700 mozna ponownie ztozy¢. Uwazaj na dopaso-
wanie maty nawilzajacej AH700.

= .
i




WYMIANA OSPRZETU

INFORMACIJE NA TEMAT FILTRAA681 HYBRID

Po uptywie ok. jednego roku nalezy wymienic filtr
A681HYBRID, aby urzadzenie wcigz oczyszczato po-
wietrze z zanieczyszczen i pytkow.

Koniecznos¢wymianyfiltraA681HYBRID urzadzenie
sygnalizuje na wySwietlaczu nastepujacym symbo-
lem:

—~
FILTER
—'

Wymiana filtra A681 HYBRID odbywa sie zgodnie z
ilustracjamina stronach 268 oraz 269.

Filtr A681 HYBRID nabedziesz u swojego przedsta-
wiciela handlowego BONECO, albo w sklepie inter-
netowym BONECO pod adresem www.shop.bone-
co.com.

WYMIANA FILTRAA681 HYBRID

1.

Zdejmij pokrywe przednig nawilzacza BONECO
H700.

. Wyjmij filtr wstepny.
. Wyjmij zuzyty filtr A681 HYBRID i usun z odpada-

mi z gospodarstwa domowego.

. Zdejmij folie ochronng z nowego filtra A681 HYB-

RID.

. Wtdz nowy filtr A681 HYBRID do uchwytu zgodnie

zopisem.

. Zatéz ponownie filtr wstepny oraz pokrywe

przednia.
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SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACII

Symbol@ mozna skasowac z wyswietlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZADZENIU

Symbol mozna tez skasowad w urzadzeniu.

1. Na trzy sekundy nacisnij regulator mocy, az na
wyswietlaczu zacznie miga¢ symbol ,CL".

2. Regulatorem mocy wybierz symbola.

3. Nacisnij krotko regulator mocy, aby potwierdzi¢
wybor.

Nastapi skasowanie symbolu.



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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INFORMACJE NA TEMAT ELEKTRODY A7017 IONIC
SILVER STICK®

Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje an-
tybakteryjne dziatanie srebra w celu wyraznej
poprawy higieny powietrza. Elektroda dziata od
razu po zetknieciu z woda - rowniez wtedy, gdy
urzadzenie BONECO jest wytaczone.

Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac
raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryj-
ne dziatanie. Konieczno$¢ wymiany elektrody
A7017 lonic Silver Stick® urzadzenie sygnalizuje na
wyswietlaczu nastepujacym symbolem:

Py
Elektrode lonic Silver Stick® nabedziesz u przeds-
tawiciela handlowego BONECO lub tez w sklepie

internetowym BONECO pod adresem: www.shop.
boneco.com.

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Zdejmij przednig pokrywe.

2. Wyjmij zbiornik wody z tytu urzadzenia.

3. Wyjmij uchwyt filtra.

4. Wysun tacke na wode i wyjmij beben.
=

5. Wyjmij zuzytg elektrode A7017 lonic Silver Stick®
iusun zodpadamiz gospodarstwa domowego.

6. Wtdz nowy wktad lonic A7017 Silver Sticke.
7.2t6z czesci urzadzenia w odwrotnej kolejnosci.

SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACJI

symbol (&) mozna skasowac z wy$wietlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZADZENIU
Symbol mozna tez skasowad w urzadzeniu.

1. Na trzy sekundy nacisnij regulator mocy, az na
wyswietlaczu zacznie miga¢ symbol ,CL".

2. Regulatorem mocy wybierz symbol.

3. Nacisnij krotko regulator mocy, aby potwierdzic
wybér.

Nastapi skasowanie symbolu.


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

ZAKLOCENIA PODCZAS EKSPLOATACII | USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna
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Sposab postepowania

Nieprzyjemny zapach
powietrza

Zastata woda w zbiorniku i w wanience na
wode

0proznij i catkowicie wyczysc¢ urzadzenie

Brak poprawy jakosci
powietrza

Zabrudzony czujnik czastek

Czyszczenie czujnika czastek

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij oknaidrzwi

Wyswietlacz wskazuje Zablokowana topatka wentylatora lub uszkod- 0dtacz urzadzenie od sieci, sprawdz swobode ruchu topatek wentylatora,

btad E2 zony silnik podtaczurzadzenie ponownie, w przypadku powtarzajgcej sie usterki skontak-
tujsie zserwisem

Wyswietlacz wskazuje Zablokowany beben lub uszkodzony silnik 0dtacz urzadzenie od sieci, sprawdz swobode ruchu bebna, podtacz urzadzenie

btad E3 ponownie, w przypadku powtarzajacej sie usterki skontaktuj sie z serwisem

Wyswietlacz czesto
wyswietla symbol
koniecznosci wymiany
wody

Woda stoi w wanience na wode przez ponad 4
dnibezpracy urzadzenia

0prézni¢ urzadzenie, jezeli pracuje ono tylko w trybie oczyszczania powietrza

Po czyszczeniu nie wymieniono wody (patrz
strona 283)

Po kazdym czyszczeniu wymien wode (patrz strona 283)

Symbol wymiany wody
nie gasnie

Urzadzenie zostato wytaczone na czas proce-
dury wymiany wody

Pozostaw urzadzenie wtgczone na czas procedury wymiany wody
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USTAWIENIA FABRYCZNE | BLUETOOTH

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jezeli w Twoim urzadzeniu BONECO uktad sterowa-
nia nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub jezeli
chcesz skasowac wszystkie dostosowania, mozesz
przywrdci¢ urzadzenie do stanu fabrycznego.
Spowoduje to skasowanie wszystkich dostosowan
i ustawien.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparowac

urzadzenie BONECO ze smartfonem, aby
zndw mozliwe byto sterowanie z poziomu aplikacji
(patrzstrona 276).

RESETOWANIE URZADZENIA

Przytrzymaj nacisniety requlator mocy tak dtugo,
aznawysSwietlaczu pojawisie symbol ,Fd" (Factory
default). Teraz urzadzenie BONECO znajduje sie w
takim samym stanie, jak podczas uruchamiania.
N d

_

WtACZANIE | WYtACZANIE BLUETOOTH
Wytaczanie Bluetooth:

1.Na ok. 5 s nacisnij requlator mocy, az na
wyswietlaczu pojawi sie migajacy symbol ,bt".

2. Obracaj regulator mocy, az na wyswietlaczu po-
jawi sie symbol ,--" i potwierdZ wybdr ponow-
nym krétkim naci$nieciem regulatora mocy.

3. Bluetooth jest teraz wytaczony.

Aby ponownie wtaczy¢ Bluetooth, trzeba
na nowo sparowac smartfon (patrz strona
276).
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BRUKSANVISNING
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LEVERANSOMFATTNING

HEJ!

Vigratulerartilldittkop avBONECO H700. Luftfukta-
rens hybridkonstruktion gor att den renar och fuk-
tar rumsluften pa samma gang. Dess intelligenta
styrning reducerar driftljudet till ett minimum, sa
att du till och med kan anvanda BONECO H700 i sov-
rummet eller barnkammaren.

BONECO H700 ar konstruerad for enkel, helautoma-
tisk drift. Samtliga egenskaper kan dock anpassas
efter dina preferenser och krav. Den hdar bruksan-
visningen visar dig hur du skapar ditt eget klimat
dar du mar bra.

LINDRING VID ALLERGIER

BONECO H700 har ett filtersystem som inte bara
tar bort daligt lukt, utan dven damm, pollen och
smutspartiklar ur inomhusluften. Tack vare A681
HYBRID-filtret kan dessutom manga allergiska bes-
var lindras effektivt - t.ex. hosnuva eller allergiska
reaktioner pa damm och kvalsterspillning.

VART ATT VETA OM LUFTFUKTIGHET

R&tt luftfuktighet har stor betydelse for var halsa.
Torr inomhusluft leder pa vintern till att huden kli-
ar och spricker. 0gonen och halsen kanns torra och
vdlbefinnandet sjunker patagligt. Det galler inte
bara vuxna, utan i sarskilt h6g grad spad- och sma-
barn och dven husdjur. Torra slemhinnor gor att vi
vintertid ar mer mottagliga for forkylningaroch an-
drainfektioner.

Med BONECO H700 hor dessa problem till det for-
gangna. Dess intelligenta automatik haller luften
ren och luftfuktigheten konstant pa idealniva - till
och med i stora rum med ytor pa upp till 150 kvad-
ratmeter.

Oavsett om det ar sommar eller vinter: Resultatet
ar hogre komfort och battre inomhusklimat - en
kdnsla du snartinte vill vara utan.

LEVERANSOMFATTNING

BONECOH700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

Rengdrings- och avkalk-
ningspulver CalcOff A7417

oo
<

Snabbanvisning

Ndtaggregat

A7017 lonic Silver Stick®

-

Sdkerhetsinformation



OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR
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LEGEND
1  Frontkdpa
2 Forfilter
3 A681 HYBRID-filter
4 Filterhdllare
; 5 Trumma
‘ 6 AH700avdunstarmatta
7 A7017 lonicSilver Stick®
8 BONECO H700
9  Vattentank
10 Doftbehdllare
11 Vattenkar
12 Flaktblad
13 Elsladd
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning

BONECO H700

Ndtspanning

100-240V ~50/60 Hz

Effektforbrukning

Vilolage: <0.5W

Nivdl: 2.6W

Nivd 6: 26.5W

Kapacitet

Upptill1010g/h*

Luftreningskapacitet

190 m? /h (CADR)

FOrutrymmen pa upp till 150 m?

Vattenvolym 10 liter

Matt LxBxH 448x347x490 mm

Ljudniva vid drift 25-47 dB(A)

Tomvikt 10,7 kg

Tillbehor A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-filter

*yid anvandning utan A681 HYBRID-filter, beroende pa temperatur och luftfuktighet
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IDRIFTTAGNING

Dra utvattenbehallaren tillsammans med Rengdrvattentanken och vattenbehallaren. Satttillbaka vattenbehallaren tillsammans med
trumman. trumman.



Fyllvattentanken med kranvatten och sdttiden. Sattifilterhallaren. Ta bort forfiltret.

f

Avlagsna skyddsholjet pa A681 HYBRID-filtren. Sdttiett A681 HYBRID-filter Sattdit forfiltret.
(observera pilens riktning).
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Satt dit frontkapan. Sattistromkabeln i BONECO H700 forst och daref- Tryck kort pa effektreglaget for att satta pa
terivagguttaget. apparaten.
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MANUELL ANVANDNING

OM DEN MANUELLA ANVANDNINGEN

Den manuella anvandningen styrs smidigt med ef-
fektreglaget. I BONECO-appen hittar du ytterligare,
omfangsrika méjligheter forstyrning och automati-
sering av BONECO-apparater.

AUTO-LAGET

Omduinte harstyrtdin BONECO-apparat med BONE-
C0-appenforutochdustartardenforforstagangen,
startardeni AUTO-ldge. Apparaten arforinstalld att
uppna en relativ luftfuktighet pa 50 %. Effektsteget
anpassas automatiskt efter radande luftfuktighet
och belastning: Ju torrare och mer fororenad luft,
desto hogre effektsteg.

Nar forinstalld luftfuktighet uppnds och luften har
renats slar apparaten om till vanteldge, vilket syns
pa denblinkande LED-lampan:

0m den installda luftfuktigheten underskrids eller
om luftkvaliteten forsamras, fortsatter BONECO-
apparaten att arbeta.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0m du redan styr din BONECO-appparat med BONE-
CO0-appen och harstalltin ett annat luftfuktighets-
varde, overtas dettavarde automatiskt nar appara-
ten startas.

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck till kort pa effektreglaget for att starta
BONECO-apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget. Du ser att AU-
TO-laget &r igdng pa den lilla lysande LED-lampan
ovanfor effektreglaget.

2. 0m du vill stdanga av BONECO-apparaten nar den
korsiAUTO-laget, ska dutryckakort pa effektreg-
laget.



MANUELL STYRNING
1. Tryck till kort pa effektreglaget for att starta
BONECO-apparaten.

Apparatenstartaralltid i AUTO-laget.

2. Anpassa effekten efter dina behov genom att
stdlla effektreglaget pa énskad effektnivd mel-
lan 1 och 6. Nar du gor det lamnar apparaten
AUTO-ldget (AUTO-lampan slocknar).

Vilken effektnivd som arinstalld ser du pa hur man-
ga lampor ovanfor effektreglaget som lyser.

3. Tryck till kort pa effektreglaget for att lamna det
manuella ldget och aktivera AUTO-laget igen.

4. Tryck en gang till pa effektreglaget for att stanga
av BONECO-apparaten.

Nar du har lamnat AUTO-ldget fortsatter

BONECO-apparaten att g3 med vald effekt-
niva tills vattenkaret ar tomt - oavsett hur hég den
aktuella luftfuktigheten ar.

303
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2 INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

AR CEEEN

Oversikt 6ver alla indikeringar pd displayen Indikering for luftrenhet Indikering for luftfuktighet

Indikering  Betydelse B Indikering  N&dvindig atgard ﬂ
'-}_:% Aktuell luftfuktighet 311 Fyll pd vatten 300
'—}h Indikering for avkalkningstid 315 Bytutvattnetiapparaten 299
A|i{ Ldget Luftrening dr aktivt 309 BytA7017 lonic Silver Stick® 321
000 Laget Luftfuktning ar aktivt 309 A681 HYBRID-filtret dar forbrukat och ska bytas ut 321
™ Veckoschema ar aktivt 309 :\:::}: A681 HYBRID-filtret saknas och ska sattasi 318
,'_{: Effektreglaget drspdrrat 309 @ Rengoring kravs 314
:_-,:: Bluetooth®-anslutning 308 :[:’;:}: Rengdringsldget &r aktivt 315

::,—, Fabriksinstdllningar (factory default) 324 :@: Aktivera veckoplaneringiappen 306




DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
BONECO-apparat ytterligare och dra maximal nyt-
ta av allt den har att erbjuda. Appen har funktioner
somstdllbartimer, visning av luftfuktighet och byte
mellan olika progam. Dessutom far du paminnelser
om ndrdetdrdags forrengoring och annat viktigt.

Funktioner
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Driftlagen Hybrid

Luftenrengors och fuktas samtidigt

"Purifier”
(Luftrening)

Luften rengdrs men fuktas inte

"Humidifier"
(Luftfuktning)

Luften fuktas menrengorsinte

Vdljalage

Fordefinierade installningar for vanliga situationer

AUTO-ldge

Apparaten gar med alla flikthastigheter fran 1 till 5 och en luftfuktighet
pa 50 % arforinstalld

SLEEP-lage

Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pd 45 % ar
forinstalld

BABY-lage

Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuktigheten
till 60 %

Hygrostat

Bestamning av 6nskad luftfuktighet

Manuelldimmer

Stallain ljusstyrka for displayen och for LED-lamporna i effektreglaget

Veckoplanering

Stallinupp till 12 olika timers

Forlopp

Oversikt av matdata i olika tidsperioder

Tillbehoroch
forbrukningsmaterial

Ger hjalp vid reservdelsbestdllning och innehaller ytterligare informa-
tion
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YTTERLIGARE FUNKTIONER VIA APPEN

MANUELL DIMMER

Displayens ljusstyrka anpassar sig automatiskt ef-
ter omgivningens ljus. Vid behov kan ljusstyrkan
regleras manuellti BONECO-appen.

VECKOPLANERING

| BONECO-appen kan upp till 12 timers sparas. | des-
sa kan foljande anpassas individuellt: lage, driftla-
gen, 6nskad luftfuktighet och effektsteg.

FORLOPP

Apparaten sparar genomsnittlig temperatur, luft-
kvalitet och luftfuktighet under en fordefinierad
tidsperiod. Dessa data kan hamtasi BONECO-appen.



LADDA NER

BONECO-APPEN FOR 10S
SOk i App Store efter BONECO healthy air eller skan-
na QR-koden nedanfor.

2 Download on the
o App Store

BONECO-APPEN FOR ANDROID
SokiGoogle Play Store efter BONECO healthy air el-
ler skanna QR-koden nedan.

GETITON
*® Google Play

307
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KOPPLA UPP BONECO H700

FORBEREDELSER

Se till att Bluetooth® ar aktiverati din smartphone.
Tank pa attdinsmartphone mastevaraisammarum
som BONECO-apparaten underihopkopplingen.

Efter lyckad koppling kan du via din smartphone
styra BONECO-apparaten i samma rum eller till och
med i ettintilliggande rum. Maximalt avstand mel-
lan smartphone och BONECO-apparat beror pa hur
vdggarnaserutochvadde drbyggda av.

KOPPLING
1. Setill att Bluetooth® ar aktiverati din smartpho-
ne.

2. Satt pa BONECO-apparaten.

3. Hall effektreglaget intryckt i ca 5 sekunder tills
indikeringarna "CL" och darefter "bt" blinkar pa
displayen.

4. Starta BONECO-appen.

5. Foljanvisningarnaiappen.



DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLIKNANDE ARBETSSATT (HYBRID)

AR aEEEE

ENBART LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER"

309

ENDAST RENGORING ("PURIFIER" (LUFTRENING))

AR CEEEE

BONECO-apparaten kombinerar tva funktioner.

e A681 HYBRID-filtret renar inandningsluften fran
pollen, damm och partiklar.

e Rummet fuktas med hjdlp av AH700-avdunstar-
mattan.

Allra bast resultat far du om du later BONECO-appa-
raten fukta och rengora luften samtidigt. Men du
kan alltsd dven vélja att endast utnyttja den ena av
maskinens bada funktioner.

| ldget Hybrid lyser LED-
lampornavitt

(LUFTFUKTNING))
| driftlaget Luftfuktning kan A681 HYBRID-filtret
anvandas.

| driftlaget Luftfuktning kan BONECO H700 dven
anvandas utan A681 HYBRID-filtret. Vid byte till
driftldgena Hybrid eller Luftrening blinkar foljande
symbol pa displayen om A681 HYBRID-filtret inte
anvands:

2

~(=)-
FTER

PN
2R

Ildget "Humidifier"
(Luftfuktning) lyser LED-
lamporna blatt

| driftldget Luftrening dterfuktas inte luften.

| driftldget Luftrening kan BONECO H700 aven an-
vandas utan vatten. Vid byte till driftldge Hybrid
eller Luftfuktning blinkar féljande symbol pa dis-
playen narvattentanken artom:

pd
Nl
B{INTN

K

I ldget "Purifier” (Luftrening)
lyser LED-lamporna grént
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OLIKA LAGEN

LAGEN

| foljande tre driftlagen: Hybrid, Luftrening och
Luftfuktning finns tre olika ldgen att vdlja mellan:
AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

I laget AUTO anvander BONECO H700 flakthastighe-
termellan 1 och 5. Denforinstdllda luftfuktigheten
ars50 %.

SLEEP-LAGE

| laget SLEEP kan BONECO H700 anvdndas daven nat-
tetid i sovrummet. Apparaten arbetar helt automa-
tiskt pa den lagsta flikthastigheten 1 for att mini-
mera driftljudet. Den forinstallda luftfuktigheten
ar45 %.

BABY-LAGE

Ldget BABY anvdnder fldkthastigheterna 1 till 4 och
hojer luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar
perfekt i barnkammaren, eftersom en hogre luft-
fuktighet rekommenderas for spadbarn och sma-
barn. Fldkten arbetar dessutom sa tyst att en baby-
vaktinte reagerar pd den.

BARNSAKRING

BONECO H700 kan sdkras mot ofrivilliga installnin-
gar. Dukan anvdnda den har funktionen for attt.ex.
gardera dig mot lekande barn som trycker pa knap-
parna for skojs skull.

Barnsdkringen aktiveras och avaktiveras via BONE-
C0-appen. Displayen blinkar ndgra sekunder med
informationen "LC" (LOCK) och vaxlar darefter till-
baka tillursprungligindikering.

0om effektreglaget anvands efter att LOCK-funkti-
onen har aktiverats med BONECO-appen, blinkar
LED-lamporna och displayen 3 gdnger snabbt efter
varandra. Om apparaten stangs av med BONECO-
appen, blinkar displayen 3 gdnger med informati-
onen "LC".
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BESTAMNING AV ONSKAD LUFTFUKTIGHET

DEN OPTIMALA LUFTFUKTIGHETEN REGLERA LUFTFUKTIGHET REGLERA FLAKTHASTIGHET
Rekommenderad luftfuktighet ligger mellan 40 % Luftfuktigheten kan anpassas med BONECO-appen. Flakthastigheterna kan regleras pa tva satt:
och 60 %. Fabriksinstallningarna ligger pa 50 %.

e Med effektreglaget.

Den luftfuktighet som du har stallt in sparas daven
om du stanger av apparaten.

e Med anpassning i BONECO-appen.
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ANVANDNING AV DOFTAMNEN

ANVANDNING AV DOFTAMNEN
P3insidan i BONECO H700 finns en doftbehallare for
anvdandning av doftdmneniform av eteriska oljor.

Doftbehdllaren &r tillverkad i ett speciellt

material. Eteriska oljor och andra doftamnen
ska aldrig appliceras direktivattentanken eller vat-
tenkaret. Redan sma mangder ar tillrdckliga for att
apparatenskatasdstorskadaattdeninte kanrepa-
reras. Sadana skador tacks inte av garantin.

ANVANDA DOFTAMNEN
1. Tabort frontkapan.

2. Tabortfilterhdllaren tillsammans med filtret.

3. Applicera doftdmnetidoftbehallaren.

4. Satttillbaka filterhallaren och frontkdpanigen.



ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Underhall och rengdring regelbundet &r en fo-
rutsattning for storningsfri och hygienisk drift.

Rekommenderade rengdérings- och underhallsin-
tervall varierar med luft- och vattenkvalitet samt
drifttid.

Vid manuell rengoring rekommenderas en mjuk
duk, diskmedel och diskborste.

N&rdetdrdagsforrengoring visas denna symbol pd
displayen:

+

4
mr—
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REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgard

Frantredje dagen dd apparaten Tom vattenkaretochvattentanken och fylldem med rentvatten
inte anvdnds

Varannanvecka Rengdrvattenkar, trumma och AH700 avdunstarmattan
Rengdr forfilter
Engdngom aret BytA7017 lonic Silver Stick®

Rengdr flakt ochinsida
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AVKALKNING

OM AVKALKNING

Fabriksinstallningarna for avkalkning ar 4 timmar.
Pa denna tid uppnads i de flesta fall ett mycket gott
resultat. Maximal avkalkningstid ar 12 timmar.

e Forkorta avkalkningstiden om BONECO H700
endastdr ldtt nedsmutsad.

e Forldang avkalkningstiden om BONECO H700 ar
kraftigt nedsmutsad.

e Efter varje avkalkning maste alla inre delar ren-
goras (se ndsta sida).

Fore avkalkning maste A7017 lonic Silver
Stick® avlagsnas.

FORBEREDELSER
1. Avldgsna frontkapan och vattentanken pa baksi-

4. Tom vattenkaret och vattentanken samt avldgs-
naA7017 lonic Silver Stick®.

dan. r . -,%

2. Tabortfilterhallaren och filtret.

i | L} |a
i ahl el
5. Satttillbaka trumman i vattenkaret och montera

ihop apparateniomvdnd ordningsfoljd.

3. Dra ut vattenkaret och ta bort trumman med
AH700 avdunstarmattan.




STARTA AVKALKNINGEN

1. Fylltanken till halften med varmt kranvatten och
tillsatt 2 pasar A7417 CalcOff. Satt i vattentanken
ochvanta tills vattenkaret ar fullt.

N

. Starta avkalkningslaget genom att trycka in ef-
fektreglageti3 sekundertills symbolen"CL" blin-
kar pa displayen.

W

. Tryck kort en gang pd effektreglaget. Avkalk-
ningstiden visas.

~

. Andra vid behov avkalkningstiden. Det gérs via
effektreglaget.

5. Tryck korten gdng till pd effektreglagetsd startar
avkalkningen.

Apparaten avkalkas nu automatiskt. Aterstdende
avkalkningstid visas pa displayen. Under rengérin-
genvisasdvendennasymbol:

+
me

Nar avkalkningen har avslutats slocknar rengo-
ringssymbolen automatiskt pa displayen.

Nu signalerar den blinkande symbolen att appara-
tensvatten maste bytas:

AR
-

6. Bytvattenivattentank och vattenkar.

OBSERVERA: For att symbolen for vattenbyte

ska sldckas automatiskt dr det absolut néd-
vandigt att apparaten &r paslagen under hela pro-
ceduren.

315
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RENGORING AV APPARATENS INRE DELAR

VIKTIGA UPPLYSNINGAR
Anvdnd en rengoringsborste och en fuktig duk. Till-
satt alltid lite diskmedel till det varma vattnet.

Se alltid till att BONECO H700 inte dr ansluten

till elndtet vid rengéring och underhall! Att
inte gora detta kan leda till elektriska stotar och
utsatta dig for livsfara!

Rengdr de inre delarna av BONECO H700 re-
gelbundet I annat fall kan det bildas mdgel,
vilket ar skadligt for halsan.

Anvand inte alkohol eller aggressiva rengo-
ringsmedelvid rengéringen.

Rengdr inte BONECO H700 i diskmaskinen.

Delarna kan deformeras pd grund av den
hoga temperaturen och bli oanvandbara. Sddana
skadortdcks inte av garantin.

VATTENTANK
1. Fyllvattentanken till halften med varmt kranvat-
ten och tillsatt lite diskmedel.

2. Rengdr vattentankens insida grundligt for hand
ellermed enrengoringsborste.

3. Rengdrdven locket.

VATTENKAR
1. Dra utvattenkaret ur BONECO H700.

2. Avldgsna trumman med AH700 avdunstarmat-
tan.

3. TautA7017 lonic Silver Stick® och rullarna.
- o |

4. Rengor vattenkaret och alla dess delar. Delarna
kan tas lossvid rengoring.



TRUMMA
1. TaurAH700 avdunstarmattan urtrumman.

2. Tvatta trumman med diskmedel och rengdrings-
borste.

3. Skolj trumman noggrant under rinnande, varmt
vatten.

AH700 AVDUNSTARMATTA (HANDTVATT)
1. Tvdtta och gnugga AH700 avdunstarmattan
grundligt med varmtvatten och diskmedel.

2. Skolj AH700 avdunstarmattan i varmt, klart vat-
tentillsinget mer skum bildas.

3. Satt den nytvdattade AH700 avdunstarmattan i
denrengjorda trumman direkt efter tvatten.
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AH700 AVDUNSTARMATTA (MASKINTVATT)

AH700 avdunstarmattan kan tvdttas i maskin. An-
vand vanligt tvattmedel. Vi rekommenderar att
AH700 avdunstarmattan tvdttas i tvattpase eller
tvdttas separat sa inte l0sa fibrer fran annan tvatt
faster pa avdunstarmattan.

AH700 avdunstarmattan klarar att tvattas i
max 40 °C.

AH700 avdunstarmattanskaintetorkasitork-
tumlare.

SetillattAH700 avdunstarmattan placeras korrekti
trumman efter tvatten.
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ALLMAN RENGORING

TACKKAPA FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Avldgsna tackkapan. Rengor forfiltret med dammsugare eller tvatta fil- A681 HYBRID-filtret kan inte rengdras. Nedsmuts-
tret med en rengdringsborste under rinnande vat- ning ar normalt och bekraftar att filtret fungerar

ten. som avsett.

2. Rengortackkdapan med en fuktig duk.

Sdtttillbaka forfiltret forst ndr det har torkat.
Fuktkan paverka kvaliteten pd det bakomlig-
gande A681 HYBRID-filtret.
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FILTERHALLARE FLAKTBLAD FLAKTHUS
1. Avldgsna filterhallaren. Ta aldrig bort fastskruven for att avldagsna 1. Rengor holjets insida med en fuktig duk, varmt
flaktbladen! Vid férnyad montering kan en vatten och diskmedel.

obalansledatillstérande oljud och dessutom even-
tuellt skada motorn.

2. Rengor filterhallaren med en fuktig duk.

IEE |
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SKOTSEL AV RULLARNA

Efter en langre drifttid kan odnskade oljud uppsta.
Detberor parullarnaivattenkaret. Anvand medfol-
jande olja och smaorjvid behov rullarna.

1.Ta loss frontkdpan.

2.Tautoljailocket.

3. Appliceraendroppe direktivardera hallare.

PARTIKELSENSOR

Partikelsensorn kanner av luftbelastningen i rum-
met genom att analysera den passerande luft-
strommen. Med tiden kan det bildas fororeningar
som forsamrar matnoggrannheten.

Luckan Over partikelsensorn mdaste vara

stangd vid drift for att matningen ska bli kor-
rekt. Den bor endast 6ppnas ndr sensorn ska ren-
goras.

1. Torka av partikelsensorns lins med en fuktad bo-

o

mullstops.

2.Torka sensorn med en torr bomullstopp.

MONTERA IHOP APPARATEN

Efter avslutad rengdring kan BONECO H700 mon-
teras ihop igen. Tank pd AH700 avdunstarmattans
passform.

= .
o




BYTE AV TILLBEHOR

OM A681 HYBRIDFILTRET

Efter ca ett ar maste A681 HYBRID-filtret bytas ut sa
luften dven i fortsattningen renas fran smuts och
pollen.

Nar det ar dags att byta A681 HYBRID-filtret visas
féljande symbol pa displayen:

—~
FILTER

Bytet avA681 HYBRID-filtret visas pd bild pa sidorna
300 och 301.

Du koper A681 HYBRID-filtret hos en BONECO-
fackhandel eller via BONECOs webbutik pa
www.shop.boneco.com.

BYTAA681 HYBRID-FILTER
1. Avldgsna frontkdapan pd BONECO H700.

2. Tabortforfiltret.

3.Ta ur det forbrukade A681 HYBRID-filtret och
slang detidevanliga hushallssoporna.

4. Avldgsna skyddsfolien fran detnya A681 HYBRID-
filtret.

5. SattiA681 HYBRID-filtret enligt textenihallaren.
6. Satttillbaka forfiltret och frontkdpan.
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RADERA INFORMATIONEN | APPEN

Informationen kan raderas fran displayen via
BONECO-appen.

RADERA INFORMATION PA APPARATEN
Informationen kan dven raderas pa apparaten.

1. Tryck i3 sekunder pd effektreglagettillsinforma-
tionen "CL" blinkar pa displayen.

2. Valj med effektreglaget symbolen C
3. Tryck kort pa effektreglaget for att bekrafta.

Informationen raderas.



http://www.shop.boneco.com
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OM A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® utnyttjar de antimikrobiel-
la egenskaperna hos silver for att rena vattnet. Den
verkar omedelbart nar den kommer i kontakt med
vattnet - dven om BONECO-apparaten skulle vara
avstangd.

Byt A7017 lonic Silver Stick® en gang om aret for att
sdkerstdlla den antimikrobiella funktionen. Nar det
drdagsattbytaA7017 lonicSilver Stick® visasfoljan-
de symbol pa displayen:

Py
—
Du koéper A7017 lonic Silver Stick® hos en BONE-

C0-fackhandel eller i BONECOs webbutik pa
www.shop.boneco.com.

BYTA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Ta bort frontk3pan.

2. Tabortvattentanken pa baksidan.

3. Avldgsna filterhallaren.

5. Avlagsnadenforbrukade A7017 lonic Silver Stick®
ochslangdenidevanliga hushallssoporna.

™

6. SattiennyA7017 lonic Silver Stick®.
7.Montera ihop delarnai omvdnd ordningsfoljd.

RADERA INFORMATIONEN | APPEN

Informationen kan raderas frdn displayen via
BONECO-appen.

RADERA INFORMATION PA APPARATEN
Informationen| = kan dven raderas pd apparaten.

1. Trycki 3 sekunder pa effektreglagettillsinforma-
tionen "CL" blinkar pa displayen.

2. Anvand effektreglaget och vdlj symbolen .
3. Tryck kort pa effektreglaget for att bekrafta.

Informationen raderas.


http://www.shop.boneco.com

DRIFTSTORNINGAR OCH FELAVHJALPNING

Problem

Mojlig orsak
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Atgird

Luften luktarilla

Unketvattenitanken ochvattenkaret

Tom apparaten och rengor den helt och hallet

Ingen forbattring av
luftkvaliteten

Partikelsensorn smutsig

Rengdr partikelsensorn

Fonster eller ddrrardroppna

Stang fonsteroch dorrar

Displayen visar fel av
typen E2

Flaktblad blockerade eller motorn defekt

Koppla bortapparaten fran elnatet, kontrollera att flaktbladen gar fritt, anslut
apparatentill elndtetigen. Om felet kvarstar, kontakta service

Displayen visar fel av
typenE3

Trumman blockerad eller motorn defekt

Koppla bort apparaten fran elnatet, kontrollera att trumman gar fritt, anslut
apparatentill elndtetigen. Om felet kvarstar, kontakta service

Displayen visar uppre-
pade ganger symbolen
forvattenbyte

Vattnet harstatti meranfyra dagarutan att
apparaten harvaritidrift

Tom apparaten omden arbetarenbartiluftrengéringsldge

Vattnet harinte bytts ut efterrengoring (se
sidan 315)

Bytvatten eftervarje rengoring (se sidan 315)

Symbolen forvattenby-
te slocknarinte

Enheten harstangts av forvattenbytesproce-
duren

L3t apparatenvara pdslagen under vattenbytet
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FABRIKSINSTALLINGAR OCH BLUETOOTH

OM FABRIKSINSTALLNINGAR

0Om BONECO-apparatens styrning inte fungerar som
forvantat eller om alla anpassningar ska raderas,
kan apparaten dterstallas till fabriksinstallningar-
na. DA raderas alla anpassningar och installningar.

Efter aterstdllningen maste BONECO-appara-

ten kopplas samman med din smartphone pa
nytt for att styrningen ska kunna ske via appen (se
sidan 308).

ATERSTALLA APPARATEN

Tryckin effektreglagettillsinformationen "Fd" (Fac-
tory default) visas pa displayen. BONECO-apparaten
arnu aterstalld som om den var ny.

N\

_

AKTIVERA OCH AVAKTIVERA BLUETOOTH
Avaktivera bluetooth:

1. Tryck ca 5 sekunder pa effektreglaget tills "bt”
blinkar pa displayen.

2. Vrid effektreglaget tills "--" visas och bekrafta
genom atttrycka korten gang till pd effektregla-
get.

3. Bluetooth har nu avaktiverats.

For att bluetooth ska kunna aktiveras igen,
maste din smartphone kopplas pa nytt (se si-
dan 308).
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KAYTTOOHIE
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Suositellut puhdistusvalit 345 A681 HYBRID -suodattimen vaihtaminen 353

Ilmoituskuvakkeen poistaminen App-sovelluksessa 353

Kalkinpoisto 346 Ilmoituskuvakkeen poistaminen laitteessa 353
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328

TOIMITUSSISALTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO H700 -laitteen han-
kinnan johdosta. Sen hybridirakenne puhdistaa
ja kosteuttaa huoneilmaa yhdelld kertaa. Alykas
ohjaus pienentda kdyttéddnen minimiin, jolloin
BONECO H700 -laitetta voidaan kdyttad jopa maku-
uhuoneessa tai lastenhuoneessa.

BONECO H700 on tarkoitettu helppoon, taysin auto-
maattiseen kayttéon. Sen kaikki ominaisuudet ovat
kuitenkin muokattavissa kdyttdjan mieltymysten ja
vaatimusten mukaisiksi. Tama kdyttoohje opastaa
luomaan sinulle sopivan huoneilman.

HELPOTUSTA ALLERGIKKOJEN ELAMAAN

BONECO H700 on varustettu kolminkertaisella suo-
datinjarjestelmalld, joka poistaa ilmasta hajujen
lisaksi myos polya, siitepolya ja likahiukkasia. A681
HYBRID -suodatin helpottaa sen lisdksi useita aller-
gioista aiheutuvia oireita (esimerkiksi heindnuha
tai huonepdlyn tai pélypunkkien ulosteen aiheut-
tamat allergiset reaktiot).

TARKEITA ILMANKOSTEUTTA KOSKEVIA TIETOJA
Oikeailmankosteus on hyvintarkedd terveydellem-
me. Kuiva huoneilma saa talvella aikaan halkei-
levan, kutisevan ihon. Silmat ja kurkku tuntuvat
kuivilta, hyvinvointi heikkenee huomattavasti.
Tama ei koske vain aikuisia vaan myos ennen kaik-
kea vauvoja, pikkulapsia ja jopa lemminkkieldimid.
Kuivatlimakalvot heikentdvattalvella myos vastus-
tuskykya.

BONECO H700siirtad tallaisetongelmat menneisyy-
teen. Sen dlykas automatiikka pitaa ilman puhta-
ana ja ilmankosteuden aina juuri sopivana - jopa
suurissa tiloissa 150 neliometriin asti.

Olipa kesd tai talvi: Haluat tuskin endd luopua
laitteen mahdollistamasta uudenlaisesta muka-
vuudesta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H700
jaA681 HYBRID -suodatin

BONECO

Puhdistus-ja kalkin-
poistojauhe "CalcOff" A7417

Quick Manual

Teholdhde

A7017 lonic Silver Stick®

Turvallisuusohjeet



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET
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LEGENDA
1 Suojakansi
2 Esisuodatin
3 A681 HYBRID-suodatin
4 Suodatinpidike
; 5 Rumpu
| 6 AH700 haihdutinmatto
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Vesisdilio
10 Hajusteastia
11 Vesiastia
12 Siipipyora
13 Virransyotto
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Tyyppimerkinta

BONECO H700

Verkkojannite

100-240V ~50/60 Hz

Ottoteho Standby: <0.5W
Tasol: 2.6W
Taso6: 26.5W
Kostutusteho enint. 1010 g/h*

Ilmanpuhdistusteho

190 m? /h (CADR)

Tiloihin, joiden koko enintadn

150 m?

Sdilion tilavuus

101

Mitat PxLx K 448 x347x490 mm
Kayttoaani 25-47 dB(A)
Paino tyhjana 10,7 kg

Lisdvarusteet

A7017 lonic Silver Stick® A681 HYBRID -suodatin

* kdytettdessdilman A681 HYBRID -suodatinta, lampotilasta ja ilmankosteudesta riippuen
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KAYTTOONOTTO

Poista vesisailio.

Vedd vesiastia yhdessa rummun kanssa ulos. Puhdista vesisdilic ja vesiastia. Aseta vesisdilio yhdessa rummun kanssa laittee-
seen.



f

Laita vesijohtovedelld taytetty vesisdilio paiko- Aseta suodatinpidike paikoilleen. Ota esisuodatin pois.
illeen.

Poista A681 HYBRID -suodattimen suojus. Aseta A681 HYBRID -suodatin paikoilleen Aseta esisuodatin paikoilleen.
(huomioi nuolen suunta).
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Kiinnitd suojakansi paikalleen. Yhdistad virransyottd ensin BONECO H700 -laittee- Kytke laite pddlle tehosdddintd painamalla.
seen jasitten pistorasiaan.
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MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdytto toteutetaan vaivattomasti te-
hosddtimelld. BONECO-App-sovelluksessa on lisda
monipuolisia mahdollisuuksia BONECO-laitteen
ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketadn ensim-
maisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia. Tehoporras sovi-
tetaan automaattisesti sen hetkisen ilmankosteu-
den ja epapuhtauksien mukaisesti: Mita kuivempi
tai likaisempiilma, sitd korkeampitehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy ja ilma
on puhdistettu, laite siirtyy valmiustilaan, joka on
tunnistettavissa sykkivdsta LED-valosta:

BONECO-laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun
asetettu ilmankosteus alittuu tai ilmanlaatu heik-
kenee.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Jos BONECO-laitetta on jo kdytetty BONECO-App-
sovelluksen kautta ja on asetettu toinen ilman-
kosteus, arvo otetaan automaattisesti kdyttoon,
kun laite kytketdan pdalle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO-laite pddlle painamalla kerran ly-
hyesti tehosdadinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan paalle.
Automaattinen tila on tunnistettavissa tehosdati-
menyldpuolella palavan pienen LED-valon kautta.

2. Voit kytkea BONECO-laitteen AUTO-tilassa pois
padlta lyhyesti tehosaddinta painamalla.



MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke BONECO-laite padlle painamalla kerran ly-
hyesti tehosdddintd.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan paalle.

2.5ddda teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla te-
hosdddin haluamasi tehon kohdalle (1-6). Pois-
tutsilloin AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu).

Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaa valitun tehoportaan.

3. Paina lyhyesti tehosdadintd, jos haluat poistua
manuaalisestatilastajaaktivoida automaattisen
tilan uudelleen.

4. Kun painat tehosdddintd uudelleen, BONECO-
laite kytkeytyy pois pdalta.

Jos poistut AUTO-tilasta, BONECO-laite jatkaa

toimintaa valitulla tehoportaalla, kunnes
vesiastia on tyhja - todellisesta ilmankosteudesta
riippumatta.
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i NAYTTOON TULEVAT TIEDOT

AR CEEEN

Kaikkien ndyttoon tulevien tietojen yleiskuva Ilman puhtauden ndytto Ilmankosteuden naytto

N&yttd Merkitys B N&ytto Tarvittava toimenpide ﬂ

., Nykyinen ilmankosteus 343 Lisdd vetts 332

'—}h Kalkinpoiston keston naytto 347 Vaihda laitteessa oleva vesi 331

A|i{ "Ilmanpuhdistus”-tila on toiminnasa 341 [:J Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen 353

000 "Kosteuttaminen”-tila on toiminnasa 341 A681 HYBRID -suodatin kulunut, vaihda 353
e

@ Viikkosuunnittelija on aktivoitu 341 J@) A681 HYBRID -suodatin puuttuu, asenna 350
LAY

,'_{: Tehosdddin on lukittu 341 Puhdistus tarpeen 346
L 4

=E Bluetooth®-kytkent3 340 NESe Puhdistustila aktivoitu 347

::,—, Tehdasasetukset (Factory default) 356 :@: Aktivoiviikkosuunnittelija sovelluksessa 338




BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA

"BONECO healthy air” -sovellusta kaytetaan BONE-
CO-laitteen laajennettuun ohjaamiseen. Sovellus
mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuksien
hyddyntamisen. Sovelluksen toimintoihin kuuluvat
esimerkiksi ajastin, ilmankosteuden sddtaminen
tai vaihtaminen eri ohjelmien valilla. Sen lisdksi
sen kautta muistutetaan huoltovaleistd ja muista
saannollisesti suoritettavista toimenpiteista.
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Sisdlto
Kdyttotilat "Hybrid" Ilma puhdistetaan ja kostutetaan samanaikaisesti
"Purifier” (Ilman- Ilma puhdistetaan, muttasitd ei kostuteta
puhdistus)
"Humidifier" (Ko- Ilma kostutetaan, mutta sita ei puhdisteta
stutus)
Tilojenvalinta Ennalta mddritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
AUTO-tila Laite kayttda kaikkia puhallintehoja 1 -5 ja laitteeseen esiasetettu
tavoiteilmankosteus on 50 %
SLEEP-tila Laite kdyttdd vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu tavoi-
teilmankosteus on 45 %
BABY-tila Laite kayttad puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilmankosteuden 60

prosenttiin

Ilmankosteussaadin

Halutun ilmankosteuden mddrittaminen

Manuaalinen himmentdaminen

Ndyton jatehosdatimen LEDien kirkkauden sdaataminen

Viikkosuunnittelija

Enintdaan 12 yksilollisen ajastimen mddrittaminen

Kulku

Mittaustietojen yleiskuva eri aikajaksoissa

Lisdvarusteet & kulutustarvikkeet

Tukee lisatarvikkeiden hankinnassa ja antaa kayttoon lisdtietoja
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LISATOIMINNOT SOVELLUKSEN KAUTTA

MANUAALINEN HIMMENTAMINEN

Ndyton kirkkaus mukautuu automaattisestiympadri-
stonvaloon. Kirkkautta voidaantarvittaessa sdadtdd
manuaalisesti BONECO-App-sovelluksen kautta.

VIIKKOSUUNNITTELIJA

BONECO-App-sovelluksessa on mahdollista tal-
lentaa enintddn 12 ajastinta. Ne ovat sdddettdvissa
yksilollisesti tilan, kdyttotavan sekd halutun tavoi-
teilmankosteuden jatehoportaan suhteen.

KULKU

Laite tallentaa mitatun lampaotilan, ilmanlaadun ja
ilmankosteuden keskimaardisen arvon madritetyn
aikajakson sisalld. Tiedot voidaan hakea ndyttéon
BONECO-App-sovelluksella.



LATAAMINEN

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymaldsta "BONECO healthy air"” tai
skannaa alla oleva QR-koodi.

2 Download on the
o App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymaldstd "BONECO
healthy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi.

GETITON
*® Google Play
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KYTKEMINEN BONECO H700 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth® on aktivoitu dlypuheli-
messasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessa sa-
massa huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos
viereisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-
laitteen suurin mahdollinen etdisyys riippuu raken-
nusteknisistd seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, ettd Bluetooth® on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kytke laite BONECO-padadlle.

3. Pida tehosaadintd painettuna noin viiden sekun-
nin ajan, kunnes naytodssa vilkkuu ensin "CL" ja
sitten "bt".

4. Kaynnista BONECO-App-sovellus.

5. Seuraa sovelluksessa nakyvid ohjeita.



ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")

AR aEEEE

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER"
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VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER" (ILMANPUHDISTUS))

AR CEEEE

BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e A681 HYBRID -suodatin poistaa hengitysilmasta
siitepolyn, huonepolyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan AH700-haihdutinmaton
kautta.

Parhaisiin tuloksiin padstdadn, kun BONECO-laite
samanaikaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman.
Laitetta on kuitenkin mahdollista kdyttaa vain joko
ilman kosteuttamiseen tai puhdistamiseen.

"Hybrid"-tilassa LED-valojen
vdri onvalkoinen

(KOSTUTUS))
"Ilmankostutus”-kdyttotavassa A681 HYBRID -suo-
dattimen kdytto on vapaaehtoista.

"Ilmankostutus”-kdyttotavassa  BONECO  H700

-laitetta voidaan kdyttad myds ilman A681 HY-
BRID -suodatinta. Kun vaihdetaan "Hybrid"- tai
"Ilmanpuhdistus”-kdyttotapaan, seuraava symboli
vilkkuu ndytdssa, jos A681 HYBRID -suodatin puut-
tuu:

A
.-
FTER
- s
Y

"Humidifier” (Kostutus)-tilassa
LED-valojenvdrionsininen

Ilmaa eikostuteta "Ilmanpuhdistus”-kayttdtavassa.

"Ilmanpuhdistus”-kayttdotavassa BONECO H700
-laitetta voidaan kdyttdaa myos ilman vettd. Kun
vaihdetaan "Hybrid"- tai "ilmankostutus”-kayttota-
paan, seuraava symboli vilkkuu naytdssd, jos vesi-
sdilio on tyhja:

"Purifier” (Ilmanpuhdistus)-
tilassa LED-valojen vdrion
vihred
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ERITILAT

TILAT

Kaikissa kolmessa kayttotavassa "Hybrid", "ilman-
puhdistus”ja "ilmankostutus” onvalittavissa kolme
eritilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO-TILA
AUTO-tilassa BONECO H700 kayttda puhallintehoja
1-5.Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

SLEEP-TILA

SLEEP-tilassa BONECO H700 -laitetta voidaan kdyt-
tda makuuhuoneessa myds yolld. Laite toimii tay-
sin automaattisesti pienimmadlla puhallinteholla 1
kdyttdddanien minimoimiseksi. Esiasetettu ilman-
kosteus on 45 %.

BABY-TILA

BABY-tila kdyttdd puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa
ilmankosteuden 60 %:iin. Tama arvo sopii kayttoon
lastenhuoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille
suositellaan suurempaa ilmankosteutta. Puhallin
toimii sen lisaksi niin hiljaisella danella, ettd itkuh-
dlytin eireagoisiihen.

LAPSILUKITUS

BONECO H700 voidaan suojata tahatonta saatimi-
sta vastaan. Kdytd tdta toimintoa, jotta estat esi-
merkiksi leikkivien lasten vahingossa tekemdt mu-
utokset.

Lapsilukitus kytketadn pddlle ja pois padlta BONE-
CO-App-sovelluksen kautta. Naytossa vilkkuu het-
ken aikaa teksti "LC" (LOCK), minkd jdlkeen ndytto
palaa alkuperdiseen ndyttoon.

Jos tehosaddinta kdytetaan sen jalkeen, kun LOCK-
toiminto on aktivoitu BONECO-App-sovelluksen
kautta, LED-valot ja ndytto vilkkuvat 3x nopeasti
perakkadin. Jos laite on kytketty BONECO-App-so-
velluksen kautta pois paalta, teksti "LC" vilkkuu 3x
ndytossa.
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HALUTUN ILMANKOSTEUDEN MAARITTAMINEN

OPTIMAALINEN ILMANKOSTEUS ILMANKOSTEUDEN SAATELY PUHALLINTEHON SAATELY
Suositeltu ilmankosteus on 40 % - 60 %. Tehtaalla Ilmankosteutta voidaan sadtdad BONECO-App-sovel- Puhallintehoa voidaan saatad kahdella eritavalla:
suoritettu asetus on 50 %. luksen kautta. L o

e Kdytdtehosdadinta.

Asettamasiilmankosteus jad laitteen muistiin sillo-
inkin, kun kytket laitteen pois pdaltad.

e S3ddd puhallintehoa BONECO-App-sovelluksel-
la.
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HAJUSTEIDEN KAYTTO

HAJUSTEIDEN KAYTTO

BONECO H700 -laitteen sisalla on hajusteastia, jo-
hon voidaan laittaa hajusteita eteeristen dljyjen
muodossa.

Hajusteastia on valmistettu erikoismateri-

aalista. Ald koskaan tayta eteerisid 6ljyja ja
muita hajusteita suoraan vesisdilioon tai vesiasti-
aan. Pienikin mdara riittdd vioittamaan laitteen si-
ten, ettd sitd ei voi endd korjata. Takuu ei kata ndita
vahinkoja.

HAJUSTEIDEN LISAAMINEN
1. Poista suojakansi.

2. Poista
kanssa.

suodatinpidike yhdessa

suodattimen

3. Laita hajuste sitd varten olevaan hajusteastiaan.

4. Aseta suodatinpidike ja etulevy takaisin paikoil-
leen.




PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Sdannallinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilman- ja vedenlaadusta ja kdayton kestosta riippu-
en.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tdmddn pehmeaa liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Puhdistuksentarve ndytetddn ndytossd seuraavalla
symbolilla:

+

+
e

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut
kayttamdttd kolme pdivad

Tyhjennad vesiastia ja vesisadilio ja taytd ne raikkaalla vedella

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AH700-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen

Puhdista tuuletin ja sisdpuoli
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KALKINPOISTO

KALKINPOISTOA KOSKEVIATIETOJA

Kalkinpoiston tehtaalla asetettu perusasetus on
nelja tuntia. Tamad aika riittdd useimmissa tapauk-
sissa mahdollistamaan erittdin hyvan tuloksen.
Kalkinpoiston maksimikesto on 12 tuntia.

e Lyhennd kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H700
onvainvahan likainen.

e Pidennad kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H700
on hyvin likainen.

e Sisdosatonehdottomasti puhdistettavajokaisen
kalkinpoiston jdlkeen (katso seuraava sivu).

Poista lonic Silver Stick® ehdottomasti ennen
kalkin poistamista.

VALMISTELUT 4. Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja ota A7017 lonic
1. Poista etulevy ja vesisdilio takaa. Silver Stick® pais.

2. Poista suodatinpidike yhdessa suodattimen
kanssa.

i A4 l\“‘

5. Aseta rumpu takaisin vesiastiaan ja kokoa laite
pdinvastaisessa jdrjestyksessad.

3. Veda vesiastia ulos ja ota rumpu ja AH700-haih-
dutinmatto pois.

T

L




KALKINPOISTON KAYNNISTAMINEN

1. Taytd sailio puolivaliin lampimalla vesijohtove-
delldjalisaa siihen kaksi pussillista A7417 CalcOff
-ainetta. Aseta vesisdilio paikoilleen ja odota,
kunnesvesiastia on tayttynyt.

N

. Kaynnista kalkinpoistotila painamalla teho-
saddinta kolmen sekunnin ajan, kunnes "CL"-
symbolivilkkuu ndytdssa.

W

. Paina lyhyesti tehonsdddinta. Kalkinpoiston kes-
to ndytetadn ndytossa.

~

. Muuta kalkinpoiston kestoa tarvittaessa teho-
sddtimen kautta.

5. Kdynnista kalkinpoistovaihe painamalla teho-
sdadinta lyhyesti uudelleen.

Laite poistaa nyt kalkin itsendisesti. Kalkinpoiston
jaljelld oleva aika ilmestyy ndyttoon. Puhdistusvai-
heen aikana nayttoon tulee lisaksi tama symboli:

+
me

Kun kalkinpoisto on pdadttynyt, puhdistussymboli
katoaa ndytosta automaattisesti.

Vilkkuva symboliilmoittaa nyt, etta laitteen vesion
vaihdettava:

AR
-

6. Vaihda vesisdilion ja vesiastian vesi.

HUOMIO: Jotta vedenvaihtosymboli sammuisi
automaattisesti, laitteen on ehdottomastiol-
tava pdadlla koko toimenpiteen ajan.
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SISAOSIEN PUHDISTUS

TARKEITA OHJEITA
Kdyta puhdistukseen puhdistusharjaa ja kosteaa
kangasta. Sekoita lampimdan veteen aina vdhan
astianpesuainetta.

Erota BONECO H700 aina sahkoverkosta, en-

nen kuin aloitat puhdistuksen tai huollon!
Ohjeen noudattamatta jattaminen voi johtaa sdah-
kdiskuihin ja hengenvaaraan!

Puhdista BONECO H700 -laitteen sisdosa
sdannollisesti; sinne voi muuten muodostua
hometta, joka on haitallista terveydelle.

Ald kaytd puhdistamiseen alkoholia tai ag-
gressiivisia puhdistusaineita.

Ala puhdista BONECO H700 -laitetta astianpe-

sukoneessa. Korkeat lampaotilat voivat saada
osatvaddntymaddn ja niistd tulee kayttdkelvottomia.
Takuu ei kata tallaisia vikoja.

VESISAILIO
1. Tdytd vesisdilio puolivaliin ldmpimalla vedella ja
lisdd veteen vahan astianpesuainetta.

2. Puhdista vesisdilion sisapuoli huolellisesti ka-
delldsitaisopivalla puhdistusharjalla.

3. Puhdista myds kansi.

VESIASTIA
1. Vedd vesiastia ulos BONECO H700 -laitteesta.

wr &

2. Poistarumpu ja AH700-haihdutinmatto.

3. Poistaja A7017 lonic Silver Stick®ja rullat.
. \

4. Puhdista vesiastia ja kaikki sen sisdltamat osat.
Voitirrottaa ne puhdistusta varten.



RUMPU
1. 0ta AH700-haihdutinmatto pois rummusta.

2. Pese rumpu astianpesuaineella ja puhdistushar-
jalla.

3. Huuhtele rumpu huolellisesti lampimdn veden
alla.

AH700-HAIHDUTINMATTO (KASINPESU)
1. Pese ja vanuta AH700-haihdutinmatto huolelli-
sesti lampimalld vedelld ja astianpesuaineella.

2. Huuhtele AH700-haihdutinmattoa lampimalld,
puhtaalla vedelld, kunnes vaahtoa ei enda muo-
dostu.

3. Aseta pesty AH700-haihdutinmatto puhdistettu-
un rumpuun heti pesun jalkeen.
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AH700-HAIHDUTINMATTO (PESUKONE)
AH700-haihdutinmatto voidaan pestda pesuko-
neessa. Kaytd tavallista pesuainetta. AH700-haih-
dutinmatto kannattaa laittaa pesupussiin tai pesta
erikseen, koska siihen tarttuu muuten irrallisia kui-
tuja muista vaatekappaleista.

AH700-haihdutinmaton saa pesta enintaan
40°C:n ldmpaotilassa.

Al3 kuivaa AH700-haihdutinmattoa kuivaus-
rummussa.

Huolehdi AH700-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitdat sen puhdistuksen jalkeen
rumpuun.
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YLEINEN PUHDISTUS

SUOJAKANSI ESISUODATIN A681 HYBRID -SUODATIN
1. Poista suojakansi. Puhdista esisuodatin polynimurilla tai harjalla A681 HYBRID -suodatinta ei voi puhdistaa. Likaan-
juoksevanveden alla. tuminen on normaalia ja todistaa suodattimen te-

2. Puhdista suojakansi kostealla kankaalla.

Pista esisuodatin paikoilleen, kun se on kui-
va. Kosteus voi heikentdad esisuodattimen ta-
kana olevan A681 HYBRID -suodattimen laatua.
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SUODATINPIDIKE SIIPIPYORA KOTELO
1. Poista suodatinpidike. Al& koskaan poista pidatinruuvia siipipyoran 1. Puhdista kotelon sisapuoli kostealla kankaalla,
irrottamiseksi! Kun se asennetaan uudelleen, lampimalla vedelld ja astianpesuaineella.

epdtasapaino voi johtaa hdiritseviin daniin tai jopa
moottorivikoihin.

2. Puhdista suodatinpidike kostealla kankaalla.

/N[ !
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RULLIEN HOITO

Pitemman kdyttoajan jdlkeen voi alkaa kuulua
epdtoivottuja ddni, joiden syynd ovat vesiastissa
olevat rullat. Voitele rullia tarvittaessa tuotteen
mukana toimitetulla hoitodljylla.

1.Irrota etulevy.

2. Poista hoitooljy kannesta.

3. Laite kaikkiin pidikkeisiin yksi 6ljytippa.

HIUKKASTUNNISTIN

Hiukkastunnistin tunnistaa huoneilman
epdpuhtaudetanalysoimalla ohitsevirtaavanilma-
virran. Ajan myota siihen voi kerdantyd epapuhtau-
ksia, jotka heikentdvdt mittauksen tarkkuutta.

Hiukkastunnistimen luukun tulisi kdyton ai-

kana olla kiinni, jotta mittauksen tulos on oi-
kea. Se tulisi avata vain tunnistimen puhdistamista
varten.

1. Puhdista tunnistimen linssi kostealla vanupui-

o

kolla.
J—

2. Kuivaa tunnistin kuivalla vanupuikolla.

LAITTEEN KOKOAMINEN
Kun puhdistus on paattynyt, BONECO H700 voidaan
taas koota. Huomioi AH700-haihdutinmaton muo-

=




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

TIETOJAA681 HYBRID -SUODATTIMESTA

A681 HYBRID -suodatin on vaihdettava noin vuo-
den kdyton jdlkeen, jotta epapuhtaudetjasiitepoly
edelleenkin poistettaisiin ilmasta.

A681 HYBRID -suodattimen vaihdon tarpeesta il-
moitetaan ndytossd seuraavalla symbolilla:

—~
FILTER

A681 HYBRID-suodattimen vaihtaminen vastaa ku-
via sivulla 332 ja 333.

A681 HYBRID -suodattimen voi hankkia BONECO-jal-
leenmyyjdltd tai BONECO Online-Shop-myymadldstd
osoitteessa www.shop.boneco.com.

A681 HYBRID -SUODATTIMEN VAIHTAMINEN

1

2.
3.

. Poista BONECO H700 -laitteen etulevy.

Ota esisuodatin pois.

Poista kdytetty A681 HYBRID -suodatin ja havita
se tavallisen kotitalousjatteen mukana.

. Poista suojamuocvi uudesta A681 HYBRID -suo-

dattimesta.

. Pistd A681 HYBRID-suodatin merkintdjen mukai-

sesti pidikkeeseen.

. Aseta esisuodatin ja etulevy takaisin paikalleen.
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ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN APP-
SOVELLUKSESSA

Ilmoituskuvake . voidaan poistaa BONECO-App-
sovelluksessa ndytosta.

ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN LAITTEESSA

Ilmoituskuvake voidaan poistaa myds lait-
teessa.

1. Paina kolmen sekunnin ajan tehosdddinta, kun-
nes teksti "CL" vilkkuu ndytossa.

2. Valitse tehosdatimellda symboli |7

3. Paina lyhyesti tehosddadinta valinnan vahvista-
miseksi.

Teksti poistetaan.


http://www.shop.boneco.com
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TIETOJAA7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUSTA
lonicSilver Stick® hyodyntdad hopean antimikrobista
vaikutusta ja parantaavesihygieniaa huomattavas-
ti. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden
kanssa - myds kun BONECO-laite on kytketty pois
pdalta.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden valein, jotta
antimikrobinen vaikutus sdilyisi. A7017 lonic Silver
Stick® -tikun vaihtotarpeesta ilmoitetaan naytossa
seuraavalla symbolilla:

Py
—
Voit hankkia A7017 lonic Silver Stick® -tikun BONE-

CO-kauppiaalta tai BONECO Online-Shop-myymala-
std osoitteessa www.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
1. Irrota etulevy.

2. Poista vesisailio takaa.

3. Poista suodatinpidike.

5. Poiista kdytetty A7017 lonic Silver Stick® ja hdvita
se tavallisen kotitalousjatteen mukana.

=

6. Aseta uusi A7017 lonic Silver Stick® laitteeseen.
7.Kokoa osat pdinvastaisessa jdrjestyksessa.

ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN APP-
SOVELLUKSESSA

Ilmoituskuvake voidaan poistaa BONECO-App-
sovelluksessa ndytosta.

ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN LAITTEESSA
Ilmoituskuvake voidaan poistaa myos lait-
teessa.

1. Paina kolmen sekunnin ajan tehosdddintd, kun-
nes teksti "CL" vilkkuu naytossa.

2. Valitse tehosaatimelld symboli[E .

3. Paina lyhyesti tehosdddinta valinnan vahvista-
miseksi.

Teksti poistetaan.


http://www.shop.boneco.com

TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy
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Toimenpide

Ilma haisee epamiel-
lyttavalta

Seisonutta vettd sdiliossd ja vesiastiassa

Tyhjenna laite ja puhdista

Ilmanlaatu ei parane

Hiukkassuodatin likainen

Hiukkastunnistimen puhdistus

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovetjaikkunat

Ndytossad virhe E2

Siipipy0ra jumissa tai moottoriviallinen

Erota laite verkosta, tarkista siipipyordn liikkuvuus, yhdista laite takaisin verkko-
on, otayhteyttd huoltopisteeseen, jos hairio ei katoa

Naytossd virhe E3

Rumpu jumissa tai moottoriviallinen

Erota laite verkosta, tarkista rummun liikkuvuus, yhdista laite takaisin verkkoon,
ota yhteytta huoltopisteeseen, jos hairit ei katoa

Ndyttoon tulee useam-
minveden vaihtamisen
symboli

Vesisdiliossa on ollut vetta yli nelja paivda
ilman kayttoa

Tyhjenna laite, jos se on toiminnassa vain ilmanpuhdistustilassa

Vettd ei vaihdettu puhdistamisen jdlkeen 347)

Vaihda vesi jokaisen puhdistuksen jdlkeen 347)

Vedenvaihtosymboli ei
sammu

Laite on kytketty pois pdaltd vedenvaihtome-
nettelyn ajaksi

Jdatd laite paalle vedenvaihtoa varten
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TEHDASASETUKSET JA BLUETOOTH

TIETOJATEHDASASETUKSISTA

Jos ohjaaminen ei toimi BONECO-laitteessasi niin
kuin haluaisit tai jos haluat poistaa kaikki mukau-
tukset, voit palauttaa laitteen tehdasasetuksiin.
Silloin kaikki mukautuksetja asetukset poistetaan.

Tehdasasetuksiin  palauttamisen  jdlkeen

BONECO-laite on kytkettdvd uudelleen alypu-
helimeen, jotta ohjaaminen sovelluksella olisi
edelleenkin mahdollista (katso sivu 340).

LAITTEEN PALAUTTAMINEN TEHDASASETUKSIIN
Pida tehosdddinta painettuna niin kauan, kunnes
nayttéon ilmestyy teksti "Fd" (Factory default).
BONECO-laite on nyt samassa tilassa kuin kayttoo-
noton yhteydessa.

\____4

!

BLUETOOTHIN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
Bluetoothin kytkeminen pois pdalta:

1. Paina tehosdadinta noin viisi sekuntia, kunnes
ndyttoon ilmestyy vilkkuva "bt".

2. Kaanndtehosdatinta, kunnesndyttoon tulee "--",
ja vahvista valinta painamalla tehosdddinta uu-
delleen lyhyesti.

3. Bluetooth on nyt kytketty pois padlta.

Bluetoothin uudelleenaktivointivaatii dlypu-
helimen kytkemistd uudelleen (katso sivu
340).
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BRUGSANVISNING
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Leveringsomfang 360 Download 371
Kaere kunde! 360 BONECO-app tili0S 371
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Anbefalede renggringsintervaller 377 Udskiftning af A681 HYBRID-filter 385
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Vandtank 380
Vandkar 380 Fabriksindstillinger og Bluetooth 388
Tromle 381 0m fabriksindstillingerne 388
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Hus 383
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Samling af apparat 384
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LEVERINGSOMFANG

KARE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med anskaffelsen af din BONE-
COH700.Takketvaere den hybride konstruktion ren-
ser og befugter den indeluften i én arbejdsgang.
Dens intelligente styring reducerer driftsstgj til et
minimum, sa du endog kan bruge BONECO H700 i
sovevarelsereller bgrnevaerelser.

BONECO H700 er konstrueret til ukompliceret, fuld-
automatisk drift. Samtlige egenskaber kan dog
tilpasses efter dine praferencer og krav. Denne
vejledningviserdig, hvordan du skaberdit egetvel-
vereklima.

LINDRING VED ALLERGI

BONECO H700 er udstyret med et tredobbelt filter-
system, der ikke alene fjerner lugte fra luften, men
ogsa renser den for stov, pollen og smudspartikler.
Takket vaere A681 HYBRID-filteret lindres desuden
mange forskellige slags ubehag forarsaget af aller-
gi maerkbart - f.eks. hofeber eller allergiske reakti-
oner pd husstovmider.

VARD AT VIDE OM LUFTFUGTIGHED

Den rigtige luftfugtighed er af stor betydning for
vores helbred. Torindeluft giveromvinterenrevnet
og klogende hud. Man foler torhed i gjne og hals, og
det pavirker ens velbefindende meget. Dette geel-
der ikke kun for voksne, men isa&r 0gsa for babyer,
smabgrn og tilmed for husdyr. Om vinteren ggor tor-
re slimhinder os 0gsa mere sarbare over for forkg-
lelser og andre infektioner.

Med BONECO H700 er det slut med disse problemer.
Dens intelligente automatik holder luften ren og
holder konstant luftfugtigheden pa det ideelle ni-
veau - selv i storre rum med et areal pa op til 150
kvadratmeter.

Sommer ellervinter: Duvilikke laengere undvare
den komfort, du netop har opnaet.

LEVERINGSOMFANG

BONECOH700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

Renggrings- og afkalknings-

pulver "CalcOff" A7417

oo
<

Kort manual

Stromforsyning

A7017 lonic Silver Stick®

-

Sikkerhedsforskrifter



DELENE OG DERES BENAVNELSE
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LEGENDE
1 Frontafdaekning
2 Forfilter
3 A681 HYBRID-Filter
4 Filterholder
: 5 Tromle
‘ 6  AH700fordampermatte
7 A7017 lonicSilver Stick®
8 BONECO H700
9  Vandtank
10 Duftstofbeholder
11 Vandkar
12 Ventilatorhjul
13 Stromforsyning
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

BONECO H700

Netspending

100-240V ~50/60 Hz

Stromforbrug

Standby: <0.5W

Niveaul: 2.6 W

Niveau 6: 26.5W

Befugtningsydelse

optil1010 g/h*

Luftrensningsydelse

190 m? /h (CADR)

Til rumstgrrelserindtil

150 m?

Vandtankens kapacitet

101

Dimensioner LxBxH

448 x 347 x 490 mm

Driftsstoj 25-47 dB(A)
Vgt (tom) 10,7 kg
Tilbehor A7017 lonicSilver Stick®, A681 HYBRID-filter

*veddriftuden A681 HYBRID-filter, afhangigt af temperatur og luftfugtighed
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IBRUGTAGNING

Fjernvandtanken.

Traek vandskalen ud sammen med tromlen. Rengorvandtank og vandskal. Isetvandskalen i apparatet sammen med trom-
len.



Isetvandtanken, der er fyldt med ledningsvand. Isetfilterholderen. Tag forfilteret af.

f

Fjern A681 HYBRID-filterets beskyttelseshylster. Iset A681 HYBRID-filteret Is®tforfilteret.
(bemeerk pilens retning).
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Satfrontafdaekningen pa. Forbind forst stromforsyningen med BONECO Tryk kort pa effektregulatoren for at teende
H700 og sa med stikkontakten. apparatet.
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MANUEL BETIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Den manuelle betjening sker komfortabelt med ef-
fektregulatoren. Derudover giver BONECO-appen
mange muligheder for automatisk styring af BONE-
C0-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starterdetitilstanden "AUTQ",
forste gang du tender det. Apparatet er forindstil-
let til en relativ mal-luftfugtighed pd 50 procent.
Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed og -belastning: Jo torrere eller mere
snavset luft, desto hojere effekttrin.

Hvis den forindstillede luftfugtighed nas, og luf-
ten er renset, skifter apparatet til standby-tilstand,
hvilket kan ses pa den pulserende LED:

Hvis denindstillede luftfugtighed underskrides, el-
ler hvis luftkvaliteten aftager, fortsaetter BONECO-
apparatetsin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN "AUTO"

Hvisdu allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne verdi automatisk, nar
dutender apparatet.

TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa effektregulatoren for at
teende BONECO-apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive AUTO-tilstand pa
denlille lysende LED over effektregulatoren.

2. For at slukke BONECO-apparatet, mens det er i
tilstanden "AUTO" skal du trykke kort pd effektre-
gulatoren én gang.



MANUEL STYRING
1. Tryk kort én gang pad effektregulatoren for at
teende BONECO-apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO".

2. Tilpas effektentildine behov ved at sette effekt-
regulatoren pd det gnskedetrinfra 1til6. Derved
forlader du tilstanden "AUTO" (AUTO-LED er sluk-
ket).

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
LED'er over effektregulatoren.

3. Tryk kort pd effektrequlatoren én gang for at
forlade den manuelle tilstand og aktivere AUTO-
tilstandenigen.

4. Tryk pa effektregulatoren én gangtil foratslukke
BONECO-apparatet.

N&r du forlader tilstanden "AUTO", fortsaetter

BONECO-apparatet pd det valgte effekttrin,
indtil vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj
den aktuelle luftfugtighed er.

367
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VISNINGER PA DISPLAYET

AR CEEEN

Oversigt over alle visninger pa displayet Visninger for luftrenheden Visninger for luftfugtighed

Visning Betydning B Visning Ngdvendig handling ﬂ
'-}_:% Aktuel luftfugtighed 375 Efterfyld vand 364
'—}h Visning af afkalkningsvarighed 379 Udskiftvandetiapparatet 363
AH{ Tilstanden "Luftrensning” er aktiv 373 [:J Udskift A7017 lonic Silver Stick® 385
000 Tilstanden "Belysning” er aktiv 373 A681 HYBRID-filter udtjent, udskift det 385
@ Ugeplanlaeggeren er aktiveret 373 :{:]: A681 HYBRID-filter mangler, set deti 382
,'_{: Effektregulatoren erspaerret 373 Renggring ngdvendig 378
=E Bluetoothe-forbindelse 372 :[‘:’J: Renggringstilstand aktiv 379

::,—, Fabriksindstillinger (factory default) 388 :@: Aktivérugeplanlaggeriappen 370




DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" benyttes til udvidet
styring af BONECO-apparatet og gor det muligt for
dig at udnytte hele dens potentiale. Appen om-
fatter funktioner som et timerur, standardindstil-
ling af luftfugtighed eller skift mellem forskelli-
ge programmer. Desuden far du pamindelser om
renggringsintervaller og andre tilbagevendende

opgaver.

Ydelsesomfang

369

Driftstilstande "Hybrid"

Luften renses og befugtes samtidigt

"Purifier”
(Luftrensning)

Luften renses, men befugtes ikke

"Humidifier"”
(Belysning)

Luften befugtes, men renses ikke

Valg af tilstande

Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer

Tilstanden
AUTO

Apparatet anvender alle ventilatortrin 1 til 5, og der er forindstillet en
mal-luftfugtighed pad 50 %

Tilstanden
SLEEP

Apparatet anvender kun ventilatortrin 1, og der er forindstillet en
mal-luftfugtighed pa 45 %

Tilstanden
BABY

Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haever luftfugtigheden
tiL60 %

Hygrostat

Fastleggelse af den gnskede luftfugtighed

Manueldempning

Indstilling af lysstyrken pa displayet og LED'erne pa effektregulatoren

Ugeplanlagger

Fastlaeggelse afop til 12 individuelle timerure

Forlgb

Oversigt over maledata med forskellige tidsafstande

Tilbehor og forbrugsmaterialer

Hjelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger
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EKSTRA FUNKTIONER VIA APP

MANUELDAMPNING

Lysstyrken pa displayet tilpasser sig automatisk ef-
ter det omgivende lys. Efter behov kan lysstyrken
reguleres manuelt via BONECO-appen.

UGEPLANLAGGER

| BONECO-appen kan der gemmes op til 12 timere.
Disse kanindstilles individuelt ud fra tilstand, drift-
stilstand samt gnsket mal-fugtighed og effekttrin.

FORLOB
Apparatet gemmer den gennemsnitligt malte tem-
peratur, luftkvalitet og luftfugtighed over et for-
defineret tidsrum. Disse data kan hentes i BONECO-
appen.
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DOWNLOAD

BONECO-APPTILIOS BONECO-APP TILANDROID

SogiAppStore efter "BONECO healthy air”, ellerscan Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
nedenstdende QR-kode. ellerscan nedenstdende QR-code.

£ Download on the [ GETITON
@& AppStore *® Google Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE TILBONECO H700

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone. Sgrg for, at smartphonen befindersigisam-
me rum som BONECO-apparatet, nar du opretter
forbindelse.

Nar der er oprette forbindelse, kan du med din
smartphone styre BONECO-apparatet i samme rum
eller tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale
afstand mellem smartphone og BONECO-apparatet
afhenger dog af de byggetekniske forhold.

OPRETTELSE AF FORBINDELSE
1. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone.

2. Tend BONECO-apparatet.

3. Hold effektrequlatorenindicirka 5 sekunder, in-
dtil visningen "CL" ses pa displayet, og "bt" blin-
ker.

4. Start BONECO-appen.

5. Folg anvisningerne i appen.



DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")

AR aEEEE

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER" (BELYSNING))

373

KUN RENGORING ("PURIFIER" (LUFTRENSNING))

AR CEEEE

BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e A681 HYBRID-filteret renserinddndingsluften for
pollen, husstgv og finstgv.

e Via AH700 fordampermatten befugtes rumluf-
ten.

De bedste resultater opnas, nar BONECO-apparatet
pa samme tid befugter og renser luften. Uagtet
dette er det ogsa muligt kun at udnytte en af de to
egenskaber.

I'tilstanden "Hybrid" lyser
LED'erne hvidt

I driftstilstanden "Luftbefugtning” er det valgfrit at
benytte A681 HYBRID-filteret.

| driftstilstanden "Luftbefugtning” kan BONECO
H700 ogsa anvendes uden A681 HYBRID-filter. Ved
skift til driftstilstanden "Hybrid" eller "Luftrens-
ning" blinker detfoglgende symbol pa displayet, hvis
A681 HYBRID-filteret ikke ersati:

i

S~
FTER
B3N

Y

Itilstanden "Humidifier”
(Belysning) lyser LED'erne blat

| driftstilstanden "Luftrensning” befugtes luften
ikke.

| driftstilstanden "Luftrensning” kan BONECO H700
0gsd anvendes uden vand. Ved skift til driftstilstan-
den "Hybrid" eller "Luftbefugtning” blinker det fgl-
gendesymbol pd displayet, hvisvandtanken ertom:

I'tilstanden "Purifier”
(Luftrensning) lyser LED'erne
gront
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DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDENE

| alle de tre driftstilstande "Hybrid", "Luftrensning”
og "Luftbefugtning” kan der vaelges mellem tre
forskellige tilstande: AUTO, SLEEP og BABY.

TILSTANDEN AUTO

I'tilstanden AUTO anvender BONECO H700 alle venti-
latortrin fra 1 til 5. Den forindstillede luftfugtighed
er50 %.

TILSTANDEN SLEEP

| tilstanden SLEEP kan BONECO H700 ogsa anven-
des i sovevaerelset om natten. Apparatet arbejder
fuldautomatisk pd det laveste ventilatortrin 1 for at
minimere driftsstgjen. Den forindstillede luftfug-
tighed er 45 %.

TILSTANDEN BABY

Tilstanden BABY anvender ventilatortrin 1 til 4 og
haver luftfugtighedentil 60 %. Denne vaerdi er per-
fekt egnet til anvendelse i bornevaerelset, da der
anbefales en hgjere luftfugtighed ved babyer og
smabgrn. Ventilatoren arbejder desuden sa lyds-
vagt, aten babyalarm ikke reagerer pa stgjen.

BORNESIKRING

BONECO H700 kan beskyttes mod utilsigtet &ndring
afindstillingerne. Brug f.eks. denne funktion for at
forhindre legende borniatforetage indtastninger.

Bgrnesikringen tendes og slukkes via BONECO-ap-
pen. Displayet blinkerinogle sekunder teksten "LC"
(LOCK) for displaylds og skifter derefter tilbage til
denoprindelige visning.

Hvis effektregulatoren betjenes, efter at LOCK-
funktionen er blevet aktiveret via BONECO-appen,
blinker LED'erne og displayet 3x hurtigt efter hin-
anden. Hvis apparateterblevetslukketvia BONECO-
appen, blinker henvisningen "LC" 3x pd displayet.
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FASTLAGGELSE AF DEN ONSKEDE LUFTFUGTIGHED

OPTIMAL LUFTFUGTIGHED REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN REGULERING AF VENTILATORTRIN
Den anbefalede luftfugtighed ligger mellem 40 % Luftfugtigheden kan tilpasses via BONECO-appen. Ventilatortrinnet kan reguleres pa to mader:
0g 60 %. Indstillingen fra fabrikken er 50 %.

e Brug effektregulatoren.
Den luftfugtighed, du harindstillet, vil fortsatvaere
gemt, nar du slukker apparatet.

e Tilpasventilatortrinneti BONECO-appen.
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ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER

ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER
Inde i BONECO H700 er der en duftstofbeholder for
tilsetning af duftstofferi form af eteriske olier.

Duftstofbeholderen er fremstillet af et spe-

cielt materiale. Ateriske olier og andre duft-
stoffer ma aldrig tilsaettes direkte i vandtanken el-
ler i vandkarret. Selv sma mangder kan beskadige
apparatetirreparabelt. Disse skader dekkes ikke af
garantien.

TILSATNING AF DUFTSTOFFER
1. Tag frontafdekningen af.

2. Fjern filterholderen sammen med filteret.

3. Kom duftstoffet i den dertil beregnede duftstof-
beholder.

4. Set filterholderen og frontafdaekningen pa
plads.



RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

En tiltreengt rengoring indikeres pa displayet med
dette symbol:

+

4
mr—
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ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning
fratredje dag udendrift Tomvandkarret og vandtanken, og fyld med frisk vand
Hver2.uge Rengoring af vandkar, tromle og AH700 fordampermatte

Renggring af forfilter
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Renggring af ventilator og indvendige dele
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AFKALKNING

OM AFKALKNING

Grundindstillingen for afkalkning er fra fabrikken
4 timer. P& den tid opnar du i de fleste tilfalde et
rigtigt godt resultat. Den maksimale afkalkningstid
erlztimer.

e Afkort afkalkningens varighed, hvis BONECO
H700 kun er let tilsmudset.

e Forlaeng afkalkningens varighed, hvis BONECO
H700 er kraftigt tilsmudset.

e Efterafkalkningerdetaltid nodvendigtatrengg-
re deindvendige dele (se naste side).

Husk altid at fjerne A7017 lonic Silver Stick®
for afkalkning.

FORBEREDELSER 4. Tom vandkarret og vandtanken, og tag A7017 lo-
1. Fjernfrontafdakningen ogvandtanken pa bagsi- nic Silver Stick® ud.
den.

2. Fjernfilterholderen sammen med filteret.

i g :\1

5. Stiltromlentilbageivandkarret, ogsamlappara-
tetiomvendt raekkefolge.

3. Trek vandkarret ud, og fjern tromlen med AH700
fordampermatten.

T

Lf




START AFKALKNINGEN

1.

N

W

S

Fyld tanken halvt med varmt ledningsvand, og
tilseet 2 poser A7417 CalcOff. Iset vandtanken, og
vent, indtilvandkarret er fyldt.

. Start afkalkningstilstanden ved at holde effekt-
regulatoren inde i 3 sekunder, indtil symbolet
"CL" blinker p& displayet.

. Tryk én gang kort pa effektregulatoren. Varighe-

den af afkalkningen vises.

. Tilpas varigheden af afkalkningen efter behov

ved hjelp af effektregulatoren.

5. Tryk igen kort pa effektrequlatoren for at starte
afkalkningen.

Apparatet afkalkes nu automatisk. Den resterende
varighed af afkalkningen vises pa displayet. Under
renggringen vises desuden dette symbol:

+
me

Efter afsluttet afkalkning forsvinder renggrings-
symbolet pd displayet automatisk.

Nu signalerer det blinkende symbol, atvandetiap-
paratet skal udskiftes:

AR
-

6. Skiftvandetivandtanken ogivandkarret.

0BS! For at vandskiftesymbolet skal slukkes
automatisk, er det vigtigt, at apparatet er
tendtunderhele proceduren.

379
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RENGORING AF INDVENDIGE DELE

VIGTIGE ANVISNINGER

Brug en renggringsborste og en fugtig klud til
renggringen. Tilsat altid en smule opvaskemiddel
tildetvarme vand.

Afbryd altid BONECO H700 fra el-nettet, for du

begynder med renggringen eller vedligehol-
delsen! Tilsidesattelse kan medfore risiko for elek-
trisk stod og livsfare!

Renggor BONECO H700 indvendigt regelmaes-
sigt; ellers kan der dannes skimmel, som kan
pavirke sundheden.

Benyt ikke alkohol eller
renggringsmidlertilrenggringen.

aggressive

Rengor ikke BONECO H700 i opvaskemaski-

nen. Delene kan deformeres af de hgje tem-
peraturer og blive ubrugelige. Sddanne skader er
ikke dekket af garantien.

VANDTANK
1. Fyld vandtanken halvt med varmtvand, og tils®t
ensmule opvaskemiddel.

2. Renggr vandtankens indre grundigt manuelt el-
lermed en egnetrenggringsborste.

3. Rengorogsa dakslet.

VANDKAR
1. Trek vandkarret ud af BONECO H700.

.

2. Fjerntromlen med AH700 fordampermatten.

3.TagogA7017 lonicSilver Stick® og rullerne ud.
- |

4. Rengorvandkarret og alleindeholdte dele. Disse
kan udtages forrenggring.



TROMLE
1. Tag AH700 fordampermatten af tromlen.

2.Vask tromlen med opvaskemiddel
renggringsborste.

3. Skyltromlen grundigtundervarmtvand.

og en

AH700 FORDAMPERMATTE (VASK 1 HI“\NDEN)
1. Vask og @lt AH700 fordampermatten grundigt
med varmtvand og opvaskemiddel.

2. Skyl AH700 fordampermatten med varmt, rent
vand, tilderikke l@ngere dannes skum.

3. Is@et den vaskede AH700 fordampermatte i den
rengjorte tromle umiddelbart efter vask.

381

AH700 FORDAMPERMATTE (VASKEMASKINE)
AH700 fordampermatten kan renggres i vaskemas-
kinen. Brug almindeligt vaskemiddel. Det anbefa-
les aflaagge AH700 fordampermatten i en vaskepo-
se eller atvaske den separat, da den eller opsamler
fibre fra andre genstande i vaskemaskinen.

AH700 fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperaturover 40 °C.

Tor ikke AH700 fordampermatten i en torre-
tumbler.

Nar du efter endt rengoring laegger AH700 fordam-
permattenitromlen, skal dusorge for, atdensidder
rigtigt.
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GENEREL RENGORING

AFDAKNING
1. Fjern afdekningen.

2. Renggrafdekningen med en fugtig klud.

FORFILTER
Renggr forfilteret med en stgvsuger, eller renggr
detmed enrenggringsbgrste under rindende vand.

Isaet forst forfilteret, nar det er tort. Fugt kan
forringe kvaliteten af det bagvedsiddende
A681 HYBRID-filter.

A681 HYBRID-FILTER

A681 HYBRID-filteret kan ikke renggres. Tilsmuds-
ning er normalt og kan ses som et bevis pa filterets
virkning.
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FILTERHOLDER VENTILATORHJUL HUS
1. Fjern filterholderen. Fjern aldrig holdeskruen for at afmontere 1. Renggr husets indre med en fugtig klud, varmt
ventilatorhjulet! Ved ny montering kan en vand og opvaskemiddel.

ubalance medfore generende stgj og tilmed beska-
dige motoren.

2. Renggr filterholderen med en fugtig klud.

W[ !
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PLEJE AF RULLERNE

Efter l&ngere tids drift kan der opstd ugnsket stgj
fra rullerne i vandkarret. Brug den medfglgende
plejeolie tilatsmore rullerne efter behov.

1. Afmonter frontafdekningen.

2.Tagplejeolien ud af daekslet.

3.Kom 1drabe plejeolie direkte pd hver holder.

PARTIKELSENSOR

Partikelsensoren registrerer luftbelastningen i
rummet ved at analysere den forbipasserende luft-
strom. Med tiden kan der dannes tilsmudsninger,
der forringer mdlengjagtigheden.

Klappen over partikelsensoren skal vaere luk-
ket i drift, for at malingen er korrekt. Den bor
kun dbnesiforbindelse med renggring af sensoren.

1. Renggrsensorens linse med en fugtet vatpind.

2.Tgrsensoren med en torvatpind.

SAMLING AF APPARAT
Efter afsluttet rengoring kan BONECO H700 samles
igen. Vaer herunder opmaerksom pd AH700 fordam-
permadttens pasform.

= .
|




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

VIAA681 HYBRID-FILTERET

Efter ca. et ar skal A681 HYBRID-filteret udskiftes,
for at luften ogsa fortsat bliver renset for urenhe-
derogpollen.

En forestdende udskiftning af A681 HYBRID-filteret
signaleres pd displayet med folgende symbol:

—~
FILTER

Udskiftningen af A681 HYBRID-filteret er vist pd bil-
ledetil pa side 364 0g 365.

A681 HYBRID-filteret fas hos din BONECO-forhand-
ler eller via BONECOs online-shop pd adressen
www.shop.boneco.com.

UDSKIFTNING AF A681 HYBRID-FILTER

1.
2.
3.

Fjern frontafdaekningen pa BONECO H700.
Tag forfilteret af.

Fjern det brugte A681 HYBRID-filteret, og borts-
kafdet med det requlaere husholdningsaffald.

. Fjern beskyttelsesfolien fra det nye A681 HYB-

RID-filter.

. Is®@t A681 HYBRID-filteret i holderen iht. paskrif-

ten.

. St forfilteret og frontafdaekningen pa plads

igen.

385

SLETHENVISNINGEN | APPEN

Henvisningen %= kan slettes fra displayeti BONECO-
appen.

SLET HENVISNINGEN PA APPARATET
Henvisningen kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Tryk tre sekunder pd effektregulatoren, indtil
henvisningen "CL" blinker pa displayet.

2. Velg symbolet pa effektregulatoren.

3. Tryk kort pa effektregulatoren for at bekraefte
valget.

Henvisningen slettes.



http://www.shop.boneco.com

dk

386

VIAA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, s snart den kommer i kontakt med
vand - ogsa selvom BONECO-apparatet er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre
den antimikrobielle virkning. En forestdende uds-
kiftning af A7017 lonic Silver Stick® signaleres p3
displayet med folgende symbol:

—~

1SS
—

A7017 lonic Silver Stick® fds hos din BONECO-for-
handler eller via BONECO online-shop pa adressen
www.shop.boneco.com.

UDSKIFTA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Afmonter frontafdekningen.

2. Fjernvandtanken pa bagsiden.

3. Fjern filterholderen.

5. Fjern den brugte A7017 lonic Silver Stick®, og
bortskaf den med det regulare husholdningsaf-
fald.

6. Isetdennye A7017 lonic Silver Stick®.
7.Samldeleneiomvendt rekkefglge.

SLETHENVISNINGEN | APPEN

Henvisningen(Z Jkan slettes fra displayeti BONECO-
appen.

SLET HENVISNINGEN PA APPARATET
Henvisningen|&|kan ogsa slettes pd apparatet.

1. Tryk tre sekunder pd effektregulatoren, indtil
henvisningen "CL" blinker pd displayet.

2.Velg symbolet pa effektregulatoren.

3. Tryk kort pd effektregulatoren for at bekraefte
valget.

Henvisningen slettes.


http://www.shop.boneco.com

DRIFTSFEIL OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag
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Foranstaltning

Luften lugter ubeha-
geligt

Gammeltvanditanken ogivandkarret

Tom apparatet, ogrengordet komplet

Ingen forbedring af
luftkvaliteten

Partikelsensor tilsmudset

Renggr partikelsensor

Abne vinduer eller dore

Luk vinduer og dgre

Displayetviser fejl E2

Ventilatorhjul blokeret eller motor defekt

Adskil apparatet fra el-nettet, kontrollér ventilatorhjulets frilob, og forbind
apparatet med el-nettetigen. Kontakt et servicevaerksted, hvis fejlen varer ved

Displayetviser fejl E3

Tromle blokeret eller motor defekt

Adskil apparatet fra el-nettet, kontrollér tromlens frilob, og forbind apparatet
med el-nettetigen. Kontakt et servicevaerksted, hvis fejlen varer ved

Symbolet for vandskift
vises flere gange pa
displayet

Der harstdetvandivandkarretimere end 4
dage, uden atapparatet harvaretibrug

Tom apparatet, hvis det kun arbejderi luftrensningstilstand

Derblevetikke skiftetvand efterrenggringen
(seside 379)

Skiftvand efter hver renggring (se side 379)

Vandskiftesymbolet
slukker ikke

Apparatet harvaret slukket under vandskifte-
proceduren

Lad apparatetvaere tendt undervandskifteproceduren
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FABRIKSINDSTILLINGER OG BLUETOOTH

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis styringen ikke fungerer, som du forventer, pa
dit BONECO-apparat, eller hvis du vil slette alle til-
pasninger, kan du gendanne fabriksindstillingerne
pa apparatet. | den forbindelse slettes alle tilpas-
ninger og indstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO-apparatet
forbindes med din smartphone igen, sa ap-
paratetigen kanstyres med appen (se side 372).

NULSTILLING AF APPARAT

Hold effektregulatoren inde, indtil henvisningen
"Fd" (factory default) vises pa displayet. BONECO-
apparatet befinder signuisamme tilstand som ved
ibrugtagning.

N

_

AKTIVERING OG DEAKTIVERING AF BLUETOOTH
Deaktivering af Bluetooth:

1. Tryk ca. 5 sekunder pa effektregulatoren, indtil
"bt" blinker pa displayet.

2. Drej effektregulatoren, indtil "--" vises pa dis-
playet, og bekraft dit valg ved at trykke kort pd
effektregulatorenigen.

3. Bluetooth er nu deaktiveret.

Hvis du vil aktivere Bluetooth igen, skal du
oprette forbindelse til din smartphone igen
(seside 372).
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BRUKSANVISNING
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| PAKKEN

KJARE KUNDE!

Til lykke med kjopet av din nye BONECO H700. Den
hybride konstruksjonen sgrger for at luften i rom-
met renses og fuktes i et og samme arbeidstrinn.
Den intelligente styringen reduserer driftsstoyen
til et minimum, slik at du kan bruke BONECO H700
selv pd soverommet eller barnerommet.

BONECO H700 er konstruert for ukomplisert, helau-
tomatisk drift. Du kan likevel tilpasse funksjonene
etter dine behov og gnsker. Denne veiledningen
viser deg hvordan du kan skape et godtinneklima.

ALLERGILINDRING

BONECO H700 er utstyrt med et trippelt filtersystem
som renser luften for lukt, stov, pollen og smussp-
artikler. Takket vaere A681 HYBRID-filteret lindres i
tillegg tallrike allergirelaterte problemer - f.eks.
hoysnue eller allergiske reaksjoner pa husstov eller
midd.

NYTTIG INFORMASJON OM LUFTFUKTIGHET

Riktig luftfuktighet er svart viktig for helsen var.
Pa vinteren forer torr romluft til sprukken, kloende
hud.Oyneneoghalsenfglestgrre, ogden generelle
velvaerefolelsen reduseres. Dette gjelder ikke bare
for voksne, men ogsa ikke minst for babyer, sma-
barn ogtilog med husdyr. Torre slimhinner gjor oss
0gsd mer utsatt for sykdommer og infeksjoner pa
vinteren.

Med BONECO H700 horer disse problemene fortiden
til. Denintelligente automatikken holder luften ren
og luftfuktigheten konstant pd ideelt niva - selv i
store rom med arealer pa inntil 150 kvadratmeter.

Bdde sommersomvinter: Duvil ikke lenger kunne
vare uten denne nye komforten.

I PAKKEN

BONECOH700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

A7417 "CalcOff" rengjorings-

og avkalkningspulver

oo
S~

Hurtigveiledning

Stromadapter

A7017 lonic Silver Stick®

-

Sikkerhetsanvisninger



OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE
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LEGENDE
1 Frontdeksel
2 Forfilter
3 A681 HYBRID-filter
4 Filterholder
: 5 Trommel
‘ 6  AH700fordunstermatte
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Vanntank
10 Duftstoffbeholder
11 Vannkar
12 Vifte
13 Stromforsyning
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

Boneco H700

Nettspenning

100-240V ~50/60 Hz

Effektopptak

Standby: <0.5W

Nivdl: 2.6W

Nivd 6: 26.5W

Luftfuktighetsytelse

inntil 1010 g/h*

Luftrengjoringseffekt

190 m? /t (CADR)

Forromstgrrelserinntil

150 m?

Volum 101

MalLxBx H 448 x347 x490 mm

Stoy 25-47 dB(A)

Tomvekt 10,7 kg

Tilbehor A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-filter

*veddriftuten A681 HYBRID-filter, avhengig avtemperatur og luftfuktighet
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TA 1 BRUK

Ta av frontdekselet. Fjern filterholderen sammen med filtrene. Fjernvanntanken.

Trekk ut vannskalen sammen med trommelen. Rengjorvanntanken og vannskalen. Settvannskdlen med trommeleninniapparatet.



f

Settinnvanntanken fylt med springvann. Settinn filterholderen. Ta av forfilteret.

Fjern beskyttelsesposen pa A681 HYBRID-filteret. Settinn A681 HYBRID-filteret Settinn forfilteret.
(ta hensyn til pilretningen).
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Sett pa frontdekselet. Koble forst stromforsyningen tilBONECO H700 og Trykk kort pa styrkeregulatoren for a sla pa
derettertil stikkontakten. apparatet.
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MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell bruk utfgres komfortabelt med styrkere-
gulatoren. | tillegg byr BONECO-appen pa omfat-
tende muligheter for styring og automatisering av
BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhandsinnstilt
pa en relativ fuktighet pa 50 prosent. Effekttrinnet
justeres automatisk til den gjeldende luftfuktighe-
ten og -belastningen: Jo torrere eller mer foruren-
setluft, jo hoyere effekttrinn.

Dersom den forhdndsinnstilte luftfuktigheten nas
og luften errenset, gar apparateti standby-modus,
noe somvises med en pulserende LED:

Dersom den innstilte luftfuktigheten underskrides
eller luftkvaliteten reduseres, vil BONECO-appara-
tetbegynne d gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt BONECO-apparatet med
BONECO-appen og har innstilt en annen luftfuk-
tighet, vil denne verdien automatisk tas i bruk nar
duslarpd apparatet.

SLAPA 0G AV
1. 513 pa BONECO-apparatet ved & trykke én gang
kort pd styrkeregulatoren.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
ser at AUTO-modus er aktiv ved den lille opplyste
lysdioden over styrkeregulatoren.

2. For 3 sld av BONECO-apparatet mens det er i AU-
TO-modus, trykker du én gang kort pa styrkere-
gulatoren.



MANUELL STYRING
Sla pa BONECO-apparatet ved 3§ trykke én gang
kort pd styrkerequlatoren.

1.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa.

2.

Juster effekten etter dine behov ved & vri styrke-
regulatoren til gnsket niva fra 1 til 6. Dermed gar
du ut av AUTO-modus (AUTO-lysdioden er slatt

Det valgte effekttrinnet er angitt med antall opp-
lyste lysdioder over styrkeregulatoren.

3. Trykk pa styrkerequlatoren én gang kort for 8 ga
utavmanuell modus og aktivere AUTO-modusig-
jen.

4. Trykk pa styrkerequlatoren en gangtil for dsld av
BONECO-apparatet.

DersomdugarutavAUTO-modus, vilBONECO-

apparatet fortsette 3 ga pa det valgte effekt-
trinnetinntilvannkaret ertomt-uavhengigav hvor
hoy luftfuktigheten er.

399
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INDIKATORER I DISPLAYET

AR CEEEN

Oversikt overalle indikatoreridisplayet Indikator for luftkvaliteten Indikator for luftfuktigheten

Indikator  Betydning B Indikator  Ngdvendig handling ﬂ
'-}_:% Ndvarende luftfuktighet 407 Etterfyllvann 396
'—}h Indikator for avkalkningstiden 411 Skiftvannetiapparatet 395
A|i{ Modusen "Luftrensing” er aktiv 405 [:J Bytte A7017 lonic Silver Stick® 417
000 Modusen "Luftfukting” er aktiv 405 A681 HYBRID-filter oppbrukt, skift ut 417
@ Ukeplanleggeren er deaktivert 405 :{:]: A681 HYBRID-filter mangler, settinn 414
,'_{: Styrkeregulatoren er Last 405 Rengjoring ngdvendig 410
:_-,:: Bluetooth®-tilkobling 404 :[‘:’J: Rengjoringsmodus aktiv 411

::,—, Fabrikkinnstillinger (Factory default) 420 :@: Aktivere ukeplanleggereniappen 402




DETTETILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" brukes til utvidet sty-
ring av BONECO-apparatet og sgrger for at du kan
utnytte dets fulle potensial. Appen tilbyr funksjo-
ner som tidsur, innstilling av fuktighet eller bytte
mellom ulike programmer. | tillegg blir du pamin-
net om rengjoringsintervallene og andre tilbak-
evendende oppgaver.

401

omfanget av funksjoner
Driftstyper "Hybrid" Luften renses og fuktes samtidig
"Purifier” (Luft- Luftenrenses, men fuktesikke
rensing)
"Humidifier" Luften fuktes, men renses ikke
(Fukting)
Valg av Forhdndsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner
moduser AUTO-modus Apparatet gar pd alle viftetrinnene fra 1 til 5, og en luftfuktighet
pa 50 % er forhdndsinnstilt
SLEEP-modus Apparatet garkun pd viftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er for-
handsinnstilt
BABY-modus Apparatet gar pd viftetrinn 1 til 4 og gker luftfuktigheten til 60 %
Hygrostat Stillinn gnsket luftfuktighet

Manuelldimming

Innstilling av lysstyrken til displayet og LED-ene med styrkeregulato-
ren

Ukeplanlegger

Innstilling av opptil 12 individuelle tidsur

Forlgp

Oversikt over maledata i ulike tidsavsnitt

Tilbehor og forbruksmateriell

Ertil nytte etter kjopet og girytterligere informasjon
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YTTERLIGERE FUNKSJONER VIA APPEN

MANUELL DIMMING

Lysstyrken til displayet tilpasser seg automatisk ly-
set i omgivelsene. Lysstyrken kan reguleres manu-
eltvia BONECO-appen ved behov.

UKEPLANLEGGER

| BONECO-appen kan du lagre opptil 12 ulike tidsur.
Disse kan stilles inn individuelt med hensyn til mo-
dus, driftstype samt gnsket luftfuktighet og effekt-
trinn.

FORLOP

Apparatet lagrer gjennomsnittlig malt temperatur,
luftkvalitet og fuktighet over en forhdndsdefinert
tidsperiode. Disse dataene kan hentes opp i BONE-
C0-appen.



NEDLASTING

BONECO-APP FOR10S BONECO-APP FOR ANDROID

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air” eller
skann QR-koden nedenfor. skann QR-koden nedenfor.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play

403
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SAMMENKOBLING TILBONECO H700

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth® er aktivert pa smarttele-
fonen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase
at smarttelefonen er i samme rom som BONECO-
apparatet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgrt, kan
styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i sam-
me rom eller til og med i naborommet. Maksimal
avstand mellom smarttelefonen og BONECO-appa-
ratet avhenger imidlertid av de byggmessige for-
holdene.

SAMMENKOBLING
1. P3se at Bluetooth® er aktivert pa smarttelefo-
nen.

2. 513 pa BONECO-apparatet.

3. Trykk og hold inne styrkeregulatoren i ca. 5 se-
kundertil"CL" og deretter "bt" blinkeridisplayet.

4. Kjor BONECO-appen.

5. Folgveiledningeniappen.



DE FORSKIELLIGE DRIFTSTYPENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID")

AR aEEEE

KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER" (FUKTING))

405

KUN RENGJORING ("PURIFIER" (LUFTRENSING))

AR CEEEE

BONECO-apparatet kombinererto funksjoner.

e A681 HYBRID-filteret renser luften for pollen,
husstov og fint stov.

e MedAH700fordunstermatte fuktes lufteniomgi-
velsene.

Du oppnar de beste resultatene nar BONECO-appa-
ratet fukter ogrenser luften samtidig. Det er likevel
mulig d bruke bare én av de to funksjonene.

i driftstypen "Hybrid" lyser
LED-ene hvitt

| driftstypen "Luftfukting” kan du velge om A681
HYBRID-filteret skal brukes.

| driftstypen "Luftfukting” kan BONECO H700 ogsa
brukes uten A681 HYBRID-filter. Nar du bytter til
driftstypen "Hybrid" eller "Luftfukting”, blinker fgl-
gende symbol i displayet hvis A681 HYBRID-filteret
ikke ersattinn:

i

S~
FTER
B3N

Y

idriftstypen "Humidifier"
(Fukting) lyser LED-ene blatt

I driftstypen "Luftrensing” blir ikke luften fuktet.

| driftstypen "Luftrensing” kan BONECO H700 ogsa
brukes uten vann. Nar du bytter til driftstypen "Hy-
brid" eller "Luftfukting”, blinker folgende symbol i
displayet hvis vanntanken ertom:

pd
Nl
B{INTN

K

idriftstypen "Purifier”
(Luftrensing) lyser LED-ene
gront
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DIE ULIKE MODUSENE

MODUSER

Du kan velge mellom tre moduseri alle de tre drift-
stypene "Hybrid", "Luftrensing” eller "Luftfukting"”:
AUTO, SLEEP 0g BABY.

AUTO-MODUS

IAUTO-modusen bruker BONECO H700 alle viftetrinn
mellom 1 og 5. Den forhandsinnstilte luftfuktighe-
tener50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modusen kan BONECO H700 ogsa brukes pa
soverommet om natten. Apparatet jobber helauto-
matisk pa laveste viftetrinn 1 for 3 lage minst mulig
lyd. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er 45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og gker
luftfuktigheten til 60 %. Denne verdien erideell for
bruk pa barnerommet, fordi det anbefales hoyere
luftfuktighet for babyer og smabarn. Viften jobber
sd stille at en babycall ikke reagerer pa den.

BARNESIKRING

BONECO H700 kan beskyttes mot utilsiktet innstil-
ling. Du kan for eksempel bruke denne funksjonen
for 8 hindre at barn som leker, endrer innstillinge-
ne.

Barnesikringen slds av og pa via BONECO-appen. |
displayetblinker "LC" (LOCK) i noen sekunder fgr det
byttertilbake til den opprinnelige visningen.

Hvis styrkeregulatoren betjenes etter at LOCK-
funksjonen er aktivert via BONECO-appen, blinker
LED-ene og displayet tre ganger raskt. Hvis appara-
tet er blitt slatt av via BONECO-appen, blinker mel-
dingen "LC" tre gangeridisplayet.
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STILL INN ONSKET LUFTFUKTIGHET

OPTIMAL LUFTFUKTIGHET REGULERE LUFTFUKTIGHETEN REGULERE VIFTETRINN
Anbefalt luftfuktighet ligger pd mellom 40 % og Luftfuktigheten kan justeres ved hjelp av BONECO- Viftetrinnet kan reguleres pa to mater:

60 %. Fra fabrikken er den stiltinn pd 50 %. appen.
e Dukan bruke styrkeregulatoren.

Luftfuktigheten som du stiller inn, blir lagret selv
omduslarav apparatet.

e Dukantilpasseviftetrinneti BONECO-appen.
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BRUK AV DUFTSTOFFER

BRUK AV DUFTSTOFFER

P3innsiden avBONECO H700 er det en duftbeholder
som kan brukes til 3 tilsette duft i form av eteriske
oljer.

Duftbeholderen produseres av et spesielt

materiale. Tilsett aldri eteriske oljer og andre
duftstoffer i vanntanken eller vannkaret. Selv sma
mengder er nok til 3 skade apparatet irreparabelt.
Disse skadene dekkes ikke av garantien.

TILSETTE DUFTSTOFFER
1. Ta av frontdekselet.

2. Fjern filterholderen sammen med filteret.

3. Tilsett duftstoffeti duftstoffbeholderen.
4. Settfilterholderen og frontdekselet pd igjen.




RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales deta bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Nar rengjoring ma gjennomfpres, vises det i dis-
playet med folgende symbol:

+

4
mr—
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ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje daguten bruk Tomvannkaret ogvanntanken og fyll dem med friskt vann

Annenhver uke Rengjorvannkar, trommel og AH700 fordunstermatte
Rengjore forfilter

Engangidret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Rengjgrevifte ogindre deler
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AVKALKNING

OM AVKALKNINGEN

Grunninnstillingen for avkalkning er pa 4 timer. | de
fleste tilfeller vil du oppna et veldig godt resultat i
lopet av denne tiden. Maksimal avkalkningstid er
12 timer.

e Still inn kortere avkalkningstid dersom BONECO
H700 bare er lett tilsmusset.

e Still inn lengre avkalkningstid dersom BONECO
H700 er sterkt tilsmusset.

e Etter hver avkalkning ma de innvendige delene
rengjores (se neste side).

Fjern alltid A7017 lonic Silver Stick® for du
starter avkalkningsprosessen.

FORBEREDELSER 4. Tom vannkaret og vanntanken, og ta utA7017 lo-
1. Taavfrontdekselet og ta utvanntanken pa baksi- nic Silver Stick®.
den.

2. Ta utfilterholderen med filteret.

\

i ALY

5. Sett trommelen tilbake i vannkaret og sett sam-
men apparateti motsatt rekkefglge igjen.

3. Trekk ut vannkaret og fjern trommelen med
AH700 fordunstermatten.

_T

Ef




STARTE AVKALKNINGEN

1. Fyll tanken halvveis opp med varmt springvann
og tilsett to poser A7417 CalcOff. Sett inn vann-
tanken, ogventtilvannkaret fylles.

. Start avkalkningsmodusen ved at du trykker pa
og holderinne styrkeregulatoreni 3 sekunder til
symbolet "CL" blinker i displayet.

N

W

. Trykk én gang kort pa styrkeregulatoren. Tiden
foravkalkningen vises.

S

. Endre avkalkningstiden ved hjelp av styrkeregu-
latoren ved behov.

5. Trykk kort pd styrkeregulatoren igjen for a starte
avkalkningsprosessen.

Apparatet avkalkes nd av seg selv. Den gjenvaeren-
de avkalkningstiden vises i displayet. Under reng-
joringsprosessen vises dessuten folgende symbol:

+
me

Nar avkalkningen er avsluttet, slokner rengjorings-
symboletidisplayet automatisk.

Na indikerer det blinkende symbolet atvannetiap-
paratet ma byttes:

AR
-

6. Byttvannetivanntanken og vannkaret.

0BS! For at vannskiftesymbolet skal slukkes
automatisk, er det viktig at apparatet er slatt
pa under hele prosedyren.

411
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RENGJORING AV INNVENDIGE DELER

VIKTIGE MERKNADER

Bruk en rengjoringsborste og en fuktig klut for
rengjoringen. Ha alltid litt oppvaskmiddeli detvar-
mevannet.

Koble alltid BONECO H700 fra stromnettet for
du starter med rengjoring eller vedlikehold!
Mislighold kan fgre til elektrisk stot og livsfare!

Rengjor innsiden av BONECO H700 regelmes-
sig; ellers kan det dannes mugg som er hel-
seskadelig.

Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende reng-
joringsmidler.

Ikke rengjor BONECO H700 i oppvaskmaski-

nen. Delene kan bli deformert av den varme
temperaturen og bli ubrukelige. Slike skader dek-
kes ikke av garantien.

VANNTANK
1. Fyllvanntanken halvveis opp med varmtvann og
tilsett litt oppvaskmiddel.

2. Rengjor innsiden av vanntanken grundig for
hand eller med en egnet rengjoringsborste.

3. Rengjor ogsa lokket.

VANNKAR
1. Trekk vannkaret ut av BONECO H700.

wr &

2. Tauttrommelen med AH700 fordunstermatten.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick® og rullene.
it \

4. Rengjorvannkaret og alle delene i det. Disse kan
tasutforrengjoring.



TROMMEL
1. Ta AH700 fordunstermatten ut avtrommelen.

2. Vasktrommelen med oppvaskmiddel ogenreng-
joringsbgrste.

3. Skylltrommelen grundig under varmtvann.

AH700 FORDUNSTERMATTE (Hi\NDVASK)
1. Vask og valk AH700 fordunstermatten grundig
med varmtvann og oppvaskmiddel.

2. SkyllAH700 fordunstermatten i varmt, rentvann
inntil det ikke lenger danner seg skum.

3. Legg den vaskede AH700 fordunstermatteniden
rengjorte trommelen umiddelbart etter vasking.
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AH700 FORDUNSTERMATTE (VASKEMASKIN)

AH700 fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.
Bruk vanlig vaskemiddel. Det anbefales a legge
AH700 fordunstermatten i en vaskepose eller vaske
denseparatfordiden ellerskanta opp lose fibre fra
andre ting som vaskes.

AH700 fordunstermatten ma vaskes pa maks.
40°C.

Ikke tork AH700 fordunstermatten i torke-
trommel.

Nar du setter AH700 fordunstermatten inn i trom-
melen etter rengjoringen, ma du passe pa at den
sitter riktig.
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GENERELL RENGJORING
DEKSEL FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Tautdekselet. Rengjor forfilteret med stovsuger, eller vask det A681 HYBRID-filteret kan ikke rengjores. Smuss er

med en rengjoringsborste under rennende vann. normalt ogviser at filteret fungerer.

2. Rengjor dekselet med en fuktig klut.

Sett ikke forfilteret inn igjen for det er tort.
Kvaliteten pd det bakenforliggende A681
HYBRID-filteret kan forringes av fuktighet.




FILTERHOLDER VIFTE

1. Tautfilterholderen. Fjern aldri holdeskruen for a ta av viften! Nar
den monteresigjen, kan ubalanse fore til uly-

dereller ogsa skader pa motoren.

2. Rengjor filterholderen med en fuktig klut.

/N[ !
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HUS
1. Rengjgrinnsiden av huset grundig med en fuktig
klut, varmtvann og oppvaskmiddel.
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VEDLIKEHOLD AV RULLENE

Etter lengre brukstid kan det oppstd upnskede lyder
pd grunn av rullene i vannkaret. Bruk den vedlagte
pleieoljentil d smore rullene ved behov.

1.Ta avfrontdekselet.

2.Tapleieoljen ut av dekselet.

3. Pafor én drape pleieolje direkte pd hver av hol-
derne.

PARTIKKELSENSOR
Partikkelsensoren registrerer luftforurensningen i
rommet gjennom & analysere luftstrommen. Med
tiden kan sensoren bli tilsmusset og malengyak-
tigheten redusert.

Pass pd at luken over partikkelsensoren er
£ lukket under drift slik at malingen blir riktig.
Apne bare luken nar sensoren skal rengjgres.

1. Rengjor linsen pd sensoren forsiktig med en fuk-
tigbomullspinne.

2.Tgrksensoren med en torr bomullspinne.

SETTE SAMMEN APPARATET

Etteratrengjoringen er avsluttet, kan BONECO H700
settes sammen igjen. Pass pa riktig passform for
AH700 fordunstermatten.

= .
= e




BYTTE AV TILBEHOR

OM A681 HYBRID-FILTERET
Etterca.ettdarma du bytte A681 HYBRID-filteret, slik
at luften fortsatt renses for smuss og pollen.

I displayetvisesfolgende symbolnardeterpdtided
bytte A681 HYBRID-filter:
—~A

FILTER
—'

Du bytter A681 HYBRID-filteret som vist pa bildene
pdsidene 396 0g 397.

A681 HYBRID-filteret far du hos BONECO-for-
handleren eller i nettbutikken til BONECO pa
www.shop.boneco.com.

ERSTATTE A681 HYBRID-FILTERET
1. Ta avfrontdekselet pa BONECO H700.

2. Ta av forfilteret.

3. Tautdet gamle A681 HYBRID-filteret, og kast det
med husholdningsavfallet.

4. Ta av beskyttelsesplasten pa det nye A681 HYB-
RID-filteret.

5. Settinn det nye A681 HYBRID-filteret i holdereni
henhold til merkingen.

6. Sett forfilteret og frontdekselet pa igjen.
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SLETTE MERKNADEN I APPEN

Merknaden kan slettes fra displayet i BONECO-
appen.

SLETTE MERKNADEN PA APPARATET
Merknaden = kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Trykk pd styrkeregulatorenitre sekunder til mel-
dingen "CL" blinker i displayet.

2. Velg symbolet med styrkeregulatoren.

3. Trykk kort pa styrkeregulatoren for 3 bekrefte
valget.

Merknaden slettes.



http://www.shop.boneco.com
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OMA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til 3 forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner & virke med en gang det
kommer i kontakt med vannet - selv nar BONECO-
apparatet erslatt av.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes. I displayet vises folgende symbol nar det er
pd tide & bytte A7017 lonic Silver Stick®:

Py
—
Du kan kjope A7017 lonic Silver Stick® hos din BONE-

Co-forhandler eller i nettbutikken til BONECO pa
www.boneco.com.

BYTTEA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Ta avfrontdekselet.

2. Tautvanntanken pa baksiden.

3. Ta utfilterholderen.

5. Tautden gamle A7017 lonic Silver Stick®, og kast
den med husholdningsavfallet.

™

6. Settinnny A7017 lonic Silver Stick®.
7.Settsammen delene i motsatt rekkefglge igjen.

SLETTE MERKNADEN | APPEN

Merknaden kan slettes fra displayet i BONECO-
appen.

SLETTE MERKNADEN PA APPARATET
Merknaden | kanogsa slettes pa apparatet.

1. Trykk pd styrkeregulatoren i tre sekunder til mel-
dingen "CL" blinker i displayet.

2. Velg symbolet med styrkeregulatoren.

3. Trykk kort pd styrkeregulatoren for @ bekrefte
valget.

Merknaden slettes.


http://www.shop.boneco.com

DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig drsak
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Tiltak

Luften lukter ubeha-
gelig

Gammeltvannitanken ogivannkaret

Tom ogrengjor apparatet komplett

Ingen bedring av luft-
kvaliteten

Partikkelsensor tilsmusset

Rengjor partikkelsensoren

Apnevinduer eller dorer

Lukk vinduer og dorer

I displayet vises feilen
E2

Viften er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stromnettet, kontroller atviften roterer fritt, koble appara-
tettilstromnettetigjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen vedvarer

I displayetvises feilen
E3

Trommelen er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stromnettet, kontroller attrommelen roterer fritt, koble
apparatettilstromnettetigjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen
vedvarer

Displayetviser oftere

Vann harvartivannkaret uten d ha blitt brukti

Tom enheten dersom den bare brukes i luftrensemodus

symbolet forvannbytte  merenn 4 dager
Vannet ble ikke byttet etterrengjoring (se side Byttvannetetter hverrengjoring (seside 411)
411)
Vannskiftesymbolet Apparatet harvartsldttavundervannbytte- La apparatetvaere slatt pa under hele vannbytteprosedyren

slukkes ikke

prosedyren
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FABRIKKINNSTILLINGER OG BLUETOOTH

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis styringen av BONECO-apparatet ikke fungerer
som den skal, eller hvis du vil slette alle justeringer,
kan du tilbakestille apparatet til fabrikkinnstillin-
gene. Alle justeringer og innstillinger slettes nar du
gjor dette.

Etter tilbakestillingen ma BONECO-apparatet

kobles sammen med smarttelefonen pa nytt,
slik at styring med appen fremdeles er mulig (se
side 404).

TILBAKESTILLE APPARATET

Trykk pd og hold inne styrkeregulatoren til meldin-
gen "Fd" (Factory default) visesidisplayet. BONECO-
apparateterndisamme tilstand som da det ble tatt
i bruk.

N

_

SLAAV 0G PA BLUETOOTH
Sl av Bluetooth:

1. Trykk pa styrkeregulatoren i ca. 5 sekunder til
"bt" blinkeri displayet.

2. Vri styrkeregulatoren til displayet viser "--", og
bekreft valget ved & trykke kort pa styrkeregula-
torenigjen.

3. Bluetooth erndslatt av.

For & aktivere Bluetooth igjen ma apparatet
kobles sammen med smarttelefonen pa nytt
(seside 404).
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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SATURA RADITAIJS

Piegades komplektacija 424 Lejupielade 435
Godatais klient! 424 BONECO lietotne operétajsistémai "i0S" 435
Alergijas simptomu atvieglindsana 424 BONECO lietotne operétajsistémai "Android” 435

Lietderiga informacija par gaisa mitruma limeni 424
Piegades komplektacija 424 Savieno$ana ar BONECO H700 436
Sagatavosanas 436
Dalu parskats un nosaukumi 425 Savienosana 436
Tehniskie dati 426 Dazadi darbibas veidi 437
Hibrida darbibas veids ("Hybrid") 437
Ekspluatacijas saksana 427 Tikai mitrinasana ("Humidifier” (Mitrinasana)) 437
Tikai attirisana ("Purifier” (Gaisa attirisana)) 437

Manualavadiba 430
Parmanualo vadibu 430 Dazadirezimi 438
ReZims "AUTO" 430 ReZimi 438
Pielagots reZzims "AUTO" 430 ReZims "AUTO" (Automatiski) 438
leslégSana unizslégsana 430 ReZims "SLEEP" (Miegs) 438
Manuala vadiba 431 ReZims "BABY" (Mazulis) 438
Bérnu drosibas funkcija 438

Displeja indikacijas 432
Vélama gaisa mitruma limena noteikSana 439
BONECO lietotnes iespéjas 433 Optimalais gaisa mitruma limenis 439
Par BONECO lietotni 433 Gaisa mitruma limena regulésana 439
Ventilatora jaudas pakapes requlésana 439

Papildu funkcijas ar lietotni 434
Manuala spilgtuma regulésana 434 Smarzvielu izmantoSana 440
Nedélas planotajs 434 Smarzvielu izmantosana 440
Norise 434 Smarzvielu ielieSana 440
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Noradijumi par tirianu 441 Piederumu nomaina 449
Partirisanu 441 Par filtru A681 HYBRID 449
leteicamie tirisanas intervali 441 Filtra A681 HYBRID nomaina 449

Noradijuma dzésana lietotné 449

AtkalkoSana 442 Noradijuma dzésana iericé 449
Par atkalkoSanu 442 ParA7017 lonic Silver Stick® 450
Sagatavosanas 442 NomainTt A7017 lonic Silver Stick® 450
AtkalkoSanas saksana 443 Norddijuma dzésana lietotné 450

Noradijuma dzésanaiericé 450

lekséjo dalu mazgasana 444
Svarigi noradijumi 444 Darbibas traucéjumi un klddu novérsana 451
Udenstvertne 444
Udensvacele 444 Rapnicasiestatijumi un Bluetooth 452
Trumulis 445 Parrdpnicasiestatijumiem 452
Mitrinataja siets AH700 lerices atiestate 452
(mazgasanaarrokam) 445 Bluetooth iespéjosana un atspéjosana 452
Mitrinataja siets AH700
(mazgasana velasmasina) 445

Vispariga tiriSana 446
Parsegs 446
Prieksfiltrs 446
Filtrs A681 HYBRID 446
Filtra stiprinajums 447
Ventilatora lapstinas 447
Korpuss 447
VeltniSu kopsana 448
Dalinu sensors 448

lerices saliksana 448
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PIEGADES KOMPLEKTACLA

GODATAIS KLIENT!

Meés apsveicam jus ar BONECO H700 iegadi. Pateico-
ties hibrida uzbdvei, ta vienlaikus attira un mitrina
telpas gaisu. Ar viedo vadibas sistemu darbibas
troksnis ir samazinats lidz minimumam, tapéc
BONECO H700 var izmantot pat gulamistaba vai
bérnistaba.

BONECO H700 ir projektéta, lai darbotos vienkarsa
un pilnigi automatiska reZzima. Tacu visas Tpasibas
var pieldgot savam vélmém un prasibam. Saja
instrukcija ir aprakstits, ka var veidot savu
labsajutas mikroklimatu.

ALERGIJAS SIMPTOMU ATVIEGLINASANA

BONECO H700 ir aprikota ar triskarsu filtracijas
sistému, lai attiritu gaisu ne tikai no nepatikamiem
aromatiem, bet arT no putekliem, putekSniem un
netirumu dalinam. Pateicoties filtram A681 HYBRID,
ta efektivi atvieglina daudzos simptomus, par ku-
riem stdzas tie, kas cie$ no alerdijas, pieméram, si-
enadrudZa, vai kamiralergiska reakcija uz sadzives
putekliem vai puteklu ércitem.

LIETDERIGA INFORMACIJA PAR GAISA MITRUMA
LIMENI

Pareizs gaisa mitruma limenisirbdtisks, lai uzturétu
veselibu.Jatelpasgaissirsauss, ziemaadasasprega
un niez. Acis un kakla irjutama sausuma sajdta, kas
ievérojami pasliktina passajdtu. Tas attiecas ne ti-
kai uz pieaugusajiem, bet ari uz mazuliem, maziem
bérniemun patmajdzivniekiem.Ja glotadairsausa,
tas ziema padara uznémigdku pret saaukstésanos
un citam infekcijam.

Ar BONECO H700 $is problémas paliek pagatné. Ar
viedo automatiku ierice uzturgaisu tiru un gaisa mi-
truma limeni pastavigi optimalu - pat lielas telpas,
kuru platibairlidz 150 kvadratmetriem.

Ka vasara, ta ziema: jas véléesieties ari turpmak
saglabatjauniegidto komfortu.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECOH700
arfiltruA681 HYBRID

BONECO

TiriSanas un atkalkosanas
pulveris A7417 "CalcOff"

oo
S~

Tsa lietoSanas instrukcija

Tikla barosanas bloks

A7017 lonic Silver Stick®

-

DroSibas noradijumi



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI
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LEGENDA
1 Priek$éjais parsegs
2 Prieksfiltrs
3 Filters A681 HYBRID
4 Filtra stiprinajums
: 5  Trumulis
‘ 6 Mitrinataja siets AH700
7 A7017 lonicSilver Stick®
8 BONECO H700
9  Udenstvertne
10 Smarzvielu tvertne
11 Udensvacele
12 Ventilatora lapstinas
13 Elektroapgadesvads
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Modela apziméjums

BONECO H700

Tikla spriegums

100-240V mainstrava, 50/60 Hz

Jaudas patéring

GaidstavesreZzims: <0.5W

1. imenis: 2.6 W

6. limenis: 26.5W

Mitrinasanas jauda

Lidz1010 g/h*

Gaisa attirisanas jauda

190 m*/h (CADR - attirita gaisa padeves atrums)

Telpas platibai lidz

150 m?

Tilpums

101

IzmeérsG x P x A

448 x347x490mm

Darbibas troksnis

25-47 dB(A)

Tuksas ierices svars

10,7 kg

Piederumi

A7017 lonic Silver Stick®, filtrs A681 HYBRID

*Kad darbina bez filtra A681 HYBRID, atbilstigi temperatdrai un gaisa mitrumam limenim.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Iznemiet ddens trauku kopa ar trumuli. Izmazgajiet tdens tvertni un ddens trauku. lelieciet bdens trauku kopa ar trumuliierice.
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f

lelieciet tdens tvertni, kurairieliets densvada lelieciet filtra turétaju. Nonemiet prieksfiltru.
adens.

- — e
Nonemiet filtra A681 HYBRID aizsargapvalku. lelieciet filtru A681 HYBRID lelieciet prieksfiltru.
(ieverojiet bultinas virzienu).
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Uzlieciet priekSéjo parsegu. Pievienojiet elektroapgades vadu vispirms pie Laiiericiieslégtu, nospiediet jaudas regulatoru.
BONECO H700, pectam - pie kontaktligzdas.
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MANUALA VADIBA

PAR MANUALO VADIBU

lerici var éerti vadit manuali ar jaudas regulatoru.
BONECO lietotné ir pieejamas plasas BONECO ierices
vadibas un automatizacijas papildu iespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vel nekad neesat vadijis BONECO ierici BONECO
lietotné, t3 sak darboties reZzima "AUTO", kad to
ieslédz pirmo reizi. lerices vélama relativa mitruma
limena nokluséjuma iestatijums ir 50 procenti. Jau-
das pakapi automatiski pielago faktiskajam gaisa
mitruma limenim: jo sausaks vai netiraks gaiss, jo
augstaka jaudas pakape.

Ja vélama gaisa mitruma limena nokluséjuma
iestatijums ir parsniegts, ierice parslédzas

gaidstaves rezima, ko uzrada mirgojosa gaismas
diode, ka irredzams attéela.

Ja iestatitais gaisa mitruma limenis nav sasniegts
vai gaisa kvalitate samazinas, BONECO ierice turpi-
na darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Ja BONECO ierici jau esat vadijis BONECO lietotne
un esat iestatijis citu gaisa mitruma limeni, ierice
automatiski lieto So vértibu, kad to ieslédz.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Lai BONECO ierici ieslégtu, vienreiz nospiediet
jaudasrequlatoru.

Kad ierici ieslédz, ta vienmeér sak darboties rezima
"AUTO". Ja ir ieslégts reZzims "AUTOQ", virs jaudas re-
gulatora deg maza gaismas diode.

2. Lai BONECO iericiizslégtu, kad ta darbojas rezima
"AUTQ", vienreiz nospiediet jaudas regulatoru.



MANUALA VADIBA
1. Lai BONECO ierici ieslégtu, vienreiz nospiediet
jaudasregulatoru.

Kad ierici ieslédz, ta vienmeér sak darboties rezima
"AUTO".

2. Lai pielagotu jaudu savam vajadzibam, pag-
rieziet jaudas regulatoru pret vélamas jaudas
pakapes atzimi no 1. lidz 6. Tadéjadi izslédzat
rezimu "AUTO" (gaismas diode "AUTO" nedeg).

Reguléto jaudas pakapi uzrada degoSo gaismas
dioZu skaits virs jaudas regulatora.

3. lai izslegtu manualo reZimu un ieslégtu
automatisko rezimu, vienreiz nospiediet jaudas
regulatoru.

4. Lai izslegtu BONECO ierici, atkartoti nospiediet
jaudasregulatoru.

Kad reZimu "AUTO" izslédz, BONECO ierice tur-

pina darboties ar izvéléto jaudas pakapi, lidz
Gdens vacele ir tuksa, neatkarigi no faktiska gaisa
mitruma limena.
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DISPLEJA INDIKACIJAS

AR CEEEN

Parskats parvisam displeja indikacijam Gaisatiribasindikacija Gaisa mitruma limena indikacija

Indikacija Nozime B Indikacija  Veicamadarbiba ﬂ
'-}_:% Faktiskais gaisa mitruma limenis 439 lepildit tdeni 428
'—}h Atkalkosanasilguma indikacija 443 Nomainitiericé udeni 427
A|i{ ReZims "Gaisa attirisana" irieslégts. 437 B NomainitA7017 lonic Silver Stick® 449
000 Rezims "MitrinaSana" irieslégts. 437 Nomainit nolietoto filtru A681 HYBRID 449
@ Nedeélas planotajs ir aktivizéts. 437 :{:]: lelikt filtru A681 HYBRID 446
,'_{: Jaudasregulatorsir blokeéts. 437 Tirit 442
=E Bluetooth® savienojums 436 :[‘:’J: Tirisanas reZims ir ieslégts. 443

::,—, RdGpnicasiestatijumi (Factory default) 452 :@: Aktivizét nedélas planotaju lietotne 434




BONECO LIETOTNES IESPEJAS

PARBONECO LIETOTNI

Ar lietotni "BONECO healthy air” var lietot BONECO
jerices paplasinatas vadibas funkcijas un izmantot
visu ierices potencialu. Lietotné var lietot taimera
funkciju, ieprieks requlét gaisa mitruma limeni vai
parslégt daZzadas programmas. Turklat var sanemt
atgadinajumus par tirisanas intervaliem un citam
regularam darbibam.

lespéjas
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Darbibas "Hybrid"

Gaisu vienlaikus attira un mitrina.

rezimi . )
"Purifier” (Gai-

sa attirisana)

Gaisu attira, bet nemitrina.

"Humidifier"
(Mitrinasana)

Gaisu mitrina, bet neattira.

ReZimu izvéle

BieZi lietojami ieprieks definéti iestatijumi

ReZims "AUTO"
(Automatiski)

lerice darbojas ar 1.-5. ventilatora jaudas pakapi, un velama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijumsir 50 %.

Rezims "SLEEP"
(Miegs)

lerice darbojas tikai ar 1. ventilatorajaudas pakapi, un vélama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijums ir 45 %.

ReZims "BABY"
(Mazulis)

lerice darbojas ar 1.-4. ventilatora jaudas pakapi un palielina gaisa
mitruma limeni lidz 60 %.

Higrostats

Vélama gaisa mitruma limena noteiksana

Manuala spilgtuma regulésana

Artoiestata displeja unjaudas regulatora gaismas dioZu spilgtumu.

Nedélas planotajs

Artoiestatalidz 12 atseviskam taimera vértibam.

Norise

Datu parskats par mérijumiem dazados laika posmos

Piederumi un patéréjamie
materiali

Atbalsts papilduiegadé un papildu informacijas nodrosinasana
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PAPILDU FUNKCIJAS AR LIETOTNI

MANUALA SPILGTUMA REGULESANA

Displeja spilgtumu automatiski pielago apkartéjam
apgaismojumam. Spilgtumu var manuali regulét
BONECO lietotneé.

NEDELAS PLANOTAIS

BONECO lietotné var saglabat lidz 12 taimera
vértibam. Ar tdm var atseviski iestatit rezimu,
darbibas rezimu, ka arl vélamo gaisa mitruma
[Tmeni un jaudas pakapi.

NORISE

lerice  saglaba datus par vidéjo izmérito
temperatlru, gaisa kvalitati un gaisa mitruma
limeni iepriek$ definéta laika posma. Sos datus var
skatit BONECO lietotné.



LEJUPIELADE

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI "10S"
"App Store" mekléjiet "BONECO healthy air” vai
skenéjiet nodrosinato QR kodu.

2 Download on the
o App Store

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI “ANDROID"
"Google Play Store"” mekléjiet "BONECO healthy air”
vai skenéjiet nodrosinato QR kodu.

GETITON
*® Google Play
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SAVIENOSANA AR BONECO H700

SAGATAVOSANAS

Parbaudiet, kaviedtalruntiriespéjota funkcija "Blu-
etooth”. Kad veido savienojumu, viedtalrunim un
BONECO iericeiirjaatrodasviena telpa.

Péc veiksmigas savienosanas ar viedtalruni var
vadit BONECO ierici, kas atrodas taja pasa vai pat
blakus telpa. Tomér maksimalais attalums starp
viedtalruni un BONECO iericiir atkarigs no vietéjiem
apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parbaudiet, ka viedtalruni ir iespéjota funkcija
"Bluetooth”.

2. lesléedziet BONECO ierici.

3. Turietjaudasregulatoru nospiestu aptuveni5 se-
kundes, lidz displeja vispirms paradas indikacija
"CL", tad mirgo indikacija "bt".

4, Palaidiet BONECO lietotni.

5. Sekojietnoradém lietotné.



DAZADI DARBIBAS VEIDI

HIBRIDA DARBIBAS VEIDS (“HYBRID")

AR cEEEE

BONECO iericeiir divas funkcijas.

e Ar Afiltru A681 HYBRID gaisu attira no
ziedputeksniem, sadzives putekliem un smal-
kiem putekliem.

e Armitrinataja sietu AH700 mitrina telpas gaisu.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja BONECO

ierice gaisu vienlaikus mitrina un attira. Ja tas
nav vajadzigs, var izmantot tikai vienu no abam
funkcijam.

ReZima "Hybrid" gaismas
diodes deg balta krasa.

TIKAI MITRINASANA (“"HUMIDIFIER"

(MITRINASANA))

DarbTbas reZzima "Gaisa mitrinasana” filtru A681 HY-
BRID varizmantot pecizvéles.

Darbibas reZima “Gaisa mitrinasana” BONECO H700
var darbinat ari bez filtra A681 HYBRID. Ja parslédz
darbibas reZzima "Hybrid" vai "Gaisa attirisana”, kad
nav ielikts filtrs A681 HYBRID, displeja mirgo talak

redzamais simbols.

ReZima "Humidifier”
(Mitrindsana) gaismas diodes
degzilakrasa.
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TIKAI ATTIRISANA (“PURIFIER" (GAISA
ATTIRTSANA))

AR% CEEEE

Darbibas reZzima "Gaisa attirisana” gaisu nemitrina.

Darbibasrezima "Gaisa attirisana” BONECO H700 var
darbinat aribez Gdens. Ja parslédz darbibas rezima
"Hybrid" vai "Gaisa mitrinasana”, kad Gdens tvertne
irtuksa, displeja mirgo talak redzamais simbols.

A 4
&2

RY

ReZima "Purifier” (Gaisa
attirisana) gaismas diodes deg
zala krasa.
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DAZADI REZIMI

REZIMI

Visos trijos darbibas reZimos “Hybrid", "Gaisa
attirisana” un "Gaisa mitrinasana” var izvéléties
tris daZzadus reZzimus: "AUTQ", “SLEEP" un "BABY".

REZIMS "AUTO" (AUTOMATISKI)

ReZima "AUTO" BONECO H700 darbojas ar 1.-5. ven-
tilatora jaudas pakapi. leprieks iestatitais gaisa mi-
truma limenisir 50 %.

REZIMS “SLEEP" (MIEGS)

ReZima "SLEEP" BONECO H700 var darbinat
gulamistaba art pa nakti. lerice darbojas pilnigi
automatiski ar viszemako, proti, 1. ventilatora
jaudas pakapi, lai minimizétu darbibas troksni.
leprieks iestatitais gaisa mitruma limenis ir 45 %.

REZIMS “BABY" (MAZULIS)

ReZima "BABY" ierice darbojas ar 1.-4. ventila-
tora jaudas pakapi un palielina gaisa mitruma
limeni lidz 60 %. ST vértiba ir ideali piemérota, lai
jerici darbinatu bérnistaba, jo mazuliem un ma-
ziem bérniem ir ieteicams augstaks gaisa mitruma
[Tmenis. Turklat ventilators darbojas tik klusi, ka ra-
dioaukle uzto nereage.

BERNU DROSIBAS FUNKCIJA

BONECO H700 var aizsargat pret netisu
parregulésanu. Izmantojiet So funkciju, pieméram,
lai noverstu, ka bérni rotalajoties ievada citas
vertibas.

Bérnu drosibas funkciju ieslédz un izslédz BONECO
lietotné. Displeja daZas sekundes mirgo indikacija
"LC" (LOCK - blokésana), tad atkartoti parddas
sakotnéja indikacija.

Ja BONECO lietotné ir ieslegta funkcija LOCK un
nospiez jaudas regulatoru, gaismas diodes un dis-
plejs atri nomirgo 3 reizes péc kartas. Ja ierice ir
izslégta BONECO lietotné, displeja 3 reizes nomirgo
indikacija "LC".
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VELAMA GAISA MITRUMA LIMENA NOTEIKSANA

OPTIMALAIS GAISA MITRUMA LIMENIS GAISAMITRUMALiMEI}IAREGULﬁANA VENTILATORA JAUDAS PAKAPES REGULESANA
leteicamais gaisa mitruma limenis ir no 40 % lidz Gaisa mitruma limenivar pielagot BONECO lietotné. Ventilatora jaudas pakapi var reguléet talak
60 %. RUpnicasiestatijumsir 50 %. noraditajos divos veidos.

lestatitais gaisa mitruma Umenis ir saglabats e Arjaudasregulatoru

atmina aritad, kad iericiizslédz.

e Pielagojot ventilatora jaudas pakapi BONECO
lietotnée
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SMARZVIELU IZMANTOSANA

SMARZVIELU IZMANTOSANA
BONECO H700 ir iebdveta smarzvielu tvertne, kura
var liet smarzvielas éterisko ellu veida.

Smarzvielu tvertne ir izgatavota no ipasa

materiala. Nelejiet eteriskas ellas un citas
smarzvielas tieSi Gdens tvertné vai ddens vacelé.
Tas pat maza daudzuma var neatgriezeniski sabojat
ierici. Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

SMARZVIELU IELIESANA
1. Nonemiet priek$éjo parsegu.

2. 1znemiet filtra turétaju kopa ar filtru.

3. lelejiet smarzvielu paredzétaja smarZvielu
tvertne.

4. lelieciet filtra turétdju un uzlieciet priek3éjo
parsegu.



NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU

Lai ierice darbotos bez traucéjumiem un higiéniski,
tairreqularijaapkopjunjatira.

leteicamie tiriSanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un Gddens
kvalitatei, ka ari darbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgasanas
suku.

Kad ierice ir jatira, displeja radas talak redzamais
simbols.

+

+
e

441

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals Darbiba

Jaierici nelieto vairak neka Udensvaceliun Gdens tvertniiztukSot un piepildit ar tiru Gdeni
tris dienas.

Ik péc2 nedélam Izmazgat Gdensvaceli, trumuli un mitrinataja sietu AH700

Tirit prieksfiltru

Reizi gada Nomaintt A7017 lonic Silver Stick®

Tirit ventilatoru unierices iekSpusi




442

ATKALKOSANA

PAR ATKALKOSANU

Rapnica iestatitais atkalkoSanas ilguma
pamatiestatijums ir 4 stundas. $aja laika para-
sti var sasniegt loti labu rezultatu. Maksimalais
atkalkoSanasilgumsir 12 stundas.

e Saisiniet atkalkoSanas ilgumu, ja BONECO H700 ir
tikai mazliet netira.

e Pagariniet atkalkoSanasilgumu, ja BONECO H700
irloti netira.

e Péc katras atkalkoSanas noteikti ir jatira iekséjas
dalas (skatit nakamo lappusi).

Pirms atkalkoSanas noteikti iznemiet
A7017 lonic Silver Stick®.

SAGATAVOSANAS 4. 1ztuksojiet Gdens vaceli un Gdens tvertni un
1. Nonemiet priekSéjo parsequ un Gdens tvertni iznemiet A7017 lonic Silver Stick®.
mugurpuse.

2. Nonemiet filtra stiprinajumu kopa ar filtru.

i A :‘1

5. lelieciet trumuli Gdens vacelé un salieciet ierici,
veicot iepriek$ aprakstitajam darbibam pretéjas

L . . . . darbibas apgriezta seciba.
3. lzvelciet udens vaceli un iznemiet trumuli ar

mitrinataja sietu AH700.

T

[




ATKALKOSANAS SAKSANA

1. Piepildiet tvertni lidz pusei ar siltu tdensvada
Gdeniun pievienojiet 2 maisinus A7417 "CalcOff".
lelieciet tdens tvertni un pagaidiet, lidz ddens
vaceleir piepildita.

N

. Lai ieslégtu atkalkoSanas reZimu, turiet jaudas
regulatoru nospiestu 3 sekundes, lidz displeja
mirgo simbols "CL".

W

. Vienreiz nospiediet jaudas requlatoru. Paradas
atkalkoSanasilgums.

~

. AtkalkoSanasilgumu varat mainit ar jaudas requ-
latoru.

5. Lai saktu atkalkoSanu, atkartoti nospiediet jau-
dasregulatoru.

Tad ierice atkalkojas automatiski. Atlikusais
atkalkosanasilgumsradasdispleja. Turklattirisanas
laika radas talak redzamais simbols.

+
me

Kad atkalkoSana ir pabeigta, tiriSanas simbols
displeja automatiski nodziest.

Tad talak redzamais mirgojosais simbols parada, ka
iericé irjanomaina Gdens.
AR

-

6. Nomainiet tdeni tdens tvertné un Gdens vacelé.
UZMANIBU: Lai Gdens nomainas simbols
automatiski izdzistu, iericei jabudt ieslégtai

visas proceddras laika.

443
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IEKSEJO DALU MAZGASANA

SVARIGI NORADTIUMI
Mazgajiet ar mazgasanas suku un mitru dranu.
Vienmeér pievienojiet siltam ddenim mazliet trauku
mazgasanas lidzek|a.

Pirms sakat tiriSanu vai apkopi, vienmér atvi-
enojiet BONECO H700 no elektrotikla! Citadi
var gat elektrotriecienu, kas apdraud dzivibu!

Regulari tiriet BONECO H700 iek3pusi; citadi
varveidoties pelejums, kas kaité veselibai.

Netiriet ar spirtu vai kimiski iedarbigiem
tirisanas lidzekliem.

NemazgajietBONECOH700trauku mazgdjama

masind. Augstas temperatGras dé| dalas
var deforméties un k|Gt nelietojamas. Uz $adiem
bojajumiem garantija neattiecas.

UDENS TVERTNE
1. UzpildietGdenstvertnilidz puseiarsiltu Gdeniun
pievienojiet mazliet mazgasanas lidzekla.

2. RUpigi izmazgdjiet tdens tvertni ar rokam vai ar
piemérotu mazgasanas suku.

3. Nomazgajiet arivaku.

UDENS VACELE
1. Izvelciet tdens vacelino BONECO H700.

2. Iznemiettrumuli ar mitrinataja sietu AH700.

3. IznemietA7017 lonic Silver Stick® un veltnisus.

4. 1zmazgajiet Gdens vaceli un nomazgajiet visas
taja esosas dalas. Tasvariznemt, lai nomazgatu.



TRUMULIS
1. Iznemiet mitrinataja sietu AH700 no trumula.

2. 1zmazgajiet trumuli ar mazgasanas lidzekli un
mazgasanas suku.

3. RGpigiizskalojiet trumuli tekosa silta ddent.

MITRINATAJA SIETS AH700

(MAZGASANA AR ROKAM)

1. ROpIgi izmazgajiet un izberziet mitrinataja sie-
tu AH700 ar siltu Gdeni un trauku mazgasanas
l1dzekli.

2. Ar siltu, tiru Odeni skalojiet mitrinataja sietu
AH700 tik ilgi, lidz vairs neveidojas putas.

3. 1zmazgato mitrinataja sietu AH700 uzreiz ielie-
cietizmazgataja trumull.
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MITRINATAJA SIETS AH700

(MAZGASANA VELASMASINA)

Mitrinataja sietu AH700 var mazgat velasmasina.
Izmantojiet parastu velas mazgasanas lidzekli.
Mitrinataja sietu AH700 ir ieteicams ielikt
mazgasanas maisa vai mazgat atseviski, citadi taja
var sakerties Skiedras, kas ir atdalijusas no paréjas
velas.

Mitrinataja sietu AH700 drikst
temperatlra, kas neparsniedz 40 °C.

mazgat

Zavetaja.
Izmazgatais mitrinataja siets AH700 trumuli ir
jaieliek pareizi.
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VISPARIGA TIRISANA
PARSEGS PRIEKSFILTRS FILTRS A681 HYBRID
1. Nonemiet parsegu. Iztiriet prieksfiltru ar putek|sGcéju vai mazgajiet ar Filtru A681 HYBRID nevar tirit. Netirumi ir normala

mazgasanas suku teko$a ddeni. paradiba un uzrada filtra efektivitati.

2. Notiriet parsegu ar mitru dranu.

lelieciet prieksfiltru tikai tad, kad tas ir
izZuvis. Mitrums var ietekmét aiz ta esosa filt-
raA681 HYBRID ipasibas.




FILTRA STIPRINAJUMS
1. Nonemiet filtra stiprinajumu.

2. Notiriet filtra stiprinajumu ar mitru dranu.

/N[ !

VENTILATORA LAPSTINAS
Nekad neiznemiet sprostskravi, lai nonemtu
ventilatora lapstinas! Ja tas monté atkartoti,
nelidzsvarotibas dél var rasties traucéjosi troksni
vai pat motora bojajumi.
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KORPUSS
1. Iztiriet korpusa iekSpusi ar mitru dranu, siltu
Gdeni untrauku mazgasanas lidzekli.
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VELTNTSU KOPSANA

Pécilgakas darbibas var rasties nepatikami troksni,
ko rada veltnisi Gdensvacelé. VeltniSus varatieellot
ar piegades komplektacija ieklauto kopSanas ellu.
1. Nonemiet priek$éjo parsegu.

2. 1znemiet kopsanas ellu novacina.

3. Uzpiliniet 1 pilienu kopsanas ellas tieSi uz
stiprinajumiem.

DALINU SENSORS IERTCES SALIKSANA
Dalinu sensors identificé gaisa piesarnojumu telpa, Kad tirisana ir pabeigta, BONECO H700 var salikt.
analizéjot garam plastoSo gaisa pldasmu. Ar lai- Mitrinataja sietam AH700 ir jabat atbilstiga forma.

ku var uzkraties netirumi, kas ietekmé meérisanas
precizitati.
Lai mértjumi bdtu pareizi, vakam virs dalinu
sensora ir jabut aizveértam, kad ierice darbo-

jas.Toirieteicams atvert tikai tad, kad tira sensoru.
1. Notirietsensora lécu ar mitru vates kocinu. -
— R

2. Nosusiniet sensoru ar sausu vates kocinu.




PIEDERUMU NOMAINA

PAR FILTRU A681 HYBRID

Peéc aptuveni viena gada ir janomaina filtrs
A681 HYBRID, lai ierice ari turpmak attiritu gaisu no
piesarnojuma un puteksniem.

Kad ir janomaina filtrs A681 HYBRID, displeja radas
talak redzamais simbols.

—~
FILTER

Nomainiet filtru A681 HYBRID, ka ir paradits attélos
428.un 429.lappuse.

Filtru A681 HYBRID var iegadaties pie BONECO
izplatitaja vai BONECO tieSsaistes veikala timekla
vietné www.shop.boneco.com.

FILTRAA681 HYBRID NOMAINA

1.
2.
3.

. lelieciet

. lelieciet prieksfiltru un

Nonemiet BONECO H700 priek$éjo parsegu.
Nonemiet prieksfiltru.

Nolietoto filtru A681 HYBRID izpemiet un
utilizéjiet kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem.

. Nonemiet aizsargplévi no jauna filtra A681 HYB-

RID.

filtru A681
atbilstigi uzrakstam.

HYBRID stiprinajuma

uzlieciet priekséjo
parsegu.
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NORADIJUMA DZESANA LIETOTNE
Displeja noradijumu var dzést BONECO lietotne.

NORADIJUMA DZESANA IERICE

Noradijumu (& var dzést ari iericé.

1. Tris sekundes turiet jaudas requlatoru nospiestu,
[1dz displeja mirgo indikacija "CL".

2. Arjaudasregulatoruizvélieties simbolu .

3. Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet jaudas regula-
toru.

Noradijums ir dzests.



http://www.shop.boneco.com
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PARA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmik-
robu iedarbibu, lai bdtiski uzlabotu Gdens higiénu.
Tas sak darboties, tiklidz saskaras ar Gdeni, pat ja
BONECO iericeirizslégta.

Lai bdtu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba, no-
mainiet A7017 lonic Silver Stick ® reizi gada. Kad ir
jamaina A7017 lonic Silver Stick®, displeja radas
talak redzamais simbols.

—~

1SS

—
A7017 lonic Silver Stick® var iegadaties pie BONECO
izplatitaja vai BONECO tieSsaistes veikald timekla
vietné www.shop.boneco.com.

NOMAINITA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Nonemiet priek$éjo parsegu.

2. Nonemiet udens vaceli mugurpuse.

3. Nonemiet filtra stiprinajumu.

&

5. Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® iznemiet un
utilizéjiet kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem.

e

6. leliecietjauno A7017 lonic Silver Stick®.

7. Salieciet ierici, veicot ieprieks aprakstitajam
darbibam pretéjas darbibas apgriezta seciba.

NORADTJUMA DZESANA LIETOTNE
Displeja noradijumu var dzést BONECO lietotné.

NORADTJUMA DZESANA IERICE

NorédijumuvardzéstarTierTcé.

1. Tris sekundes turiet jaudas regulatoru nospiestu,
lidz displeja mirgo indikacija "CL".

2. Arjaudasregulatoruizvélieties simbolu .

3. Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet jaudas regula-
toru.

Noradijums ir dzests.


http://www.shop.boneco.com

DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis
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Darbiba

Gaisam ir nepatikams
aromats.

Odenstvertné un ddensvacelé ir sastavéjies
udens.

IztukSot un pilnigi iztirTt ierici

Gaisa kvalitate neuzla-
bojas.

Dalinu sensors ir netirs.

Notirit dalinu sensoru

Logivaidurvisiratverti.

Aizvért logus un durvis

Displeja radas kluda E2.

Ventilatora lapstinas ir blokétas, vai motors ir
bojats.

Atvienotierici no elektrotikla, parbaudit ventilatora lapstinu brivgaitu, tad
pievienotierici pie elektrotikla; ja traucéjums nav noversts, sazinaties ar servisa
centru.

Displeja radas kluda E3.

Trumulis ir blokéts, vai motors ir bojats.

Atvienotierici no elektrotikla, parbaudit trumula brivgaitu, tad pievienotierici
pie elektrotikla; ja traucéjums nav novérsts, sazinaties ar servisa centru.

Displeja radas
palielinats adens
nomainas simbols.

lerici nedarbina, un Gdensvacelé vairak neka
4 dienas stav udens.

IztukSotierici, ja ta darbojas tikai gaisa attirisanas reZzima.

Udens péctirisanas nav nomainits (skatit
443, lappusi).

Pé&ctirisanas vienmér nomainit Gdeni (skatit 443. lappusi)

Udens nomainas sim-
bols nedzimst

lericeirizslégta Gdens nomainas proceddras
laika

Atstajietiericiieslégtu tdens nomainas proceduras laika
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RUPNICAS IESTATIJUMI UN BLUETOOTH

PAR RUPNICAS IESTATIJUMIEM
Ja BONECO ierices vadiba atskiras no gaidita vai
ja vélaties dzest visus pielagojumus, varat atjau-
not ierices rdpnicas iestatijumus. Tad dzésat visus
pielagojumus un iestatijumus.

Péc atiestates BONECO ierice ir atkartoti
jasavieno ar viedtalruni, lai art turpmak to
varétu vadit lietotneé (skatit 436. lappusi).

IERTCES ATIESTATE

Turiet jaudas regulatoru tik ilgi nospiestu, lidz
displeja radas indikacija "Fd" (Factory default -
ripnicas iestatijumi). Tagad BONECO ierices
iestatijumiir tadi pasi ka ekspluatacijas sakuma.
S

_

BLUETOOTH IESPEJOSANA UN ATSPEJOSANA
Bluetooth atspéjosana

1. Aptuveni5sekundesturietjaudasregulatoru no-
spiestu, lidz displeja mirgo indikacija "bt".

2. Grieziet jaudas regulatoru, lidz displeja radas “--
", un apstipriniet izvéli, atkartoti nospieZot jau-
dasregulatoru.

3. Bluetoothir atspéjots.

Lai Bluetooth iespéjotu, viedtalrunis ir
jasavieno atkartoti (skatit 436. lappusi).
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NAUDOIJIMO INSTRUKCLA
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TURINYS

Tiekiamas komplektas 456 Atsisiysti 467
Gerbiamas kliente, 456 +BONECQO" programele ,i0S" operacinei sistemai 467
Alergijos poZymiy maZzinimas 456 +BONECO-App" operacinei sistemai ,Android" 467

Zinotina apie oro drégnuma 456
Tiekiamas komplektas 456 Susiejimas su ,BONECO H700" 468
Paruosiamieji darbai 468
ApZvalgair daliy pavadinimai 457 Susiejimas 468
Techniniai duomenys 458 Jvairds darbo reZimai 469
MiSrus veikimo badas (,Hybrid") 469
Eksploatavimo pradZia 459 Tik dréekinimas (,Humidifier" (Drékinimas)) 469
Tik valymas (,Purifier” (Oro valymas)) 469

Rankinis valdymas 462
Apierankinjvaldyma 462 Skirtingi rezimai 470
AUTO rezimas 462 ReZimai 470
Parinktas AUTO reZimas 462 AUTO reZimas 470
Jjungimas irisjungimas 462 SLEEP rezimas 470
Rankinis valdymas 463 BABY reZimas 470
Apsauga nuo vaiky 470

Ekrano indikacijos 464
Nustato norimg oro drégnuma 471
TaiJumssialo ,BONECO"” programeélé 465 Optimalus oro drégnumas 471
+BONECO" programeleé 465 Oro drégnumo reguliavimas 471
Ventiliatoriaus reZimo reguliavimas 471

Papildomos programéles funkcijos 466
Sviesos intensyvumo reguliavimas rankiniu badu 466 Kvapiyjy medzZiagy naudojimas 472
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

GERBIAMAS KLIENTE,

sveikiname Jus jsigijus ,BONECO H700". Hibridinées
struktdros prietaisas valo ir kartu drékina patalpos
ora. Jo iSmanus valdymas iki minimumo sumaZzina
keliama triukSma, kad BONECO H700 galite naudoti
netmiegamajam arvaiky kambaryje.

,BONECO H700" sukurtas nesudétingam, visiskai
automatizuotam naudojimui. Taciau visas savybes
galima pritaikyti pagal Jisy pageidavimus ir reika-
lavimus. Si instrukcija parodys Jums, kaip susikurti
sveika aplinka.

ALERGIJOS POZYMIY MAZINIMAS

+BONECO H700" turi trigubg filtravimo sistemg,
kuri i$ oro pasalina ne tik kvapus, bet ir dulkes,
Ziedadulkes, neSvarumy daleles. Be to, ,A681 HY-
BRID" filtrai padeda iSvengti jvairiausiy alergijy
sukeliamy negalavimy, pavyzdZziui, Sienligés
ar alerginiy reakcijy del namy dulkiy ar erkudiy
iSmaty.

ZINOTINA APIE ORO DREGNUMA

Musy sveikatai labai svarbu, kad oro drégnumas
bty tinkamas. Ziema dél sauso patalpos oro
oda pradeda skilinéti ir nieZéti. ISsauséja akys ir
gerklé, tad savijauta stipriai suprastéja. Tai galio-
ja ne tik suaugusiems, bet pirmiausiai kadikiams,
maziems vaikams ir netgi naminiams gyvdnams.
Dél iSsauséjusios gleivinés Ziema tampame maziau
atspards persalimuiirinfekcijoms.

Su ,BONECO H700" Sios problemos liks praeityje.
Sumanioji automatiné sistema uZtikrina, jog net
didelése, iki 150 kvadratiniy metry patalpose oras
busidealiaiSvarusirdrégnas.

Nesvarbu, ar Ziema, ar vasara - patirto komforto
tikrai nebenorésite atsisakyti.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

+BONECO H700"
su,A681 HYBRID" filtru

BONECO

Valymo ir nukalkinimo
milteliai ,CalcOff" A7417

oo
<

Trumpa naudojimo
instrukcija

Maitinimo blokas

+A7017 lonic Silver Stick®"

-

Saugos nurodymai



APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI
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LEGENDA
1 Priekinis dangtis
2 Pirminis filtras
3 +A681 HYBRID" filtras
4 Filtro laikiklis
: 5 Bugnas
i 6  AH700 garintuvo audinys
7 +A7017 lonic Silver Stick®"
8  ,BONECOH700"
9  Vandensbakelis
10 Kvapiyjy medZiagy indas
11 Vandensvonelé
12 Ventiliatoriaussparnuote

-
W

Elektros tiekimo laidas
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas

+BONECO H700"

Elektros tinklo jtampa

100-240V ~50/60 Hz

Vartojamoji galia

Budéjimo (Standby) reZimas: <0.5W

1 nasumo lygis: 2.6 W
6 nasumo lygis: 26.5W
Dréekinimo nasumas iki 1010 g/h*
Orovalymo pajégumas 190 m3 /h (CADR)
Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 150 m?
Talpa 101

Matmenys (I x P x A)

448 x347x490mm

Veikiant keliamas triukSmas

25-47 dB(A)

TuSCio prietaiso svoris

10,7 kg

Reikmenys

A7017 lonic Silver Stick®, ,A681 HYBRID" filtras

*eksploatuojantbe ,A681 HYBRID" filtro, atsiZzvelgiantjtemperatdrgiroro drégnuma
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA

IStraukite vandens dubenj kartu su bagnu. ISvalykite vandens bakelj ir dubenj. Jstatykite vandens dubenj su bdgnu j prietaisa.



f

|statykite vandentiekio vandeniu uZpildyta |statykite filtro laikiklj. ISimkite priesfiltrj.
vandens bakel;j.

Nuimkite ,A681 HYBRID" filtro apsauginj dekla. |statykite ,A681 HYBRID" filtrg Jstatykite pirminj filtrg.
(stebékite rodyklés kryptj).
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UZdeékite priekinj dangtj. Pirmiausiai prijunkite maitinima prie BONECO Trumpai spausdami nasumo reguliatoriy,
H700 irtuometjrozete. prietaisa jjunkite.
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RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA

Nasumo requliatoriy galima patogiai valdyti ran-
kiniu badu. ,BONECO" programélé sidlo daug
papildomy galimybiy BONECO prietaisui valdyti ir
automatizuoti.

AUTO REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaiso dar niekada nevaldéte
BONECO programele ir jg jjungéte pirma karta, pri-
etaisas veiks automatiniu reZimu. Prietaisas yra
gamykloje nustatytas tiksliniam 50 procenty oro
drégnumui. Nasumo lygis automatiskai prisitaiko
prie esamo oro drégnumo ir uZterstumo: Kuo oras
sausesnis arba labiau uZterstas, tuo pasirenkamas
didesnis nasumo lygis.

Kai  pasiekiamas gamykloje
drégnumas, prietaisas persijungia j

nustatytas oro
budéjimo

(,Stand-by") rezimga, atpaZzjstama i$ pulsuojancio
Sviesos diodo:

Kai oro dréegnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, ,BONECO" prietaisas vel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaisg jau naudojote kartu su
+BONECO" programéle ir buvote nustate kitokig oro
drégnumo reikSme, prietaisg jjungiant, $j reikSmé
automatiskai perimama.

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. BONECO prietaisui jjungti, vieng kartg trumpai
spustelékite naSumo reguliatoriy.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO rezimu. Kad
AUTO reZimas yra aktyvus, informuoja virs nasumo
reqguliatoriaus Svieciantis mazas diodas.

+BONE-

rezimu
(0" prietaisa iSjungti, vieng karta trumpai
spustelékite naSumo reguliatoriy.

2. Norédami AUTO veikiantj



RANKINIS VALDYMAS
1.

BONECO prietaisui jjungti, vieng karta trumpai
spustelékite naSumo reguliatoriy.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZimu.

2.

Pagal savo poreikius parinkite naSuma - nasumo
requliatoriy nustatykite j norima lygj nuo 1 iki
6. Siuo veiksmu iSeisite i§ AUTO reZimo (AUTO
rezimo Sviesos diodas uzges).

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir$ naSumo requliato-
riaus SvieCianciy diody skaicius.

3. Norédami iSeiti i$ rankinio valdymo rezimo ir vél
suaktyvinti AUTO reZzimg, viena karta trumpai
spauskite nasumo reguliatoriy.

4. Norédami ,BONECO" prietaisa iSjungti, dar karta
spustelékite naSumo reguliatoriy.

I$éjus i AUTO reZimo, ,BONECO" prietaisas

pasirinktu nasumo lygiu veiks toliau, kol
iStustés vandens vonelé - neatsizvelgiantj tai, koks
oro drégnumas yra Siuo metu.
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(& EKRANO INDIKACHIOS

AR CEEEN

Visy ekrano indikacijy apzvalga Oro grynumo indikacija Oro drégnumo indikacija

Indikacija  Reik3mé B Indikacija  Veiksmas, kurj reikia atlikti ﬂ
'-}_:% Esama oro dréegme 471 Vandens jpylimas 460
'—}h Kalkiy pasalinimo trukmés indikacija 475 Prietaise esancio vandens pakeitimas 459
A|i{ ReZimas ,0ro valymas” yra suaktyvintas 469 [:J +A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas 481
000 ReZimas ,Drékinimas” yra suaktyvintas 469 +A681 HYBRID" filtras susidévejo, pakeisti 481
@ Savaités planuotojas yra suaktyvintas 469 :{:]: +A681 HYBRID" filtro nera, jstatyti 478
,'_{: Nasumo reguliatorius yra uzblokuotas 469 Reikalingas valymas 474
=E .Bluetooth®” ry3ys 468 :[‘:’J: Valymo reZimas suaktyvintas 475

::,—, Gamykliniai nustatymai (,Factory default") 484 :@: Savaités planuotojo suaktyvinimas programeléje 466




TAI JUMS SIULO ,,.BONECO"” PROGRAMELE

+BONECO" PROGRAMELE
Programelé ,BONECO healthy air" naudoja-
ma ,BONECO" prietaiso valdiklio funkcijoms

iSplésti ir leis iSnaudoti visas siGlomas galimybes.
Programéleé sidlo laikmacio, oro drégnumo nusta-
tymo ir jvairiy programy pasirinkimo funkcijas. Be
to, Jums bus primenama apie valymo intervalus ir
kitus pasikartojancius darbus.
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Orasvalomasir kartu drékinamas

Orasvalomas, bet nedrékinamas

Oras drekinamas, bet nevalomas

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

Prietaisas gali veikti bet kuria i$ 1-5 ventiliatoriaus pakopy, i$ anksto
yra nustatytas 50 % oro drégnumas

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustatytas 45
% oro drégnumas

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopair padidina oro dregnuma
iki 60 %

Savybés

DarboreZimai Hibridinis
(«Hybrid")
JPurifier” (Oro
valymas)
+Humidifier”
(Drékinimas)

ReZimy pasi-

rinkimas AUTO rezimas
SLEEP rezimas
BABY reZzimas

Higrostatas

Nustato norimg oro drégnuma

Sviesos intensyvumo
reguliavimas rankiniu badu

Ekrano rySkumo ir nasumo requliatoriaus Sviesos diody nustatymas

Savaités planuotojas

Iki 12 individualiy laikmacio reikSmiy nustatymas

Eiga

Matavimo duomeny skirtingais laiko tarpais apZzvalga

Reikmenys irvartojamosios
medZiagos

Padeda papildomai perkantirsuteikia papildomosinformacijos
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PAPILDOMOS PROGRAMELES FUNKCIJOS

SVIESOS INTENSYVUMO REGULIAVIMAS RANKINIU
BUDU

Ekrano rySkumas parenkamas automatiskai pagal
aplinkos apsvietima. Jei reikia, rySkuma galima re-
guliuoti rankiniu bddu ,BONECO" programele.

SAVAITES PLANUOTOIJAS

+BONECO" programeléje gali buti nustatyta iki 12
laiko reikSmiy. Jas individualiai pasirinkti gali-
ma, atsiZvelgiant j veikiantj reZima, darbo rezima,
norima tikslinj oro drégnuma ar nasumo lygj.

EIGA

Prietaisas vidutinés iSmatuotosios temperatdros,
oro kokybés bei oro drégnumo reikSmes saugo i3
anksto nustatyta laiko tarpa. Siuos duomenis gali-
ma atverti ,BONECO" programeléje.



467

ATSISIYSTI
+BONECO” PROGRAMELE ,10S"” OPERACINEI +BONECO-APP" OPERACINEI SISTEMAI ,ANDROID"
SISTEMAI ,Google Play Store" ieSkokite ,BONECO healthy air"

Programéliy parduotuveje ieSkokite ,BONECO arba nuskenuokite Zemiau esantj QR koda.
healthy air" arba nuskaitykite Zemiau esantj QR
koda.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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SUSIEJIMAS SU ,BONECO H700"

PARUOSIAMIEJI DARBAI

Jsitikinkite, kad JGsy iSmaniajame telefone yra su-
aktyvintas ,Bluetooth®”. Susiedami atkreipkite
démesj, kad iSmanusis telefonas ir ,BONECQ" prie-
taisas turi bdti toje pacioje patalpoje.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu
+BONECO" prietaisa galésite valdyti budami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly
atstuma tarp iSmaniojo telefono ir ,BONECQ" prie-
taiso lemia pastato savybes.

SUSIEJIMAS
1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas ,Bluetooth®".

2. |junkite BONECO prietaisa.

3. Nasumo requliatoriy  laikykite nuspaude

mazdaug 5 sekundes, kol ekrane pradés mirkséti
indikacija ,CL", o paskui ,bt".

4. Paleiskite BONECO programele.

5. Vykdykite programélés nurodymus.



JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BODAS (,HYBRID")

AR aEEEE

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER" (DREKINIMAS))
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TIK VALYMAS (,PURIFIER" (ORO VALYMAS))

AR CEEEE

BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e A681 HYBRID filtras i$ jkvepiamo oro $alina
Ziedadulkes, namy dulkes ir smulkigsias dulkes.

e PerAH700 garintuvo audinj drekinamas patalpos
oras.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai BONECO prie-
taisas ora drékina ir valo tuo paciu metu. Sio opti-
malumo nesiekiant, galima naudoti ir vieng is Siy
funkcijy.

Rezime ,Hybrid" Sviesos diodai
Svietia baltai

Veikiant darbo rezimui ,0ro drékinimas”, ,A681 HY-
BRID" filtrg naudoti galima pasirinktinai.

Veikiant darbo rezimui ,0ro drékinimas”, ,BONECO
H700" galima naudoti ir be A681 HYBRID filtro. Per-
jungus j darbo reZima ,Hybrid" arba ,0ro valymas”,
ekrane mirksi simbolis, kai A681 HYBRID filtras yra
nenaudojamas:

i

S~
FTER
B3N

Y

ReZime ,Humidifier"
(Drékinimas) Sviesos diodai
SvieCia mélynai

Veikiant darbo reZimui

nedrékinamas.

,0ro valymas", oras

Veikiantdarbo rezimui,Orovalymas"”, BONECO H700
galima naudoti ir be vandens. Perjungus j darbo
rezima ,Hybrid" arba ,Oro drékinimas”, ekrane
mirksi simbolis, jei vandens bakelis yra tuscias:

Rezime ,Purifier” (Oro
valymas) Sviesos diodai Sviecia
Zaliai




470

SKIRTINGI REZIMAI

REZIMAI

Visuose trijuose darbo reZimuose ,Hybrid", ,0ro
valymas" ir ,0ro drékinimas" galima rinktis i$ trijy
rezimy: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS
AUTO reZzime BONECO H700 veikia 1-5 ventiliatori-
aus pakopa. Nustatytas oro dréegnumas 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP reZime BONECO H700 naktimis gali bdti nau-
dojamas miegamajame. Prietaisas dirba visiskai
automatiskai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa,
kad bdty sumaZzintas veikimo triukSmas. Nustatytas
oro dréegnumas 45 %.

BABY REZIMAS

BABY rezime naudojamos 1-4 ventiliatoriaus pa-
kopos, o oro dregnumas padidinamas iki 60 %. Si
verté idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje, nes
kGdikiams ir maziems vaikams rekomenduojamas
didesnis oro drégnumas. Be to, ventiliatorius veikia
labaityliai, todél netrukdo veikti mobiliajai auklei.

APSAUGA NUO VAIKY

BONECO H700 gali bdti apsaugotas nuo netycinio
nureguliavimo. Naudokite Sia funkcija pavyzdZiui
tuomet, kai nenorite jog netydia paspausty
ZaidZiantysvaikai.

Vaiko apsauga jjungiama ir iSjungiama BONECO
programele. Ekrane keleta sekundZiy mirksi nuo-
roda ,LC" (LOCK), paskui vél rodoma ankstesné in-
dikacija.

Jeigu nasumo reguliatorius naudojamas tada, kai
BONECO programéle buvo suaktyvinta LOCK funk-
cija, tuomet 3 kartus greitai sumirksi vienas po
kito Sviesos diodai ir ekranas. Jeigu prietaisas buvo
iSjungtas BONECO programéle, tuomet ekrane 3
kartu sumirksi nuoroda ,LC".
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NUSTATO NORIMA ORO DREGNUMA

OPTIMALUS ORO DREGNUMAS ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS VENTILIATORIAUS REZIMO REGULIAVIMAS
Rekomenduojamas oro drégnumas siekia nuo 40 % Oro dregnumg pritaikyti  galima  BONECO Ventiliatoriaus reZima reguliuoti galima dviem
iki 60 %. Gamykloje nustatytas 50 % oro drégnumas. programele. badais:

Jisy nustatytas oro drégnumas liks iSsaugotas ir

e Nasumo reguliatoriumi.
iSjungus prietaisa.

e Ventiliatoriaus reZima pasirinkite BONECO
programeléje.
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KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS

KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS

BONECO H700 viduje yra aromatiniy medZziagy in-
das, skirtas jdéti aromatines medZiagas eteriniy
aliejy forma.

Kvapiyjy medZziagy filtras pagamintas is spe-

cialios medZiagos. Niekada nepilkite eteriniy
aliejy tiesiai j vandens bakelj ar vandens vonele.
Pakaks net ir mazy kiekiy, kad prietaisas bus ne-
pataisomai sugadintas. Siems gedimams garantija
netaikoma.

AROMATINIY MEDZIAGY |DEJIMAS
1. Nuimkite priekinj gaubta.

2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

3. Aromatines medZiagas sudekite j tam skirta
aromatiniy medZiagy inda.

4. Uzdeékite filtro laikiklj ir priekine danga.



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné prieZidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojamus valymo ir techninés prieZiGros
intervalus lemia oroirvandens kokybé bei eksploa-
tavimo trukme.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy ploviklj ir plovimo Sepeteél|.

Artéjantis valymas rodomas ekrane Siuo simboliu:

+

+
e

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI
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Intervalas

Priemoneé

jei prietaisas nebuvo
eksploatuotas treCia dieng

IStustinkite vandens vonele irvandens bakelj ir pripilkite SvieZio van-
dens

Kas 2 savaites

Vandensvonelés, bigno irAH700 garinimo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Karta per metus

+A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas

Valytiventiliatoriy ir prietaiso vidy
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NUKALKINIMAS

NUKALKINANT
Gamykloje nustatytas pradinis nukalkinimas yra 4
valandos. Per$j laiko tarpa daZniausiai pasiekiamas
geras rezultatas. Maksimali nukalkinimo trukme
yra 12 valandy.

e Sutrumpinkite nukalkinimo trukme, jei BONECO
H700 nesmarkiai uZterstas.

e Pailginkite kalkiy Salinimo trukme, jei BONECO
H700 smarkiai uzterstas.

e Po kiekvieno kalkiy pasalinimo privaloma nuva-
lyti vidines dalis (Zr. kita psL.).

Pries kalkiy pasalinimg batinai iSimkite
+A7017 lonic Silver Stick®".

PARUOSIAMIEJI DARBAI 4. 1Stustinkite vandens vonele bei vandens bakelj ir
1. Nuimkite priekine danga ir vandens bakelj i3 iSimkite ,A7017 lonic Silver Stick®".
galinés puses.

2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

5. |statykite atgal bugngjvandensvoneleirsutver-
kite prietaisg atgaline seka.

3. IStraukite vandens vonele ir nuimkite bdgng su
AH700 garintuvo audiniu.
T

LS




NUKALKINIMO PRADZIA

1. Pripilkite puse vandens bakelio Silto vanden-
tiekio vandens ir jberkite 2 A7417 maiselius ,Cal-
cOff". |statykite vandens bakelj ir palaukite, kol
vandensvonelé prisipildys.

N

. Nukalkinimo rezima jjunkite, 3 sekundes palai-
kydami nuspausta nasumo reguliatoriy, kol ek-
rane pradés mirkseti simbolis ,CL"t.

W

.Viena karta trumpai spustelékite nasumo
reguliatoriy. Rodoma kalkiy Salinimo trukme.

~

.Jei reikia, nasumo requliatoriumi pakeiskite
kalkiy Salinimo trukme.

5. Kalkiy 3alinimo procesui suaktyvinti dar karta
trumpai spustelékite naSumo reguliatoriy.

Dabar i$ prietaiso automatiskai Salinamos kalkes.
Ekrane rodoma likusi nukalkinimo trukme. Valymo
proceso metu jsijungia ir Sis simbolis:

+
me

Pasibaigus nukalkinimui valymo simbolis ekrane
automatiskai uzgesta.

Dabar mirksintis simbolis signalizuoja, kad prietai-
se turi bati pakeistas vanduo:

AR
-

6. Pakeiskite vandenj vandens bakelyje irvoneléje.

DEMESIO: Tam, kad vandens keitimo simbolis
automatiskai uzgesty, btina, kad prietaisas
bUty jjungtasvisos proceddros metu.
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VIDINIY DALIY VALYMAS

SVARBUS NURODYMAI

Valymui naudokite plovimo Sepetj ir drégna
pasluoste. | vandenj visuomet jpilkite indy plo-
viklio.

Visuomet iSjunkite BONECO H700 i$ tinklo,

prie$ pradedami valyti ar atliekant technine
prieZidra! Sio nurodymo nepaisant, gresia elektros
smuagisir pavojus gyvybei!

PeriodiSkai iSvalykite BONECO H700 vidy;
prieSingu atveju gali susidaryti pelésis, dar-
antis neigiamga poveikj sveikatai.

Valymui nenaudokite alkoholio ar agresyviy
valymo priemoniy.

Neplaukite BONECO H700 indaploveje. Del

auksty temperatdry dalys gali deformuotis
ir tapti netinkamos naudoti. Tokiems paZeidimams
garantija netaikoma.

VANDENS BAKELIS

1. Iki pusés pripildykite vandens bakelj Siltu vande-
niuirjpilkite truputj indy ploviklio.

2.Ranka arba su tam skirtu plovimo Sepeciu
kruopsciaiisplaukite vandens bakelio visy.

3. Taip pat nuvalykite ir dangtj.

VANDENS VONELE
1. ISBONECO H700 istraukite vandens vonele.

e

2. ISimkite bGgng suAH700 garintuvo audiniu.

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick®" ir ratukus.
- |

4. Bvalykite vandens vonele ir visas jos dalis. Sios
valant gali batiisSimamos.



BUGNAS
1. Nuo bugno nuimkite AH700 garintuvo audin;.

2. BUgnga isplaukite su indy plovikliu ir plovimo
Sepeciu.

3. Bgna gerai isskalaukite Siltu vandeniu.

AH700 GARINTUVO AUDINYS (SKALBIMAS

RANKOMIS)

1. Kruopsciai iSplaukite iriSmaigykite AH700 garin-
tuvo audinjSiltu vandeniu irindy plovikliu.

2. AH700 garintuvo audinj plaukite Siltu Svariu van-
deniu tol, kol nebus puty.

3. IS karto po plovimo iSplauta AH700 garintuvo
audinj jdékite jSvary bdgna.
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AH700 GARINTUVO AUDINYS (SKALBYKLE)

AH700 garintuvo audinj galima plauti skalbykléje.
Naudokite jprastines skalbimo priemones. Re-
komenduojama AH700 garintuvo audinj jdéti j
plovimo maiselj arba skalbti atskirai, kad prie jo
neprikibty atsiskyre kity skalbiniy plauseliai.

AH700 garintuvo audinio  neskalbkite
aukstesnéje nei 40 °Ctemperatdroje.

AH700 garintuvo audinio nedziovinkite
dZiovykléje.

Svary AH700 garintuvo audinj dédami j bigna

atkreipkite demesj | tai, kad jis bty tinkamoje

padetyje.




lt

478

BENDRAS VALYMAS

DANGA
1. Nuimkite danga.

2. Nuvalykite danga drégna sluoste.

PRIESFILTRIS
Pirminj filtra iSvalykite dulkiy siurbliu arba valymo
Sepetéliu nuplaukite po tekanciu vandeniu.

Jstatykite priesfiltrj tik tuomet, kai jis sausas.
Drégmeé gali pakenkti jame esancio A681 HY-
BRID filtro kokybei.

A681 HYBRID FILTRAS
A681 HYBRID filtras nevalomas. NeSvarumai yra
jprastas reiskinys, taciau jie filtrg uzkemsa.
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FILTRO LAIKIKLIS VENTILIATORIAUS SPARNUOTE KORPUSAS
1. Nuimkite filtro laikiklj. Niekada neatsukite laikanciojo varZto, kad 1. ISvalykite korpuso vidy su drégna Sluoste, Siltu
nuimtumete ventiliatoriaus sparnuote! Mon- vandeniu irindy plovikliu.

tuojant is naujo gali atsirasti disbalansas, dél kurio
atsiras triukSmas arba net gali sugesti variklis.

2. Nuvalykite filtro laikiklj drégna Sluoste.

[N [ :

1. Nuvalykite ventiliatoriaus sparnuote drégna
Sluoste.
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RATUKY PRIEZIDRA

Eksploatuojantilgesnj laika gali atsirasti nejprasty
garsy, kuriuos sukelia ratukai vandens voneléje.
Prireikus ratukams sutepti naudokite komplekte
esandia priezidros alyva.

1. Nuimkite priekinj dangtj.

2. PrieziGros alyva dangtyje.

3.1 laselj prieZidros alyvos uZlasinkite ant laikikliy.

DALELIY JUTIKLIS

Daleliy jutiklis atpazjsta patalpos oro uzterstuma,
analizuodamas praeinantj oro srautg. Begant laikui
jutiklis gali uZsitersti, todél matavimo tikslumas ne-
bus tikslus.

Kad matavimas baty teisingas, daleliy filtro
voZtuvai veikiant turi bdti uzdaryti. Jie gali
bati atidaromi tik, kai norite iSvalyti jutiklj.

1. Drégnu vatos tamponu nuvalykite jutiklio les;.

2.Jutiklj nusausinkite sausu vatos tamponu.

PRIETAISO SURINKIMAS

Po baigtovalymo BONECO H700 vél gali bati surenk-
amas. Atkreipkite demesj j tai, kad gerai priglusty
AH700 garintuvo audinys.

= .
=




REIKMENS KEITIMAS

VIRS ,A681 HYBRID" FILTRO

Mazdaug po mety reikia pakeisti ,A681 HYBRID"
filtrg, kad iS oro ir toliau baty valomi nesvarumai
bei Ziedadulkeés.

Apie tai, kad reikia keisti ,A681 HYBRID" filtra,
pranes ekrane pasirodes simbolis:

—~
FILTER

+A681 HYBRID" filtro keitimas atitinka paveikslélius
puslapiuose nuo iki 460ir461.

+A681 HYBRID" filtrg jsigyti galima iS BONECO
prekybos atstovo arba internetinéje BONECO
parduotuvéje www.shop.boneco.com.

+A681 HYBRID" FILTRO KEITIMAS

1.
2.
3.

. Nuo

Nuo BONECO H700 nuimkite priekine danga.
ISimkite priesfiltrj.

ISimkite panaudota ,A681 HYBRID" filtrg ir
iSmeskite jj j buitines atliekas.

naujo ,A681 HYBRID"
apsaugine plevele.

filtro nuimkite

. Remdamiesi aprasymu jstatykite A681 HYBRID

filtra j laikikj.

. Veljstatykite pirminj filtra ir priekinj dangtj.
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NUORODOS PROGRAMELEIE ISTRYNIMAS

Nuoroda gali bati iStrinta iS ekrano BONECO
programeléje.

PRIETAISO NUORODOS ISTRYNIMAS
Galima iStrintiir prietaiso nuoroda .

1. Tris sekundes spauskite nasumo reguliatoriy, kol
ekrane pradés mirkséti nuoroda ,CL".

2. Nasumo requliatoriumi pasirinkite simbol] .

3. Pasirinkimui patvirtinti
nasumo reguliatoriy.

trumpai spustelékite

Nuoroda iStrinama.



http://www.shop.boneco.com
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VIRS ,A7017 IONIC SILVER STICK®"

Vandens Svarumui uZtikrinti ,A7017 lonic Silver
Stick®" inaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia iskart, kai tik patenka j vandenj - net ir tada,
kai ,BONECO" prietaisas yra isjungtas.

Kad bty uztikrintas antimikrobinis poveikis, 4lonic
Silver StickA7017 ®" keiskite kartg per metus. Apie
artéjantj ,A7017 lonic Silver Stick®" keitimg pranesa
ekrane rodomas Sis simbolis:

—~

1SS

—
+A7017 lonic Silver Stick®" jsigyti galima i$ BONE-
CO prekybos atstovo arba internetinéje BONECO
parduotuvéje www.shop.boneco.com.

+A7017 IONIC SILVER STICK®" PAKEITIMAS
1. Nuimkite priekine danga.

2. Nuimkite vandens bakelj galinéje puséje.

3. Nuimkite filtro laikiklj.

5. I3simkite panaudota ,A7017 lonic Silver Stick®" ir
iSmeskite j buitines atliekas.

B

6. |dékite nauja ,A7017 lonic Silver Stick®".
7.Sudékite dalis atvirkstine seka.

NUORODOS PROGRAMELEJE ISTRYNIMAS

Nuoroda gali bati istrinta i$ ekrano BONECO
programeléje.

PRIETAISO NUORODOS ISTRYNIMAS
Galima istrintiir prietaiso nuoroda .

1. Tris sekundes spauskite naSumo reguliatoriy, kol
ekrane prades mirkseti nuoroda ,CL".

2. Nasumo reguliatoriumi pasirinkite simbolj.

3. Pasirinkimui patvirtinti trumpai
nasumo reguliatoriy.

spustelékite

Nuoroda iStrinama.


http://www.shop.boneco.com

EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDY SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis
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Priemoné

Oras nemaloniai kvepia

UZsistovéjes vanduo bakelyje irvandens
voneléje

IStustinkite visg prietaisg ir geraiiSvalykite

Oro kokybé nepageréja

UZterStas daleliy filtras

ISvalykite daleliy filtra

Atidarytilangaiarba durys

UZdarykite langus ir duris

Ekrane rodoma klaida E2

UZstrigusi ventiliatoriaus sparnuoté arba
sugedes variklis

ISjunkite prietaisa is tinklo, patikrinkite, ar ventiliatoriaus sparnuote laisvai su-
kasi, prietaisg vél jjunkite j tinkla, trikCiai neiSnykstant, susisiekite su techninés
prieZidros tarnyba

Ekrane rodoma klaida E3

Blokuojamas bdgnas arba sugedo variklis

ISjunkite prietaisg is tinklo, patikrinkite ventiliatoriaus sparnuotés laisva eiga,
prietaisg vel jjunkite j tinkla, trikCiai neiSnykstant, susisiekite su techninés
prieziGros tarnyba

Ekrane vis daZzniauro-
domas vandens keitimo
simbolis

Vanduoilgiau nei 4 dienas vandensvoneléje
nenaudojamas

IStustinkite prietaisa, jeigu jis veikia tik oro valymo rezimu

Vanduo nebuvo pakeistas po valymo (Zr.
475 psl.)

Vandenj pakeiskite po kiekvieno valymo (Zr. 475 psl.)

Vandens keitimo simbolis
neuzgesta

Vandens keitimo proceddros metu prietaisas
buvo isjungtas

Palikite prietaisg jjungta vandens keitimo procedaros metu
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GAMYKLINIAI NUSTATYMAI IR ,,BLUETOOTH"

NAUDOJANT GAMYKLINIUS NUSTATYMUS
Jeigu BONECO prietaiso valdiklis veikia ne taip, kaip
JUs norétuméte, arba jeigu norite iStrinti visus nu-
statymus, galima atkurti gamyklinius prietaiso nu-
statymus. Tuomet visi pakeitimai ir nustatymai bus
iStrinti.
Po atkdrimo BONECO prietaisg vel reikia sus-
ieti suiSmaniuoju telefonu, kad vél baty gali-
mavaldyti programéle (Zr. 468 psl.).

PRIETAISO ATSTATA

Nasumo reguliatoriy laikykite nuspausta tol, kol
ekrane atsiras nuoroda ,Fd" (,Factory default").
BONECO prietaisas dabar yra tokios basenos, kaip
eksploatavimo pradZioje.

N\

!

+BLUETOOTH" JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
,Bluetooth" iSjungimas:

1. Mazdaug 5 sekundes spauskite nasumo
requliatoriy, kol ekrane pradés mirkséti ,bt".

2. Nasumo reguliatoriy sukite tol, kol ekrane bus
rodoma ,--". Pasirinkima patvirtinkite dar karta
trumpai spustelédaminasumo reguliatoriy.

3. ,Bluetooth” dabaryraisjungtas.

Norédamiveélsuaktyvinti ,Bluetooth”, vélrei-
kia susietiiSmanyjj telefona (Zr. 468 psl.).
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KASUTUSJUHEND
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SISUKORD

Tarnekomplekt 488 Download 499
Austatud klient 488 Rakendus BONECO i0Sile 499
Allergiate leevendamine 488 Rakendus BONECO Androidile 499

Asjakohane teave dhuniiskuse kohta 488
Tarnekomplekt 488 Sidumine BONECO H700-ga 500
Ettevalmistused 500
Ulevaade ja osade nimetused 489 Sidumine 500
Tehnilised andmed 490 Mitmesugused to6reZiimid 501
Hibriidne téoreziim ("Hybrid") 501
Kasutuselevott 491 Ainult niisutamine ("Humidifier” (Niisutamine)) 501
Ainult puhastamine ("Purifier” (Ohu puhastamine)) 501

Kasikditus 494
Kdsikditusest 494 Erinevad laadid 502
AUTO-laad 494 Laadid 502
Kohandatud AUTO-laad 494 Laad AUTO 502
Sisse-javaljalilitamine 494 Laad SLEEP 502
Kdsitsi juhtimine 495 Laad BABY 502
Lapselukk 502

Ndidud ekraanil 496
Soovitud 6huniiskuse maaramine 503
Seda pakub teile rakendus BONECO 497 Optimaalne dhuniiskus 503
Rakenduse BONECO abil 497 Ohuniiskuse reguleerimine 503
Ventilaatori astme reguleerimine 503

Lisafunktsioonid rakenduse abil 498
Kdsitsihdmardamine 498 Lohnaainete kasutamine 504
Nddala kavandaja 498 L6hnaainete kasutamine 504
Kdik 498 L6hnaainete lisamine 504
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Puhastamisjuhised Tarvikute vahetamine 513
Puhastamisest 505 A681 Hybrid-filtrist 513
Soovitatavad puhastamisvdlbad 505 A681 HYBRID-filtriasendamine 513

Suunise kustutamine rakenduses 513

Katlakivi eemaldamine 506 Suunise kustutamine seadmel 513
Katlakivi eemaldamisest 506 A7017 lonic Silver Stickist® 514
Ettevalmistused 506 A7017 lonicSilver Sticki® vahetamine 514
Katlakivi eemaldamise kdivitamine 507 Suunise kustutamine rakenduses 514

Suunise kustutamine seadmel 514

Sisedetailide puhastamine 508
Olulised suunised 508 Kditustorked javigade kérvaldamine 515
Veepaak 508
Veevann 508 Tehaseseaded ja Bluetooth 516
Trummel 509 Tehaseseadetest 516
AH700 aurustusmatt (kasitsi pesemine) 509 Seadme ldhtestamine 516
AH700 aurustusmatt (pesumasin) 509 Bluetooth-isisse-javaljalilitamine 516

Uldine puhastamine 510
Kate 510
Eelfilter 510
A681 HYBRID-filter 510
Filtrihoidik 511
Ventilaatori tiivik 511
Korpus 511
Rullide hooldamine 512
Kibemeandur 512

Seadme kokkupanek 512
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TARNEKOMPLEKT

AUSTATUD KLIENT

Onnitleme teid BONECO H700 ostu puhul. See hiib-
riidkonstruktsiooniga seade puhastab ja niisutab
toadhku Uhe toooperatsiooniga. Nutikas juhtsis-
teem vdhendab téomira miinimumini, tanu millele
on BONECO H700 kasutatav isegi magamis- voi las-
tetoas.

BONECO H700 on ette ndhtud lihtsaks tdisauto-
maatseks kditamiseks. Koiki omadusi saab siiski
teie eelistuste ja soovide jargi kohandada. See ju-
hend aitab teil luua enda jargi kohandatud ménusa
kodukliima.

ALLERGIATE LEEVENDAMINE

BONECO H700 on varustatud kolmekordse filtrisis-
teemiga, mis puhastab 6hu mitte ainult l6hnadest,
vaid ka tolmust, Gietolmust ja mustuseosakestest.
Lisaks leevendab A681 HYBRID filter mdjusalt pal-
jusid allergilisi vaevusi - nditeks heinanohu vdi
allergilised reaktsioonid majapidamistolmule vai
tolmulestade vdljaheidetele.

ASJAKOHANE TEAVE OHUNIISKUSE KOHTA

Oige dhuniiskus on meie tervisele suure tahtsuse-
ga. Kuivtoadhk pdhjustabtalvel naha l6henemistja
kihelust. Silmad ja kurk tunduvad kuivana, heaolu
halveneb madrgatavalt. See mdjutab mitte ainult
tdiskasvanuid, vaid isedranis imikuid, vdikelapsi ja
isegi koduloomi. Lisaks muudavad kuivad limaske-
stad meid talvel kiilmetustele ja muudele nakkus-
tele vastuvdtlikumaks.

BONECO H700 abil vabanete koigist neist problee-
midest. Seadme nutikas automaatika hoiab &hu
puhtana ja 6huniiskuse alati ideaalsel tasemel -
sedaisegisuurtes ruumides pinnaga kuni 150 ruut-
meetrit.

Ukskoik, kas suvel voi talvel: uuest meeldivast
mugavusest ei taha te enam loobuda.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H700
A681 HYBRID-filtriga

Toiteplokk

e

A7017 lonic Silver Stick®

BONECO

Puhastamiseks ja katlakivi
eemaldamiseks kasutatav
pulber "CalcOff" A7417

-

Lihijuhend

Ohutusjuhised



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED
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LEGEND
1 Esikate
2 Eelfilter
3 A681 HYBRID-filter
4 Filtrihoidik

: 5  Trummel

‘ 6 AH700 aurustusmatt
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Veepaak
10 L6éhnaaineanum
11 Veevann
12 Ventilaatoritiivik
13 Toitejuhe
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Tadbitahis

BONECO H700

Vérgupinge

100-240V ~50/60Hz

Voimsustarve

OotereZiim: <0.5W

Aste 1: 2.6 W

Aste 6: 26.5W

Niisutusvoimsus

kuni 1010 g/h*

Puhastamisvdimsus

190 m? /h (CADR)

Ruumidele suurusega kuni

150 m?

Mahutavus

101

Mo66tmed PxLxK

448 x 347 x 490 mm

Toomira 25-47 dB(A)
Tihikaal 10,7 kg
Tarvikud A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-filter

*ilma A681 HYBRID-filtrita kasutamisel, olenevalt temperatuuristja 6huniiskusest
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KASUTUSELEVOTT

Tommake veevann koos trumliga valja. Puhastage veepaakjaveevann. Asetage veevann koos trumliga seadmesse.



f

Paigaldage kraaniveega tdidetud veepaak. Paigaldage filtrihoidik. Eemaldage eelfilter.

Eemaldage A681 HYBRID-filtri kaitsekate. Asetage A681 HYBRID-filter kohale Paigaldage eelfilter.
(jdrgige noolesuunda).
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Paigaldage esikate. Uhendage toitejuhe esmalt BONECO H700-ga ja Seadme sisselilitamiseks vajutage lihidalt veim-
seejarel pistikupesaga. susregulaatorit.
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KASIKAITUS

KASIKAITUSEST

Kdsikditus toimub mugavalt véimsusregulaatoriga.
Rakendus BONECO pakub palju tdiendavaid véima-
lusi BONECO seadme juhtimiseks ja automatiseeri-
miseks.

AUTO-LAAD

Kui te ei ole BONECO seadet veel kunagi rakendu-
sega BONECO kasutanud ja lulitate seadme esimest
korda sisse, siis kdivitub see AUTO-laadis. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50 protsenti.
Voimsusaste kohandatakse automaatselt hetkeli-
se dhuniiskusega ja koormusega: mida kuivem vdi
saastunum 6hk, seda kérgem voimsusaste.

Kui saavutatakse eelseatud Ghuniiskus ja dhk on
puhastatud, ldheb seade ootelaadi, mis on nahtav
pulseerivast LEDist:

Kui dhuniiskus langeb seatust allapoole voi vihe-
neb 6hu kvaliteet, jatkab BONECO seade oma tege-
vust.

KOHANDATUD AUTO-LAAD

Kuiolete BONECO seadet juba rakendusega BONECO
kasutanud ja olete seadnud muu 6huniiskuse, vée-
takse seevadrtussisselilitamisel automaatselt dle.

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage ks
kord lihidalt voimsusregulaatorit.

Seade on sisselulitamisel alati AUTO-laadis. Aktiiv-
set AUTO-laadinditab vdike p6lev LED vBimsusregu-
laatori kohal.

2. AUTO-laadis BONECO seadme vdljalilitamiseks
vajutage ks kord lihidalt véimsusregulaatorit.



KASITSI JUHTIMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage uks
kord lihidalt voimsusregulaatorit.

Seade onsisselulitamisel alati AUTO-laadis.

2. Sobitage vdimsus oma vajadustega, seades
vdimsusregulaatori soovitud astmele 1 kuni 6.
Sellega lahkute AUTO-laadist (AUTO-LED ei pdle).

Valitud vdimsusastet ndidatakse vdimsusregu-
laatorikohal pAlevate LEDide arvuga.

3. Kasilaadist lahkumiseks ja AUTO-laadi uuesti
aktiveerimiseks vajutage tks kord lihidalt véim-
susregulaatorit.

4. BONECO seadme valjaldlitamiseks vajutage veel
Gks kord vdimsusregulaatorit.

Kui lahkute AUTO-laadist, t66tab BONECO

seade valitud vdimsusastmel edasi, kuni vee-
vann on tdhi - séltumatult sellest, kui suur on het-
keline 8huniiskus.
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NAIDUD EKRAANIL

AR CEEEN

Ulevaade kdigist nditudest ekraanil Ohupuhtuse nait Ohuniiskuse nait

Ndit Tdhendus B N&it Vajalik tegevus B
e, Hetkeline 6huniiskus 503 Vee lisamine 492
'—:'” Katlakivi eemaldamise kestuse ndit 507 Vee vahetamine seadmes 491
AI&+ Laad "Ohu puhastamine” on aktiivne 501 A7017 lonicSilver Sticki® vahetamine 513
OOO Laad "Niisutamine” on aktiivne 501 A681 HYBRID-filter on l6puni kasutatud, vahetamine 513
@ Nddala kavandaja on aktiveeritud 501 A681 HYBRID-filter puudub, paigaldamine 510
:_:: Véimsusregulaator on lukustatud 501 Vajalik on puhastamine 506
:_—,:: Bluetooth®-Ghendus 500 :[:;‘I}: Puhastamislaad on aktiivne 507

—c Tehaseseaded (Factory default) 516 ,G)~ Nddala kavandaja aktiveerimine rakenduses 498




SEDA PAKUB TEILE RAKENDUS BONECO

RAKENDUSE BONECO ABIL

Rakendust "BONECO healthy air” kasutatakse BONE-
COseadme laiendatud juhtimiseksja see voimaldab
teilammendada seadme kogu potentsiaali. Raken-
dus pakub funktsioone, nagu taimer, dhuniiskuse
etteandmine vdi erinevate programmide vahel
vahetumine. Lisaks tuletatakse teile meelde puhas-
tusvdlpasid ja teisi korduvaid tlesandeid.

Joudlusmaar
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Tooreziimid "Hybrid"

Ohku puhastatakse ja niisutatakse iiheaegselt

“purifier” (Ohu
puhastamine)

Ohku puhastatakse, aga ei niisutata

Ohku niisutatakse, aga ei puhastata

Eelmddratud seaded sageli esinevatele olukordadele

Seade kasutab kdiki ventilaatoriastmeid 1 kuni 5 ja eelseatud on siht-
dhuniiskus 50%

Seade kasutab ainult ventilaatori astet 1 ja eelseatud on siht-6huniiskus
45%

Seade kasutab ventilaatoriastmeid 1 kuni 4 ja suurendab dhuniiskuse
60%-le

"Humidifier"
(Niisutamine)
Laadide
valimine Laad AUTO
Laad SLEEP
Laad BABY
Hiigrostaat

Soovitud 6huniiskuse madramine

Kdsitsi hamardamine

Ekraanijavoimsusreqgulaatori kohal oleva LED-i heleduse seadmine

Nddala kavandaja

Kuni 12 individuaalse taimeri kindlksmddramine

Kaik

Ulevaade mddteandmetest erinevates ajaldikudes

Tarvikud ja kulumaterjalid

Toetab juurdeostmisel ja pakub lisateavet
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LISAFUNKTSIOONID RAKENDUSE ABIL

KASITSIHAMARDAMINE

Ekraani heledus sobitub automaatselt imbruse val-
gustatusega. Vajadusel saab heledust rakenduse
BONECO abil kasitsireguleerida.

NADALA KAVANDAJA

Rakenduses BONECO vOib olla kuni 12 taimerit. Neid
saab individuaalselt seada laadile, tooreZiimile
ning dhu soovitud sihtniiskusele ja voimsusastme-
le.

KAIK

Seade salvestab eelmddratletud ajavahemikul
moddetud keskmise temperatuuri, 6hu kvalitee-
di ja 6hu niiskuse. Neid andmeid saab rakenduses
BONECO vaadata.
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DOWNLOAD

RAKENDUS BONECO IOSILE RAKENDUS BONECO ANDROIDILE

Otsige App Store'ist "BONECO healthy airi” voi skan- Otsige Google Play Store'ist "BONECO healthy airi"
nige alltoodud QR-kood. vdiskannige alltoodud QR-kood.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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SIDUMINE BONECO H700-GA

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
Veenduge, et teie nutitelefonis on Bluetooth® ak- 1. Veenduge, et Bluetooth® on teie nutitelefonil ak-
tiveeritud. Jdlgige sidumisel, et nutitelefon oleks tiveeritud.

BONECO seadmega samas ruumis. - )
2. Lulitage BONECO seade sisse.

Eduka sidumise jarel saate BONECO seadet oma nu- ) . . .
titelefoniga samast véi koguni kérvalruumist juh-  3- Hoidke vbimsusregulaatorit umbes 5 sekundit
tida. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja BONECO surutult, kuni ekraanil vilgub alguses ndit "CL" ja
seadme vahel sltub siiski ehituslikest asjaoludest. seejdrel "bt".

4, Kdivitage rakendus BONECO.

5. Jargige rakenduse suuniseid.



MITMESUGUSED TOOREZIIMID

HUBRIIDNE TOOREZIIM (“HYBRID")

AR CEEEE

AINULT NIISUTAMINE (“"HUMIDIFIER"
(NIISUTAMINE))

501

AINULT PUHASTAMINE (“PURIFIER" (GHU
PUHASTAMINE))

AR cEEEE

BONECO seade thendab endas kaks funktsiooni.

e A681 HYBRID-filter vabastab hingamisdhu die-
tolmust, majapidamistolmust ja peentolmust.

e Ruumidhku niisutatakse AH700 aurustusmati
abil.

Parimaid tulemusi saavutate, kui BONECO seade
O0hku Gheaegselt niisutab ja puhastab. Sellele vaa-
tamata saab kasutada ka ainult Ghte kahest oma-
dusest.

Tooreziimis "Hybrid" pélevad
LEDid valgelt

To6reziimis "Ohu niisutamine” on A681 HYBRID-filtri
kasutamine suvandiline.

ToGreziimis "Ohu niisutamine” voib BONECO H700
kasutada ka ilma A681 HYBRID-filtrita. Vahetumisel
tooreziimi "Hybrid" véi "Ohu puhastamine” vilgub
ekraanil, kui A681 HYBRID-filter ei ole paigaldatud,
jargmine siimbol:

i

~(=)-
FiTER
PSS

EY

Tooreziimis "Humidifier”
(Niisutamine) polevad LEDid
siniselt

Todreziimis "Ohu puhastamine” 8hku ei niisutata.

Todreziimis "Ohu puhastamine” véib BONECO H700
kasutada ka ilma veeta. Vahetumisel todreZiimi
"Hybrid" v&i “Ohu niisutamine” vilgub ekraanil, kui
veepaak ontihi, jargmine siimbol:

v

NIV
LAY

TooreZiimis "Purifier” (Ohu
puhastamine) pdlevad LEDid
roheliselt
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ERINEVAD LAADID

LAADID

K&igis kolmes téoreZiimis "Hybrid”, "Ohu puhasta-
mine"” ja "Ohu niisutamine” saab valida kolme eri-
neva laadivahel: AUTO, SLEEP ja BABY.

LAAD AUTO
Laadis AUTO kasutab BONECO H700 ventilaatori ast-
meid 1 kuni 5. Eelseatud 6huniiskus on 50%.

LAAD SLEEP

Laadis SLEEP saab BONECO H700 kasutada ka gdsel
magamistoas. Seade tootab toomira minimeeri-
miseks tdisautomaatselt ventilaatori madalaimal
astmel 1. Eelseatud dhuniiskus on 45%.

LAAD BABY

Laad BABY kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4 ja
suurendab 6huniiskust vadrtuseni 60%. See vaartus
sobib ideaalselt kasutamiseks lastetoas, sest imi-
kutele javdikelastele on soovitatav niiskem &hk. Li-
sakstootabventilaatorniivaikselt, etbeebimonitor
sellele ei reageeri.

LAPSELUKK

BONECO H700 saab juhusliku reguleerimise eest
kaitsta. Kasutage seda nditeks madngivate laste
poolttehtud sisestamiste takistamiseks.

Lapselukk lilitatakse sisse javalja rakenduse BONE-
C0 abil. Ekraanil vilgub mdne sekundi kestel suunis
“LC" (LOCK) ja vahetub seejdrel jalle esialgsele na-
idule.

Voimsusregulaatori  kasitsemisel pdrast LOCK-
funktsiooni aktiveerimist rakenduse BONECO abil
vilguvad LEDid ja ekraan 3 korda kiires tempos. Kui
seade lUlitatakse rakendusega BONECO valja, vilgub
ekraanil 3 korda suunis "LC".
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SOOVITUD OHUNIISKUSE MAARAMINE

OPTIMAALNE OHUNIISKUS OHUNIISKUSE REGULEERIMINE VENTILAATORI ASTME REGULEERIMINE
Soovitatav 6huniiskus on vahemikus 40% kuni 60%. Ohuniiskust saab sobitada rakenduse BONECO abil. Ventilaatori astet saab requleerida kahel viisil:
Tehaseseade on 50%. . .

e kasutage vdimsusregulaatorit.

Teie seatud dhuniiskus jaab ka siis salvestatuks, kui
lilitate seadme valja.

e sobitage ventilaatoriaste rakendusega BONECO.
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LOHNAAINETE KASUTAMINE

LOHNAAINETE KASUTAMINE
BONECO H700 sees on l6hnaaine anum, kuhu vdib
lisada ldhnaaineid eeterlike dlide kujul.

L6hnaaine anum on valmistatud erimater-

jalist. Arge lisage eeterlikke &lisid voi teisi
l6hnaaineid mitte kunagi otse veepaakivdiveevan-
ni. Seadme poordumatuks kahjustamiseks piisab
juba vdikesest kogusest. Nende kahjustuste kohta
garantii ei kehti.

LOHNAAINETE LISAMINE
1. Eemaldage esikate.

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

3. Pange l8hnaaine selleks ette nahtud l6hnaaine
anumasse.

4. Pange filtrihoidik ja esikate tagasi oma kohale.



PUHASTAMISJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise 100 eeltingimuseks on
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastamis- ja hooldusvdlbad varie-
eruvad olenevalt 6hu ja vee kvaliteedist ning kasu-
tuskestusest.

Kdsitsi puhastamiseks soovitatakse kasutada peh-
metriidelappi, n6udepesuvahenditja pesuharja.

Puhastamisvajadust ndidatakse ekraanil selle sim-
boliga:

+

4
mr—

SOOVITATAVAD PUHASTAMISVALBAD
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Vvdlp

Meede

alates kolmandast
kasutuseta pdevast

Veevannijaveepaagitihjendamine ning varske veega tditmine

iga 2 nddalajarel

Veevanni, trumli ja AH700 niisutusmati puhastamine

Eelfiltri puhastamine

kord aastas

A7017 lonic Silver Sticki® vahetamine

Ventilaatorija sisepiirkonna puhastamine
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

KATLAKIVI EEMALDAMISEST ETTEVALMISTUSED 4. Tihjendage veevannjaveepaakning eemaldage
Tehase pdhiseade katlakivi eemaldamiseks on 4 1. Eemaldage esikate ja tagakiiljelt veepaak. A7017 lonic Silver Stick®.

tundi. Selle ajaga saavutate enamasti vdga hea tu-
lemuse. Katlakivi eemaldamise maksimaalne kes-
tuson 12 tundi.

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

e Lihendage katlakivi eemaldamise kestust, kui
BONECO H700 on ainult kergelt maardunud.

e Pikendage katlakivi eemaldamise kestust, kui
BONECO H700 on tugevalt mdardunud.

e |ga kord pdrast katlakivi eemaldamist on kind-
lastivajasisedetaile puhastada (vtjargmist lehe-
kilge). 3. Témmake veevann vilja ja eemaldage trummel

koos AH700 aurustusmatiga.

5. Asetage trummel tagasi veevanni ja koostage
seade vastupidisesjarjekorras.

Enne katlakivi eemaldamistoimingut ee- ~
maldage kindlasti A7017 lonic Silver Stick®. ,f'




KATLAKIVI EEMALDAMISE KAIVITAMINE

1. Taitke paak poolenisti sooja kraaniveega ja li-
sage 2 kotikest A7417 CalcOffi. Pange veepaak
kohale ja oodake, kuniveevann on taitunud.

N

. Kaivitage katlakivi eemaldamislaad, hoides
v@imsusregulaatorit 3 sekundit surutult, kuni ek-
raanilvilgub simbol “CL".

W

. Vajutage korraks lihidalt véimsusregulaatorit.
Ndidatakse katlakivieemaldamise kestust.

~

. Muutke vajadusel katlakivi eemaldamise kestust
vdimsusregulaatoriga.

5. Katlakivi eemaldamistoimingu kdivitamiseks va-
jutage uuestilihidalt véimsusregulaatorit.

Seade eemaldab katlakivi niud iseseisvalt. Ekraa-
nil naidatakse jarelejaanud katlakivi eemaldamise
kestust. Puhastamistoimingu kestel ndidatakse li-
saks seda sumbolit:

+
m

Pdrast katlakivi eemaldamise [8ppu kustub
puhastamissiimbol ekraanil automaatselt.

NGGd annab vilkuv simbol marku, et vesi tuleb
seadmesvahetada:
AR
~—
PSS
[ARY

6. Vahetage vesiveepaagis ja veevannis.

TAHELEPANU: Selleks, et veevahetuse siim-
bol kustuks automaatselt, peab seade olema
kogu protseduuri ajaks sisse lulitatud.
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SISEDETAILIDE PUHASTAMINE

OLULISED SUUNISED

Kasutage puhastamiseks puhastusharja ja niisket
riidelappi. Lisage sooja vette pisut ndudepesuva-
hendit.

Enne puhastamise ja hoolduse alustamist

lahutage BONECO H700 alati vooluvorgust!
Selle ndude eiramisel vdite saada eluohtliku elek-
triléogi!

Puhastage BONECO H700 sisemust korrapdra-

selt; vastasel korral voib tekkida tervist mo-
jutav hallitus.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega
agressiivseid puhastusvahendeid.

Arge puhastage BONECO H700 ndudepesu-

masinas. 0sad voOivad kdrge temperatuuri
tottu deformeeruda ja kasutuskdlbmatuks muutu-
da. Sellised kahjustused ei ole garantiiga kaetud.

VEEPAAK
1. Tditke veepaak poolenisti sooja veega ja lisage
pisut ndudepesuvahendit.

2. Puhastage veepaagi sisemus pohjalikult kdsitsi
vdi sobiva puhastusharjaga.

3. Puhastage ka kaas.

VEEVANN
1. T6mmake veevann BONECO H700-st vdlja.

P

2. Eemaldage trummel koos AH700 aurustusmati-
ga.

3. Votke ara A7017 lonic Silver Stick®ja rullid.

\

4. Puhastage veevann ja kdik selles leiduvad osad.
Neid saab puhastamiseks valja votta.



TRUMMEL
1. Votke trumlist AH700 aurustusmattvalja.

2. Peske trumlit n6udepesuvahendi ja puhastus-
harjaga.

3. Loputage trumlit pohjalikult sooja veega.

AH700 AURUSTUSMATT (KASITSI PESEMINE)
1. Peske ja hooruge AH700 aurustusmatti péhjali-
kult kdte vahel sooja vee ja ndudepesuvahendi-

ga.

2. Loputage AH700 aurustusmatti seni sooja puhta
veega, kunivahtu enam ei teki.

3. Asetage pestud AH700 aurustusmatt kohe parast
pesemistoimingut puhastatud trumlisse.
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AH700 AURUSTUSMATT (PESUMASIN)

AH700 aurustusmatti saab puhastada pesumasina-
ga. Kasutage tavalist pesuvahendit. AH700 aurus-
tusmatti on soovitatav pesta pesukotis voi eraldi,
kuna muidu kogub see enda kilge teiste riiete lah-
tisi kiude.

AH700 aurustusmatti tohib pesta maksimaal-
selttemperatuuril 40 °C.

Arge kuivatage AH700 aurustusmatti pesu-
kuivatis.

Kui asetate AH700 aurustusmati parast puhastamist
trumlisse, jargige korrektset asetust.
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ULDINE PUHASTAMINE
KATE EELFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Eemaldage kate. Puhastage eelfilter tolmuimejaga voi peske puhas- A681 HYBRID-filtrit ei saa puhastada. Maardumine

tusharjagavoolava vee all. onnormaalne janditab, et filter toimib.

2. Puhastage kate niiske riidelapiga.

Pange eelfilter kohale allessiis, kuita on kuiv.
Niiskus v8ib mdjutada selle taga oleva A681
HYBRID-filtri kvaliteeti.




FILTRIHOIDIK
1. Eemaldage filtrihoidik.

2. Puhastage filtrihoidikut niiske riidelapiga.

/N[ !
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VENTILAATORI THVIK KORPUS
Arge eemaldage tiiviku valjavétmiseks mitte 1. Puhastage korpuse sisemus niiske riidelapi, soo-
kunagi kinnituskruvi! Uuesti paigaldamisel javeejanbudepesuvahendiga.

vOib see tasakaalustamatuse tdttu hdirivat mira
pdhjustada voiisegi mootorit kahjustada.
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RULLIDE HOOLDAMINE
Pikematd0ajajdrelvoib tekkida soovimatuid mira-
sid, mida tekitavad rullid veevannis. Kasutage vaja-
dusel rullide mddrimiseks tarnekomplektis olevat
hoolduséli.

1. Eemaldage esikate.

2.Votke kaanest hooldusoli.

3.Madrige igale hoidikut otse 1 tilga hooldus6liga.

KUBEMEANDUR

Kibemeandur tuvastab ©6husaaste ruumidhus,
analltsides mooduvat 6huvoolu. Aja jooksul vdib
tekkida mo6tetapsust mdjutav mdardumine.

Et m6otmine oleks korrektne, peab kiibeme-
filtri kohal asuv luuk olema todtamisel sule-
tud. See tuleks avada ainult anduri puhastamiseks.

1. Puhastage anduri ldats niiske vatipulgaga.

w

2. Kuivatage andur kuiva vatipulgaga.

SEADME KOKKUPANEK

Parast puhastamise l6petamist voib BONECO H700
uuesti koostada. Jalgige sealjuures AH700 aurus-
tusmati diget kuju.

==
E




TARVIKUTE VAHETAMINE

A681 HYBRID-FILTRIST

Umbes (he aasta parast tuleb A681 HYBRID-fil-
ter 6hu edasiseks maddrdumisest ja Oietolmust
puhastamiseks vahetada.

EelseisvastA681 HYBRID-filtri vahetamisest signali-
seeritakse ekraanil jargmise simboliga:

—~
FILTER

A681 HYBRID-filtri vahetamine vastab joonistele le-
hekillgedel 492 ja 493.

A681 HYBRID-filtri saate oma BONECO-edasimuii-
jalt vbi BONECO Online-Shopi kaudu aadressil
www.shop.boneco.com.

A681 HYBRID-FILTRI ASENDAMINE
1. Eemaldage BONECO H700 esikate.

2. Eemaldage eelfilter.

3. Eemaldage kasutatud A681 HYBRID-filter ja kdi-
delge seda tavalise majapidamisjaatmena.

4. Eemaldage uuelt A681 HYBRID-filtrilt kaitsekile.

5. Asetage A681 HYBRID-filter vastavalt pealdisel
olevale kirjeldusele hoidikusse.

6. Pange eelfilter ja esikate tagasi oma kohale.
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SUUNISE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

Suunise || saab rakenduses BONECO ekraanilt kus-
tutada.

SUUNISE KUSTUTAMINE SEADMEL

Suunistsaab ka seadmel kustutada.

1. Vajutage kestusega kolm sekundit voimsusregu-
laatorit, kuni ekraanil vilgub suunis “CL".

2. Valigevdimsusregulaatoriga s[jmbolg.

3. Vajutage valiku kinnitamiseks lihidalt vdimsus-
regulaatorit.

Suunis kustutatakse.



http://www.shop.boneco.com
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A7017 IONIC SILVER STICKIST®

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hdbeda mikroobi-
devastasttoimetveehigieenioluliseks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
BONECO seade onvalja lulitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage
A7017 lonic Silver Stick® valja kord aastas. Eelseis-
vast A7017 lonic Silver Sticki® vahetamisest signali-
seeritakse ekraanil jargmise simboliga:

—~
1SS
—

A7017 lonic Silver Sticki® saate oma BONECO
edasimuidjalt voi BONECO veebipoest aadressil
www.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICKI® VAHETAMINE
1. Eemaldage esikate.

2. Eemaldage tagakiiljelt veepaak.

3. Eemaldage filtrihoidik.

5. Eemaldage kasutatud A7017 lonic Silver Stick® ja
kdidelge seda tavalise majapidamisjdadtmena.

™

6. Paigaldage uus A7017 lonic Silver Stick®.
7.Koostage osad vastupidises jarjekorras.

SUUNISE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

Suunise | saab rakenduses BONECO ekraanilt kus-
tutada.

SUUNISE KUSTUTAMINE SEADMEL
Suunist saab ka seadmel kustutada.

1. Vajutage kestusega kolm sekundit véimsusregu-
laatorit, kuni ekraanil vilgub suunis "CL".

2. Valige voimsusregulaatoriga sﬂmbol.

3. Vajutage valiku kinnitamiseks lGhidalt voimsus-
regulaatorit.

Suunis kustutatakse.


http://www.shop.boneco.com

KAITUSTORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem

voimalik p6hjus
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Meede

Ohk ldhnab ebameeldivalt

Seisnud vesi paagis ja veevannis

Seadme tihjendamine ja komplektne puhastamine

Ohu kvaliteet ei parane

Kibemeandur on madrdunud

Kiibemeanduri puhastamine

Lahtised aknad vdi uksed

Akende ja uste sulgemine

Ekraan nditabviga E2

Ventilaatori tiivik on blokeeritud v6i mootor on
defektne

Seadme eemaldamine vooluvdrgust, ventilaatori tiiviku vaba lilkkumise
kontrollimine, seadme ihendamine uuestivooluvdrku, tdrke plsimise
korral kontakteerumine teenindusega

Ekraan nditabviga E3

Trummel on blokeeritud voi mootor on defektne

Seadme eemaldamine vooluvdrgust, trumlivaba liikumise kontrollimine,
seadme (ihendamine uuestivooluvérku, torke pisimise korral kontaktee-
rumine teenindusega

Ekraan nditab mitmekord-
seltveevahetuse siimbolit

Vesionveevannis kauem kui 4 pdeva kasutuseta

Seadme tihjendamine, kui see todtab ainult 6hupuhastuslaadis

Puhastamise jdrel ei vahetatud vett (vt Lk 507)

Vee vahetamine iga puhastamise jarel (vt lk 507)

Vee vahetamise siimbol ei
kustu

Seade onvee vahetamise ajaks valja lilitatud

Jatke seade veevahetuse ajaks sisse lilitatud
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TEHASESEADED JA BLUETOOTH

TEHASESEADETEST

Kui teie BONECO seadme juhtimine ei toimu ootu-
sparaselt voi kui soovite kdik sobitamised kustuta-
da, voiteseadme ldhtestada tehaseseadetele. Seal-
juures kustutatakse kdik sobitused ja seaded.

Lahtestamise jarel tuleb BONECO seade ra-
kendusega juhtimise véimaldamiseks uuesti
nutitelefoniga siduda (vt Lk 500).

SEADME LAHTESTAMINE

Hoidke voimsusregulaatorit seni surutult, kuni
ekraanil kuvatakse suunis "Fd" (Factory default).
BONECO seade on samasuguses seisundis kui kasu-
tuselevdtmisel.

N4

_

BLUETOOTH-I SISSE- JA VALJALULITAMINE
Bluetooth-ivaljalilitamine:

1. Vajutage u 5 sekundi kestel voimsusregulaatorit,
kuni ekraanil ndidatakse vilkuvalt "bt".

2. Poorake vdimsusregulaatorit, kuni ekraanil
ndidatakse "--" ja kinnitage valikut veelkordse
vdimsusreqgulaatori lihivajutusega.

3. Bluetooth on nidd valja lilitatud.

Bluetooth-i uuesti aktiveerimiseks tuleb nu-
titelefon uuestisiduda (vt Lk 500).
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NAVOD K POUZITI
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DlleZité pokyny 540 Poruchy a odstranéni zavad 547
NadrZ navodu 540
Nadoba navodu 540 Nastaveniz vyroby a Bluetooth 548
Buben 541 0 nastaveni z vyroby 548
OdpatovacirohoZ AH700 (prani v ruce) 541 Vraceni zafizeni do vychoziho stavu 548
OdpafovacirohoZ AH700 (pracka) 541 ZapinaniavypinaniBluetooth 548

Obecné Cisténi 542
Kryt 542
Predfiltr 542
HYBRID filtr A681 542
Drzakfiltru 543
Lopatky ventildtoru 543
SkFin 543
Pécle ovalecky 544
Snimac ¢astic 544

Sestaveni zafizeni 544
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ROZSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme Vvam k zakoupeni zafizeni BONECO
H700. Diky jeho hybridni konstrukci je vzduch v in-
teriéru Cistén a zvih¢ovan najednou. Jeho inteli-
na minimum, proto mdZete zafizeni BONECO H700
pouzivatdokonce v loZnici nebo détském pokoji.

Zafizeni BONECO H700 je navrZeno pro nekompli-
kovany, plné automaticky provoz. VSechny vlast-
nosti je v§ak mozné prizplsobit Vasim preferen-
cim a pozadavkdm. Tento ndvod Vam ukéze, jak si
muzZete vytvofit své vlastni komfortni klima.

ULEVA PRI ALERGIICH

BONECO H700 je vybaven trojndsobnym filtra¢nim
systémem, ktery vzduch zbavuje nejen pachd, ale
také prachu, pylu a ¢astecek nedistot. Pomoci HYB-
RID filtru A681 se kromé toho G¢inné zmirnuji Cetné
potiZze zpGsobené alergiemi- napfikladsenndryma
nebo alergické reakce na prach vdomacnosti nebo
vykaly roztocd.

CO JEDOBRE VEDET 0 VLHKOSTI VZDUCHU

Spravna vlhkost vzduchu je pro naSe zdravi velmi
ddleZita. Suchy vzduch vinteriéru vede v zimé k po-
praskané, svédivé pokoZce. Clov8k pocifuje sucho
v ofich a krku, pocit pohody vyrazné klesa. To plati
nejen pro dospélé, ale obzvlast pro miminka, malé
déti a dokonce pro domadci zvirata. Suché sliznice
v zimé zvysuji nasi nachylnost k nachlazeni a jinym
infekcim.

Se zafizenim BONECO H700 jsou tyto problémy
minulosti. Jeho inteligentni automatika udrZuje
vzduch (isty a jeho vlhkost stale na idedlni trov-
ni - dokonce i ve velkych mistnostech s plochou aZz
150 metrd ¢tverednich.

Atje léto nebo zima: Nové ziskaného komfortu se
jiznebudete chtitvzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECOH700
sSHYBRID filtrem A681

BONECO

Cistici a odvapfiovaci pragek
«CalcOff" A7417

Stru¢ny navod

Sitovy adaptér

A7017 lonic Silver Stick®

Bezpelnostni pokyny
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LEGENDA
1 Prednikryt
2 Predfiltr
3 A681 HYBRID Filtr
4 DrZakfiltru
: 5  Buben
‘ 6  AH700 odpatovacirohoz
7 A7017 lonicSilver Stick®
8 BONECO H700
9  Vodninadrz
10 Na&dobkanavonné latky
11 Nadobanavodu
12 Lopatkyventildtoru
13 Napajeni
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznacleni

BONECO H700

Sitové napéti

100-240V ~50/60 Hz

Pfikon Pohotovostnirezim: <0.5W
Urovef 1: 2.6W
Urover 6: 26.5W

Zvlh¢ovacivykon az1010g/h*

Vykon ¢isténivzduchu

190 m? /h (CADR)

Pro velikosti mistnosti do

150 m?

Kapacita

101

RozméryD xS x V

448 x347x490mm

Provozni hlu¢nost

25-47 dB(A)

Vlastni hmotnost

10,7 kg

Pislusenstvi

A7017 lonic Silver Stick®, HYBRID filtr A681

*za provozu bez HYBRID filtru A681, v zavislosti na teploté a vlhkosti vzduchu
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UVEDENI DO PROVOZU

Vytahnéte vodni ldzen spolecné s bubnem. Vycistéte vodni nadrZ a vodni lazen. VloZte do zafizenivodni lazer s bubnem.



VloZte vodni nadrZ naplnénou vodou z vodovodu. Nasadte drzak filtru. Sejméte predfiltr.

f

Odstrante ochranné pouzdro HYBRID filtru A681. VloZte HYBRID filtr A681 Nasadte predfiltr.
(DodrZujte smér Sipky.)
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Nasadte prednikryt. Pripojte napajeni nejprve k zafizeni BONECO H700 Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
a pak ho zapojte do zasuvky. zapnéte zarizeni.
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MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovladani je pohodlné s vykonovym regu-
latorem. Aplikace BONECO nabizi dopliikové roz-
sahlé moZnosti ovladani a automatizace zafizeni
BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jesté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapindte ho poprvé,
spusti se v rezimu AUTO. Zafizeni je pfednastaveno
na relativni cilovou vlhkost 50 procent. Stupen vy-
konu se automaticky pfizpGsobi aktudlni vlhkosti
a znetisténi vzduchu: Cim susdi nebo znetisténdj3i
vzduch, tim vyssi stuperi vykonu.

Pfi dosaZeni prednastavené vlhkosti vzduchu

a jeho vy(isténi prejde zafizeni do pohotovostniho
reZimu, coZ poznate podle blikajici kontrolky LED:

Neni-li dosaZeno nastavené vlhkosti vzduchu nebo
se snizi jeho kvalita, zafizeni BONECO pokracuje
Vv provozu.

PRIZPUSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jiZ ovladali pomociapli-
kace BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
prevezme se tato hodnota pfizapnuti automaticky.

ZAPINANI A VYPINANI
1. Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce
stisknéte vykonovy regulator.

Zafizeni se po zapnuti vZdy nachazi v reZimu AUTO.
Aktivni rezim AUTO poznate tak, Ze sviti mald kont-
rolka LED nad vykonovym regulatorem.

2. Pokud chcete vypnout zafizeni BONECO, kdyZ se
nachdzi v reZzimu AUTO, jednou kratce stisknéte
vykonovy requlétor.
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MANUALN{ RiZENT Zvoleny stupe vykonu je indikovdn poltem
1. Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce sviticich LED nad vykonovym reguldtorem.
stisknéte vykonovy regulator.

3. Jednou kratce stisknéte vykonovy requldtor,
Zafizenise po zapnutivZdy nachdzivreZimu AUTO. opustite tak manudalni reZim a znovu aktivujete

, } ) i rezim AUTO.
2. Nastavenim  vykonoveho  regulatoru na

pozadovany stupefi 1 az 6 prizplsobte vykon 4. DalSim kratkym stisknutim vykonového regu-
svym potfebdm. Tim opustite rezim AUTO (kont- latoru vypnéte zarizeni BONECO.

rolka LED AUTO zhasne). . , v T
) Kdyz opustite rezim AUTO, bude zafizeni

BONECO dale pracovat se zvolenym stupném
vykonu aZ do vyprazdnéni nddoby na vodu - neza-
visle natom, jak vysoka je aktudlnivlhkostvzduchu.
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@3 UDAIE NA DISPLEJI

AR CEEEN

Pfehled vSech (idajl zobrazovanych na displeji Udaje pro ¢istotu vzduchu Udaje pro vlhkost vzduchu

Indikace Vyznam a Indikace PoZadovana ¢innost a
., Aktudlni vihkost vzduchu 535 Dopliite vodu 524
'—}h Udaje o dobé odstrafiovani vodniho kamene 539 Vyméfite vodu v zafizeni 523
A|i{ ReZim ,Cisténivzduchu" je aktivni 533 [CJ Vymeéna tycinky A7017 lonic Silver Stick® 545
000 Rezim ,zvlh¢ovani” je aktivni 533 HYBRID filtr A681 opotfebovany, vymérite ho 545
@ Tydenni pldnovadje aktivovan 533 :{:]: HYBRID filtr A681 chybf, vloZte ho 542
,'_{: Vykonovy regulator je zablokovan 533 Je potieba provést Cisténi 538
=E Pfipojeni Bluetooth® 532 [:J' ReZim ¢idtén{ aktivni 539

::,—, Nastavenizvyroby (Factory default) 548 O Aktivujte tydenni pldnovacdv aplikaci 530




TO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva
k rozSifenému ovladani zafizeni BONECO a umoZni
vam plné vyuZit jeho potencial. Aplikace nabizi
funkce jako ¢asovy spinac, nastaveni vlihkosti vzdu-
chu nebo pfepindni mezi riznymi programy. Navic
vas upozorni na intervaly CiSténi a pfipomene jiné
opakujici se tkoly.

Rozsah funkci
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Druhy provozu ,Hybrid"

Vzduch se isti a zaroven zvlhcuje

JPurifier” Vzduch se Cisti, ale nezvlhCuje
(¢isténivzduchu)
J+Humidifier" Vzduch se zvlhuje, ale nedisti

(zvlhcovani)

Vybérrezimu

Pfeddefinovana nastaveni pro ¢asté situace

ReZim AUTO

Zatizeni pouZiva vSechny stupné ventildtorul az5aje
prednastavenad cilova vlhkost 50 %

ReZim SLEEP

Zafizeni pouZivad pouze stupefiventildtoru 1 a je pfednastavend
cilova vlhkost 45 %

Rezim BABY ZafizenipouZiva stupné ventildtoru 1 aZ 4 a zvySuje vlhkost vzdu-
chuna60%
Hygrostat Stanoveni poZadované vlhkostivzduchu
Manualni tlumeni Nastavenijasnosti displeje a kontrolek na vykonovém regulatoru

Tydenni planovac

Stanoveni az 12 individudlnich ¢asovych spinacd

Pribéh

Pfehled méfenych datv riznych ¢asovych intervalech

PrisluSenstvi a spotfebni material

Podpora pfidalsim nakupu a poskytovaniinformaci
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¥ DODATECNE FUNKCE PROSTREDNICTVIM APLIKACE

MANUALNi TLUMENI

Jasnost displeje se automaticky pfizpGsobi
okolnimu svétlu. Podle potfeby lze jasnost
manualné regulovat prostfednictvim aplikace
BONECO.

TYDENNi PLANOVAC

V aplikaci BONECO miZete ulozit aZ 12 ¢asovacd.
Lze je individudlné sefidit z hlediska reZimu, druhu
provozu i poZzadované cilové vlihkostivzduchu a vy-
konového stupné.

PRUBEH

Zafizeni ukladad v predem definovaném ¢asovém
intervalu prdmérné mérenou teplotu, kvalitu a vih-
kost vzduchu. Tyto (daje lze vyvoldvat v aplikaci
BONECO.



STAHOVANI

APLIKACE BONECO PRO I0OS APLIKACE BONECO PRO ANDROID

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kéd niZe. healthy air”, nebo naskenujte QR kod niZe.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play

531
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SPOJENi S BONECO H700

PRIPRAVY

Na svém chytrém telefonu musite aktivovat Blu-
etooth®. Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry
telefon nachdazel ve stejné mistnosti jako zafizeni
BONECO.

Po Uspésném sparovani mizete chytrym telefonem
ovlddat zafizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlej$i mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.

SPAROVANI
1. Pfesvéd(te se, Ze mate nasvém chytrém telefonu
aktivované Bluetoothe.

2. Zapnéte zafizeni BONECO.

3. zhruba 5 sekund podrZte stisknuty vykonovy
requldtor, aZz na displeji blikd nejprve udaj ,CL"
3 potom ,bt".

4. Spustte aplikaci BONECO.
5. Postupujte podle pokynd v aplikaci.



ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDNi PROVOZ (,HYBRID")

AR aEEEE

POUZE ZVLHEOVANI (,HUMIDIFIER" (ZVLHEOVANI))

533

POUZE CISTENI (,PURIFIER" (CISTENI VZDUCHU))

AR cEEEE

Zafizeni BONECO kombinuje dvé funkce.

e HYBRID filtr A681 zbavuje vzduch k dychani pylu,
prachuvdomacnosti ajemného prachu.

e (Odpafovaci rohoZ AH700 zvlhc¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, kdyZ zafizeni

BONECO vzduch zaroven zvlhluje a Cisti. Nehledé na
to je mozZné vyuZivat také pouze jednu z vlastnosti
zafizenl.

VreZzimu ,Hybrid" sviti
kontrolky bile

Vrezimu ,Zvlh¢ovanivzduchu” je pouZiti HYBRID fil-
tru A681 volitelné.

V reZimu ,Zvlh¢ovani vzduchu" je moZné pouZivat
BONECO H700 i bez HYBRID filtru A681. Pfi pfepnuti
na hybridni reZim nebo re?im ,Cist&ni vzduchu” bli-
ka nadisplejinasledujici symbol, neni-li HYBRID filtr
A681 nasazeny:

vt
~()-
FTER

RY

VreZimu ,Humidifier"
(zvlh¢ovani) sviti kontrolky
modre

Vrezimu ,Cisténi vzduchu” se vzduch nezvlhéuje.

Vv rezimu ,Ci¥téni vzduchu" se miiZe BONECO H700
pouZivat také bez vody. Pri pfepnuti na hybridni
rezim nebo rezim ,Zvlh¢ovani vzduchu” blika na
displeji nasledujici symbol, kdyZ je vodni nadrZ
prazdna:

Vrezimu ,Purifier” (Cisténi
vzduchu) sviti kontrolky
zelené
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RUZNE REZIMY

REZIMY

Ve v3ech tfech reZimech ,Hybridni", ,Citéni vzdu-
chu” a ,Zvlhcovani vzduchu” jsou k dispozici rizné
rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO

V rezimu AUTO pouZivd BONECO H700 stupné venti-
lace mezi 1 a 5. Pfednastavenad vlhkost vzduchu je
50 %.

REZIM SLEEP

VreZimu SLEEP se miZe BONECO H700 pouZivat také
v noci v loZnici. Zafizeni pracuje plné automaticky
zovalo provozni hlu¢nost. Pfednastavend vlhkost
vzduchu je 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZivd stupné ventildtoru 1 az 4
a zvysuje vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se
hodi idedlné pro pouZiti v détském pokoji, protoZe
u miminek a malych déti se doporuluje vyssi
vzdusnd vlhkost. Ventildtor pracuje kromé toho
tak tiSe, Ze na jeho ¢innost nereaguje ani détska
chavicka.

DETSKA POJISTKA

BONECO H700 lze chranit proti neimyslné zméné
nastaveni. Tuto funkci pouZijte napf. k tomu, abyste
zabranili zadani provedenému hrajicimi si détmi.

Détskd pojistka se zapind a vypind pomoci aplikace
BONECO. Displej na nékolik sekund ukaZe blikajici
symbol ,LC" (LOCK) a poté se opét vrati na pdvodni
zobrazeni.

Pfi obsluze vykonového reguldtoru po aktiva-
ci funkce LOCK pomoci aplikace BONECO zablikaji
kontrolky a displej 3x rychle za sebou. Po vypnuti
zafizeni pomociaplikace BONECO na displeji 3x zab-
lika symbol ,LC".
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STANOVENi POZADOVANE VLHKOSTI VZDUCHU

OPTIMALNI VLHKOST VZDUCHU REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU REGULACE STUPNE VENTILATORU
Doporucena vlhkost vzduchu je mezi 40 % a 60 %. Vlhkostvzduchu lze nastavit pomociaplikace BONE-  Stuperi ventildtoru lze requlovat dvéma zplsoby:
Nastaveniod vyrobce ¢ini 50 %. (o.

e PouZijte vykonovy regulator.
Vlhkost vzduchu, kterou nastavite, zistane uloZena
i povypnuti zafizeni.

o Nastavte stupen ventilatoru v aplikaci BONECO.
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POUZITi AROMATICKYCH LATEK

POUZITI AROMATICKYCH LATEK

Uvnitf zafizeni BONECO H700 se nachazi nadrzka na
aromatické latky pro pridavani vonnych latek ve
formé éterickych olejd.

N&drZzka na aromatické latky je vyrobena

ze specidlniho materidlu. Aromatické latky
vZadném pripadé nedavejte pfimo do vodninadrze
nebo dovanicky. JiZmalé mnozstvistaciktomu, aby
zafizeni nevratné poskodilo. Tyto Skody zaruka ne-
pokryva.

PRIDAN{ AROMATICKYCH LATEK
1. Odstrafite predni kryt.

2. Odstrafite drZak filtru spolecné s filtrem.

3. Dejte aromatickou latku do ur¢ené nadrzky.

4. Nasadte drzak filtru a pfedni kryt.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna GdrZba a CiSténi jsou predpokladem
pro bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢isténi a udrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ruénimu Cisténi doporuCujeme pouZit mékkou
utérku, myci prostifedek na nddobi a kartacek.

Nutnost provést CiSténi indikuje na displeji tento
symbol:

+

+
e
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DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Opatreni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nadobu a nddrZ na vodu a napliite je Cerstvou vodou

Vy(istéte nadobu na vodu, buben a odpafovacirohoZ AH700

Cistén{ predfiltru

Vymeéna tyc¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Cistén{ventildtoru a vnitiku
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ODSTRANENi VODNiHO KAMENE

0 ODSTRANEN{ VODNIHO KAMENE

Z3kladni nastaveni odstranéni vodniho kamene je
zvyroby 4 hodiny. Vtéto dobé dosahnete ve vétsiné
pfipadl velmi dobrého vysledku. Maximalni doba
odstrafiovanivodniho kamene je 12 hodin.

e Dobu odstrafiovani vodniho kamene zkratte, je-
li BONECO H700 pouze mirné znecistény.

e Dobu odstrafiovani vodniho kamene prodluZte,
je-liBONECO H700 silné znedistény.

e Po kazdém odstranéni vodniho kamene je
nezbytné nutné vycistit vnitfni ¢asti (viz dalsi
strana).

Pfed odvapnovanim bezpodminecné
odstrante ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.

PRIPRAVY 4. Vyprazdnéte vanicku a vodni nddr? a odeberte
1. Odstranite predni kryt a nadrZ na vodu na zadni ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.
strané.

2. Odstrafite drZak filtru vCetné filtru.

5. Postavte buben zpét do vany a zafizeniv obrace-
ném poradisestavte dohromady.

3. Vytdhnéte vodni vanu a odstrafite buben
s odpafovacirohoZi AH700.
_T

Ef




SPUSTTE ODSTRANEN{ VODNiHO KAMENE

1. Naplite nadrZ z poloviny teplou vodou zvodovo-
du a pfidejte 2 sacky A7417 CalcOff. VloZte nadrz
navodu a pockejte, aZ se nddoba na vodu naplni.

N

.Rezim odstranéni vodniho kamene spustte
podrZenim vykonového reguldtoru stisknutého
na 3 sekundy, aZz na displeji blikd symbol ,CL".

W

. Jesté jednou kratce stisknéte vykonovy regula-
tor. Zobrazise doba odstranénivodniho kamene.

~

. Podle potfeby zméfite pomoci vykonového requ-
latoru dobu odstrafiovani vodniho kamene.

5. Pro spusténi postupu odstrafiovani vodniho ka-
mene znovu kratce stisknéte vykonovy requla-
tor.

Zafizeni se nyni automaticky odvapni. Na displeji
se ukazuje zbyvajici doba odstrafiovani vodniho
kamene. Béhem postupu Cisténi se kromé tohoto
zobrazuje tento symbol:

+
me

Po ukonceni odstrafiovani vodniho kamene zhasne
automaticky symbol ¢isténi na displeji.

Blikajici symbolnynisignalizuje, Ze se musivyménit
vodav zafizeni:

\r
~ -
WATER
Pl
LAY

6. Vyménte vodu v nadrZi a ve vanicce.

POZOR: Pro automatické zhasnuti symbolu
vymeény vody je nutné, aby byl spotfebi¢ po
celou dobu zapnuty.

539
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CISTENI VNITRNiCH CASTI

DUOLEZITE POKYNY

Pro ¢iSténi pouZivejte Cistici kartac a vihky hadfik.
Do teplé vody pfidejte vZdy trochu prostifedku na
mytinddobi.

NeZ zacfnete s ¢iSténim nebo (drZbou, vZdy

nejprve odpojte BONECO H700 z elektrické
sité! Nerespektovani tohoto pokynu miZe zplsobit
zasah elektrickym proudem a ohroZeni Zivota!

Pravidelné C(istéte vnitfek zafizeni BONE-
C0 H700; jinak se mohou tvorit plisné, které
negativné pdsobi na zdravi.

Pfi ¢iSténi nepouZivejte alkohol ani agresivni
Cistici prostredky.

Necistéte BONECO H700 v myCce na nadobi.
Dily se mohou pdsobenim vysokych teplot
zdeformovat a znicit. Tyto Skody zaruka nepokryva.

NADRZ NAVODU
1. Naplite nadrZ z poloviny teplou vodou a pfidejte
trochu myciho prostredku.

2. VyCistéte radné vnitfek nddobky na vodu ru¢né
nebo vhodnym Cisticim kartadem.

3. Vylistéte ddkladnéiviko.

NADOBA NA VODU
1. Vytahnéte vanu ze zafizeni BONECO H700.

P

2. Odstrante buben s odpafovaci rohoZi AH700.

3. Vyjméte A7017 lonic Silver Stick® a valecky.
g™ ‘I

4. Vycistéte vani¢ku a vSechny obsaZené dily. Ty
muZete pfed ¢isténim odebrat.



BUBEN
1. Vyjméte odpafovacirohoZ AH700 z bubnu.

2. Umyjte buben prostfedkem na myti nadobi
a Cisticim kartacem.

3. 0myjte buben dikladné pod teplou vodou.

ODPAROVACi ROHOZ AH700 (PRANI V RUCE)

1. Odparovaci rohoZ AH700 fadné omyjte
apromnéte teplou vodou a prostfedkem na myti
nadobi.

2. Oplachujte odpafovaci rohoZ AH700 teplou,
Cistou vodou tak dlouho, aZ se prestane tvorit
péna.

3. lhned po vyprani vloZte vypranou odpafovaci
rohoZ AH700 do vycisténého bubnu.
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ODPAROVACi ROHOZ AH700 (PRACKA)

Odpafovaci rohoZ AH700 lze C(istit v pracce.
PouZivejte béZné dostupny myci prostfedek.
Doporucuje se vloZit odpafovaci rohoZ AH700 do
praciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak za-
chytivolnavlakna z ostatnich kust pradla.

Odpafovaci rohoZz AH700 se smi prat pfi
teploté nejvyse 40 °C.

Nesus$te odpafovaci rohoZ AH700 v susicce.

Pfi vkladani odpafovaci rohoZze AH700 do
bubnu po ¢isténi dbejte na spravné usazeni:
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OBECNE CISTENI

KRYT
1. Odstrafite kryt.

2. Vycistéte kryt vihkym hadrikem.

PREDFILTR
VyCistéte predfiltr vysavalem nebo Cisticim
karta¢em pod tekouci vodou.

Pfedfiltr nasadte aZz poté, co uschne. Vlh-
kost mdZe ohrozit kvalitu HYBRID filtru A681
umisténého za nim.

HYBRID FILTR A681
HYBRID filtr A681 se ned4 Cistit. Nelistoty jsou nor-

sy

malni a dokladaji i¢inek filtru.
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DRZAK FILTRU LOPATKY VENTILATORU SKRIN
1. Odstrafite drZak filtru. Nikdy neodstrafiujte pridrZzovaci Sroub 1. Vycistéte vnitrek skfiné vihkym hadfikem, teplou
pro odebrani lopatek ventilatoru! Pfi vodou a prostfedkem na myti nddobi.

opétovné montazi mGzZe nevyvazenost zpdsobovat
nepfijemny hluk nebo dokonce poskodit motor.

2. VyCistéte drzak filtru vihkym hadfikem.

/N[ !
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PECE 0 VALECKY

Podelsidobé provozumuize dochazetknezadoucim
zvukdm, které vznikaji pohybem valeckd v nddobé
na vodu. Valecky podle potfeby namaZte doda-
vanym servisnim olejem.

1.Sejméte pfedni kryt.

2. Vyjméte servisni olej ve viku.

3. Aplikujte po jedné kapce servisniho oleje pfimo
nadrzaky.

SNiMAC CASTIC

Snimac ¢astic méri znecisténi vzduchu v mistnosti
tim, Ze analyzuje proud vzduchu proudici kolem néj.
Casem mZe dojit ke znetisténi, které negativné
ovlivriuje pfesnost méreni.

Kryt snimace ¢astic musi byt béhem provozu
zavieny, aby bylo méfeni spravné. Mél by se
otevfit pouze pro ¢isténi snimace.

1. O¢istéte vlhkou vatovou ty¢inkou ¢ocku snimace.

2. 0suste snimac suchou vatovou ty¢inkou.

SESTAVENI{ ZARizZEN{

Po ukonceni ¢iSténi miZete zafizeni BONECO H700
znovu smontovat. Dejte pfitom na tvar odpafovaci
rohoZe AH700.

= .
|




VYMENA PRISLUSENSTVi

0 HYBRIDN{M FILTRU A681
PfibliZzné po roce se musi HYBRID filtr A681 vyménit,
abysevzduchinadale istil od necistot a pylu.

Nutnost vymény HYBRID filtru A681 indikuje na dis-
pleji nasledujici symbol:

—~
FILTER
—'

Vyména HYBRID filtru A681 odpovidd obrazkdm na
stranach 524 a 525.

HYBRID filtr A681 obdrzite ve specializované
prodejné BONECO nebo prostfednictvim on-line
shopu BONECO na adrese www.shop.boneco.com.

VYMENA HYBRID FILTRU A681

1.
2.
3.

Odstrante predni kryt BONECO H700.
Sejméte predfiltr.

Vyjméte spotfebovany HYBRID filtr A681 a zlikvi-
dujte jej s béZznym domovnim odpadem.

. Z nového HYBRID filtru A681 odstrafite ochran-

nou folii.

. VloZte HYBRID filtr A681 podle popisku do drzaku.

. OpétvloZte predfiltr a nasadte predni kryt.
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SMAZTE UPOZORNENI V APLIKACI

Upozornéni |« lze v aplikaci BONECO smazat z dis-
pleje.

SMAZTE UPOZORNENI{ NA ZARiZENi
Upozornéni (@) lze rovnéZ smazat na zafizen.

1. Stisknéte vykonovy requldtor na tfi sekundy, az
na displeji blikd symbol ,CL".

2. Pomoci vykonového regulatoru zvolte symbol

3. Pro potvrzeni volby kratce zatlacte na vykonovy
regulator.

Symbolse smaze.



http://www.shop.boneco.com

546

0 TYCINCE A7017 IONIC SILVER STICK®

Tylinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bialniho Gcinku stfibra pro vyrazné zlepseni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizeni Boneco vypnuté.

Vymeénujte A7017 lonic Silver Stick® jednou ro¢né,
aby byl zarucen antimikrobidlni G¢inek. Nutnost
vymény A7017 lonic Silver Stick® indikuje na displeji
nasledujici symbol:

—~

1SS

—
Ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® obdrZite ve specia-
lizované prodejné BONECO nebo prostfednictvim
on-lineshopu BONECO na adrese www.shop.bone-
co.com.

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Sejméte predni kryt.

2. Odstrafite nddrz na vodu na zadni strané.

3. Odstrafite drZak filtru.

4, Vytdhnéte vanu a odstrafite buben.

5. Odstrafite spotfebovanou tycinku A7017 lonic
Silver Stick® a zlikvidujte ji s béZnym domovnim
odpadem.

6. VloZte novou ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke.
7. Dily sestavte v obraceném poradi.

SMAZTE UPOZORNEN{ V APLIKACI

Upozornéni (&] lze v aplikaci BONECO smazat z dis-
pleje.

SMAZTE UPOZORNENI NA ZARIZEN{
Upozornéni(&]lze rovné? smazat na zafizen.

1. Stisknéte vykonovy requldtor na tfi sekundy, az
na displeji blikd symbol ,CL".

2. Pomoci vykonového reguldtoru zvolte symbol

=
iss
=30

3. Pro potvrzeni volby kratce zatlacte na vykonovy
regulator.

Symbolse smaZe.


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

PORUCHY A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MozZna pfi¢ina
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Opatfeni

Vzduch nepfijemné
zapacha

0dstata vodavnadrziavnadobé navodu

Vylijte vodu a zafizeni kompletné vy(istéte.

Z4adné zlep3eni kvality
vzduchu

Znecistény snimac ¢astic

Cisténi snimace ¢astic

Oteviend okna nebo dvefe

Zavrete okna a dvere.

Na displeji se zobrazuje
chyba E2

Lopatky ventildtoru zablokované nebo vadny
motor

Odpojte zafizeni od sité, zkontrolujte volny chod lopatek ventilatoru, zafizeni
znovu zapojte do sité. Pokud porucha pretrvava, kontaktujte servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazuje
chyba E3

Buben zablokovany nebo vadny motor

Odpojte zafizeni od sité, zkontrolujte volny chod bubnu, zafizeni znovu zapojte
do sité. Pokud porucha pfetrvava, kontaktujte servisni stfedisko.

Displej ukazuje
opakované symbol pro
vyménu vody

Voda stojivnaddobé navodu vice nez 4 dny bez
provozu

Vyprazdnéte zafizeni, pokud pracuje pouze v reZimu iSténivzduchu

Voda nebyla po ¢isténi vyménéna (viz stranu
539)

Vodu vyménte po kazdém ¢isténi (viz stranu 539)

Symbolvymény vody
nezhasne

Pfistroj byl na dobu vymény vody vypnut

Po dobu vymény vody nechte pfistroj zapnuty




548

NASTAVENIi Z VYROBY A BLUETOOTH

0 NASTAVENI Z VYROBY

Pokud u zafizeni BONECO nefunguje fizeni tak, jak
olekavate, nebo pokud chcete smazat vSechna
nastaveni, miZete zafizeni vratit do stavu z vyroby.
VSechny Upravy a nastaveni se pfitom smazou.

Po vraceni do vychoziho stavu je tfeba

zafizeni BONECO znovu spojit s chytrym tele-
fonem, aby je bylo nadale moZné fidit pomoci apli-
kace (vizstranu 532).

VRACENI ZARiZENi DO VYCHOZiHO STAVU

PodrZte vykonovy reguldtor stisknuty tak dlouho,
az se na displeji objevi symbol ,Fd" (Factory de-
fault). zafizeni BONECO se nyni nachdzi ve stejném
stavu jako pfi uvedeni do provozu.

N d

I

ZAPINANiAVYPINAN{ BLUETOOTH
Vypnuti Bluetooth:

1. Stisknéte cca na 5 sekund vykonovy requlator, aZ
na displeji blika symbol ,bt".

2. Otalejte vykonovym regulatorem, aZ se na dis-
pleji zobrazi ,--", a vybér potvrdte novym krat-
kym stiskem vykonového regulétoru.

3. Funkce Bluetooth je nynivypnuta.

Pro novou aktivaci funkce Bluetooth musi-
te chytry telefon znovu sparovat (viz stranu
532).
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NAVOD NA POUZIVANIE
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O0BSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIK,

blahoZeldme vam ku kipe kombinovaného prist-
roja BONECO H700. Jeho hybridna konstrukcia Cisti
a zvlh¢uje vzduch v miestnostiv ramci jedného pra-
covného kroku. Jeho inteligentné riadenie zniZuje
prevadzkovd hlu¢nost na minimum, takZe pristroj
BONECO H700 je moZné pouzivat dokonca ajv spalni
alebo detskejizbe.

Pristroj BONECO H700 je koncipovany na nekom-
plikovand, plnoautomatickd prevadzku. VSetky
vlastnosti sa v3ak daju prispdsobit vasim Zelaniam
a poziadavkam. Tento ndvod vam ukaZe, ako si
mozete vytvorit vlastny klimu, v ktorej sa budete
citit prijemne.

UTISENIE PRI ALERGIACH

Pristroj BONECO H700 je vybaveny trojitym filtrom,
ktory zbavuje vzduch nielen pachov, ale aj prachu,
pelov a CiastoCiek nelist6t. Prostrednictvom filtra
A681 HYBRID sa okrem toho G¢inne znizuji pocetné
tazkosti v dosledku alergii - napriklad sennd nad-
cha alebo alergické reakcie na prach v domacnosti
alebo vylucky roztocov.

€0 BY STE MALI VEDIET 0 ZVLHCOVACI VZDUCHU
Spravna vlhkost vzduchu ma velky vyznam pre
nase zdravie. Suchy vzduch v miestnosti v zime
je pri¢inou popraskanej, podraZdenej pokozky.
Pocitfujeme sucho v oCiach a hrdle, pocit pohody
sa vyrazne straca. Plati to nielen pre dospelych,
ale najma aj pre doj¢ata, malé deti a dokonca aj
pre domace zvierata. Sucha sliznica spdsobuje, Ze
sme v zime aj nachylnejsi na prechladnutia a iné
infek¢né ochorenia.

S pristrojom BONECO H700 budi tieto problémy
minulostou. Jeho inteligentna automatika udrZiava
vzduch Cisty a vlhkost vzduchu vZzdy na idedlnej
Urovni - aj vo velkych miestnostiach s plochou do
150 Stvorcovych metrov.

Ci v lete alebo v zime: ziskaného komfortu sa uZ
nebudete chciet zriect.

0BSAH DODAVKY

BONECOH700
sfiltrom A681 HYBRID

BONECO

Prasok na Cistenie
a odstrafiovanie vodného
kamefa A7417 ,CalcOff"

Stru¢ny ndvod

Sietovy adaptér

Antibakterialna ty¢inka
A7017 lonic Silver Stick®

-

Bezpelnostné pokyny



PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

553

LEGENDA
1 Celnykryt
2 Predradeny filter
3 Filter A681 HYBRID
4 Drziakfiltra
5 Bubon
VloZzka AH700 odparovacie-
6 v v
ho zvlh¢ovaca
7 Antibakteriadlna ty¢inka
A7017 lonic Silver Stick®
8 BONECO H700
9  Nadrzkanavodu
Nadobka na aromatickd
10 P
latku
11 Vanic¢ka navodu
12 Lopatkyventilatora
13 Napdjanie
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznacenie

BONECO H700

Napdjacie napatie

100-240V ~50/60Hz

Prikon

Pohotovostny rezim: <0.5W

Stupen 1: 2.6 W

Stupen 6: 26.5W

Vykon zvlh¢ovania

az1010g/h*

Vykon Cistenia vzduchu

190 m*/h (CADR)

Pre miestnostido

150 m?

Objem

101

Rozmery D x § x V

448 x 347 x 490 mm

Prevadzkova hlu¢nost

25 - 47 dB(A)

Hmotnostbez ndplne

10,7 kg

Prislusenstvo

A7017 lonic Silver Stick®, filter A681 HYBRID

*pri prevadzke bez filtra A681 HYBRID, v zavislosti od teploty a vlhkosti vzduchu
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UVEDENIE DO PREVADZKY

Vanicku na vodu vytiahnite spolu s bubnom. Vydistite nadrzku na vodu a vanicku na vodu. Vanicku navodu s bubnom nasadte do pristroja.



f

Nadrzku na vodu nasadte s naplnenou vodou Nasadte drZiak filtra. Odoberte predradeny filter.
zvodovodu.

Odstrarnte ochranny obal filtra A681 HYBRID. Nasadte filter A681 HYBRID Nasadte predradeny filter.
(vSimajte si smer Sipky).
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Zalozte Celny kryt. Napajanie spojte najskdrs pristrojom BONECO Stlacte kratko regulator vykonu, aby sa pristroj
H700 a potom so zasuvkou. zapol.
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MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Manualna obsluha je pohodlnd vdaka reguldtoru
vykonu. Aplikdcia BONECO ponuka dodato¢né, roz-
siahle moZnosti na riadenie a automatizaciu prist-
rojov BONECO.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ked ste pristroj BONECO e3te nikdy neovladali
aplikdciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spusti sa
vrezime AUTO. Pristroj je prednastaveny na cielovi
relativnu vlhkost 50 percent. Stupef vykonu sa au-
tomaticky prispdsobi aktualnej vlhkostia zatazeniu
vzduchu: ¢im je vzduch suchsi alebo znedistenejsi,
otovyssije stuperi vykonu.

Ak sa dosiahne prednastavend cielovd vlhkost vz-
duchu a vzduch je vyCisteny, prejde pristroj do po-
hotovostného reZimu, ktory je mozné rozpoznat na
pulzujdcich LED:

Pri poklese pod nastaven( vlhkost vzduchu ale-
bo zniZeni kvality vzduchu, pristroj BONECO znova
zahaji svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTO REZIM

Ak ste uZ pristroj BONECO ovladali aplikaciou BONE-
(0 anastaviliste indvlhkostvzduchu, potom sa tato
hodnota prizapnuti automaticky prevezme.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Stlacte kratko reguldtor vykonu, aby sa zapol
pristroj BONECO.

Pristroj sa pri prvom zapnuti nachddza vidy
v reime AUTO. Aktivny AUTOMATICKY reZim rozpoz-
nate podla malej svietiacej LED nad reguldtorom
vykonu.

2. Ked'sa pristroj BONECO nachadza v reZime AUTO,
vypnete ho jednym kratkym zatlacenim regu-
ladtora vykonu.



MANUALNE OVLADANIE
1. Stlalte kratko reguldtor vykonu, aby sa zapol
pristroj BONECO.

Pristroj sa pri prvom zapnuti nachddza vidy
vreZime AUTO.

2. PrispOsobte vykon svojim potrebam tak, Ze nas-
tavite regulator vykonu na pozadovany stupen
od 1do 6.0pustitetak reZim AUTO (LED AUTO nes-
vieti).

Zvoleny stupefi vykonu sa znazorfiuje poc¢tom svie-
tiacich LED nad requldtorom vykonu.

3. Zatlacte raz kratko na regulator vykonu, aby ste
opustilimanudlny reZim a znova aktivovali auto-
maticky reZzim AUTO.

4, 7atlalte eSte raz na reguldtor vykonu, aby sa
pristroj BONECO vypol.

Ked opustite rezim AUTO, bude pristroj BONE-

(0 pokradovat vo zvolenom stupni vykonu,
kym nebude vanic¢ka na vodu prazdna - nezavisle
od toho, akd vysokéd je aktudlna vlhkost vzduchu.
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4 INDIKACIE NA DISPLEJI

AR CEEEN

Prehlad vSetkych indikacii na displeji Indikacia ¢istoty vzduchu Indikacia vlhkosti vzduchu

Indikdcia ~ Vyznam a Indikacia  Potrebnd akcia a

., Aktudlna vihkostvzduchu 567 Doliatie vody 556

'—}h Indikdcia d{Zky odvapfovania 571 Vymena vody v pristroji 555

AH{ Rezim ,Cistenie vzduchu” je aktivny 565 B vymena antibakteridlnej ty¢inky A7017 lonic Silver Stick® 577

000 Rezim ,Zvlh¢ovanie” je aktivny 565 Filter A681 HYBRID opotrebovany, vymena 577
A

@ TyZdenny program je aktivovany 565 :E]: Filter A681 HYBRID chyba, nasadenie 574
LAY

,'_{: Reguldtorvykonu je zablokovany 565 Potrebné Cistenie 570
7

:_-,:: Pripojenie Bluetooth® 564 pEa)g ReZim Cistenia je aktivny 571

::,—, Vyrobné nastavenia (Factory default) 580 O Aktivovat'tyZdenny program v aplikacii 562




TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na
rozsirené ovladanie pristroja BONECO a umoZiiuje
vam vyuZit cely jeho potencidl. Aplikacia pontka
funkcie ako ¢asovac, zadanie vlhkosti vzduchu ale-
bo striedanie medzi ré6znymi programami. Okrem
toho dostdvate upozornenia na Cistiace intervaly
ainé opakujlcesa ulohy.

Rozsah vykonov

561

Sposoby pre-
vadzky

+Hybrid" Vzduch sa stcasne Cisti a zvlhCuje.
JPurifier” Vzduch sa Cisti, ale sa nezvlhCuje.
(Cistenie
vzduchu)
J+Humidifier” Vzduch sa zvlhCuje, ale sa nedisti.

(zvlh¢ovanie)

Vyber reZimu

Hygrostat

Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie

Automaticky
rezimAUTO

Pristroj pouZiva vSetky stupne vykonu ventilatora 1 aZ 5 a je prednasta-
vena cielova vihkost vzduchu 50 %.

Rezim spanku
SLEEP

Pristroj pouziva len stupefi vykonu ventilatora 1 a je prednastavena
cielovd vlhkostvzduchu 45 %.

Rezim BABY

Pristroj pouziva stupne vykonu ventilatora 1 az 4 a zvy3uje vlhkost
vzduchuna 60 %.

Stanovenie pozadovanejvlhkostivzduchu

Manualne stlmenie

Nastavenie jasu displeja a LED na regulatore vykonu

TyZdenny program

Nastavenie az 12 individualnych ¢asovacov.

Priebeh

Prehlad nameranych Gdajov v roznych ¢asovych Gsekoch

Prislu§enstvo a spotrebny

material

Podpora pridalSom ndkupe a poskytovanie dalsich informacii
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78 DOPLNKOVE FUNKCIE PROSTREDNICTVOM APLIKACIE

MANUALNE STLMENIE

Jas displeja sa automaticky prisposobuje svetlu
prostredia. V pripade potreby moZno regulovat jas
manualne aplikdciou BONECO.

TYZDENNY PROGRAM

VaplikaciiBONECO mozno uloZitaZ 12 ¢asovacov. Ti-
eto sa dajdindividualne vytvaratz hladiska rezimu,
spOsobu prevadzky, ako aj poZadovanej cielovej
vlhkosti vzduchu a stupfia vykonu.

PRIEBEH

Pristroj uklada priemernl merant teplotu, kvalitu
avlhkostvzduchu pocas definovaného obdobia. Ti-
eto idaje mozZno vyvolatv aplikacii BONECO.
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STIAHNUTIE

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" alebo VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
oskenujte QR kdd nachadzajlcisa dole. alebo naskenujte QR kdd nachadzajtcisa dole.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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PREPOJENIE S BONECO H700

PRIPRAVA

Zabezpelte, aby bol na vasom smartfone aktivo-
vany Bluetooth®. Pri pripajani davajte pozor na to,
aby sa smartféon nachadzal v rovnakej miestnosti
ako pristroj BONECO.

Po uskuto¢nenom pripojeni moOZete so svojim
smartfonom ovladat pristroj BONECO v rovnakej
miestnosti alebo dokonca aj v susednej miestnosti.
Maximalna vzdialenost medzi smartfénom a prist-
rojom BONECO vSak zavisi od stavebného riesenia.

PRIPOJENIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetoothe.

2. Zapnite pristroj BONECO.

3. PodrZte reguldtor vykonu stladeny na asi 5
seklnd, azsanadispleji najskdrzobrazi ,CL"apo-
tom zacne blikat ,bt".

4, Spustite aplikaciu BONECO.
5. Postupujte podla pokynov v aplikacii.



ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")

AR aEEEE

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANIE))
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LEN CISTENIE (,PURIFIER" (CISTENIE VZDUCHU))

AR cEEEE

Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Filter A681 HYBRID zbavuje vzduch pelu, domo-
vého a jemného prachu.

e Pomocou vloZzky AH700 odparovacieho
zvlhdovaca savzduch v miestnosti zvlhcuje.

NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude
pristroj BONECO suc¢asne zvlhcovat a (istit vzduch.
Je v8ak mozné vyuZit aj len jednu z tychto dvoch
vlastnosti.

VreZime ,Hybrid” svietia LED
nabielo.

V spdsobe prevddzky ,Zvlhlovanie vzduchu" je
pouZzitie filtra A681 HYBRID volitelné.

V spdsobe prevddzky ,Zvlh¢ovanie vzduchu” je
mozné pouZivat pristroj BONECO H700 aj bez filt-
ra A681 HYBRID. Pri zmene na spOsob prevadzky
,Hybrid" alebo ,Cistenie vzduchu” blikd na displeji
nasledujdci symbol, ked nie je nasadeny filter A681
HYBRID:

2

~(=)-
FTER

PN
2R

VreZime ,Humidifier”
(zvlhcovanie) svietia LED
namodro.

V sposobe prevadzky ,Cistenie vzduchu” sa vzduch
nezvlhduje.

V spdsobe prevadzky ,Cistenie vzduchu” je mozné
pouZivat pristroj BONECO H700 aj bez vody. Pri
zmene na sposob prevadzky ,Hybrid" alebo
wZvlh¢ovanie vzduchu" blika na displeji nasledujuci
symbol, kedje prdzdna nadrzka navodu:

VreZime ,Purifier” (Cistenie
vzduchu) svietia LED nazeleno.
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ROZNE REZIMY

REZIMY

Vo vSetkych troch spésoboch prevadzky ,Hybrid",
,Cistenie vzduchu” a ,Zvlh¢ovanie vzduchu” st na
vyber rézne rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

V reZime AUTO pouZiva pristroj BONECO H700 stup-
ne vykonu ventildtora medzi 1 aZ 5. Prednastavena
vlhkostvzduchu predstavuje 50 %.

REZIM SPANKU SLEEP

V rezime SLEEP je moZné pouzivat pristroj BONECO
H700 aj v noci v spalni. Pristroj pracuje plne auto-
maticky na najtich§om stupni vykonu ventildtora 1,
aby saminimalizovala prevadzkova hlu¢nost. Pred-
nastavena vlhkostvzduchu predstavuje 45 %.

REZIM BABY

ReZim BABY pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 az
4 3 zvysuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota
sa idedlne hodi na pouZitie v detskej izbe, pretoze
u dojc¢iat a malych deti sa odportca vyssia vihkost
vzduchu. Ventilator okrem toho pracuje tak poti-
chu, Ze nafi nezareaguje ani elektronickd detska
pestinka.

DETSKA POISTKA

Pristroj BONECO H700 mozno chranit pred ndhod-
nym predstavenim. Tdto funkciu pouZite napriklad
nato, aby ste zabranili zadaniam hrajucich sa deti.

Detskd poistka sa zapina a vypina aplikaciou BONE-
C0. Displej na niekolko sekind blikajic zobrazi
upozornenie ,LC" (LOCK) a potom sa opéat vrati do
pbvodného zobrazenia.

Pri ovladani requldtora vykonu potom, ako bola
aplikdciou BONECO aktivovana funkcia LOCK, zabli-
kajl LED a displej 3x rychlo za sebou. Ak bol pristroj
vypnuty aplikdciou BONECO, na displeji 3x zablika
hlasenie ,LC".



STANOVENIE POZADOVANE) VLHKOSTI VZDUCHU

OPTIMALNA VLHKOST VZDUCHU REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU
0dporicanavlhkostvzduchu leZi medzi 40 % a 60 %. Vlhkost vzduchu moZno upravit aplikdciou BONECO.
Zvyroby je nastavena na 50 %.

Vami nastavena vlhkost vzduchu ostane uloZena aj
potom, ked'pristroj vypnete.
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REGULACIA STUPNA VYKONU VENTILATORA
Stupne vykonu ventildtora mozno regulovat dvomi
spOsobmi:

e PouZite regulator vykonu.

e Stupne vykonu ventildtora upravte v aplikacii
BONECO.
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POUZIVANIE AROMATICKYCH LATOK

POUZIVANIE AROMATICKYCH LATOK

Vnutri pristroja BONECO H700 sa nachadza nddobka
naaromatickl latku na pridavanie aromatickych La-
tok vo forme éterickych olejov.

N4ddobka na aromatickd latku je vyrobend

zo 3pecidlneho materidlu. Eterické oleje
ani iné aromatické latky nikdy nepriddvajte pri-
amo do nadrzky na vodu ani do vani¢ky na vodu.
UZ malé mnoZstva postacuju na to, aby sa prist-
roj neopravitelne poskodil. Na tieto Skody sa
nevztahuje zaruka.

PRIDAVANIE AROMATICKYCH LATOK
1. Odstrante Celny kryt.

2. Odstrante drZiak filtra spolu s filtrom.

3. Aromatick latku pridajte do ur¢enej nadobky na
aromaticku latku.

4. Nasadte drziak filtra a ¢elny kryt.



POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna (drZzba a Cistenie st predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a GdrZzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manuélne Cistenie odport¢ame pouZivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Potreba Cistenia sa zobrazi na displeji prostrednict-
vom tohto symbolu:

+

+
e
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ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho dfia bez pre-
vadzky

Vyprazdnite vanicku a nddrzku na vodu a napliite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vycistite vanicku na vodu, bubon a vloZku odparovacieho zvlhdovaca AH700

Cistenie preradeného filtra

Rocne

Vymena antibakteridlnej ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Vy(istite ventildtor a vnitorny priestor
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ODVAPNENIE

PROSTREDNiCTVOM ODVAPNENIA

Z3kladné nastavenie z vyroby pre odvapnovanie
st 4 hodiny. V tomto Case dosiahnete vo vacsine
pripadov velmi dobré vysledky. Maximalne trvanie
odvapriovaniaje 12 hodin.

e Skratte odvapnovanie, ked je pristroj BONECO
H700 iba lahko znedisteny.

Pred{Zte odvapiiovanie, ked je pristroj BONECO
H700 silno znecisteny.

e Po kazdom odvapfiovani je nutne potrebné
vykonat ¢istenie vnltornych ¢asti (pozri nasledu-
jlcu stranu).

Pred odvapriovanim bezpodmienelne
odstrante ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.

PRIPRAVA 4. Vyprazdnite vanicku na vodu, ako aj nadrzku na
1. Odstranite Celny kryta naddrZku navodu na zadnej vodu a odoberte ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.

strane.
- )
2. Odstrafite drziak filtra spolu s filtrom.
- ' "
\#
Illl 5 .\
i AR )

5. Bubon nasadte spat do vanicky na vodu a pristroj
zmontujte vopacnom poradi.

3. Vytiahnite vanicku na vodu a odstrante bubon
svloZzkou AH700 odparovacieho zvlh¢ovaca.

T

Lf




SPUSTENIE ODVAPNOVANIA

1. NadrZku napliite do polovice teplou vodou z vo-
dovodu a pridajte 2 vrecka prasku A7417 CalcOff.
Nasadte nadrzku na vodu a pockajte, kym sa
naplnivani¢ka navodu.

N

. Spustte rezim odvapriovania, pricom regulator
vykonu stlacite na 3 sekundy, kym nezacne na
displeji blikat symbol ,CL".

W

. Zatlacte raz kratko reguldtor vykonu. Zobrazi sa
trvanie odvapriovania.

~

.V pripade potreby zmefite d{?ku odvapfiovania
requldtorom vykonu.

5.Znovu nakratko stlacte reguldtor vykonu
aspustite odvapriovanie.

Pristroj sa teraz samocinne odvapni. Na displeji sa
zobrazuje zostavajlci ¢as odvapriovania. Polas
Cistenia sa okrem toho zobrazuje tento symbol:

+
me

Po ukonfenom odvapfiovani automaticky zhasne
symbol Cistenia na displeji.

Blikajuci symbol teraz symbolizuje, Ze sa musi

vymenitvodav pristroji:

AR

s

6. Vymente vodu v nddrzke na vodu a vo vanicke na
vodu.

POZOR: Aby sa symbol vymeny vody automa-
ticky zhasol, je nevyhnutné, aby bol spotrebi¢
pocas celého postupu zapnuty.

571
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CISTENIE VNUTORNYCH DIELOV

DOLEZITE POKYNY
na Cistenie pouZite Cistiacu kefku a vlhk handricku.
do vody vZdy pridajte malé mnoZstvo prostriedku
naumyvanie riadu.

Pred zacatim Cistenia alebo GdrZby vZdy od-

pojte pristroj BONECO H700 od elektrickej
siete! nedodrZanie tohto pokynu moze viestk Urazu
elektrickym pridom a ohrozit Zivot!

Pravidelne Cistite vnuatrajSok pristroja BONE-
C0 H700; v opatnom pripade sa moZe tvorit
plesen, ktord Skodi zdraviu.

Na ¢istenie nepouZivajte alkohol a agresivne
Cistiace prostriedky.

Pristroj BONECO H700 neCistite v umyvacke

riadu. diely sa m6Zu v désledku vysokych te-
plot deformovat a stat nepouZitelnymi. na takéto
poskodenia sa nevztahuje zaruka.

NADRZKA NAVODU

1. nddrzku na vodu napliite do polovice teplou vo-
dou a pridajte nepatrné mnoZstvo umyvacieho
prostriedku.

2. vnutro nadrZky navodu dokladne vycistite rukou
alebo vhodnou ¢istiacou kefkou.

3. vydistite aj veko.

VANICKA NAVODU
1. vani¢ku na vodu vytiahnite z pristroja boneco
h700.

2. odstrante bubon s vloZkou ah700 odparovacieho
zvlhcovaca.

3. vyberte a antibakteridlnu ty¢inku a7017 ionic sil-
ver stick®.

i ¥ . 1
W\
_>.:'.I &

4, vycistite vanicku na vodu a vsetky obsiahnuté
diely. tieto je moZné odobrat na Gcely ¢istenia.




BUBON
1. odoberte z bubna vloZku ah700 odparovacieho
zvlhcovaca.

2. bubon umyte pomocou umyvacieho prostriedku
a Cistiacej kefky.

3. bubon d6kladne oplachnite pod teplou vodou.

VLOZKA AH700 ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA

(RUCNE PRANIE)

1. vloZku ah700 odparovacieho zvlhéovaca operte
v teplej vode a prostriedku na umyvanie riadu
adbkladne postlacajte.

2.vlozku ah700 odparovacieho zvlh¢ovaca vy-
plachujte vo vlaZznej Cistej vode dovtedy, kym sa
neprestane tvorit pena.

3. umytd vlozku ah700 odparovacieho zvlh¢ovaca
nasadte hned po procese umytia do vy€isteného
bubna.
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VLOZKA AH700 ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA
(PRANIE V PRACKE)

vloZka ah700 odparovacieho zvlh¢ovaca sa mozZe
prat v pracke. pouZivajte bezny praci prostriedok.
odporudame vloZit vloZzku ah700 odparovacieho
zvlhcovaca do vrecka alebo prat osobitne, lebo
vopacnom pripade zachytivlaknainej bielizne.

VloZka AH700 odparovacieho zvlh¢ovaca sa
moze prat priteplote max. 40 °C.

VloZku AH700 odparovacieho zvlhc¢ovaca
nesuste v susicke bielizne.

ked' po Cisteni napinate vloZku ah700 odparovacie-
ho zvlh¢ovaca na bubon, dbajte na jej spravne um-
iestnenie.
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VSEOBECNE CISTENIE
KRYT PREDRADENY FILTER FILTER A681 HYBRID
1. Odstranite kryt. Predradeny filter vycistite vysdvacom alebo ho um- Filter A681 HYBRID nie je mozné (istit. Znelistenia

yte kefou pod te¢licou vodou. stinormalne a staZuji cinok filtra.

2. Krytvycistite vihkou handrickou.

Predradeny filter nasadte aZ vtedy, ked je
suchy. Vlhkost mdZe negativne ovplyvnit kva-
litu za nim leZiaceho filtra A681 HYBRID.
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DRZIAK FILTRA LOPATKY VENTILATORA KRYT
1. Odstrante drZiakfiltra. Nikdy neodstrafiujte pridrZiavaciu skrut- 1. vVnutro krytu vycistite vihkou handrickou, teplou
ku, aby ste odobrali lopatky ventilatora! vodou a prostriedkom na ¢istenie riadu.

Pri opatovnej montazi mozZe viest nevyvazenost
k rusiacim hlukom alebo dokonca poskodit motor.

2. Drziak filtra vyistite vlihkou handrickou.

[WF !
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STAROSTLIVOST O KOLIESKA

Po dlhSej prevadzke mbze dochadzat k neziaducim
zvukom, ktoré spdsobujl kolieska vo vanicke na
vodu. V pripade potreby pouZivajte na mazanie ko-
liesok dodavany olej.

1. 0doberte ¢elny kryt.

2.0doberte olej umiestneny vo veku.

3. Aplikujte po 1 kvapke priamo na drZiaky.

CASTICOVY SENZOR

Casticovy senzor rozpoznava zataZenie vzduchu
v priestore tym, Ze analyzuje prietok vzduchu
fahajucisa okolo. Casom mdZe dbjstk znelisteniam,
ktoré negativne ovplyviiujl presnost merania.

Uzdver nad (asticovym senzorom musi byt

pocas prevadzky zatvoreny, aby bolo mera-
nie spravne. Tento by sa mal otvarat iba na Gcely
Cistenia senzora.

1. So%ovku senzora vycistite pomocou vlhkej vato-

o

vej tycinky.
JI—

2.Senzorvysuste pomocou suchej vatovej tycinky.

ZMONTOVANIE PRISTROJA

Po ukoncenom C(isteni je moZzné pristroj BONECO
H700 opatzmontovat. Dbajte pritom na licujlci tvar
vloZky AH700 odparovacieho zvlh¢ovaca.

= .
o e




VYMENA PRIiSLUSENSTVA

O FILTRIA681 HYBRID

Po priblizne jednom roku sa musi vymenit filter
A681 HYBRID, aby sa vzduch aj nadalej distil od
znelisteni a pelu.

Potrebavymeny filtra A681 HYBRID je signalizovana
na displeji nasledujicim symbolom:

—~
FILTER
—

VymenafiltraA681 HYBRID zodpoveda obrazkom na
strandch 556 a 557.

Filter A681 HYBRID si mdZete zak(pit o predaj-
cu BONECO alebo v e-shope BONECO na adrese
www.shop.boneco.com.

VYMENA FILTRA A681 HYBRID

1.
2.
3.

Odstrante celny kryt pristroja BONECO H700.
Odoberte predradeny filter.

Odoberte spotrebovany filter A681 HYBRID
avyhodte ho do beZného domového odpadu.

. Odstrante ochrannd féliu z nového filtra A681

HYBRID.

. Nasadte filter A681 HYBRID do drZiaka podla opi-

su.

. Opat nasadte predradeny filter a ¢elny kryt.
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VYMAZANIE UPOZORNENIA V APLIKACII
Upozornenie(@]moZno z displeja zmazat v aplikacii
BONECO.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V PRISTROJI
Upozornenie mozno zmazat aj v pristroji.

1. Stlacte na tri sekundy reguldtor vykonu, kym
nezacne na displeji blikat hlasenie ,CL".

2. Regulatorom vykonu zvolte symbol.

3. Krdtkym stlacenim requldtora vykonu potvrdite
volbu.

Upozornenie savymaze.


http://www.shop.boneco.com
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O ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKE A7017 IONIC SILVER
STICK®

Antibakterialna tyCinka A7017 lonic Silver Stick®
vyuZiva antibakterialny G¢inok striebra, ¢im vyraz-
ne zlepsSuje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vo-
dou - aj vtedy, ked'je pristroj BONECO vypnuty.

Antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®
vymienajte raz za rok, len tak zabezpedite anti-
bakteridlny u¢inok. Potreba vymeny tylinky A7017
lonic Silver Stick® je signalizovana na displeji nasle-
dujlcim symbolom:

Ty¢inka A7017 lonic Silver Stick® je dostupna u vasho
Specializovaného predajcu znacky BONECO alebo
v e-shope BONECO na adrese www.shop.boneco.
com.

VYMENA ANTIBAKTERIALNE) TYCINKY A7017 IONIC
SILVER STICK®
1. Odoberte ¢elny kryt.

2. 0dstrante nadrzku navodu na zadnej strane.

3. Odstrafite drziak filtra.

4. Vytiahnite vani¢ku navodu a odstraiite bubon.
I
.;‘Ill

5. Odstrafite pouZitt tylinku A7017 lonic Silver
Stick® a vyhodte ju do beZzného domového odpa-
du.

6. Nasadte novi antibakteridlnu ty¢inku A7017 lo-
nic Silver Stick®.

7. Diely nasadte v opacnom poradi.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V APLIKACII

Upozornenie mozno zdisplejazmazatvaplikacii
BONECO.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V PRISTROJI
Upozornenie mozno zmazat aj v pristroji.

1. Stlacte na tri sekundy reguldtor vykonu, kym
nezac¢ne na displeji blikat hlasenie ,CL".

2. Regulatorom vykonu zvolte syrnbol.

3. Krdtkym stlacenim requldtora vykonu potvrdite
volbu.

Upozornenie savymaze.


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

PREVADZKOVE PORUCHY A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MozZna pri¢ina
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Opatrenie

Vzduch neprijemne
zapacha

Odstata voda v nadrzke a vo vanitke na vodu

Vyprazdnite pristroj a kompletne ho vycistite

Ziadne zlep3enie kvality
vzduchu

Casticovy senzor znecisteny

Vycistite ¢asticovy senzor

Otvorené oknd a dvere

Zatvorte okna a dvere

Displej zobrazuje chybu E2

Lopatky ventildtora blokované alebo motor
chybny

Pristroj odpojte od siete, prekontrolujte volny chod lopatiek ventilatora, pristroj
opéat pripojte k sieti, pri pretrvavajicej poruche kontaktujte servisné miesto

Displej zobrazuje chybu E3

Bubon blokovany alebo motor chybny

Pristroj odpojte od siete, prekontrolujte volny chod bubna, pristroj opat pripojte
ksieti, pri pretrvavajlcej poruche kontaktujte servisné miesto

Displej intenzivnejSie
zobrazuje symbolvymeny
vody

Vo vanicke navodu sa uZviac ako 4 dni
nachddzavoda bez pouzivania pristroja

Vyprazdnite pristroj, ked'tento pracuje v rezime len v reZime €istenia vzduchu

Voda nebola po ¢isteni vymenena (pozrina
strane 571)

Vodu vymiefiajte po kazdom Cisteni (pozri na strane 571)

Symbolvymeny vody
nezhasne

Pristroj bol po¢as vymeny vody vypnuty

Pocas postupu vymeny vody nechajte pristroj zapnuty
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VYROBNE NASTAVENIA A BLUETOOTH

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ked vo vasom pristroji nefunguje BONECO riadenie
tak, ako oCakavate alebo ked'chcete zmazat ipravy,
moZete pristroj vratit na nastavenia z vyroby. Pri-
tom savymazu vietky nastavenia a Upravy.

Po resetovani sa musi pristroj BONECO zno-

vu spojit so smartfénom, aby bolo nadalej
mozné ovladanie prostrednictvom aplikacie (pozri
nastrane 564).

RESETOVANIE PRiSTROJA

Regulator vykonu drzte stlaceny, kym sa na disple-
ji nezobrazi hldsenie vyrobného nastavenia ,Fd"
(Factory default). Pristroj BONECO sa nachddza teraz
v stave, ako priuvedenido prevadzky.

N\ d

.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE BLUETOOTH
Vypnutie Bluetooth:

1. Na cca 5 sekind stlacte reguldtor vykonu, kym
neza¢ne nadispleji blikat ,bt".

2. 0tacdajte requldtor vykonu aZ do zobrazenia ,--"
na displeji a vyber potvrdte opatovnym kratkym
stlacenim requlatora vykonu.

3. Teraz je Bluetooth vypnuty.

Pre opdtovnu aktivaciu funkcie Bluetooth
musi byt smartfdn znovu pripojeny (pozri na
strane 564).
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OBSEG DOBAVE

SPOSTOVANI KUPEC!

Cestitamo vam za nakup vlaZilnika BONECO H700.
Njegova hibridna zasnova omogocda ciscenje in
vlaZenje zraka v prostoru v enem koraku. Pametno
krmiljenje zmanjsa hrup delovanja na minimum,
tako da lahko BONECO H700 uporabljate tudi v spal-
nici ali v otroski sobi.

BONECO H700 je zasnovan za nezahtevno, popol-
noma samodejno delovanje. Vse lastnosti pa lahko
tudi prilagodite svojim Zeljam in potrebam. S temi
navodili se boste poucili, kako si lahko ustvarite po-
goje za dobro pocutje.

OLAJSANJE ZA ALERGIKE

BONECO H700 je opremljen s trojnim filtrskim siste-
mom, ki zraka ne ocisti le vonjav, temvec tudi pra-
hu, peloda in delcev umazanije. Filter A681 HYBRID
poleg tega ucinkovito lajSa Stevilne tegobe zaradi
alergij, npr. seneni nahod ter alergijske reakcije na
hisni prah aliizlocke prsic.

KAJ JE TREBA VEDETI 0 VLAZNOSTI ZRAKA

Prava vlaZnost zraka je zelo pomembna za nase
zdravje. Suh zrak v prostoru pozimi povzroca razpo-
kano koZo in srbecCico. OCiin grlo se izsusijo, ugodje
v prostoru pa se ob¢utno zmanjsa. To velja tako za
odrasle kakor tudi za dojencke, malcke in domace
ljubljencke. zaradi suhe sluznice smo pozimi tudi
bolj dovzetniza prehlade in druge okuZbe.

Z vlaZilnikom BONECO H700 postanejo te tegobe
stvar preteklosti. Njegova pametna avtomatika
skrbi za CistoCo zraka in vedno vzdrZuje idealno
raven vlaznosti zraka - tudi v velikih prostorih s
povrsino do 150 kvadratnih metrov.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne
boste vec Zeleli odpovedati.

OBSEG DOBAVE

BONECOH700
sfiltrom A681 HYBRID

BONECO

Prah za ¢isCenjein
odstranjevanje vodnega
kamna »CalcOff« A7417

(e

Hitri priro¢nik

Napajalnik

A7017 lonic Silver Stick®

-

Varnostna navodila



PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV
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LEGENDA
1  Sprednji pokrov
2 Predfilter
3 Filter A681 HYBRID
4 Drzalofiltra
: 5 Boben
‘ 6  Vlazilnaobloga AH700
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9  Posodazavodo
10 Posodazadisave
11 Vodnokorito
12 Lopaticaventilatorja
13 Napajalnik
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka

BONECO H700

OmreZna napetost

100-240V ~50/60 Hz

Poraba moci Pripravljenost: <0.5W
1.stopnja: 2.6 W
6.stopnja: 26.5W

Zmogljivostvlazenja do 1010 g/h*

Zmogljivost ¢is¢enja zraka 190 m? /h (CADR)

Primerno za prostore velikosti do 150 m?

Prostornina 10l

Dimenzije DxSxV

448 x 347 x 490 mm

Hrup delovanja

25-47 dB(A)

TeZa prazne naprave

10,7 kg

Pribor

VloZek lonic Silver Stick® A7017, filtter A681 HYBRID

*priuporabibrezfiltra A681 HYBRID glede na temperaturo in vlaznosti zraka
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PRED UPORABO

Izvlecite vodno korito skupaj zbobnom. Ocistite posodo za vodo in vodno korito. Vodno korito skupaj zbobnom vstavite v napravo.



Vstavite posodo za vodo, napolnjeno zvodo iz Vstavite drZalo za filter. Snemite predfilter.
pipe.

f

Odstranite zascitni ovoj filtra A681 HYBRID. Vstavite filter A681 HYBRID Vstavite predfilter.
(upostevajte puscico).
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Namestite sprednji pokrov. Napajalnik prikljuite najprej v napravo BONECO Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
H700in nato Se v vticnico. vklopite napravo.
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ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANJU

Za udobno ro¢no upravljanje lahko uporabite requ-
latorzmogljivosti. Aplikacija BONECO ponuja dodat-
ne in obseZne moznosti za upravljanje in avtomati-
zacijo naprave BONECO.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECO in jo vklapljate prvi¢, bo naprava zacela
delovati v nacinu AUTO. Naprava je prednastavlje-
na na ciljno relativno vlaZznost 50 odstotkov. Sto-
pnja zmogljivosti se samodejno prilagaja trenutni
vlaznosti in obremenitvi zraka: bolj suh ali umazan
kot je zrak, vedja je stopnja zmogljivosti.

Ko je prednastavljenavlaznost zraka doseZenain je
zrak oCis¢en, naprava preide v nacin pripravljenos-
ti, ki ga oznacuje utripajoca LED-dioda:

Ko je dejanska vlaZznost spet manjsa od nastavljene
vrednosti ali se kakovost zraka zmanjsa, naprava
BONECO nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN AUTO

Ce ste napravo BONECO Ze upravljali z aplikacijo
BONECO in ste nastavili drugo vrednost vlaznosti
zraka, setavrednost samodejno prevzame ob vklo-
pu.

VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na regulator zmogl-
jivosti, da vklopite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne
LED-diode nad regulatorjem zmogljivosti.

2. Zaizklop naprave BONECO v nac¢inu AUTO enkrat
na kratko pritisnite requlator zmogljivosti.



ROCNO KRMILJIENJE
1. Enkrat na kratko pritisnite na requlator zmogl-
jivosti, da vklopite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO.

2. Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite regulator zmogljivosti na Zeleno
stopnjo od 1 do 6.Tako boste zapustilina¢in AUTO
(LED-dioda AUTO ugasne).

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu
prizganih LED-diod nad regulatorjem zmogljivosti.

3. Enkrat na kratko pritisnite regulator zmogljivos-
ti, da zapustite rocni nacin in vnovic¢ aktivirate
nacin AUTO.

4. Zaizklop naprave BONECO Se enkrat pritisnite re-
gulatorzmogljivosti.

Ko zapustite nacin AUTO, naprava BONECO na-

daljuje zizbrano stopnjo zmogljivosti, dokler
se ne izprazni vodno korito - ne glede na dejansko
vlaznost zraka.

591
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S8 ZASLONSKI PRIKAZI

AR CEEEN

Pregled vseh zaslonskih prikazov 0Oznaka za ¢istolo zraka 0Oznaka zavlaznost zraka

Oznaka Pomen B Oznaka Potrebno ukrepanje ﬂ
., Trenutna zracna vlaznost 599 Dolijte vodo 588
'—}h 0znaka za ¢as odstranjevanja vodnega kamna 603 Zamenjajte vodo v napravi 587
A|i{ Nacin »¢is¢enje zraka« je aktiven 597 [:J Zamenjajte vloZzek A7017 lonic Silver Stick® 609
000 Nacin »vlaZenje« je aktiven 597 Filter A681 HYBRID je iztrosen, zamenjajte ga 609
@ Tedenski nacrtje aktiviran 597 E'] Ni filtra A681 HYBRID, vstavite ga 606
,'_{: Regulator zmogljivosti je blokiran 597 Potrebno je ¢iscenje 602
=E Povezava Bluetooth® 596 :[‘:’J: Natin tis¢enjaje aktiven 603

::,—, Tovarniske nastavitve (Factory default) 612 :@: Aktivacija tedenskega nacrta v aplikaciji 594




KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca
razsirjeno upravljanje naprave BONECO tako, da
boste v celoti izkoristili njen potencial. Aplikacija
ponuja funkcije kot so ¢asovnik, vnos vlaznosti zra-
ka in menjavanje med razli¢nimi programi. Poleg
tega vas opominja na intervale ¢is¢enja in druge
ponavljajoce se naloge.

Funkcije

593

Nacini delovanja »Hybrid«

Zrak se Cistiin obenemvlaZi

»Purifier«
(¢is¢enje zraka)

Zrak se Cisti, a se ne vlazi

»Humidifier«
(vlaZenje)

Zrak sevlazi, a se ne (isti

Izbira nacinov

Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije

Nacin AUTO

Naprava uporablja vse stopnje ventilatorja od 1 do 5, prednastavl-
jena paje ciljnavlaznost zraka 50 %

Nacin SLEEP

Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena pa
jeciljnavlaznostzraka 45 %

Nacin BABY

Naprava uporablja stopnje ventilatorjaod 1 do 4 invlaznost zraka
sepovelana60%

Higrostat

DoloCitev Zelene vlaznosti zraka

Roc¢na zatemnitev

Nastavitev svetlosti zaslonain LED-diod na requlatorju zmogljivosti

Tedenski nacrt

Doloditevdo 12 posameznih ¢asovnikov

Potek

Pregled merilnih podatkov v razli¢nih ¢asovnih obdobjih

Priborin potrosni material

Pomo¢ prinakupu in dodatne informacije
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DODATNE FUNKCIUJE V APLIKACHI

ROCNA ZATEMNITEV
Svetlost zaslona se samodejno prilagodi svetlobi
okolice. Po potrebilahko svetlost ro¢no uravnavate
z aplikacijo BONECO.

TEDENSKI NACRT

VaplikacijiBONECO lahko shranite do 12 casovnikov.
Te lahko nastavite posamezno glede na nacin, nacin
delovanjaterZeleno ciljnovlaznost zrakainstopnjo
zmogljivosti.

POTEK

Naprava shrani povprecno izmerjeno tempera-
turo, kakovost zraka in vlaznost zraka v vnaprej
doloCenem c¢asovnem obdobju. Te podatke lahko
prikli¢ete v aplikaciji BONECO.



PRENOS

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poisCite v trgovini App Store s klju¢nimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJABONECO ZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimi besedami»BONECO healthy air« ali poske-
nirajte spodnjo kodo QR.

GETITON
*® Google Play

595
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POVEZAVA Z NAPRAVO BONECO H700

PRIPRAVA

Poskrbite, dabo navasem pametnem telefonu akti-
virana funkcija Bluetooth®. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon vistem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth®.

2. Vklopite napravo BONECO.

3. Regulator zmogljivosti drzite pritisnjen priblizno
5 sekund, dokler na zaslonu ne utripne najprej
iznaka »ClL« in nato »bt«.

4. Odprite aplikacijo BONECO.

5. UpoStevajte navodila v aplikaciji.



RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANIA (»HYBRID«)

AR CEEEE

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER« (VLAZENJE))

597

SAMO CISCENIJE (»PURIFIER« (CISCENJE ZRAKA))

AR cEEEN

Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter A681 HYBRID iz zraka odstranjuje cvetni
prah, hisni prahin fin prah.

e VlaZilna obloga AH700 skrbi za vlaZenje zraka v
prostoru.

Za najboljSe rezultate mora naprava BONECO
istoCasno vlaZziti in Cistiti zrak. Ne glede na to lahko
uporabljate tudi samo eno od obeh funkcij.

Vnadinu »Hybrid« LED-diode
svetijo belo

Uporaba filtra A681 HYBRID v nacinu delovanja
»vlazenje zraka« je izbirna.

V nacinu delovanja »vlaZenje zraka« lahko napravo
BONECO H700 uporabljate tudi brez filtra A681 HYB-
RID. Ce filter A681 HYBRID ni vstavljen, ob preklopu
v nacin delovanja »Hybrid« ali »¢iS¢enje zraka« na
zaslonu utripa naslednji simbol:

i

S~
FTER
B3N

Y

Vnadinu»Humidifier«
(vlaZenje) LED-diode svetijo
modro

Vnacinu delovanja »CiS¢enje zraka« se zrak ne vlazi.
V nacinu delovanja »¢is¢enje zraka« lahko napravo
BONECO H700 uporabljate tudi brez vode. 0Ob pre-
klopu v nac¢in delovanja »Hybrid« ali »vlaZenje zra-
ka«nazaslonu utripa naslednjisimbol, ko je posoda
zavodo prazna:

Vnadinu »Purifier« (¢is¢enje
zraka) LED-diode svetijo
zeleno




598

RAZLICNI NACINI

NACINI

V vseh treh nacinih delovanja, »Hybrid«, »CiS¢enje
zraka« in »vlaZenje zrakax, lahko izbirate med tre-
minacini: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO

Naprava BONECO H700 v nacinu AUTO uporablja
vse stopnje ventilatorja od 1 do 5. Prednastavljena
vlaznost zrakaje 50 %.

NACIN SLEEP
Nacin SLEEP vam omogoc¢a no¢no uporabo naprave
BONECO H700 v spalnici. Naprava deluje popolnoma
samodejno z najmanjso stopnjo ventilatorja 1, daje
delovanje kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do
4 in vlaZnost zraka se poveca na 60 %. Ta vrednost
je idealna za uporabo v otroskih sobah, saj je za
dojencke in malcke priporocljiv bolj vlaZen zrak.
Ventilator deluje tako tiho, da se ne bo aktivirala
elektronska varuska.

OTROSKO VAROVALO

Napravo BONECO H700 je mogole zas(ititi pred
nenamerno nastavitvijo. To funkcijo uporabite, da
prepredite vnose, ki bi jih lahko povzrocili otroci
medigro.

OtroSko varovalo se vklopi inizklopi prek aplikacije
BONECO. Na zaslonu nekaj sekund utripa sporocilo
»LC« (ZAKLEP), nato se zaslon ponovno preklopi na
zacetni prikaz.

Ce regulator zmogljivosti uporabite po aktiviranju
funkcije LOCK prek aplikacije BONECO, LED-diode in
zaslon trikrat hitro utripnejo. Ce je bila naprava iz-
klopljena prek aplikacije BONECO, na zaslonu trikrat
utripne sporocilo »LC«.



DOLOCITEV ZELENE VLAZNOSTI ZRAKA

OPTIMALNA VLAZNOST ZRAKA URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA
Priporocena vlaznost zraka je med 40 % in 60 %. Vlaznost zraka lahko nastavite z aplikacijo BONECO.

Tovarniska nastavitev je 50 %.

Nastavljena vlaznost zraka se shrani, tudi ko napra-
vo izklopite.

599

NASTAVITEV STOPNJE VENTILATORIJA
Stopnje ventilatorja je mogoce regulirati na dva
nacina:

e Uporabiteregulator zmogljivosti.

e \/ aplikaciji BONECO prilagodite stopnje ventila-
torja.
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UPORABA DISAV

UPORABA DISAV
Znotraj naprave BONECO H700 je posoda za diSave
za dodajanje diSav v obliki eteri¢nih olj.

Posoda za diSave je izdelana iz posebnega

materiala. Eteri¢nih olj in drugih diSav niko-
li ne dodajajte neposredno v posodo za vodo ali v
vodno korito. Ze majhna koli¢ina je dovolj, da pride
do nepopravljive Skode na napravi. Taksne Skode
garancija ne krije.

DODAIJANIE DISAV
1. Odstranite sprednji pokrov.

2. Odstranite drZalo filtra skupaj s filtrom.

3. DiSavovlijtevzato predvideno posodo za diSave.

4. Namestite drZalo za filter in sprednji pokrov.




NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CI3CENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno
redno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali CiS¢enja in vzdrZevanja so
odvisni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa de-
lovanja.

Za rocno cis¢enje priporotamo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

vivy

Ko napoci ¢as za ¢isCenje, se na zaslonu prikaZe ta
simbol:

+

4
mr—
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PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Ukrep

potreh dneh od Izpraznite vodno korito in posodo za vodo in ju napolnite s sveZo vodo
zadnje uporabe

vsaka 2 tedna Ocistite vodno korito, bobeninvlaZilno oblogo AH700

Ocistite predfilter

letno Zamenjajte vloZek A7017 lonic Silver Stick®

OC¢istite ventilatorin notranjost
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ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

0 ODSTRANJEVANJU VODNEGA KAMNA PRIPRAVA 4. 1zpraznitevodno koritoin posodo za vodo ter od-
Casodstranjevanjavodnega kamna traja tovarnisko 1. Odstranite sprednji pokrov in posodo za vodo na stranite vloZek A7017 lonic Silver Stick®.

po osnovni nastavitvi 4 ure. V vecini primerov bos- zadnji strani.

te vtem ¢asu dosegli zelo dober rezultat. Najdaljse ) . ) - .-.“

trajanje odstranjevanja vodnega kamna je 12 ur. 2. Odstranite drzalo filtra skupaj s filtrom. W

« (asodstranjevanjavodnega kamna skraj3ajte, ¢e - ! (] 1,

jenaprava BONECO H700 le rahlo umazana.

N \

e (as odstranjevanja vodnega kamna podalj3ajte,
Ce je naprava BONECO H700 zelo umazana.

i A -

5. Boben postavite nazaj v vodno korito in napravo
sestavite vobratnem vrstnem redu.

e Po vsakem odstranjevanju vodnega kamna je
nujno c¢is¢enje notranjih delov (glejte naslednjo
stran).

preden se lotite odstranievania vodneaa 3. Izvlecite vodno korito ter odstranite boben z
) ! 9 vlaZilno oblogo AH700.

kamna, obvezno odstranite vloZek A7017 lo- _
nic Silver Sticke. fT




ZAGON ODSTRANJEVANJAVODNEGA KAMNA

1. Posodo napolnitedo polovicestoplovodoiz pipe
in dodajte 2 zavojcka prahu A7417 CalcOff. Vsta-
vite posodo za vodo in podakajte, da se vodno
korito napolni.

N

. Nacin odstranjevanja vodnega kamna zaZenite
tako, da drZite regulator zmogljivosti pritisnjen
3 sekunde, dokler na zaslonu ne utripa simbol
»CL«.

W

. Enkrat na kratko pritisnite regulator zmogljivos-
ti. PrikaZe se trajanje odstranjevanja vodnega
kamna.

~

. Po potrebi z regulatorjem zmogljivosti spreme-
nite ¢as odstranjevanjavodnega kamna.

5.Za zaCetek postopka odstranjevanja vodnega
kamna na kratko znova pritisnite requlator zmo-
gljivosti.

Naprava se samodejno oCisti vodnega kamna. Na
zaslonu je prikazan preostali ¢as odstranjevanja
vodnega kamna. Ta simbol je prikazan tudi med

postopkom ciscenja:

+
me

Ko je odstranjevanje vodnega kamna koncano, sim-
bol za ¢iS¢enje samodejno izgine z zaslona.

Utripati pa zacne simbol, ki opozarja na menjavo
vode v napravi:
A 4
~—
PSS
[ARY
6. Zamenjajte vodo v posodi za vodo in v vodnem
koritu.

POZOR: Da se simbol za zamenjavo vode sa-
modejno ugasne, mora biti naprava vkloplje-
naves €as postopka.
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CISCENJE NOTRANJIH DELOV

POMEMBNA OPOZORILA

Za CisCenje uporabite krtaco za c¢is¢enje in vlazno
krpo. Topli vodi vedno dodajte nekaj sredstva za
pomivanje posode.

Pred vsakim ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem nap-

ravo BONECO H700 odklopite iz elektricnega
omrezja! Neupostevanje teh navodil lahko vodi do
smrtne nevarnosti zaradi elektri¢cnega udara!

Redno (istite notranjost naprave BONECO
H700; sicer lahko nastane zdravju Skodljiva
plesen.

Za CisCenje ne uporabljajte alkohola ali agre-
sivnih Cistilnih sredstev.

Naprave BONECO H700 ne Cistite v pomival-

nem stroju. Sestavni deli se lahko zaradi viso-
kihtemperaturdeformirajoin postanejo neuporab-
ni. TakSne Skode garancija ne krije.

POSODA ZAVODO

1. Posodo za vodo napolnite do polovice s toplo
vodo in dodajte malo sredstva za pomivanje pos-
ode.

2. Notranjost posode za vodo temeljito oCistite

rocno alizustrezno krtaco za c¢iscenje.

3. OCistite tudi pokrov.

VODNO KORITO
1. Vzemite vodno korito iz naprave BONECO H700.

-

2. Odstranite boben zvlaZilno oblogo AH700.

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick® in val-
je.

4. Temeljito oCistite vodno korito in vse sestavne

dele. Pri ¢iSCenju jih lahko odstranite.



BOBEN
1. VlaZilno oblogo AH700 vzemite iz bobna.

2. Boben ocistite s sredstvom za pomivanje posode

in krtaco za ¢iscenje.

3. Bobentemeljito splaknite s toplo vodo.

VLAZILNA OBLOGA AH700 (ROfNO PRANIJE)

1. VlaZilno oblogo AH700 temeljito operite ter po-
valjajte s toplo vodo in sredstvom za pomivanje
posode.

2. Vlazilno oblogo AH700 izpirajte s toplo, Cisto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.

3. Takoj po pranju ocis¢eno vlaZilno oblogo AH700
vstavite v ocis¢en boben.
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VLAZILNA OBLOGA AH700 (PRALNI STROJ)

VlaZilno oblogo AH700 lahko perete v pralnem stro-
ju.Uporabljajte obicajnipralniprasek. Priporoamo
vam, da vlaZilno oblogo AH700 perete posebejinv
vrecCiza perilo, saj se lahko sicer nanjo primejo vlak-
na od ostalih kosov perila.

VlaZilno oblogo AH700 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

VlaZilne obloge AH700 ne susite v suSilnem
stroju.

vivy

Pri ponovnem vstavljanju ociS¢ene vlaZilne obloge
AH700 pazite na njen pravilen poloZaj na bobnu.




606

SPLOSNO CISCENJE
POKROV PREDFILTER FILTER A681 HYBRID
1. Odstranite pokrov. Predfilter oCistite s sesalnikom za prah ali ¢istilno Filtra A681 HYBRID ni mogoce Cistiti. Nabiranje um-

krtaco pod teko¢o vodo. azanijejenormalnoinje del naloge filtra.

2. OCistite pokrov zvlazno krpo.

Predfilter namestite, ko se posusi. Vlaga lah-
ko vpliva na kakovost delovanja filtra A681
HYBRID, ki je namescen za predfiltrom.




DRZALO FILTRA
1. Odstranite drZalo filtra.

2. Drzalo filtra oCistite zvlaZno krpo.

/N[ !
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LOPATICE VENTILATORIA OHISIE
Za odstranjevanje lopatic ventilatorja nikoli 1. Notranjost ohisja oistite z vlazno krpo, toplo
ne odstranite pritrdilnih vijakov! Pri ponovni vodo in sredstvom za pomivanje posode.

montaZi lahko neuravnoteZenost povzroci hrup ali
celo poskodbe motorja.
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NEGA VALIJEV

Po daljSem obdobju delovanja se lahko zaradi val-
jev v vodnem koritu pojavijo neZeleni zvoki. Po
potrebi uporabite priloZeno vzdrZevalno olje za
mazanje valjev.

1. Snemite sprednji pokrov.

2. 0dstranite vzdrZevalno olje s pokrova.

3. Po eno kapljico vzdrZevalnega olja nakapljajte
neposredno na drZala.

SENZOR DELCEV

Senzor delcev zaznava obremenitev zraka v pros-
toru tako, da analizira zra¢ni tok, ki mu je izpostavl-
jen.S¢asoma se lahko na njem nabere umazanija, ki
vpliva na merilno to¢nost.

Loputa nad senzorjem delcev mora biti za
pravilne meritve med delovanjem zaprta.
Odpirajte jo le, ko Cistite senzor.

1. LeCo senzorja oCistite zvlazno vatirano palcko.

2.Senzor posusite s suho vatirano palcko.

SESTAVLJANJE NAPRAVE

Ko zakljucite s ¢is¢enjem, lahko BONECO H700 po-
novno sestavite. Pri tem pazite na obliko vlaZilne
obloge AH700.




MENJAVA PRIBORA

O FILTRU A681 HYBRID

Cez pribliZzno eno leto morate zamenjati filter A681
HYBRID, da bo zrak tudi vnaprej oc¢is¢en umazanije
in peloda.

Ko napoci ¢as za menjavo filtra A681 HYBRID, se na
zaslonu pokaZe naslednji simbol:

—~
FILTER

Menjava filtra A681 HYBRID je prikazana na slikah
od donastraneh 588in 589.

FilterA681 HYBRID lahko kupite prisvojem specializi-
ranem trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni trgovini
BONECO na naslovu www.shop.boneco.com.

MENJAVA FILTRAA681 HYBRID

1.

Odstranite sprednji
H700.

pokrov naprave BONECO

. Snemite predfilter.

. Odstranite iztroSen filter A681 HYBRID in ga zavr-

zite skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

. Snemite zascitno folijo z novega filtra A681 HYB-

RID.

. Vstavite filter A681 HYBRID v drZalo skladno z

oznacbami.

. Ponovno namestite predfilterin sprednji pokrov.
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BRISANJE SPOROCILA V APLIKACHI

Sporocilo lahko izbrisete z zaslona v aplikaciji
BONECO.

BRISANJE SPOROCILA V NAPRAVI
Sporocilo je mogocde izbrisati tudiv napravi.

1. Tri sekunde drZite pritisnjen regulator zmo-
gljivosti, dokler na zaslonu ne zacne utripati
sporoCilo »Cl«.

2. Zregulatorjem zmogljivostiizberite simbol.

3. Kratko pritisnite reqgulator zmogljivosti, da po-
trdite izbiro.

Sporocilo seizbrise.



http://www.shop.boneco.com
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0 VLOZKU A7017 IONIC SILVER STICK®

VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkoriS¢a protimik-
robno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VloZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi ¢e je naprava BONECO izkljucena.

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vlozek
A7017 lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.
Ko napodi ¢as za menjavo vlozka A7017 lonic Silver
Stick®, se na zaslonu pokaZe naslednji simbol:

—~

1SS
—

VloZek A7017 lonic Silver Stick® lahko kupi-
te pri svojem specializiranem trgovcu z izdelki
BONECO ali v spletni trgovini BONECO na naslovu
www.shop.boneco.com.

ZAMENJAJTE VLOZEK A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Snemite sprednji pokrov.

2. Odstranite posodo zavodo na zadnji strani.

3. Odstranite drZalo filtra.

4. 1zvlecite vodno korito ter odstranite boben.

5. Odstranite iztroSen vloZek A7017 lonic Silver
Stick® in ga zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospo-
dinjskimi odpadki.

|

6. Vstavite nov vloZek A7017 lonic Silver Stick®.
7. Dele sestavite vobratnem vrstnem redu.

BRISANJE SPOROCILA V APLIKACHI

Sporocilo lahko izbriSete z zaslona v aplikaciji
BONECO.

BRISANJE SPOROCILA V NAPRAVI

SporoEiloje mogoce izbrisati tudi v napravi.

1. Tri sekunde drZite pritisnjen regulator zmo-

gljivosti, dokler na zaslonu ne zacne utripati
sporocCilo »Cl«.

2. Zregulatorjem zmogljivostiizberite sirnbol..

3. Kratko pritisnite reqgulator zmogljivosti, da po-
trdite izbiro.

SporoCilo seizbrise.


http://www.shop.boneco.com

MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLIANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

611

Ukrep

Neprijeten vonjv zraku

Postanavodavvodnem koritu in posodi za
vodo

|zpraznite napravo injov celoti odistite

Kakovost zraka se ne
izboljsa

Zamazan senzor delcev

Ocistite senzor delcev

Odprta okna alivrata

Zaprite oknainvrata

Na zaslonu se pokaze
napakaE2

Blokirane lopatice ventilatorja ali okvara
motorja

Odklopite napravo iz omreZja, preverite neovirano gibanje lopatic ventilatorja
innapravo spet prikljucite na omreZzje. Ce motnja ne izgine, se obrnite na servis.

Na zaslonu se pokaze
napakaE3

Blokiran boben ali okvara motorja

Odklopite napravo zomreZja, preverite neovirano gibanje bobnain napravo
spet prikljulite na omreZje. Ce motnja ne izgine, se obrnite na servis.

Na zaslonu se vedno

pogosteje prikazuje

simbol za zamenjavo
vode

Voda je vvodnem koritu, ne da bijo uporabljali
vel kot 4 dni

Napravo izpraznite, ¢e deluje samo v nacinu za ¢is¢enje zraka

Po CiSCenju niste zamenjali vode (glejte stran
603)

Vodo zamenjajte po vsakem CiS¢enju (glejte stran 603)

Simbol za zamenjavo
vode ne ugasne

Naprava je bilaizklopljena za postopek men-
javevode

Naprava naj bo med postopkom menjave vode vklopljena




612

TOVARNISKE NASTAVITVE IN BLUETOOTH

0 TOVARNISKIH NASTAVITVAH

Ce upravljanje naprave BONECO ne deluje, kot ste
pricakovali, ali ¢e Zelite izbrisati vse prilagoditve,
lahko napravo ponastavite na tovarniske nastavit-
ve. Vse prilagoditve in nastavitve bodo izbrisane.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO

znova povezati s pametnim telefonom, da
je upravljanje z aplikacijo e vedno mogoce (glejte
stran 596).

PONASTAVITEV NAPRAVE

Drzite pritisnjen regulator zmogljivosti, dokler se
na zaslonu ne prikaZe sporocilo »Fd« (Factory de-
fault). Naprava BONECO je zdaj v enakem stanju kot
ob zagonu.

N\nd

!

VKLOP IN IZKLOP FUNKCIJE BLUETOOTH
Izklop funkcije Bluetooth:

1. Pritisnite requlator zmogljivosti za pribliZzno 5
sekund, dokler na prikazovalniku ne za¢ne utri-
pati »bt«.

2. Zavrtite requlator zmogljivosti, dokler se na zas-
lonu ne prikaZe »--«, in potrdite izbiro s kratkim
ponovnim pritiskom regulatorja zmogljivosti.

3. Funkcija Bluetooth je zdaj izklopljena.

Ce Zelite znova aktivirati funkcijo Bluetooth,
je treba znova povezati pametni telefon
(glejte stran 596).
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UPUTE ZA UPORABU
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OPSEG ISPORUKE

POSTOVANI KUPCE

Cestitamo na kupnji uredaja BONECO H700. Njegova
hibridna struktura istovremeno Cisti i ovlaZuje zrak
u prostoriji. Njegov inteligentni sustav upravljanja
smanjuje glasnoc¢u rada na minimum tako da BONE-
COH700 moZete upotrebljavati ¢ak i uspavacojsobi
ili djecjoj sobi.

BONECO H700 zamisljen je za jednostavan, potpuno
automatski rad. Sve karakteristike moZete prilago-
diti svojim zahtjevima i po Zelji. U ovim je uputama
prikazano kako ¢ete si stvoriti vlastitu ugodnu kli-
mu.

UBLAZAVANJE KOD ALERGIIA

BONECO H700 opremljen je trostrukim sustavom
za filtriranje koji iz zraka ne uklanja samo miri-
se, vec i prasinu, pelud i Cestice prljavstine. Osim
toga, zahvaljujuci A681 HYBRID filtru u¢inkovito se
ublaZavaju brojne tegobe uzrokovane alergijama -
primjerice peludna hunjavica ili alergijske reakcije
na kuénu prasinu iliizmet grinja.

KORISNE INFORMACIJE O VLAZNOSTI ZRAKA

Optimalna vlaznost zraka je od velikog znacaja za
nase zdravlje. Suhi zrak u prostoriji zimi isusuje
koZu $to dovodi do ispucanosti i svrbeZa. Dolazi do
suSenja oCiju i grla, znatno se pogorsava ugodna
klima. To ne vrijedi samo za odrasle, nego prvenst-
veno za dojencad, malu djecu pa ¢ak i za kucne lju-

prehladeidruge infekcije.

S uredajem BONECO H700 ti problemi pripadaju
proslosti. Njegova inteligentna automatska regu-
lacija vlaznosti uvijek odrZava zrak Cistim i vliaZznost
zraka naidealnoj razini - ¢ak i u velikim prostorija-
ma povrsine do 150 kvadratnih metara.

Bilo ljeti ili zimi: ViSe se necete htjeti odreci svog
novog komfora.

OPSEG ISPORUKE

BONECOH700
SA681 HYBRID filtrom

BONECO

Prasak za ¢is¢enjei
uklanjanje kamenca
"CalcOff" A7417

(e

Brze upute

MreZni adapter

A7017 lonic Silver Stick®

-

Sigurnosne napomene



PREGLED I NAZIV DIJELOVA
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LEGENDE
1 Prednji poklopac
2 Predfiltar
3 A681 HYBRID filtar
4 Drzacfiltra
: 5 Bubanj
i 6  AH700 podlogaisparivaca
7 A7017 lonicSilver Stick®
8  BONECOH700
9 Spremnik za vodu
10 Spremnik za miris
11 Korito zavodu
12 Krilce ventilatora
13 Opskrba elektricnom

energijom
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO H700

Mrezni napon

100-240V ~50/60 Hz

Potrosnjastruje

Stanje mirovanja: <0.5W

Stupanj 1: 2.6 W
Stupanj 6: 26.5W
U¢inak vlaZenja do 1010 g/h*
U¢inak prociS¢avanjazraka 190 m*/h (CADR)
Za prostorije veli¢ine do 150 m?
Kapacitet 101

Dimenzije DxSxV

448 x 347 x 490 mm

Glasnocarada

25-47 dB(A)

TeZina u praznom stanju

10,7 kg

Pribor

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID filtar

*priradubezA681 HYBRID filtra, ovisno o temperaturiivlaznostizraka
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PUSTANIJE U RAD

Izvucite korito za vodu zajedno s bubnjem. Ocistite spremnik za vodu i korito za vodu. Umetnite korito za vodu s bubnjem u uredaj.



f

Umetnite spremnik za vodu napunjen vodom. Umetnite drzacfiltra. Skinite predfiltar.

- — e
Uklonite zasStitnu navlaku A681 HYBRID filtra. Umetnite A681 HYBRID filtar Umetnite predfiltar.
(Pazite na smjer strelice).
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Stavite prednji poklopac. Najprije uspostavite opskrbu elektricnom energi- Kratko pritisnite requlator snage da biste ukljucili
jom s uredajem BONECO H700, a zatim s uti¢nicom. uredaj.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

O NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU

Neautomatsko rukovanje moguce je regulatorom
snage. Aplikacija BONECO nudi dodatne, opseZne
mogucnosti upravljanja i automatizacije uredaja
BONECO.

NACIN RADA AUTO

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s
pomocu aplikacije BONECO i prvi putga ukljudite, on
se pokrece u nacinu rada AUTO. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto. Stupanj snage automatski se podesava na
trenuta¢nu vlaznost zraka i onetiS¢enje zraka: Sto
je zrak susiili onecisceniji, to je visi stupanj snage.

Ako se postigne unaprijed zadana vlaznost zraka i
ako je zrak procCiscen, uredaj ¢e se prebaciti u stan-
je pripravnosti, prepoznatljivo po pulsiraju¢oj LED
lampici:

Ako postavljenavlaznost zraka nije postignutailise
smanjuje kakvoca zraka, uredaj BONECO nastavlja
svoju aktivnost.

PRILAGODENI NACIN RADA AUTO

Ako ste vec¢ upravljali uredajem BONECO s pomocu
aplikacije BONECO i postavili drugaciju vlaznost zra-
ka, vrijednost ¢e se prilikom uklju¢ivanja automat-
ski primijeniti.

UKLJUCIVANJE I ISKLIUCIVANJE
1. Jednom kratko pritisnite requlatorsnage da biste
ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO. Prepoznat Cete nacinrada AUTO po maloj
svjetlecoj LED lampiciiznad regulatora snage.

2. Da biste iskljucili uredaj BONECO dok se nalazi u
nadinu rada AUTO, jednom kratko pritisnite requ-
latorsnage.



NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Jednom kratko pritisnite regulatorsnage da biste
ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom uklju¢enja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO.

2.

Prilagodite snagu svojim potrebama okretanjem
requlatora snage na Zeljeni stupanj od 1 do 6.
Time napustate nacin rada AUTO (AUTO LED lam-
picajeiskljucena).

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem
svjetlecih LED lampicaiznad regulatora snage.

3. Jednom kratko pritisnite requlator snage da bis-
te napustili ru¢ni nac¢in rada i ponovno aktivirali
nacin rada AUTO.

4. Ponovno pritisnite regulator snage da biste
iskljucili uredaj BONECO.

Ako napustite nacin rada AUTO, uredaj BONE-

(0 nastavit ¢e s odabranim stupnjem snage
sve dok korito za vodu ne bude prazno, bez obzira
natrenutacnuvlaznost zraka.

623
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INDIKATORI NA ZASLONU

AR CEEEN

Pregled svih indikatora na zaslonu Indikator ¢istoce zraka IndikatorvlaZnosti zraka

Indikator  Znacenje B Indikator ~ Potrebnaradnja ﬂ
'-}_:% Trenutna vlaznost zraka 631 Dolijevanje vode 620
'—}h Indikator trajanja uklanjanja kamenca 635 Promjenavode u uredaju 619
A|i{ Nacin rada "ProciS¢avanje zraka" je aktivan 629 [:J Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 641
000 Nacinrada "OvlaZzivanje" je aktivan 629 A681 HYBRID filtaristroSen, potrebna zamjena 641
@ Tjedni planerje aktiviran 629 :{:]: A681 HYBRID filtar nedostaje, potrebno umetanje 638
,'_{: Regulatorsnage je zakljucan 629 Potrebno ¢iscenje 634
:_-,:: Bluetooth® povezivanje 628 :[‘:’J: Nacin rada za ¢i3¢enje je aktivan 635

::,—, Tvornicke postavke (Factory default) 644 :@: Aktiviranje tjednog planera u aplikaciji 626




APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava
se za napredno upravljanje uredajem BONECO i
omogucujevam daiskoristite savnjegov potencijal.
Aplikacija nudifunkcije poput brojac¢avremena, pri-
kaza vlaznosti zraka ili promjenu izmedu razlicitih
programa. Osim toga, podsjetit e vas na intervale
¢iS¢enjaidruge ponavljajuce zadatke.

Opseg djelovanja
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Nacinirada "Hybrid"

Zrak se istovremeno prociS¢avaiovlaZuje

"Purifier”
(Procis¢avanje
zraka)

Zrak se procCi$cava, ali se ne ovlazuje

"Humidifier”
(ovlaZivanje)

Zrak se ovlazuje, ali se ne proci$cava

Odabir nacina

Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

Uredaj upotrebljava sve stupnjeve ventilatora 1 do 5iunaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 50 %

Uredaj upotrebljava samo stupanjventilatora 1 i unaprijed je postavl-
jena zadanavlaznost zraka od 45 %

Uredaj upotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 i povecava vlaznost
zrakana 60 %

rada Nacin rada AUTO
Nacin rada SLEEP
Nacin rada BABY
Higrostat

Odredivanje Zeljene vlaznosti zraka

Rucno zatamnjenje

Namjestanje svjetline zaslona i LED lampica naregulatoru snage

Tjedni planer

Odredivanje do 12 pojedinacnih brojac¢a vremena

Tijek

Pregled mjernih podataka u razlic¢itim vremenskim razmacima

Pribor i potrosni materijal

Pomaze pri kupnjiipruza dodatne informacije
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{8 DODATNE FUNKCIJE PUTEM APLIKACIJE

RUCNO ZATAMNJENJE

Svjetlina zaslona automatski se prilagodava ambi-
jentalnom svjetlu. Po potrebi je moguce ruc¢no re-
guliratisvjetlinu putem aplikacije BONECO.

TIEDNI PLANER

U aplikaciji BONECO moguce je pohraniti do 12
broja¢a vremena. Oni se mogu pojedinano pos-
taviti u pogledu nacina rada kao i Zeljene ciljne
vlaZznosti zrakaistupnja snage.

THEK

Uredaj pohranjuje prosjecno izmjerenu tempe-
raturu, kakvocu zrak i vlaznost zraka u unaprijed
definiranom vremenu. Ti se podaci mogu pozvati u
aplikaciji BONECO.



PREUZIMANIJE

APLIKACIJABONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air” ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nas-
tavku.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJABONECO ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air" ili skenirajte QR kod koji se
nalazi u nastavku.

GETITON
*® Google Play
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POVEZIVANIJE S UREDAJEM BONECO H700

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth® aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljatiuredajem BONECO iziste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth® aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Ukljucite uredaj BONECO.

3. Pritisnite i drzite pritisnut regulator snage oko
5 sekundi sve dok na zaslonu ne pocne treperiti
prvoindikator “CL", a zatim "bt".

4. Pokrenite aplikaciju BONECO.

5. Slijedite upute u aplikaciji.



RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA ("HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

SAMO OVLAZIVANIE ("HUMIDIFIER"

(OVLAZIVANIE))

629

SAMO CISCENJE ("PURIFIER" (PROCISCAVANIE

ZRAKA))

e A681 HYBRID filtar uklanja pelud, ku¢nu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem AH700 podloge ispariva¢a ovlaZuje se
zrak u prostoriji.

Najbolje rezultate posti¢i cete kada uredaj BONE-
C0 zrak istovremeno ovlazuje i prociscava. Ipak,
moguce je koristiti samo jednu od te dvije funkcije.

Unadinurada "Hybrid" LED
lampice svijetle bijelo

U nadinu rada "OvlaZivanje zraka" opcionalna je
uporaba A681 HYBRID filtra.

Unadinurada "OvlaZivanje zraka” mogucaje upora-
bauredajaBONECOH700ibezA681 HYBRID filtra. Pri
promjeni na nacin rada "Hybrid" ili "Procis¢avanje
zraka" na zaslonu treperi sljede(i simbol kada nije
umetnutA681 HYBRID filtar:

2

S~
FiTER

PSS
RY

U nadinu rada "Humidifier"”
(Ovlazivanje) LED lampice
svijetle plavo

vy s

U nacinu rada "ProciS¢avanje zraka" zrak se ne
ovlaZuje.

Unadinurada "Procis¢avanje zraka" mogucaje upo-
raba uredaja BONECO H700 i bez vode. Pri promje-
ni na nacin rada "Hybrid" ili "OvlaZivanje zraka" na
zaslonu treperi sljedeci simbol kada je prazan sp-
remnik za vodu:

v
~ -
AL
RY

Unadinurada "Purifier”
(ProciS¢avanje zraka) LED
lampice svijetle zeleno
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RAZLICITI NACINI RADA

NACINI RADA

Usvatrinacinarada "Hybrid", "Procis¢avanje zraka"
i"OvlaZivanje zraka" moguceje odabratitrirazlicita
nacinarada: nacinirada AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U nacinu rada AUTO uredaj BONECO H700 upotreb-
ljava stupnjeve ventilatora izmedu 1 do 5. Unapri-
jed zadanavlaZznost zraka iznosi 50 %.

NACIN RADA SLEEP

U nacinu rada SLEEP uredaj BONECO H700 moZe se
upotrebljavati i nocu u spavacoj sobi. Uredaj radi
potpuno automatski na najnizem stupnju ventila-
tora 1 da bi se smanjila glasno¢a rada. Unaprijed
zadanavlaznost zraka iznosi 45 %.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY upotrebljava stupnjeve ventilato-
ra1ldo4ipovecavavlaznost zraka na 60 %. Ova je
vrijednost idealna za uporabu u djecjoj sobi jer se
zadojencadimalu djecu preporuduje vecavlaznost
zraka. Osim toga, ventilator radi tako tiho da baby-
phone nereagiranato.

ZASTITA ZA DJECU

UredajBONECOH700 moZe se zastititiod nehoti¢nog
namjestanja. Upotrebljavajte ovu funkciju, primje-
rice kako biste sprijecili unose od strane djece koja
seigraju.

Zastita za djecu moZe se ukljuiti i iskljuciti putem
aplikacije BONECO. Na zaslonu treperi napomena
"LC" (LOCK) nekoliko sekundi i zatim se ponovno
vraca na prvotni prikaz.

Ako upotrebljavate regulator snage nakon aktivi-
ranja funkcije LOCK putem aplikacije BONECO, onda
LED lampice i zaslon brzo zatrepere 3 puta. Ako je
uredajisklju¢en putem aplikacije BONECO, napome-
na "LC" zatreperi 3 puta na zaslonu.
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ODREDIVANJE ZELJENE VLAZNOSTI ZRAKA

OPTIMALNA VLAZNOST ZRAKA REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA REGULIRANJE STUPNJEVA VENTILATORA
Preporucena vlaznost zraka je izmedu 40 % i 60 %. VlaZnostzraka moZe se prilagoditi putem aplikacije Stupanj ventilatora moZe se regulirati na dva
Tvornicka postavka je 50 %. BONECO. nacina:

Postavljena vlaznost zraka ostaje pohranjena i e Upotrijebite regulatorsnage.

kadaiskljucite uredaj.

e Prilagodite stupanjventilatora u aplikaciji BONE-
Co.
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KORISTENJE MIRISA

KORISTENJE MIRISA
U uredaju BONECO H700 nalazi se spremnik za miris
radi dodavanja mirisa u obliku eteri¢nih ulja.

Spremnik za miris je izraden od posebnog

materijala. Nikada nemojte dodavati eteri¢na
uljaidruge miriseizravno uspremnik zavodu ili ko-
rito za vodu. Cak su i male kolitine dovoljne za ne-
popravljivo oStecenje uredaja. Jamstvo ne pokriva
takva ostecenja.

DODAVANIJE MIRISA
1. Skinite prednji poklopac.

2. Skinite drzac filtra zajedno s filtrom.

3. Dodajte miris u za to predvideni spremnik za
miris.

4. Umetnite drzacfiltra i prednji poklopac.



NAPOMENE zA CISCENJE

0 CIS¢enJu
Redovito odrZavanje i ¢iS¢enje je preduvjet za nes-
metan i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.

Predstojece (iS¢enje prikazuje se na zaslonu ovim
simbolom:

+

+
e
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PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Mjera
Od tre¢eg dana bezrada Praznjenje korita za vodu i spremnika za vodu i punjenje svjeZom vodom
Svaka 2 tjedna Ci3¢enje spremnika za vodu, bubnja i AH700 podloge isparivata

Ci3¢enje predfiltra

Godisnje Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Ci3¢enje ventilatora i unutra$njosti uredaja
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UKLANJANJE KAMENCA

0 UKLANJANJU KAMENCA

Tvorni¢ka postavka za uklanjanje kamenca je 4
sata. Utomvremenu ¢ete postic¢ivrlo dobarrezultat
u vecini slucajeva. Maksimalno trajanje uklanjanja
kamenca je 12 sati.

e Skratite trajanje uklanjanja kamenca ako je
uredaj BONECO H700 samo lagano zaprljan.

e Produljite trajanje uklanjanja kamenca ako je
uredaj BONECO H700 jako zaprljan.

e Nakonsvakoguklanjanja kamenca odmah je pot-
rebno Cis¢enje unutarnjih dijelova (pogledajte
sljededu stranicu).

Prije uklanjanja kamenca obavezno izvadite
A7017 lonic Silver Stick®.

PRIPREME 4. Ispraznite korito za vodu i spremnik za vodu te
1. Skinite prednji poklopac i izvadite spremnik za izvadite A7017 lonic Silver Stick®.
vodu na straznjoj strani.

2. Skinite drzac filtra zajedno s filtrom.

5. Vratite bubanj u korito za vodu i sastavite uredaj
primjenom istih koraka, samo obrnutim redosli-

jedom.
3. Izvucite korito za vodu i izvadite bubanj s AH700 )

podlogom isparivaca.
—T

[




POKRETANJE UKLANJANJA KAMENCA

1. Napunite spremnik toplom vodom do polovice i
dodajte 2 vrelice A7417 CalcOff. Umetnite sprem-
nik za vodu i pri¢ekajte da se napuni korito za
vodu.

N

. Pokrenite nacin rada za uklanjanje kamenca na
nacin da pritisnete i drZite pritisnut requlator
snage 3 sekunde sve dok na zaslonu ne pocne
treperitisimbol "CL".

W

. Jednom kratko pritisnite regulator snage. Prika-
zuje setrajanje uklanjanja kamenca.

~

. Po potrebi regulatorom snage promijenite tra-
janje uklanjanja kamenca.

5. Ponovno kratko pritisnite reqgulator snage da bis-
te pokrenuli uklanjanje kamenca.

Uredajsada provodi uklanjanje kamenca. Preostalo
trajanje uklanjanja kamenca prikazuje se na zas-
lonu. Osim toga, tijekom ¢iscenja prikazuje se ovaj
simbol:

+
m

Po zavrSetku uklanjanja kamenca automatski se
gasi simbol ¢iS¢enja na zaslonu.

Trepere¢i simbol sada signalizira da je potrebna
promjenavode u uredaju:
AR
=)
EiN
Y
6. Promijenite vodu u spremniku za vodu i koritu za
vodu.

OPREZ: Kako biseikonaza promjenuvode au-
tomatski izbrisala, neophodno je da jedinica
bude uklju¢ena tijekom cijelog postupka.
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CISCENJE UNUTARNJIH DIJELOVA

VAZNE NAPOMENE

73 (iscenje upotrebljavajte Cetku za CiS¢enje i
vlaznu krpu. Uvijek u toplu vodu dodajte malo
sredstva za pranje posuda.

Prije poCetka CiS¢enja ili odrZzavanja uvijek

iskljucite BONECO H700 iz elektricne mreZze!
U slucaju nepridrZzavanja to moZe prouzrociti
elektri¢ni udariugroziti Zivot!

Redovito ocistite unutrasnjost uredaja BONE-
COH700; u protivnom moZe doci do stvaranja
plijesni koja negativno utjece na zdravlje.

Ne Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvi-

ma za ¢iscenje.

Ne perite uredaj BONECO H700 u perilici

posuda. Dijelovi se mogu deformirati zbog
visokih temperatura i postati neupotrebljivi. Jamst-
vo ne pokriva takva oStecenja.

SPREMNIK ZAVODU
1. Spremnik zavodu napunitetoplomvodomdo po-
lovice i dodajte malo sredstva za pranje posuda.

2. Ru¢no temeljito operite unutrasnjost spremnika
zavodu ili odgovaraju¢om Cetkom za ¢is¢enje.

3. Takoder ocistite poklopac.

KORITO ZAVODU
1. Izvucite korito za vodu iz uredaja BONECO H700.

P

2. lzvadite bubanj s AH700 podlogom isparivaca.

3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick® i valjke.
- |

4. OCistite korito za vodu i sve njegove dijelove.
MoZete ih izvaditi kako biste ih ocistili.



BUBANIJ
1. Skinite AH700 podlogu isparivaca s bubnja.

2. Operite bubanj sredstvom za pranje posuda i
Cetkom za (iscenje.

3. Temeljito isperite bubanj pod toplom vodom.

AH700 PODLOGAISPARIVACA(RUCNO PRANIJE)
1. Temeljito operite AH700 podlogu isparivaca top-
lomvodom isredstvom za pranje posuda.

isparivaca
svjezom vodom sve dok se ne prestane stvarati
pjena.

2. AH700 podlogu ispirite  toplom,

3. 0dmahnakon pranja umetnite opranu AH700 po-
dlogu ispariva¢a u oCis¢eni bubanj.
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AH700 PODLOGA ISPARIVACA (PERILICA RUBLJA)
AH700 podloga isparivata moZe se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za
pranje. Preporucuje se da stavite AH700 podlogu
isparivaca uvrecicu za pranje ili da je perete zaseb-
nojerceinace pokupiti labave nitisdrugih predme-
ta zapranje.

AH700 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AH700 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.

Kada nakon (iS¢enja stavljate AH700 podlogu
isparivaca u bubanj, pazite naispravan dosjed.
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GENERALNO CISCENJE
POKLOPAC PREDFILTAR A681 HYBRID FILTAR
1. Skinite poklopac. OCistite predfiltar usisavacem ili ga operite etkom A681 HYBRID filtar ne moZe se (istiti. Prljavstina je

za (is¢enje pod mlazom vode. normalna i ukazuje na djelovanje filtra.

2. Olistite poklopacvlaZznom krpom.

Umetnite predfiltar tek kada je suh. VlaZznost
moZe utjecati na kvalitetu A681 HYBRID filtra
koji se nalaziizanjega.
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DRZAC FILTRA KRILCE VENTILATORA KUCISTE
1. Skinite drZacfiltra. Nikada nemojte izvaditi pri¢vrsni vijak da 1. Unutrasnjost kucista oCistite viaznom krpom, to-
biste skinuli krilce ventilatora! Pri ponovnoj plomvodom isredstvom za pranje posuda.

montaZi neravnoteZa moZe uzrokovati ometajuce
zvukove ili ¢ak oStetiti motor.

2. Olistite drzac filtravlaznom krpom.

/N[ !
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NJEGA VALJAKA
Nakon duZeg rada mogu se pojaviti neZeljeni zvu-
kovi zbog valjaka u koritu za vodu. Upotrijebite
isporuceno ulje za njegu kako biste po potrebi po-
dmazalivaljke.

1. Skinite prednji poklopac.

2.1zvadite ulje za njequ u poklopcu.

3.Dodajte 1 kap ulja za njeguizravno na drZace.

SENZOR CESTICA

Senzor Cestica prepoznaje onelis¢enje zraka u
prostoriji analizirajudi strujanje zraka. S vremenom
moZe postati onecis¢en Sto utjece na to¢nost mje-
renja.

Zaklopka iznad senzora Cestica mora biti zat-
vorenatijekom rada kako bi mjerenje biloisp-
ravno. Treba je otvoriti samo radi ¢iS¢enja senzora.

1. OCistite leusenzoravlaznimvatiranim Stapi¢em.

2. 0brisite senzor suhim vatiranim Stapicem.

SASTAVLJANJE UREDAJA

Po zavrSetku CiS¢enja moZete ponovno sastaviti
uredaj BONECO H700. Pritom pazite na pravilan ob-
lik AH700 podloge isparivaca.

= .
=




ZAMJENA PRIBORA

0 A681 HYBRID FILTRU

Nakon otprilike godinu dana A681 HYBRID filtar
mora se zamijeniti kako bi se zrak nastavio ¢istiti od
onecis¢enjaipeludi.

Predstoje¢u zamjenu A681 HYBRID filtra signalizira
sljedecisimbol na zaslonu:

—~
FILTER
—

Zamjena A681 HYBRID filtra odgovara slikama na
stranicama 6201 621.

A681 HYBRID filtar dobit ¢ete kod BONECO trgovca
ili u BONECO internetskoj trgovini na ovoj adresi
www.shop.boneco.com.

ZAMJENA A681 HYBRID FILTRA

1.
2.
3.

Skinite prednji poklopac uredaja BONECO H700.
Skinite predfiltar.

Izvadite istroSeni A681 HYBRID filtar te ga bacite
u kucni otpad.

. Uklonite zastitnu foliju s novog A681 HYBRID filt-

ra.

. Umetnite A681 HYBRID filtar prema natpisu u

drzacu.

. Ponovno umetnite predfiltari prednji poklopac.
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BRISANJE NAPOMENE U APLIKACUI

Napomena moZe se izbrisati sa zaslona u apli-
kaciji BONECO.

BRISANJE NAPOMENE NA UREDAJU

Napomena moZe seizbrisatiina uredaju.

1. Pritisnite regulator snage tri sekunde sve dok ne
pocne treperiti napomena "CL" na zaslonu.

2. Regulatorom snage odaberite simbolu.

3. Kratko pritisnite regulator snage kako biste pot-
vrdili odabir.

Napomena ¢e se izbrisati.



http://www.shop.boneco.com
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0 A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni ucinak
srebra kako bi se znatno poboljsala higijena vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom - ¢ak
i kadajeisklju¢en uredaj BONECO.

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® jednom
godisnje kako bi se osigurao antimikrobni ucinak.
Predstoje¢u zamjenu A7017 lonic Silver Stick® signa-
lizira sljededi simbol na zaslonu:

—~
1SS
—

A7017 lonic Silver Stick® dobit ¢ete kod BONECO
trgovca ili u BONECO internetskoj trgovini na ovoj
adresi www.shop.boneco.com.

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Skinite prednji poklopac.

2. lzvadite spremnik za vodu na straznjoj strani.

3. Skinite drzacfiltra.

5. lzvadite istroSeni A7017 lonic Silver Stick® te ga
bacite u ku¢ni otpad.

B

6. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.

7. Sastavite dijelove primjenom istih koraka, samo
obrnutim redoslijedom.

BRISANJE NAPOMENE U APLIKACUHI

Napomena moZze se izbrisati sa zaslona u apli-
kaciji BONECO.

BRISANJE NAPOMENE NA UREDAJU
Napomena moZe seizbrisatiina uredaju.

1. Pritisnite regulator snage tri sekunde sve dok ne
poc¢ne treperitinapomena “CL" na zaslonu.

2. Regulatorom snage odaberite simbol.

3. Kratko pritisnite requlator snage kako biste pot-
vrdili odabir.

Napomena ¢e se izbrisati.


http://www.shop.boneco.com

SMETNJE U RADU | UKLANJANJE SMETNIJI

Problem

Moguciuzrok
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Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Ustajalavoda uspremniku i koritu za vodu

Ispraznite uredaj i potpuno ga olistite

Nema pobolj$anja kakvoce
zraka

Senzor Cestica je zaprljan

Ocistite senzor Cestica

Otvoreni prozoriili otvorenavrata

Zatvorite prozoreivrata

Na zaslonu se prikazuje E2

Krilce ventilatora je blokirano ilije motor
neispravan

Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe, provjerite slobodni hod krilca ventilatora,
ponovno ukljucite uredaj, u slu¢aju stalne smetnje kontaktirajte servis

Na zaslonu se prikazuje E3

Bubanjje blokiranili je motor neispravan

Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe, provjerite slobodni hod bubnja, ponovno
ukljucite uredaj, u slucaju stalne smetnje kontaktirajte servis

Na zaslonu se prikazuje
povecan simbol za prom-
jenuvode

Voda stoji u koritu za vodu vise od 4 dana
bezradauredaja

Ispraznite uredaj ako radi samo u nac¢inu rada "ProciS¢avanje zraka"

Voda nije promijenjena nakon ¢is¢enja (pog-
ledajte stranicu 635)

Promijenite vodu nakon svakog ¢iS¢enja (pogledajte stranicu 635)

Simbol za promjenu vode
se ne gasi

Uredaj je bio iskljucen radiizmjene vode

Drzite uredaj ukljucen tijekom postupka izmjene vode




hr

644

TVORNICKE POSTAVKE | BLUETOOTH

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako kod vaseg uredaja BONECO upravljanje ne radi
kako ocekujete ili ako Zelite izbrisati sve prilagod-
be, moZete vratiti uredaj na tvornicke postavke. Sve
prilagodbe i postavke bit ¢eizbrisane.

Nakon vracanja na tvornicke postavke treba

ponovno povezatiuredajBONECO s pametnim
telefonom kako bi bilo moguce daljnje upravljanje
putem aplikacije (pogledajte stranicu 628).

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Pritisnite i drZite pritisnut regulator snage sve dok
se nazaslonu ne pojavinapomena "Fd" (Factory de-
fault). Uredaj BONECO sada se nalazi u istom stanju
kao i pripustanjuurad.

N d

_

UKLIUCIVANJE 1 1ISKLJUCIVANJE FUNKCIJE
BLUETOOTH
Iskljucivanje funkcije Bluetooth:

1. Pritisnite requlator snage otprilike 5 sekundi sve
dok na zaslonu ne po¢ne treperiti "bt".

2. Okredite requlator snage sve dok se na zaslonu
ne prikaze “--" i potvrdite odabir ponovnim krat-
kim pritiskom na requlator snage.

3. Bluetooth je sadaiskljucen.

Da biste ponovno aktivirali Bluetooth, treba-
te ponovno povezati pametni telefon (pogle-
dajte stranicu 628).
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MINAKAX NEPIEXOMENQN

NeptAappavovtat 648 Ayn 659
AyarnTé meAdTn 648 Epappoyn BONECO yia i0S 659
Avakoudlon oe aAAepyiec 648 Epappoyn BONECO yia Android 659

XPpNOLUEC MATPOdOPIEC VIa TNV UYPOOI TOU aépa 648
NeptAappavovtal 648 ZeuyoTtoinon pe To BONECO H700 660
NMpoeTolpaoiec 660
ETILOKOTINGOT KoL OVOROOi0 TWV EEQPTNUHATWY 649 Zeuyormoinan 660
Texviké¢ TAnpodopisg 650 O181Gddopec KaTaoTAOELC AELTOUPYIiDC 661
YBpL&IkOC TpdTOoC Acttoupyiog («Hybrid») 661
Oéon oe Asitoupyia 651 Maévo Uypavan («Humidifier» (Yypavaon)) 661
Movo kaBaplopoc («Purifier» (KaBoaplopog tou aépa)) 661

XELPOKIVNTOC XELPLOMOAC 654
YXETIKQ [LE TOV XELPOKIVITO XELPLOUO 654 0L 81bpopeg AetToupyieg 662
H Aettoupyio AUTO 654 OLAgLTOUpYiEC 662
NMpoooappoopévn Asttoupyio AUTO 654 Nettoupyio AUTO 662
Evepyoroinon koL amevepyomnoinan 654 Nettoupyio SLEEP 662
Xelpokivntoc éAgyxoc 655 Nettoupyio BABY 662
Noatdikn aopaAela 662

Evbeifelcotnv 06ovn 656
KaBoplopdg Tng emBupnticuypaciog aépa 663
Tioog tpoodépeLn epoppoy BONECO 657 HBEATIOTN UYpOOin aépa 663
YXETIKG LE TNV EQappoyn BONECO 657 PUBULION UYpaOiac aépa 663
PUBULON TaXUTNTOC AVELLO TP 663

NpooBetegActToupyieq HEOW EPaAPHOYTC 658
XELPOKIVITN PEOOTATIKY pUBULOT QWTIOHOU 658 Xpfion apwpdtwy 664
NMpoypoUUUATIOTHC ERSOUAEC 658 Xpron apwpdtwy 664
Nopeia 658 NMpoaoBnKkn apwHATWY 664
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Yrobeielc kabBapiapou 665 Avtikatdotaon afcooudp 673
YXETIKA LE TOV KaBaplopd 665 YXETIKA e TO A681 piAtpo Hybrid 673
YUVIOTWHEVO SLOOTHRATO KHBaplapou 665 Avtikatdotaon A681 GpiAtpou HYBRID 673

Aloypadn UTIOSELENC TNV EQUPHOVYT 673

ApaAdtwon 666 Aloypadn UTIOSELENC OTN CUOKEUN 673
YIXETIKG LE TNV apoAGTWON 666 YXETIKG e TO A7017 lonic Silver Stick® 674
NMpoeTolpaaiec 666 AvTIKT&oTOoon Tou A7017 lonic Silver Stick® 674
Evap€n apaAdtwanc 667 Alaypodn UTTOSELENC 0TIV EHOPLOYT 674

Aloypodn UTIOSELENC 0T CUOKEUT 674

KaBoplopo¢ TwV ECWTEPIKWV HEPWV 668
YNUOVTIKEC UTTOSEIEELC 668 AUOAELTOUPYIEC KL ETTISIOPOWAT CHUAPATWVY 675
Noxeio vepoU 668
Bd&aon Soxeiou vepou 668 Epyooataciakéc pubpiosig kot Bluetooth 676
Toumavo 669 YXETIKA LE TIC EPYOOTUOLOKEC pUBLITELC 676
AH700 Evaporator mat (mAUGLHO 0TO XEpPL) 669 Erovadopd GUOKEUTC 676
AH700 Evaporator mat (mMAUGLHO 0TO MAUVTAPLO pOUXWV) 669 Evepyoroinaon kat amevepyomoinan Bluetooth 676

TEVIKOC KaBoplopoc 670
K&Auppo 670
NMpogiAtpo 670
A681 piAtpo HYBRID 670
Yrosoxn diAtpou 671
AVELLOTAPOC 671
NepiBAnpa 671
OpovTida Twv KUAIVEpWVY 672
ALOBNTNPUC OWHATISIWY 672

YUVOPHOAAYNOT CUGKEUT|C 672
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MEPINAMBANONTAI

ATAMHTE NENATH

YO¢ ouyxaipoupe yia tTnv oyop& tou BONECO
H700. H uBptdikr Tou dopn kaBapilel Kot uypaivel
TOV aépa XWpou Ot pioe Aettoupyia. To €€umvo
gloTtnua eEA€yX0U TOU EAXXLIOTOTIOLEL TO ETTiMESO
BopUBou oTN AclTOUpPYiD, €TOL WOTE VO UTTOPEITE
va Xpnotporoteite to BONECO H700 akOupa Kot
0TNV KPEBATOKALOPN 1) TO TTAULOLIKO SWHATLO.

To BONECO H700 £xel oxediaotel yia €UKOAN,
MANPWC auTopatomolnuévn Asttoupyia. ‘OAEC ot
1810TNTEC UTTOPOUV VO TIPOCAPUOCTOUV WoTOTO0
OTLC TIPOTIUNAOELC KL TIC ATIXITHOELC 0OC. AUTEC OL
08nyiec oGc SeiXVouUV W Vo SNULOUPYHOETE TO
51KO oo KAipo eue€iac.

ANAKOY®IZH XE ANNEPTIEX

To BONECO H700 givol €0TMALOREVO PE Eva TPLTTAD
gUotnua diAtpou mou 6ev kaBapilel Tov agpa
HOVO amd TIC 0OOHEC, AAAQ Kol ot T okdvn, TN
yUpn Kat Ta owpaTiSla pumwv. Xapn oto GpiAtpo
A681HYBRID mapéXeTol EEGAAOU ATIOTEAETHATLKT
avokoudLon amod TMOAAG CUHMTWHOTH Oamd TIC
aAAEpVieC - yia mapadelypa aAAEPYIKN pLviTIda
N aAAEPYIKEC AVTISPATELC OTNV OLKLAKT) OKOVN 1y
T aKApeQ.

XPHEIIMEL MAHPO®OPIEXTIATHN YTPAZIATOY
AEPA

H owotr uypaoia Tou oépa eival pEVAANC
onuaciog yia tnv uyela poac. 0 €Npoc aépoc
XWPOU EXEL WC ATIOTEAETUN VOl OKOOPEVO SEpL
LE CUUTMTWHATO KVNOPoU. To HATIO Kol 0 AQLOC
éxouv Enpn aioBnan, n euefio petwveTat. Autd
Sev LOXUEL HOVO VIO TOUC EVAALKEC, LOXUEL QKOO
KOL VLo TO BPEDT, To (KP & TTOSLX KOl KOO KoL
To KoTotkidia {wa. OLEnpoi BAevvoy6vol euvoolv
TOV XEILWVO TNV €uatoBnoia tou opyavigpol
QTIEVOVTL OE KPUOAOYTHOTA KOl ’RAAEC HOAUVTELC.

Me to BONECO H700, auT& Ta TTpOPARpATO Eivol
mAéov mapeABAV. To é€umvo QUTOUNTO CUOTNHX
mou StaBétel, dtatnpei Tov aépa KaBapd Kot TNV
uypaoio povipwe 0To 16aVIKO eminedo - akdpo
KOl 0€ HEVAAOUC XWPOUC HE ENBUSOV £wc Kol 150
TETPAYWVIKA pHéTpa.

Eite T0 KaAokaipt €ite Tov Xelpwva: Asv Ba
B£AETE VO OTTOXWPLOTEITE TNV KavoUpyLa oo
aveon mAfov.

NEPINAMBANONTAI

BONECO H700
e A681 IATPO HYBRID

BONECO

TKOVN KaBaplopol Kat
apaAdTwang «Calcoff»
A7417

(e

Quick Manual

Napoxn NAEKTPLKOU
pelpaToC

A7017 lonic Silver Stick®

-

06nyiecaopaAeiag
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EMZXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

OPYNOX

1 MmpooTIvo KGAUPPO

NpooiAtpo

A681 G{ATpO HYBRID

Ymodoxn gpiAtpou

Topmavo

A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700

2
3
4
5
6  AH700 Evaporator mat
7
8
9

Noxeio vepoU

10 Aoxeio apwpoToc

11 Bd&on doxeiou vepol

12 AVEHLOTHPOC

13 Tpododooia pelpaToC




ar

650

TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEL*

Ovopagoia tdmou

BONECO H700

T&aon Siktlou

100-240V ~50/60 Hz

KatavaAwan pelipatoc

Avapovr: <0.5W

Eminedo1: 2.6 W

Eminedo 6: 26.5W

E€epxdpevn uypaoia

£w Kot 1010 g/h*

Amd6oon kabaplopol agpa

190 m?* /h (CADR)

Mot XWPOUC EWC

150 m?

XWpNTIKOTNTA doxElou vepoU

101

AOOTACEICM x T xY

448x 347 x490 mm

Emimeso BopUBou aTn Asttoupyia

25-47 dB(A)

Bd&poc (&beLo)

10,7 kg

A€eooudp

A7017 lonic Silver Stick®, A681 GpiAtpo HYBRID

* ge Aettoupyia xwpic A681 GIATpo HYBRID, avaAdywe tne Beppokpaciac kat tne uypaciac aépa
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OEXIH LE NEITOYPTIA

Adpaipéate tn Baon dpiAtpou padi ue ta piAtpa. AdaipéoTe TO 50XE(0 vEPOU.

Adaipéate TN Aekavn vepouU padi e To KoaBapiote To 50xeio veEpOU Kol TN AEKGVN ToTtoBeTOTE TN AEKGVN VEPOU |LE TO TUUTIAVO
TUUTTAVO. vepoU. 0TI GUOKEUT).



f

TOTI0BETHOTE TO CUUTIANPWUEVO UE VEPD TortoBetriote T Baan diAtpou. Adaip€oTe TO PO piATpo.
Bplaonc 6oxeio vepol.

AdaLpéaTe TO KAAUPLQ TIpOCTOGi0C TOU A681 ToroBetrote T0 A681 piATpo HYBRID TomoBeTraTe TO IpOdiATpO.
(®iAtpou HYBRID. (Mpoog€te TNV KateBUvVAT TOU BEAOUC).
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TOTIOBETHOTE TO UMPOCTIVO KAAUHMAL. ZUVEEOTE TNV TPOGOS00IA PEUHATOC TTPWTA UE Miéote GUVTOUX TOV pUBHLOTH EEEPXOLEVOU, VIa
TO BONECO H700 KoL 0T gUVEXELD HE TNV TTpiCa. VO EVEPYOTIOLHGETE TN GUGKEUT.
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XEIPOKINHTOX XEIPIZMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZTMO

0 X€LpOKIVNTOC XELPLOKAC VIVETOL GVETH UE TOV
puButotr) e€epydpevou. H epappoyn BONECO
TIPOOpEPEL TTPOCOETEC, EUPElEC BUVATOTNTEC VI
Tov €A€yX0 KOl TOV QUTOUATIONG TNC GUOKEUTC
BONECO.

H NEITOYPTIA AUTO

Av 8ev €XETE XEIPLOTEL TOTE WC TWPA TN
ouoKeun BONECO pe tnv edappoyn BONECO kot
TNV EVEPYOTIOINOETE VIO TPWTIN Gopd, auth
€ekiv otn Asttoupyioe AUTO. H ouokeun €xel
TPOPPUBUILOTEL yia OXETIKN uypacia gTdoxo 50
TolC eKaTd. O BaBPOC amddoanc mpooapuoleTal
QUTOUOTO OTNV TPEXOUCH UYPOTIa OEPX KOL TNV
emBapuvon aépa: ‘000 IO OTEYVOC 1) BPOULKOC
gival 0 aépac, T600 uPnAdTepoC eivat 0 BaBuaoc
amnodoanc.

Av emiteuxBei n mpopuBuLOpéVn Uypacion aépa
Kol KoBapioel 0 aépa¢, N OUOKEUT) HETHBAIVEL
otn Asttoupyio ovapovhc (Stand-by), auth
avayvwpiletat and tn LED mou mAAAETAL:

Avnuypooio épa TTECELKGTW OTTO TN PUBHLOPEVT
eAGXLOTN TIUA N HELWOEl n TolOTNTA Qépa, N
ouokeun BONECO guveXilel Tn AetToupyia Tnc.

NMPOXAPMOIMENH NEITOYPTIAAUTO

Av €X€TE BN XELPLOTEL TN cuoKeur BONECO pe Tnv
epappoyn BONECO kot éxeTe puBuioel pia GAAN
uypacoio aépa, ULOBETEITOL QUTT N TIUH QUTOPATO
KQTQ TNV EvepyoOTOinan.

ENEPFOMOIHXH KAl ANENEPTONOIHEIH
1. Méote pia popd olvtopa TOV puUBULOTAH
e€epXOUEVOU, VIO VO EVEPYOTIOINOETE TN

ouokeun BONECO.

H ouokeury Bpioketal mavto 0Tn Asltoupyia
AUTO kotd TNV evepyomoinan. Avayvwpilete Tnv
evepyn Aettoupyia AUTO amd tn pikpry LED mdvw
oo Tov puBULOTT €€EPXOLEVOU TIOU QVABEL.

2. Tl0 VO OTTEVEPYOTIOLOETE TN oUoKeur) BONECO,
evw BpiokeTal otn Asttoupyia AUTO, IEDTE pia
hop& gUVTOpN TOV pUBULOTH e€EpXOUEVOU.



XEIPOKINHTOX ENElFX0X

Méote pio popd olviopa TOV pUBHLOTH
€€epXOUEVOU, VIO VO EVEPYOTIOLNOETE TN
ouokeun BONECO.

1.

H ouokeun Bploketal mavta otn Asttoupyia AUTO
KQTG& TNV Evepyormoinan.

2.

NPoooppUOCTE TNV ATTOS00N OTIC AVAYKEC 0O,
Bétovtac TOVv pubuloth e€€epxOpEVOU OTNV
emBupnTtn Babuida amo 1 €wc 6.ETaL apnVeTE
™ Asttoupyio AUTO (n LED vioe T AstToupyia
AUTO €lval QTTEVEPYOTIOLNHEVT)).

0 emAeypévoc BaBpoc amdboanc UTIOSELKVUETL
aTo Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amnd
TOV pUBULOTN e€EPXOUEVOU.

3. Méote pia Gopd& oUVTOPO TOV pPuUBULOTAH
e€epyOpEVOU, yiava ByEeiTeammd TOV XELPOKIVNTO
TPOTIO AELTOUPVING KOl VO €VEPYOTIOLOETE
€ava tn Asttoupyia AUTO.

4. Méote pio popd akopo TOV pUBULOTH
€€EPXOMEVOU, VIO VO QTTEVEPYOTIOLNOETE TN
ouoKeuT BONECO.

Av aprioete T Asttoupyia AUTO, N cuokeun

BONECO ouveyilel atov emiAeypévo Babuo
amddoang, HEXPL va adeldoel n Baan Soxeiou
vepOU - aveEapTNTa Ao To mdan eival nIpéXouoa
uypaoio aépa.
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‘OAec 0L evei€elc oTNV 08OV OUVOTITIKA
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ENAEIZEIZ XTHN OOONH

AR CEEEN

'EVEELEN VIO TNV KABOPOTNTA OEPQ

'EVEELEN VIO TNV UYpaOia aépa

'Ev6ELEn Epunveia

‘EvéeLEn

ATTOULTOUPEVT) EVEPYELD

'-}_:% Tpéxouoa uypaaoio aépa 663 YUUTIAT pwan vepou 652
'—}h 'EVEELEN TNC SLAPKELOC XPAAXTWATC 667 AVTIKATAOTOOT VEPOU 0TI OUGKEUT 651
A|i{ H Agttoupyia «KaBaplopdc Tou aépa» eivat evepyn 661 [:] AvTiKaT&oToon Tou A7017 lonic Silver Stick® 673
000 HAgttoupyia «Yypavan» eivat evepyn 661 Az A681 GpiAtpo HYBRID hBappéVO, QVTIKATAOTHOTE TO 673
@ 0 MPOYPUUHATIOTHC EBSOUASOC Eival evepyomotnNpévoe 661 :[:J: A681 GiATpo HYBRID A€imel, TomoBeTACTE TO 670
,'_{: 0 puBULOTC EEEPXOUEVOU EXELKAELBWTEL 661 ATTOUTEITOL KABAPLOUOC 666
:_-,:: Zeuyomoinon Bluetooth® 660 :?}: Nettoupyia kaBaplopol evepyn 667
::,—: Epvootaoiakéc puBuioeic (Factory default) 676 :é: Evepyoroinan mpoypappotioth eBsoudsac oty 658

epappoyn




TI XAX MPOX®EPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA METHN EQOAPMOTH BONECO

Hepapuoyn «BONECO healthyair» xpnotpomoteitat
yla Tov SlEupupévo  EAEYXO TNC GUOKEUNC
BONECO kol 00¢ €mTpEMel va  ofLlOTIOLE(TE
MANPWC OAEC TIC SUvVATOTNTEC TNC. H edpapuoyn
TPOOMEPEL AELTOUPYIEC OTWC XPOVOSLAKOTITNC,
npodlaypadrn uypaciac aépa 1 EVUAAQYN LETAED
SlOpWY TIPOYPAUUGTWY. EKTOC auTol, oo
umevBupilel to SlaoTApoTA KoBoplopol Kol
QANEC EMAVAANTITIKEC EPYOTIEC.
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EUpoc AEITOUPYLWV

Kataotdoelg «Hybrid» 0 aépackaBapileTal Kol uypaiveTal TAUTOX POV

Asitoupyia ; , , . ,

pytac «Purifier» 0 aepac kaBapiletal, aAAQ dev uypaiveTal

(KaBaplopdc
ToU aépa)
«Humidifier» 0 agpacuypaivetal, aAAd Sev kaBapiletal
(Yypavaon)

EmtiAoyn Twv NMPpOKOBOPLOUEVEC PUBHITELC VIO CUXVEC KA TAOTAOELC

Asttoupyiwv ] . . . . ,
NetToupyia H GUOKEUT) XPNOLUOTIOLEL OAEC TIC TAXUTNTEC AVELLOTHPA 1 £WC 5 Kat
AUTO npoppubuileTal pio uypacio aépa aTdX0C 50%
Nettoupyia H OUGKEUT) XPNOLUOTIOLEL HOVO TNV TAXUTNTA QAVEULOTHPA 1 KOl
SLEEP mpoppuBuileTal pla uypacio aépa 6TOXOC 45%
Nettoupyia H OUOKEUT) XPNOLHOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTHPA 1 £WC 4 KOl
BABY auEAaveL TNV uypooio aépa ato 60%

YypooTaTng KaBopiopdc tng embupunticuypaciog aépa

XELPOKIVNTN PEOGTATLKI)
pUBuHIoN PwTIOHOU

PUBULON TNC PWTEWVOTNTAC TNC 0080V C KL TWV LED aTtov puButath
e€epxOpevoU

NpoypappaTIOTHC EBSONASUC

KaBoplopdc éwg Kol 12 HEHOVWHEVWY XPOVOSLAKOTITWV

Nopeia

ETILOKOTINGT TWV 6e60uéVwy LETPNONC OE SLAGOPA XPOVIKA
Sl TNHOT

Afecoudp & AVOAWOLLD

Yrootnpilel KaTd TNV 0yopa MPOOBETWY EEAPTNHATWY Kol SLOBETEL
TEPALTEPW TTAN PO OPIEC
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NMPOXOETEX NEITOYPTIEX MEXQ EOAPMOrHL

XEIPOKINHTH PEOXTATIKH PYOMIZH OQTIZIMOY

H owtewvotnta t¢ 0080vne TmpooappoleTal
QUTOUOTO OTOV PWTIOPO TOU TIEPLBAAAOVTOC. AV
XPELOTEL, N PWTEVOTNTA PUIMOPEl v puBULOTEL
XELPOKIVNTO péow TNCedapuoync BONECO.

NMPOrPAMMATIETHX EBAOMAAAL

TNV €hoppovn BONECO  pumopolv  va
KATAXWPLOTOUV £€w¢ Kol 12 XPpOvOSIAKOTITEC.
Autoi pmopoUv va puBuploTolv HEHOVWHEV
avadopikd pe TN Aeltoupyio, TNV Katdotoon
A€LTOUPYVING, TNV ETIBUUNTH UYPOCIO OEPX KOIL TOV
BaBuo amodoanc.

MOPEIA

H ouokeur) omoBnkelsl tnv Kotd péoo Opo
HETPNUEVN Beppokpaoia, Ttnv TmoloTNTA aépa
Kol TNV uypaoio aépa yia éva mpokoBopLopévo
XPOVIKO SL&otnua. AUTA T §ed0opéva Hmopolv va
KaAoUvTtolotnv epappoyn BONECO.
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NHWH

EOAPMOIH BONECOTIA10S EOAPMOIH BONECO FTAANDROID

Avalntnote ato App Store tnv epappoyn «<BONE-  Avalntriote ato Google Play Store tnv edbappoyn
€0 healthy air» 1 CApWOTE TOV MAPAKATW KWELKO «BONECO healthy air» 1) CopwWOTE TOV MAPAKATW
QR-Code. Kw&LKkO QR-Code.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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ZEYTOMOIHXH METO BONECO H700

NMPOETOIMAZXIEX ZEYTONOIHEIH
BeBatwOeite OTL £XEL evepyoTIOINOEL N AgLTOUPYI 1. BeBatwBeite OTL  €Xel evepyomoinBei 1
Bluetooth® oto smartphone ooac. Npooé€te KATA Aettoupyia Bluetooth® ato smartphone oac.

™ Ceuyotoinon, To smartphone va BpiokeTal

970V {610 X(pO e TN GUTKeUT) BONECO. 2. EvepyoTolnaoTe Tn ouokeut) BONECO.

3. KpatroTe mieopévo Tov pubpLo T eEepXOpeEVOU
VIO TIEPITIOU 5 6eUTEPOAETITO, HEXPLOTNV 0B0OVN
va avaBoaBriget apXtkd n €vaet€n «CL» Kot aTn
OUVEXEL «Dt»,

Metd amd emtuxn (euyoToinan UMOpEite va
eNEVXETE pe To smartphone oo T ouakeur BONE-
COotTovidlo Xwpo i kot ard évay SImAavo Xwpo. H
PEVLOTN aTOOTOON AVAPESH 0TO smartphone Kot
0Tn ouokeun BONECO e€apTdtal wotdoo amd to
SOULKG Sedopéva.

4, ZEKIVNOTE TNV Epapuoyr BONECO.
5. AKOAOUBTOTE TIC 08NVIEC TTNV EPAPHOYT.



Ol AIAQOPEX KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOZ TPONOX AEITOYPTIAL (<HYBRID»)

H ouokeur) BONECO ouvbu&lel U0 Asttoupyiec.

e To A681 @iAtpo HYBRID «koBapilet TOV
EI0TIVEOUEVO QEP QIO TN yUPN, TNV OLKLOKN
oKoOvn KaL TN AETTH okdvn.

e Méow TOU MAEyPOTOC EEQTHLONC AH700 Evapo-
rator mat uypaiveTalL 0 AEPaC XWpPou.

MTope(Te VO TIETUXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAETHQ,
0tav N OUuOKeunp BONECO mpoypOTOTIOLEL
TouTtOXpova UYypavon KoLKOBapLopo. AVEEAPTNTA
amd autod €ival dSuvaTd v XpNoLUOTIOLEITAL KOl
povo pio amd tic SUo AstToupyiec.

TN A£tToupyia «Hybrid»
aVEBOUV HE AEUKO XPWH
OoLLED

MONO YIFPANEIH («<HUMIDIFIER» (YTPANZH))

TNV KoTaotaon  Asitoupyiag  «Yypavan
aépa», N XpNon Tou A681 piATpou HYBRID eival
TIPOQULPETLKT.

TNV KATAOTOON AELToUpyiog «Yypavan aépa», To
BONECO H700 pumopei va XpnaotLpomotn0ei kot Xwpic
A681 OiATpo HYBRID. Katd tn petdBocn otnv
Kat@otaon Aettoupyiog «Hybrid» 1 «KaBaptopdc
aépa» avaBooPrnvel atnv 0Bovn T0 akdAouBo
oUpBoAO, OTaV 6ev XpnolpoTOLEiTOL TO A681
®{Atpo HYBRID:

i

~(~
FTER

PSS
2K

1tn Aeitoupyia «Humidifier»
(Yypavaon) avaBouv HE UTIAE
XPWHO OLLED
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MONO KAGAPIZMOS («PURIFIER» (KAGAPIIMOS
TOY AEPA))

AR cEEEN

TNV KAT&oTaon Asttoupyioc «KaBaptopdc aépo»
Sevuypaivetal o aépac.

TNV KATAOTOON AElTOUpYIOC «KaBapLoLOC aépa»,
T0 BONECO H700 prmopei va xpnotpomnotn8ei kot
Xwpic vepd. KaTd tn HETABOON OTNV KATAOTAON
Aettoupyiog  «Hybrid» 1 «Yypoavon —oépo»
avaBoaBrvel oTnv 086vn To akdAouBo aUpBOAD,
Otov To 50Xel0 vepou eivat &bELo:

A 4
e
&2

IEY

yTn Acttoupyia «Purifier»
(KaBaplopdc tou aépa)
QVABOUV HE TIPACLVO XPWH
OLLED
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Ol AIAQOOPEX NEITOYPTIEX

Ol NEITOYPTIEX

Kal 0TIC TPELC KoTaoTdoelc Acttoupyiog «Hyb-
rid», «KaBoplopde agpo» Kol «Yypavan oépa»
SlaTiBevTal TpelC Aettoupyiec Tpoc emIAoyn:
AUTO, SLEEP koL BABY.

NEITOYPTIAAUTO

st Aettoupyic AUTO, to BONECO H700
XPNOLUOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTAPA LETAED 1
KaL5. HmpoppuBulopévnuypacio aépa eivat 50 %.

NEITOYPTIA SLEEP

3TN Aettoupyia SLEEP, To BONECO H700 pmopei va
XPNOLUOTIOLEITOL KOL TN VUXTO GTO UTTVOSWHATLO.
H ouoKeun AELTOUPVEL EVIEAWC QUTOHATO OTN
XQUNAOTEPN TOXUTNTH QVEMLOTAPA 1, Vid va
eAaxlotomoleitar to eminedo BopuBou aTN
Aeitoupyia. H mpoppuBplopévn uypaocia oépa
glval 45 %.

NEITOYPTIA BABY

H Aettoupyio BABY Xpnatpormolel Ti¢ TaXUtnTec
aQVELLOTNPO 1 EWC4 KoL QUEAVEL TNV UYPOCIO QEPQ
0TO 60%. AUTHA 1) TLUN €VEEIKVUTL LBOVIKG VIO TN
XP1I0N 0TO TMOLSIKO SWUATIO, KaBW¢ oTa Bpédn
KOl OTO MIKPG TToldid ouvioTaTal uPnAoTEpN
uypacia agpa. O aveploTnpac Aettoupyel téoo
OLYOVE, WOTE PO EVSOETILKOVWVIN VIO HWPE va
unv evepyoroteital.

NAIAIKH AZDANEIA

To BONECO H700 pmopei va TTpOOTATEUETL EVAVTL
Un NBeANUéVNC amoppUBULONC. XPNOLUOTIONOTE
Vi TopaSElypO aQuThH TN AlToupyia, yia va

QTOTPEPETE KOTAXWPioElC amd Tmaldi&  Tou
nailouv.
H motdlk)  aopAAEl  €VEPYOTIOLE(TOL KOl

QUTTEVEPYOTIOLEITOL HETW TNC EPapuoyTric BONECO.
H 0806vn avoBOOPNVEL VIO HEPLKK SEUTEPOAETITA
v UmdedelEn «LC» (LOCK) kot OTn OUVEXELX
AAAGLEL TTGAL TNV apXIKT EVOELEN.

Av VIVEL XELPLOPOC OTOV puBULOTH €€epXOUEVOU,
agpou evepyomoBnke n Aettoupyio LOCK péow
Tncedappoync BONECO, avaBoaBrvouv ot LED kat
noBadvn 3 dopécypriyopa SLasoxIK&. AV GUCKEUN
EXELATIEVEPYOTIOINOEl HEOW TNCEGUPHOYCBONE-
€0, avaBoaBnvel atnv 086vn 3 Gopéc n UTOSELEN
«LC».



KAOGOPIZMOX THX EMIOYMHTHEX YTPAZIAL AEPA

H BEATIXTH YTPAZIA AEPA PYOMIXIH YITPAZIAL AEPA
H guvioTwpevn uypaoia aépa eival LETAEU 40 % H uypaoia aépoa pTopel va MpooopprooTel Héow
Kol 60 %. H epyootaotokr) puButon eivat 50 %. ™mcepappoync BONECO.

H uypoaoia aépa mou éxete puBpioel mapopével
QTIOBNKEUPEVT], AKOUN KL OV OTIEVEPYOTIOLNOETE
TN OUGKEUT.
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PYOMIXH TAXYTHTAL ANEMIXTHPA
H ToaXUTNTO QVEULOTHPO UTTOPEL Vo pUBULOTEL pE
600 Tpdmouc:

* XPNOLLOTIOINOTE TOV pUBULOTN eEEPXOUEVOU.

e pOOUPUOCTE TNV TAXUTNTA QVEULOTHPA GTNV
epappoyn BONECO.
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XPHIH APQMATQN

XPHIHAPQMATQN

Evto¢ tou BONECO H700 umdpxel to &0Xeio
QpPWUATOC Yl TNV TOPOXH OPWUATWYV HE TN
pHopdn aBEpLwV eEAQiwV.

To 6oxelo apwpAToC eival GTiaypévo amod

€va €161KG UALKO. MV TOTOBETE(TE MOTE T
alB€pto EAOLO Kol GAAQ QPWHOTO ATTEUBEIQC OTO
SoxelovepolnatnBaondoxeiouvepol. AkGpa Kl
ULKPEC TIOOOTNTEC ETMOPKOUV, VIO VO TIPOKOXAETOUV
avemavopBwtn {NUI& 0Tn OUOKeUn. AUTEC Ol
nuiéc dev kaAUmtovtal ard TNV eyyunan.

NMPOXOHKH APQMATQN
1. AQOIPECTE TO UTIPOOTIVO KAAULLAL.

2. Adpoatpéate Tn Baon piAtpou pali pe To piAtpo.

3. AWOTE TO GPWHO GTO VIO AUTO TPOPBAETIOHEVO
S0XE(0 HpWHATOC.

4. TormmoBetnote T PBAon oiAtpou
UTIPOCTIVO KAAUPA.

KoL

TO



YNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKA METON KAGAPIZMO

H TOKTIK) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eival
MPOUTIOBET VIO LLO ATIPOBANUGTIOTN KAL UVLELVT
AelToupyia.

To OUVIOTWHEVO SLAOTAROTA KaBaplopol Kol
ouvTHPNONCSLaPEPouV avaAdyw TN oL TNTOC
aépa KOL TOU vepoU KABWC Kol TOu XpOvou
Aettoupyiac.

Mo tov Xewpokivnto kaBaplopd cuvioTdtal n
Xp1ion evo¢ poAakol mavioy, omoppuUTIaVTIKOU
MATWVY KAt piag Bouptoac mAUanC.

'EVOIC EKKPEPNC KXBUPLONAC UTTOSEIKVUETOL OTNV
0080vn pe quto To UPBOAO:

+

+
e

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY
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DMAoTNHO

Epyaocio

ATO TNV TpiTN NUEPQ
Xwpic Aettoupyia

Ekkévwan Tn¢Baonc doxeiou vepol kal Tou doxeiou vepou Kal
MANPWON LE PPETKO VEPO

K&Be 2 eBSoUGEC KaBaplopoc Baong 5oxeiou vepoU, TUMTIAVOU KoL TIAE YO TOC
€€ATUIONCAH700 Evaporator mat
KaBaplopoc mpodiAtpou

ETnoiwg AvTiKaT&oToon Tou A7017 lonic Silver Stick®

KoBaplopog aVEULOTAPO KL ECWTEPLKNC TIEPLOXTIC
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AQANATQIH

IXETIKA METHN AOANATQIH
H Baolkn epyootaoiakn pubuion v TNV
ahoAdTWON €ival 4 WPEC. L€ QUTO TO XPOVIKO
SLAOTNUO ETIITUYXAVETAL TIC TIEPLOTATEPEC HOPEC
£val TOAU KaAO ammoTéAcopa. H péyiotn SLpkela
apaAdTwonC ivat 12 wpec.

e Melwote TN SLdpkela adaAdtwong Otav To
BONECO H700 éxeL pdvo Alyouc purouc.

e AuEnote TN SldpKeEld APUAATWONC, OTAV TO
BONECO H700 €xeL ToAAoUC pUTIOUC.

e Metd oamd k&Be oPAAXTWON AMOLTETOL
OTIWOONTIOTE EVOCKABAPLOPOC TWV ETWTEPLKWY
HepWV (BAETe emOpevn oeAiba).

Adaipéote omwaodnmote T0A7017 lonicSilver
Stick® rtptv a6 TN SLadikooio apAAGTWONC.

NPOETOIMAXIEX 4. EKKeEVWOTE TN BAGN doxeiou vepol Kot TOo S0XE(D
1. Apalpé0TE TO HMPOOTIVO KAAUPUO KOL TO vepoU kot adatpéote To A7017 lonic Silver Sticke.

Soxeio vepoU oty iow TMAgUpa. ;
2. Adatpéate Tnv umodoxn diAtpou pali pe To N_\ % '
diATpo.
- il \"'Ilt 1
\ ‘.‘1
i SRR |
5. Emavadépete To TUUMAvVO 0Tn B&on doxeiou

VEPOU KOl GUVOPUOAOYTOTE TN GUOKEUT) OTNV
avtioTpodn oelpa.

3. TpaBnéte €€w tn PBdon bSoxeiou vepol Kat
oPULPECTE TO TUUTIOVO E TO TIAEY A EEATHULONC
AH700 Evaporator mat.

'rf




ENAP=H AOANATQIH:

1. MANPWOTE TO SOXEIO HEXPL TO NHLOU e (E0TO
VEPO BpUonC Kol SWOTE 2 COKOUAGKLY A7417
CalcOff. TomoBetnote To S0XEio vepoU Kol
TEPIUEVETE, HEXPL VO VeEpioel n Baan Soxeiou
vepou.

N

. ZEKWVAOTE TN Asitoupyia  adoAdTwaonc,
KPOTWVTOC TETUEVO oV puButotn
e€epXOUEVOU VIO 3 SEUTEPOAETT, HEXPL OTNV

086vn va avaBooBrioel To GUUBOAOD «CL».

W

.Niéote pia popd& oUvTOpO TOV PUBULOTH
e€epyxopevou.  Eudaviletar  n SLGpKELX
adpoAdTWONC.

4, AANAGETE, €pOOOV XPELNOTEL, TN SLAPKEIX
ADUAXTWONC HE TOV pUBULOTH EEEPXOHEVOU.

5.Méote  Eavd oTyplaioc  tov  pubuploTh
€€epXOUEVOU, VIO VO EEKIVIOETE TN Sladlkaaio
apaAdTwaonc.

H OuoKeun Q@QAQTWVETHL TWPA NUTOUNTOA.
H  umoAsimopevn  SLAPKEIDN  OPOAAXTWONC
eudaviCetar otnv 000vn. ITn SLApKELX TNC
Sladikaoiog kaBaplopol eppovidetal e€GAAOU
autd To aUpBoAo:

+
m

MeT& amo oAokANpwpévn adpaA&TWan oBrVEL TO
oUpBOAO KaBapLopol oTnv 0806vN.

Twpa To cUUBOAO TTOU AVABOGRTVEL ONUATOSOTEL
OTL TIPEMEL VO avTKATaOoTaBel TO veEPO 01N
OUOKEUN:
AR
=
@)
1
6. AAAGETE TOVEPO 0TO SOXElO vEPOU KL TN BAON
Soxeiou vepol.

MPOIOXH: Mo va OPROEL QUTOMATA TO

oUpBOAO aAAayTic VeEpOU, elval amapaitnTo
N OUOKEUT) va eivat evepyorotnpévn kad' OAn ™
SLapKELD TNC SLadLkoaia.

667
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KAGAPIZMOZ TQN EXQTEPIKQN MEPQN

IHMANTIKEX YNOAEIZEIX

XPNOLUOTIOLE(TE VIO TOV KOBaplopo pia Bolptoa
KaBaplopol kal éva uypo mavi. NpooBétete ato
(e0TO vEPO MAVTA Aly0O ATIOPPUTIOVTIKO TTLATWV.

AmoouvbéeTe mavTa to BONECO H700 amo

v mpila pelPATOC, TPV EEKIVIOETE TOV
KaBaplopo 1 Tn ouvtipnon! Av 6ev tnpndei auto,
TO amoTéAeopa prmopel va eivat nAekTpomAn&ia
Katkivéuvoc yia tn lwn!

KoBopileTe TOKTIKK TO E0WTEPIKO TOU

BONECO H700. AlxdOpeTIK& pTTOPED v
OXNUOTIOTEL poUXAa, TOU eMnPedleEl apVNTIKA
v uyseia.

Mn XpnNOLHOTIOLE(TE yio TOV KABUPLOHO
OLVOTIVEUPO KOl SLOBPWTIKA KABAPLOTIKA
péoa.

Mnv koaBapilete To BONECO H700 e

QTOPPUTIAVTIKG TATwY. Ta efapThpoTa
umopel v mapapopdwbolv amd TIC UPNAEC
Bepuokpaciec kot vo oXpnoteuBolv. TETOLEC
nuiéc dev kaAUmTovTal ard Tnv eyyunan.

AOXEIO NEPOY

1. Tepiote To S0xeio vepoU péxpL Tn puéon pe (e0TO
vepO Kol TPocBéote Alyo OmOppUTAVTIKO
TATWV.

2. KaBapiote 10 €0wTepikd TOU SoXeiou vepol
TTOAU KOAQ [LE TO XEPLT) HE KATAAANAN BoUpToO
KaBaplopou.

3. KoBopioTe Kol TO KATTAKL.

BAXIH AOXEIOY NEPOY
1. Apalpéote TN PBdon doxeiou vepol amd TO
BONECO H700.

P

2. AQULPEOTE TO TUPUTIOVO PE TO TTAEY IO EEXTHLATIC
AH700 Evaporator mat.

3. Abatpéate To A7017 lonic Silver Stick® kot Toug
KUAivépouc.

- et
ﬂ'_.\\
- =

4, KaBopiote tn Bdon doxeiou vepol Kal OAQ Ta
neptAapBavopeva pépn. AUTG HTTOpPOUV v
adotpeBoUV VIO TOV KABAPLOKO.




TYMNANO
1. ApaipéoTe To MAEypa e€ATHIONC AH700 Evapo-
rator mat oo to TUpMAVO.

2. NMAOVETE TO TUUTOVO HE QITOPPUTIAVTIKO
TATWY KoL pioe BoupTtoa KaBaplopou.

3. MAUvVETE TO TUPTAVO TOAU KOAG KATWw oMo
(0T vVeEPO.

AH700 EVAPORATOR MAT (NAYZIMO XTO XEPI)

1. NAUVETE KL TPIPTE TO MAEY I EEATHLONCAH700
Evaporator mat moAU KaAd pe (eaTo vepd Kal
QTIOPPUTIOVTIKO TTLATWV.

2. ZeBYAATE TO MAEypa €€aTpuiong AH700 Evapo-
rator mat pe (eotd, KaBapd vepd, LEXpL va Un
oxnuaTileTaL TALOV adpoc.

3. TomoBeTNOTE TO TAUHEVO TIAEypO €EATHLONC
AH700 Evaporator mat ameuBeiog petd amnd to
TMAUGLHO 0TO KBapLopévo TUPTaVO.

669

AH700 EVAPORATOR MAT (NAYXZIMO XTO
NMAYNTHPIO POYXQN)

To mAéypa e€dtuionc AH700 Evaporator mat
umopel va kaBapileTal 0TO TTAUVTNAPLO POUXWV.
Xpnotpormoleite  ouvnBlOpévo  OTO  EUTIOPLO
ATIOPPUTIAVTIKO. LUVIOTATOL VO TOTOBETE(TE TO
nAéypa e€atuionc AH700 Evaporator mat e évav
OGKO ATMAUTWY I VO TO TTAEVETE EEXWPLOTA, KABWC
SlopopeTIKG Ba amoppodnoel ivee amd GAAX
pouxa.

To mAéypa e€dtpione AH700 Evaporator
mat eMITPEMETUL va TTAEVETOL O€ PEVLOTN
Beppokpacio 40 °C.

MnN OTEYVWVETE TO MAEYPX EEXTULONCAH700
Evaporator mat g€ 0TEYVWTNPLO i pouxa.

Av TOT0BeTNOETE TO TAEypa e€dtpione AH700
Evaporator mat peTtd omo Tov KaBaplopd oto
TUUTIOVO, TIPOTEETE TN OWATH EGAPHUOVT.
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FENIKOX KAGAPIZTMOX

KANYMMA
1. AQaIp€OTE TO KAAUMLA.

2. KaBaploTe TO KAAUPPO PE EVa UYPO TTOVI.

NPOMINTPO A681 OINTPO HYBRID

KaBapioTe TO TIPOPIATPO HE TNV NAEKTPLKA Aev gival duvaTtoc 0 KoBaplopdc Tou A681
oKOUTIO 1) TIAUVETE TO [E pia BoUpToo KaBaplopol diAtpou HYBRID. Ot pUToL €ival puGLOAOYLKOL Kl
KATW OO TPEXOUNEVO VEPO. amodelkvUOUV TN 6pG&an Tou GIATpOU.

ToroBetriote TO TPOdIATPO, POVO apou

OTEVVWOEL Huypaoia Umopei va emnpedoel
QPVNTIKA TNV oo TNt Tou A681 piAtpou HYBRID
mou Bpioketal amnd miow.
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YNOAOXH ®OIATPOY ANEMIXTHPALX MEPIBAHMA
1. Apaipéote TNV uoSox1 GiATpou. Mnv adalpeite MOTE TN RIS GUYKPATNONC, 1. KoBopioETE TO ECWTEPLKO TOU TTEPLBANLATOC [UE
via Vo o oLpETETE TOV QVEULOTRPA! ITN VEQ £va uypo mavi, (eaTd VEPO KL ATOPPUTIOVTLKO

guvapuoAdynon, pia aluyooTabpio prmopsi va TATWV.
mpokaAéael evoxAnTikolc Bopupouc i Kat {nuLd
0TOV KLVNTHPA.

2. KoBapiote tnv unmodoxn diAtpou pe éva uypod
mavi.

[N [ :
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OPONTIAATQN KYAINAPQN

MeT& QMmO TUPUTETAUEVO XPOVO Asttoupyiacg
UTopel va pokUouv avemBUpunToL 86pupotL mou
dnuioupyouvTal Ao Toug KuAivépouc atn Baaon
S0xeloU vVEPOU. XpNOLUOTIOIOTE TO MAPUASISOUEVO
AGSLDpOVTISAC, VIO VO ALTIAVETE TOUC KUAIVEpOUC,
oV XPELOOTEL.

1. AQuIpEDTE TO UTIPOTTIVO KAAUHA.

2.Bpeite TOAGSL PpOVTISUC OTO KATIAKL.

3. AwOTE eKAOTOTE 1 oTtayova Aadlol GppovTidoac
ameuBeiog oTIC UTTOSOXEC.

AIZOHTHPAX IQMATIAIQN

0 awobnthpac ocwpatidiwv avayvwpilel tnv
EMIBAPUVAN TOU aépa OTOV XWPO, aVOAUOVTAC
™V TapoxXn oépa TOU TIEPVA OTO QUTOV. Me
v mdpodo tou XpOvou UTopEl va mpokUWouv
pUToL Tou emnpe&louv apVNTIK& TNV akpiBela
nérpnone.

H Bupida mavw omd TtOov auobnthpa

OWHATIOIWY TIPETEL VO €ival KAELOTT KAT&
™ Aettoupyia, yia va eivat cwoth n pétpnon. 0o
TIPETIEL VO AVOIVEL HOVO VIO TOV KOBapLlopo Tou
alebntrpa.

1. KaBapioTe pE Lo uypn UTIATOVETA TOV GOKO

-

TOU LoBnTNpa.
J—

2. ITEYVWOTE TOV QLOONTAPA HE ML OTEVVRH
LTI TOVETA.

IYNAPMONOTNHIH LYIKEYHE

MeTA& O TNV OAOKANPWON TOU KaBapLopou, To
BONECO H700 prmopei va guvappoAoynBei maAL.
Npooé€te TN ouvapupoyn tou AH700 Evaporator

=




ANTIKATALTALH AZEXOYAP

IXETIKAMETO A681 OIATPO HYBRID

MeT& amd Tepimou Evav Xpovo, TOA681 GIATpO HY-
BRID TIpéTeL va avTIKATOOTABEL, yia v uveyilel
va kaBapi{leTal o agépac amo puTtouc Kot yupn.

Mo EKKPEUNC OVTIKATAOTOGON TOU A681 diATpou
HYBRID onuoatodoteitar otnv 086vn pe ToO
akdAouBo oUpBOAOD:

H ovTikat&otaon tou A681 diAtpou HYBRID
QVTIOTOLKEL OTIC ELKOVEC OTIC OEAISEC 652 KOl
653.

Qo Bpeite to A681 ¢iATpo HYBRID 0TO €161KO
Katdotnua tn¢ BONECO 1 péow Tou BONECO
Online-Shop otnv  nAekTpovikny  SlevBuvan
www.shop.boneco.com.

ANTIKATALTAIH A681 OINTPOY HYBRID

1.

ADOLPECTE TO UTTPOCTIVO KAAUPPO TOu BONECO
H700.

. ApaipéoTe To MpodiAtTpo.

. Adatpéote 1o pBapuévo A681 diAtpo HYBRID

KoL aTTopPITE TO OTA OLKIOKA OTIOPPIHpHOTOL.

. Adotpéote TN HEUPPAVN TIPOOTACIOG OTIO TO

VEO A681 iATpo HYBRID.

. TommoBetnoTe T0 A681 piATpo HYBRID cUUpwva

LLE TNV ETILYPA®T) G TNV UTTOS0XT.

. TomtoBeTOTE TO MPOPIATPO KOl TO UTIPOCTIVO

KOAUPHO TTAAL.
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OIATPAOH YNOAEIZHE XTHN EQAPMOTH

H umoselén umopel va Stoaypadel otnv
epappoyn BONECO amd tnv 0Bovn.

AIATPAOH YNOAEIZHI XTH IYIKEYH
H umobelen [Z umopel va dtoaypadei kot ot
OUGKEUT.

1. Méote Tov puBpiotn e€epyxdpevou  via
Tpia SeutepOAeTTa, pEXPL OTNV 080vn va
avoBooBNoeL N UTOSELEN «CL».

2. EmAé€Te pe TOv pubulotn e€epXOHEVOU TO
ot’JuBvo.

3. Méote oUvVTOPO TOV puBULOTN €€epXOUEVOU,
VIO VO ETILRERULWOETE TNV EMIAOVT.

Humdbelén dtaypadetat.



http://www.shop.boneco.com
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IXETIKAMETOA7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® aflomotel tnv
QVTLUIKpOBLOKY) §p&an Tou opyupou, yia va
BEATIWVETAL ONUAVTIKA T UVLELVT] TOU Vepou.
Emevepyel, HOALC €pBel of emadr) PE TO VEPO
- oKOUN KL OTQV TN OUOKeun BONECO eival
QUTTEVEPYOTIONUEVT.

AvtikaBlotdte to A7017 lonic Silver Stick® k&Be
XpOvo, Vo va e€ao@aAlOTEl N AVTIHIKPOBLAKT
5plan. Mo eKKPEUNC OVTIKATAOTAON Tou A7017
lonic Silver Stick® onpotodoTeital otnv 086vVN HE
T0 ak6AouBo gupBoAo:

—~

ISS

—
Ba Bpeite To A7017 lonic Silver Stick® oTo €161k
KatdoTnua tn¢ BONECO 1 péow Tou BONECO
Online-Shop otnv  nAekTpovikn  SlevBuvan
www.shop.boneco.com.

ANTIKATAXITAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®
1. AQaLPETTE TO UTIPOCTIVO KAAULHQ.

2. AbaLpéaTe TO SoXElO vepOU 0TV TTiow TTAEUPA.

3. Adatpéate TNV UTTOS0XT BiATpOU.

4. Apoupéote TN Paon Soxeiou vepol Kol TO
TUpmavo.

EF‘ % |
4 '

5. Apatpéote To PBappévo A7017 lonic Silver Stick®
KOl TTOPPIPTE TO OTA OLKLAKG ATTOPpippaTa.

e,

6. TomoBeTNOTE TO Katvoupyto A7017 lonic Silver
Sticke.

7. ruvoppoAoynote Ta  e€apTHHOTA

avtiotpodn oeLpa.

otnv

AIATPA®OH YNOAEIZHEZ XTHN EOAPMOIH

H umoselén uropel v Staypadel otnv
epappoyr BONECO amd tnv 0806vn.

AIATPAOH YNOAEIZHI XTH IYIKEYH

H umdbelén uTopel va Staypadel koL 0Tn
OUOKEUN.

1.Méote TOV puUBUIOTA €€EpXOUEVOU VI
Tpla SeutepOAemTa, péxpt otnv 080vn va
avaBooBRoeL N UTOSELEN «CL».

2. EmAé€Te pe tov pubuloTh e€epyOpEVOU TO
oUuBvo.

3. Miéote olvTopa Tov pubploTh e€epyodpevou,
VLo VO ETILRERALWOETE TNV ETILAOVT.

Humobelen dtaypadetal.


http://www.shop.boneco.com

AYINEITOYPTIEX KAI EMIAIOPOQXIH XOAANMATQN

NMpdBANpQ

MBavin attia
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Epyaocio

0 aépoac ExeL
Suodpeatn oopn

YTOOLUO VEPO 0TO SoXElo Kal aTn Bdon
Soxeiou vepoU

EKKEVWOTE TN OUOKEUT) KoL KaBapioTe TNV MARpWC

Kapia BeAtiwon tng
moleTnToC aépa

ALOBNTNPUC OWHATISIWVY LE pUTIOUC

KaBapioTe TOV algONTHpA CWHATISIWY

AvoLyT& Top&Bupa 1) TOPTEC

KAgioTe Ta map&Bupa Kot TLC TIOPTEC

Itnv olovn 0 QVEULOTHPOC E(VOL UTIAOKOPLOKEVOCT) O ATIOOUVOEDTE TN CUOKEUT TTO TO NAEKTPLKO pEUP, EAEVETE TOV QVEULOTHPA
epdaviletal to Klvntnipoac éxel BAGBN Vi eAguBepia Kivnong, ouVSE0TE TN OUCGKEUT) TIAAL LE TO NAEKTPLKO pEU, OV
opaApa E2 N BAGRN ETILHEVEL, ETILKOLVWVNOTE E TO OEPPLC
Itnv oldvn To TUUTIOVO Eival HTTAOKOPLOHEVO 1) O ATIOOUVOETTE TN CUOKEUT OTTO TO NAEKTPLKO peEUp, EAEVETE TO TUPTTAVO VIO
epdavifetal to Klvntnpoac éxel BAGBN eAeuBepia kivnong, ouve£0TE TN CUOKEUT) TTAAL LE TO NAEKTPLIKO pEUQ, OV N
ohGApa E3 BAGPRN ETILHEVEL, ETILKOLVWVNOTE HE TO GEPPLC
Itnv olovn Tovepd BpiokeTal otn Bdon Soxeiou vepol yiot  EKKEVWOTE TN OUOKEUT), LOVO OTOV QUTH AELTOUPYEL 0T AELTOUpYIQ
eNPaVIlETOL OUXVA TO  TIEPLOCOTEPEC ATIO 4 NUEPEC XWPIC AElTOoUpyia KaBaplopol aépa
oupBoAo yia aAAayn
vepol Tovepo 6ev GAAEE peTd amd Tov KaBaplopd AAAGETE TO vEPO PETA aTtd KA Be KABaPLopO (BAETE OEAIS 667)

(BA£me oAb 667)
To oupBoAo aAAayn¢ H ouokeun éxel amevepyomotnBel yio tn AGNOTE TN OUGKEUT) EVEPYOTIOLNKEVN VIa TN SladSikaoio aAAayr¢ vepOU

vepoU 6ev oBrveL

Stadtkaoio aAAyHiC vEPOU




gr
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EPTOXTAXIIAKEL PYOMIZEIX KAI BLUETOOTH

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

Av 0Tn ouokeur) ooc BONECO o €Agyxoc &ev
AeLTOUpVEL OTIWC AVapEVETOL 1) oV ETTIBUPEITE v
SLoypAWETE OAEC TIC TIPOTUPUOVEC, UTIOPEITE VA
ETIUVOPEPETE TN OUOKEUN OTNV E€PYOOTACLAKN
KQTAOTAON. L€ qUTT TN Stadikaaio Slaypapovtal
OAEC OLTIPOTOPHOVEC KL OL pUBiTELC.

Metd amd tnv emavadopd, N OCUOKEUT

BONECO mpémel va {euyomotnBei Eava e 1o
smartphone, wote va guveXioel va eivat ePLKTOC
0 éAeyxoc pe TNV epappoyn (BAETE GEAIS 660).

EMANAGOOPA IYIKEYHX

Kpatnote mieopévo tov puBuiotn e€epxopevou,
HEXPLOTNV 080VN VA ELPAVIOTEL N UTIOSELEN «Fd»
(Factory default). H cuokeury BONECO Bpioketal
TWpaoTnVidlakatdotaon, dnMwcKatd tn Béon ot
Aettoupyia.

N\nd

.

ENEPFONOIHXH KAl ANENEPTOMNOIHIH BLUETOOTH
Amevepyoroinon Bluetooth:

1. MEOTE VIO TIEP. 5 SEUTEPOAETTA TOV pUBHLOTN
e€epXOUEVOU, HEXPLOTNV 000V VO ELPAVIOTEL
T0 «bt» avaBoaprvovTac.

2. NeplotpéPte TtOv pubBuplotn e€epxdpevou
HEXPL oTNV 080V va epudaVIOTEL «--» KO
ETUREPALWOTE TNV €MIAOYN HE VEX OUVTOUN
Tiieon Tou puBULOTT) €€EpXOLEVOU.

3. To Bluetooth éxel Twpa amevepyoToinOEi.

o va evepyoroinBei Eava to Bluetooth, To
smartphone mpémnet va (euyomotnBel Eavd
(BA£me 0EAIbO 660).
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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COOEPXAHUE

KomnnekT nocTaBKun 680 CKayaTb 691
YBaXaeMblii nokynateb! 680 NpunoxeHne BONECO gnsai0S 691
CMArYyeHme CcMMNTOMOB anneprun 680 Mpunoxexne BONECO ans Android 691

NMonesHas HHGOPMALUSA 0 BNIAXKHOCTN BO3AYX3 680
KoMnnekT nocTaskm 680 CoepnHeHne cBONECO H700 692
MoaroTtoBka 692
0630p M HaUMeHOBaHue geTanei 681 Noaknw4yeHmne 692
TeXxHUYecKne xapakTepucTukn 682 Pa3nunyHble peXXuMbl paboThbl 693
TMbpuaOHbLIA pexum paboThl («Hybrid») 693
MoAroToBKa K UCNONIb30BaHUID 683 Tonbko yBnaxHeHune («<Humidifyer» (YBnaxHeHune)) 693
Tonbko o4ncTka («Purifier» (O4ncTka Bo3ayxa)) 693

Py4yHoe ynpasneHune 686
MHdOopMaLmMa 0 py4HOM ynpaBaeHun 686 Pa3Hble nogpexXumsbl 694
Pexum «AUTO» 686 fogopexumel 694
ALanTUPOBAHHbIN pexum «AUTO» 686 Pexum «AUTO» 694
BKJIIOYEHVE 1 BbIKJIIOYEeHne 686 Pexum «SLEEP» 694
Py4yHOe ynpaBfieHune 687 Pexum «BABY» 694
®OyHKUMA 6N10KMPOBKN AN1S 3aWUTLI AeTei 694

NHankaTopbl HA gucnnee 688
3apaHune TpebyeMoil BNa)KHOCTM BO3AyXa 695
Yto npepnaraetr Bam npunoxxeHne BONECO 689 ONTUManbHAas BIAaXHOCTb BO3A4YXA 695
NHpopmauns o npunoxernunn BONECO 689 PerynnpoBka BJIaXHOCTN BO34YXa 695
PerynnpoBka CKOpOCTU BEHTUNATOPA 695

[AononHuTenbHblie GYHKLUN B NPUIIOXKEHUN 690
CHUXeHne ApKOCTY BPYYHYIO 690 Ncnonb3oBaHMe apoMaTU3INPYIOLWNX BeLwecTB 696
ExXeHenenbHOe NNaHNpoBaHue 690 Mcnonb30BaHne apoMaTU3NPYOLWNX BELWECTB 696
NMpouecc 690 [lobaBnieHvie apoMaTU3NpPYOLWNX BELLECTB 696
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YkasaHus no o4mncrke 697 3amMeHa A0NONHMTENbHBIX NPUHAANEXHOCT il 705
06 oyncTke 697 NonpobHee o dunbTpe Hybrid A681 705
PekoMmeHOyeMas NepnognyHoCTb OYNCTKN 697 YcTaHoBKa dunbTpa HYBRID A681 705

yaaneHne MHANKaLNM B NpUIOXeEHUN 705

VYpaneHue N3BeCcTKOBOro HanéTa 698 yoaneHne nHAMKauMm Ha npubope 705
NoaopobHee 06 yoaneHnn M3BeCTKOBOMO HaNETa 698 NoaopobHee 06 aHTMG6akTeprnanbHOM cepebpsiHOM cTepxHe lonic Silver
MoAroToBka 698 Stick® A7017 706
3anycKk NpOrpaMMbl yo3eHns n3BeCTKOBOr0 HaNETa 699 3aMeHnTe aHTNBaKTepuanbHbIii cepebpsHbIi cTepxeHb lonic Silver

Stick® A7017 706

0YNCTKA BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTEN 700 yaaneHne MHANKaLNM B NpUOXeHUN 706
BaXKHble yKa3aHusa 700 yoaneHne nHAMKaumm Ha npubope 706
Pe3epByap 4515 BOAbI 700
MoaApoH 700 Henonapaku u ycTpaHeHUe HeMcnpaBHoOCTeN 707
BbapabaH 701
YBRAXHAWMNNA GunbTp AH700 (CTUPKA BPYYHYHO) 701 3aBopackue HacTpoiku u Bluetooth 708
YBRaxHAwWMin Gunbtp AH700 (CTUPKA B CTUPANbHON MaLInHe) 701 NMonpobHee 0 3aBOACKNX HACTPOIKAX 708

CbpocHacTpoek npubopa 708

06wan o4yncTka 702 BkntoyeHune n BbiktoYeHne Bluetooth 708
KpbILLKa 702
®UNbLTP NpeABapUTENbHON OYNCTKN 702
®unbTp HYBRID A681 702
KpenneHue punbtpa 703
JlonacTn BEHTUAATOPA 703
Kopnyc 703
YX0[, 33 KONECUK3IMN 704
LaTynk MeXaHnYyecknx npumecei 704

C6opka npnbopa 704
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KOMMJIEKT MOCTABKN

VBAXAEMbIIA MOKYMATEb!

Mbl no3apaBnsem Bac c npnobpeteHnem npnbopa
BONECO H700. bnarogapss KOMOGWUHWPOBAHHON
KOHCTPYKUUM OH Mpon3BOAUT OLHOBPEMEHHO
0YNCTKY W YBMAXHEHNe BO34YX3a B MOMELWEHUN.
Ero coBeplleHHas cctema yrnpaBfeHuns
obecneynBaeT CHUXEHMEe YPOBHA LWyMa BO BpeMs
paboTbl 4O MUHUMAJIBHOTO YPOBHS, YTO NO3BONNT
Bam ncnonb3oBatb BONECO H700 gaxe B cnajibHe
NI 0eTCKOW.

NMpn6op BONECO H700 paccymTaH Ha 3KCmyaTauuo
B aBTOMAaTuWyeckoM pexume. 0LHAKO BCe ero
X3PaKTePUCTUKM MOXHO U3MEHUTb B 33BUCUMOCTU
OT BaWwWx npeanoyTeHnin u TpeboBaHWiA. B
[AHHOWM WHCTPYKLMN COOepXUTC MHbOpMaums,
KOTOpas NOMOXeT C034aTb ANs Bac MakCcMMansHo
KOM®OPTHBbI KNUMAT.

CMATYEHWE CAMNTOMOB ANJIEPTUN

NMpun6op BONECO H700 OCHALLEH TPOWHOM CMCTEMON
GuNbTpPaLMmM, KOTOPas O0O4ULWAEeT BO3AYX He
TONIbKO OT 33M3aX0B, HO TakXe OT MbINN, MNblabLbl
W 4aCTWL 3arps3HeHunii. Kpome TOro, Hanuyue
¢unbTpa HYBRID A681 no3sonser 3pdekTuBHO
MWUHUMU3NPOBATH Takne MHOTOYUCNEHHble
NPOSBAEHUS ANNEPrum, Kak annepruyecknin puHnT
AN annepruyeckne peakunm Ha LOMALHIOW0 Nbllb
N NPOAYKTbI XU3HEAEATeNbHOCTIN KeLeil.

MNONE3HASl UHOOPMALLNA 0 BNAXHOCTUN
BO3YXA

MpaBunbHAA BNAXHOCTb BO34YXa KPallHe BaxHaA
ON1AHaLWero3aopoBbs. CyXxoinBO3AyXBNOMELLEHNN
BbI3bIBAET Pa3[paXeHne u LWenylweHne KOxXu.
NosaBNAeTCca owylLeHne CyxoCcTn BO PTy 1 rnasax,
4YTO CYLeCTBEHHO YyXyAl3aeT CaMo4yBCTBME. ITO
OTHOCUTCS HE TOJIbKO KO B3POC/IbIM, HO TakXe K
0EeTAM 1 Jaxe K OOMAWHWM XWBOTHbIM. Cyxas
cnn3nctas 060104Kka B 3MHEe BPEMS MOBbIWAET
npenpacnonoXeHHOCTb K NPOCTYAHbLIM "
WHPEKUNOHHbIM 33601€BaHNSAM.

NMpnéop BONECO H700 nomoraeT pewuTb 3Tu
npobnemsl. Ero coBepweHHas aBTOMAaTWKa
noagepxuneaer NOCTOSAHHYIO 4yncToTy "
ONTUMANbHYID BMAXHOCTb BO3Ayxa — [Aaxe B
60NbWNX NOMELLEHNSAX N0WaAbo 40 150 kB. M.

N netom, n 3umoii: Bbl 6onblie He cMoxeTe
0TKa3aTbCA OT  WUCAbITAHHOTO  OWYLWEeHUs
komdopTa.

KOMNJEKT NOCTABKN

BONECO H700
chunbTpom HYBRID A681

CeTeBoit 6ok NUTaHNA

BONECO

AHTNG3KTEPUANbHBIi
cepebpsaHbIi CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017

MOPOLIOK ANA OYNCTKN 1
VA3NeHNs N3BeCTKOBOT0
Hanéta «CalcOff» A7417

A
N—

Npasuna 6e3onacHoi
Kcnnayataunn

A

N—"

KpaTkas MHCTpyKL s
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

NETEHAA

1 MepeaHss KpbILWKa

®OUNLTP NPefBapuUTesbHON
04NCTKM

3 dunbTp HYBRID A681

4 KpenneHune dpunbTpa

5 bapabaH

VYBAAXHAOWMIA GUnbTp
AH700

AHTUGAKTEPUANbHbIN
7 cepebpsHbIil CTEPXEHD
lonic Silver Stick® A7017

8 BONECO H700

9 Pe3epByap o5 BOAbI

EmkocTb ons

10 apomMaTusMpyoLLmnX
BeLeCTB

11 MNogpnoH

12 JlonacTu BeHTUNATOPA

13 [poBOL3NeKTPONUTaHNSA
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWN*

HanmeHoBaHue mogenun

BONECO H700

HanpsixeHune cetn

100-240B~50/60 Ty

NMotpebnsemMas MOLLHOCTb

B pexume oxungaHua: <0.5BT

YpoBeHb 1: 2.6 BT
YpOoBEHb 6b: 26.5BT
NMpoN3BOANTENBHOCTL YBIAXHEHNA 001010 r/y*
Npon3BOANTENBHOCTL O4NCTKN BO3AyXa 190 m3 /4 (CADR)
OnanomewieHnii pasmepom A0 150 m?
EMKoCTb pe3epByapa 10n

Pasmepsl AxLIxB

448 x 347 x 490 MM

YpOBeHb LWyMa BO Bpems paboThl

25-47 06(A)

Macca (cobcTBeHHan)

10,7 xr

JOonoNHNTeNbHbIe NPUHAANEXHOCTN

AHTNG3KTEpUanbHbI cepebpsaHbIil CTepxeHb lonic Silver
Stick® A7017, dunbTp HYBRID A681

*NpuakcnnyaTaunm 6e3 dpunstpa HYBRID A681, B 3aBUCMMOCTM OT TEMNEPATYPbl M BJIAXHOCTN BO34YXa
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NnoAroToBkKA K NCNoJib30BAHUIO

13BnekunTe KpenneHne GunbTpa BMecTe ¢
dunbTpamMu.

M3BneknTe KoBeTy 415 BOAbI BMecTe C MpomoiiTe pe3epByap A5 BOAbI U KIOBETY 4118 BcTaBbTe KIOBETY 415 BOAbI ¢ 6apabaHom B
6apabaHom. BOAbI. npubop.



f

YCTaHOBWTE 3aMOJTHEHHbI BOLONPOBOLHOA BcTaBbTe KpenneHue GunbTpa. CHUMUTE GUALTP NPEABAPUTENILHON OYUCTKN.
BOAOW pe3epByap A/ BOAbI.

CHUMUTE 3aLUTHYI0 060104KY C dUNbTpa HYB- YycTaHoBuTe Gunstp HYBRID A681 YCTaHOBUTE GULTP NpeaBapUTeNibHOA
RID A681. (B HanpaBneHUu, ykazaHHOM CTPEJIKON). 0YUCTKN.
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YCTaHOBUTE NePeIHI0 KPbILLKY. TMpOBO/ 31EKTPONNTAHIA CHAYasa NOACOEANHNTE K HaXmuTe Ha perynsaTop MOLWHOCTY, YTOGbI
npu6opy BONECO H700, 3 3aTeM BKJIHOYITE B PO3ETKY. BKJI0YUTbL MpUBOp.
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PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNSA O PYYHOM YNIPABNIEHUN
YNpaBnsTb  BPYYHYlD yAOOHO C nNOMOLWbIO
perynsatopa MowHocTu. Mpunoxenne BONE-
C0 obecneynBaeT [OOMNOSIHUTENbHbIE LWUPOKUE
BO3MOXHOCTW AN YNPaBIeHUSA 1 aBTOM3TU33LNN
npnbopos BONECO.

PEXUNM «AUTO»

ECcnn paHblie Bbl He OCYWeCTBNANMN yNpaBieHne
npn6opom BONECO yepe3 npunoxeHue BONECO
N BMNepBble BKAKYWUNW ero, npubop 3anycTutcs
B pexume «AUTO». Tpubop HACTPOeH Ha
OTHOCUTENIbHYI0 BNAXHOCTb BO3dyxa 50 %.
YpOBEHb MOLLHOCTN ABTOMATNYECKN aAanTpyeTca
K Tekylwehn BM3aXHOCTU BO3AYX3a W YPOBHIO ero
33rpsA3HeHns: 4em cywe n 33rpssHéHHee BO3AYX,
TeM BblLLle YPOBEHb MOLLHOCTU.

Mo OOCTWXEHWN 33[3HHOW BNAXHOCTU BO3AyXa
N YCTAHOBNIEHHOW CTeneHnW oYucTkM npubop
nepexoanT B pexum oxuaanusa Stand-by, Ha 4To
YyKa3blBaeT MUTatoLLnii CBETOANOA:

ECNM  BNAXHOCTb BO34YyXa OMNYyCK3aeTcs Huxe
YCTAaHOB/IEHHOrO 3H34YeHWs UM yxyalaertcs
KayecTBO BO3ayxa, BONECO Bo3o6HOBNSAET paboTy.

AOANTUPOBAHHDII PEXXUM «AUTO»

Ecnnm Bbl yxe ynpasndete npubopom BONECO
yepe3 npunoxeHne BONECO n HacTpownnu gpyroe
3H3YyeHne BJIAXHOCTN BO3AYX3, 3TO 3HAayeHue
6yLeT aBTOMATUYECKN NPUHATO.

BKJTOYEHUE N BbIKNTHOYEHWNE
1. OO4HOKPATHO HAXMWTE HA PETYNATOP MOWHOCTY,
4T106bI BKNOYNTL NpGop BONECO.

Mpu BKAKOYEHUW npubBop BCerga HaxoawTcs B
pexume «<AUTO». Ha aKTUBHOCTb aBTOMATN4€CKOro

pexuMa  yKa3biBaeT  MaNeHbKWii  ropawunii
CBETOAMOA HAL PeryaTopoM MOLHOCTH.
2. 0nga BbIKJTIOYEHNSA npuéopa BONECO,

HaxomAweroca B pexume «AUTO», 0AHOKPATHO
HaXMUNTE Ha PeryNATOP MOLLHOCTH.



PYYHOE YMPABNIEHUE
1. OOHOKPATHO HAXMINTE Ha PErYISTOP MOLWHOCTK,
4T06bI BKNOYNTL Npnbop BONECO.

Mpu BkNOYeHUn npubop BCeraa HaxXo4uTCca B
pexunme «AUTO».

2. ALaAnTUPYNTe MOLHOCTL MO CBOUNOTPEBHOCTH,
NOBEPHYB PErynaTop MOLWHOCTU HA HYXHbIii
ypOBeHb 0T 1 40 6. MNpu 3TOM Bbl BblifeTe U3
pexuma «AUTO» (cBeTOAMOA aBTOMATNYECKOrO
pexuma noracHer).

Ha BbI6paHHbLI ypOBEHb MOLWHOCTY YKa3blBaeT
KONUYEeCTBO  rOPAWMWX  CBETOAWOMAOB  Haj
perynsaTopom MOLLHOCTW.

3. 0QHOKPATHO HAXMWTE HA PEryNATOP MOLLHOCTH,
4TOGbl BLIATY U3 PYYHOr0 PEXNUMA N NOBTOPHO
BKJIIOUYNTb aBTOMATUYECKII PEXUM.

4. NIOBTOPHO HaXMUTe HAa Perynsatop MOLLHOCTH,
4TOObI BbIKO4MTL Np60p BONECO.

NMpyn BbIXOOE K3 pexuma «AUTO» npubop

BONECO npogonxut paboTy Ha BbIOpaHHOM
YPOBHE MOLHOCTY 40 ONOPOXHEHNS NOAA0HA ANA
BOMbl, HE33BMCMMO OT TOro, H3aCcKOJIbKO BblCOKA
haKTNyeckas BIAXHOCTb BO3AYXA.
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' WHAWKATOPbI HA ANCINJIEE

AR CEEEN AR CEEEN

0630p BCeX NHOWNKATOPOB Ha Agucnee NHOWKATOpP CTeNeHn 04YNCTKN BO3AYXA VIHANKATOP CTeneHn BNaXHOCTV BO34YX3
WHanKaTop  3HaueHme B NWHaukatop  [eiicTBMe, KOTOpOoe HEO6XOAMMO BbINONHUTD B
NG
'—.'ﬂ,% ®aKTNYeCKas BNaXHOCTb BO3AYXA 695 ',‘>\J* HonuTs Bofy 684
L
ik VIHANKATOP NPOAONXNTENbHOCTY YA3NEHNS 699 &2 3aMeHnTb BOAY B npubope 683
MN3BECTKOBOIO HaNETa e
" 33aMeHNTe aHTN63KTEepNasbHbIN cepebpsiHbIi CTepXeHb 705
AIR PexnM «04YmncTKa BO3A4YyXa» aKTMBMPOBAH 693 lonic Silver Stick® A7017
o Pecypc dunbtpa HYBRID A681 ncyepnaH, 3aMeHUTb 705
Oo PexXum «yBi1aXxHEHNE» aKTUBNPOBAH 693 bunbTp
@ ExeHeenbHOe NN3aHMPOBAHWE AaKTUBUPOBAHO 693 ®uneTp HYBRID A681 OTCYTCTBYET, YCTIHOBUTE 702
,'_{: Perynatop MoLWHOCTN 33610KMPOBAH 693 Tpebyetca o4ncTka 698
:_.l:: CoenvHenne no Bluetooth® 692 AKTUBNPOBATH PEXUM O4NCTKN 699
= ~® AKTUBUPOBATb eXeHeeNlbHOe NN3aHUPOBaHNeE B 690
—i 3aBoackune HacTpoliku (Factory default) 708 - NPUNOXEHNN




YTO NPEANATAET BAM NMPUNOXXEHWE BONECO
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WH®OPMALNA O NPNJTOXXEHUN BONECO 06bemycnyr
NMpunoxeHune «<BONECO healthy air» obecneynsaer
pPaCWNpPEeHHble BO3MOXHOCTU [O1S8 YNpaBieHus Pexunmsl «Hybrid»

OLHOBPEMEHHO NPONCXOOAT 04NCTKA W YBIaXHEHMe BO34YX3

npnbéopom BONECO v no3BonsfeT BaM PacKpbiTb paboThl

«Purifier»
BeCb ero noteHuwan. NMpunoxeHne nMeeT Takne

BO34yX 0YMLLAETCSA, HO HE YBNAXHAETCA

B034yX yBN3XHAGTCHA, HO HE O4MLLAeTCs

MpenBapuTeNbHO 33laHHbIe HACTPOKM AR 43CTO BCTPeYatoLLMXCs
cnTyaunia

[OCTYMHLI 4N9 UCNONTb30BaHMA BCE CKOPOCTU BEHTUAATOPA 0T 1 40
5,3 3a[aHHan BNaXHOCTb BO3yXxa COCTaBnAer 50 %

Mprnbop BKIOH3ET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1, 3 33[4aHHAA BNAXHOCTb
BO3[yXa COCTaBNAeT45 %

NMpnbop BKIOY3ET CKOPOCTN BEHTUIATOP3 0T 1 40 4 1 NOBbILLAET
BJIaXHOCTb BO34yxa fo 60 %

o (O4mcTka
dyHKUMKM, KaK Talmep, 3aAaHue BRAXHOCTW 803/1yXa)
BO34YX3 MW NepeksIioyeHne Mexay pasinyHbiMu
nporpaMmamu. Kpome TOro, OHO HanoMuHaer «Humidifier»
00 MHTEpPBasiax 0YUCTKM U NPOYUX PerynspHbix (YBnaxHeHue)

aboTax.
P Bbi6op
nogpexuma
Pexum «AUTO»
Pexum «SLEEP»
Pexum «BABY»
rurpocrar

3anaHue Tpebyemoii BNaxHOCTI BO3AyXa

CHMXKEHME APKOCTN BPYUHYIO

HacTpoiika ApKOCTW AUCNIEes U CBETOANOLOB PEryISTOPOM
MOLLHOCTK

ExxeHepenbHOe NaHUpoBaHue

33faHne BpeMeHn 00 12 oTAeNbHbIX TaliMepoB

Npouecc

0630p AaHHbIX 3aMEPOB B pPa3Hble NEPNOabl BpEMeHN

JononHuUTeNbHbIE
NPUHAANEXHOCTU U pacXoaHble
Martepuansl

06ecneynBaeT BO3MOXHOCTb MOKYNKW U NpeaocTaBnseTt
LONOJIHUTESIbHYI0 UHGOPMaLNIO
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AONOJIHNTENIbHBIE ®YHKLWIN B MPUJTOXEHNN

CHWXEHWNE APKOCTWU BPYYHVHO

SAPKOCTb Ancnnea aBToMatnyecky afanTupyeTcs B
COOTBETCTBUMN C OKPYX3KOLWMUM ocCBeleHnem. Mpu
HEeobXxoaMMOCTN APKOCTb MOXHO OTpPeryanpoBaTh
BPYYHYIO Yepe3 npunoxeHune BONECO.

EXXEHEQENIbHOE NJIAHWPOBAHWE

B npunoxeHun BONECO MOXHO YCTaHOBUTb OO
12 oTAeNbHbIX TaliMepoB. X MOXHO HacTpPoOUTb
OTAENIbHO B 33aBWUCMMOCTW OT Ppexmuma, pexunma
paboThbl, @ TakXe 334aHHOI BNAXHOCTN BO3AYXA U
YPOBHSA MOLLHOCTH.

NMPOLIECC

NMpnbop CcOXpaHAeT CPefHI  TeMmnepaTtypy
N3MepeHns, [aHHble Mo KayecTBy BO3AyXa U
BJI3XHOCTM 33 33paHee OnNpefeneHHbll nepuog
BpeMeHW. 3TN [aHHble MOXHO 33npocuTb B
npunaoxenunn BONECO.
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CKAYATDb

NMPUNOXEHNE BONECO ANA10S NMPUJTIOXXEHWE BONECO ANA ANDROID

HaingnTe B App Store no 3anpocy «BONECO healthy HainguTte B Google Play Store mo 3anpocy «BONE-
air» UMM OTCKAHUPYWTe NPUBEAEHHbIR HuXe QR- CO healthy air» unun oTckaHUpyiTe NPUBEAEHHbIN
KoA. HUXe QR-koA.

LA Download on the GETITON
@& AppStore *® Google Play
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COEANHEHWE C BONECO H700

NnoAroToBKA
yb6enuTecb, YTO Ha BaweM cMapTdOHe BKIIHOYEHA

GyHKUMA Bluetooth®. Mpwu noakno4YeHnn
(MapThOH [OOJKEH HaxoAuTbCcd B TOM Xe
nomeleHnn, 4yto n npnbop BONECO.

Mpn  yCnewHoM MNOAK/YEHUN Bbl  CMOXETe
ynpasnate npubopom BONECO co cBoOero
cMapTdOHa, HAXoAAaCb B TOM X€ WAW CMEeXHOM
noMeLeHnn. MaKCMManbHo nonyctumoe

paccTosHne mexay maptdoHOM u npubopom
BONECO 33BUCUT oT KOHCTPYKTUBHbIX
ocobeHHoCTen 3qaHnA.

NOAKNHYEHWNE
1. V6enutecb, YTo HaBaleM cMapTdOHe BKIloYEHa
¢yHKUMA Bluetooth®.

2. Bknwoynte npnbop BONECO.

3. HaXmuTe u yaepxmuBaiTe perynatop MOWHOCTN
0KOJ10 5 ceKyHA, NOK3 H3 Aucnnee He 3aMmuraer
«(CL», a3atem «bt».

4. 3anyctuTe npunoxeHne BONECO.

5. CnefyiTe yKa3aHuaM B PUTOXEHNN.



PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

rMEPUAHbINA PEXXUM PABOTbI (<HYBRID»)

AR’ CEEEE

Npnb6op BONECO 06benunHaeT B cebe aBe GyHKLUMN.

e ®unbtp HYBRID A681 o4wmwaer BO3AYX OT
NblbLbl, LOMALIHEeR NbINN U TOHKOANCNEPCHO
nblan.

o VBRaxHawwmiA dunstp AH700 cnyxnut ons
YBJIaXHEHNS BO3/4YXa B MOMELLeHnN.

Hannyywwne
B TOM CJlyuyae,

pe3ynbTatel  6yayT  AOCTUTHYTHI
ecnn npubop BONECO 6yaet

OLHOBPEMEHHO YBNAXHATb 1 OYNLLATb BO3LYX.
TeM He MeHee, MOXHO 1CN0Mb30BaThb INLLIb O4HY 13
3TUX QYHKLNIA.

B pexume «Hybrid»
CBETOAMOAbI FOPSAT GenbiM
CBETOM

TONbKO YBNAXHEHUE (<kHUMIDIFYER»
(YBJIAXHEHWE))

B pexume paboTbl «YBNaXHeHWe BO3OyXa»
npumeHeHne dunbTpa HYBRID A681 sBnsetcs
He065d33TeNbHbIM.

B pexume paboTbl «YBRNaxHeHue BO3AYXa»
ncnonb3oBaHne npubopa BONECO H700 Takxe
BO3MOXHO 6e3 ¢wunbtpa HYBRID A681. Mpn
nepexopne Bpexumpabotbl «Hybrid» nnu «04ncrka
BO34yXa» B C/y43e oTcyTcTBUABNpnbOpe dunbtpa
HYBRID A681 Ha pgwucnnee Muraet cienyouinin
CUMBOJ:

i

No=—at
FTER
2K

B pexume «Humidifier»
(YBnaxHeHmne) ceeToanoabl
rOpAT CUHUM CBETOM
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TOJIbKO OYNCTKA («PURIFIER» (OYNCTKA

BO3/JYXA))

AR cEEEE

Bpexunme paboTbl «04YNCTKa BO3AYXa» YBNIaXHEHNE
BO3[yXa He NPOU3BOAMNTCS.

B  pexume pabortbl  «04mMCTKa BO34yXa»
ncnonb3oBaHue npnbopa BONECO H700 BO3MOXHO
Takxe 6e3 Boabl. Mpu nepexoae B pexum paboThbl
«Hybrid» nnn «YBnaxHeHne BO34YyX3a» B C/ly4ae
OTCYTCTBWA BOAbl B pe3epByape Ha pjucnnee
MUr3eT CNeayownii CUMBON:

A4
B

ARY

B pexume «Purifier» (O4nctka
BO3/1yXa) CBETOANOAbI FOPAT
3e/1eHbIM CBETOM
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PA3HbLIE NOAPEXUMbI

NOAPEXMNMbI

Bo Bcex Tpéx pexunmax paboTbl «Hybrid», «04mncTka
BO3[YX3» N «YBNAXHEHNe BO3AYXa» LOCTYMHbLI TPU
pasHbix nogpexunma: «<AUTO», «SLEEP» n «BABY».

PEXXWUM «AUTO»

B pexume «AUTO» BONECO H700 wcnonb3yer
BCE CKOPOCTW BEHTWIATOPA OT 1 40 5. 3afaHHanA
BN1AXHOCTb BO34yXa coctaenset 50 %.

PEXXWUM «SLEEP»

B pexume «SLEEP» BONECO H700 MOXHO 0CTaBNATb
BKJIIOYEHHBIM [axe Houbtl. Mpubop pabortaer
3aBTOMATUYECKM C MUHUMANbHOW  CKOPOCTbIO
BEHTUNATOPa 1, 4To o0b6ecnevymBaeT CHUXEHNEe
YPOBHA LWyMa BO BpemMsa PpaboTbl. 33AaHHas
BN1I3XHOCTb BO34yXa COCTABNALT 45 %.

PEXXNM «BABY»

B pexume «BABY» npubop BK/OYaeT CKOPOCTU
BEHTUNATOPA OT 1 40 4 U NOBbLIWAET BNIAXHOCTh
Bo3gyxa [nO0 60 %. [laHHbIl  nokasaTens
ABNACTCA UOEANbHbIM O [OeTCKOWR, MOCKOMbKY

B MNOMEWEeHNAX, rOe Haxo4AaTca  rpyhHble
" ManonetHue nertu, pekoMeHayeTcs
noafepxusate 60Nee  BbICOKYK  BAXHOCTb

BO34YX3. BeHTnnsaTOp paboTaeTt HAaCTOMILKO TUXO,
4TO PAaANOHAHA He pearnpyeT Ha Hero.

®YHKLUMNA BIOKUPOBKN ANA 3ALLNTDI AETEA
BONECO H700 MOXHO 3aWNTUTb oT
HenpeaHAaMEepeHHOro M3MeHeHUs HacTpoek. 3Ty
GYHKUMIO MOXHO MCNOMb30BaTb, Hanpumep, ANs
npefynpexaeHns BBO43 UTPALOLLUMU OeTbMU.

®yHKUMA  B6N0KMPOBKU  ANA
BKJIO4AETCA W BbIKJIIOY3ETCA B MPUIIOXKEHNN
BONECO. B TeyeHume HeCKONMbKUX CeKyHO Ha
ancnnee mMuraet nHankaums «LC» (LOCK), 3aTem
BOCCTAHAaB/IMBAETCA NepPBOHA4YaIbHAA NHANKALNS.

3alWNUTLl  geTen

Ecnu perynsatop MOWMHOCTM 6blN 334eMCTBOBAH
nocne  akTuBauum  GyHkumm  LOCK  yepes
npunoxeHne BONECO, cBeToouodbl U gucnnei
TpyxAabl 6bICTPO MuratT. Ecnm npubop 6bin
BbIK/IIOYEeH 4epe3 npunoxeHne BONECO, Ha
ancnnaee TPUXKAbI MUTaeT MHANKauns «LC».
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3AQAHUE TPEBYEMOW BNIAXXHOCTU BO3YXA

ONTUMAJIbHASA BJIAXXHOCTb BO3AYXA PEFYJINPOBKA BJIAXXHOCTWU BO3AYXA PEFTYJINPOBKA CKOPOCTWN BEHTUNIATOPA
PekomeHayeman BIaXHOCTb BO3AYXa COCTaBNdAeT BnaXHoOCTb BO34YyX3a MOXHO perynnpoBaTb B CKOpPOCTb BEHTUNATOPA MOXHO PperyanpoBaTthb
40-60 %. 3aBoackas HACTpPOWKa noadepxuBaeT npunoxeHunn BONECO. nByms cnocobamu:

YPOBEHb BJIAXHOCTN BO34yXa 50 %.

e Perynsatopom MOLWHOCTK.
3HayeHne 3343HHON BamMm BRAXHOCTW BO3AYXA
COXPaHfAeTcs f[axe B TOM cJiyyae, ecn Bbl
BblIK/ItO4aeTe npubop.

e HacTpowuTb B npuaoxexHun BONECO.
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NCcnoJib30BAHVUE APOMATU3UPYIOLLINX BELLLECTB

NCNOJIb30OBAHNE APOMATU3NPYHLLNX BELLLECTB
B npubope BONECO H700 umeeTcs EMKOCTb A5
3apoMaTU3NpPYIOLWMX BEWecTB B popMe IDUPHbIX
macen.

EMKOCTb A9 apoMaTtu3MpyoLLUX BewecTs

m3rotosneHa u3 ocoboro Martepuana.
Hukorga He no6asnainTe 3bnpHLIE MAcna v Apyrue
apoMaTU3NpyIOLLMe BellecTBa HenocpeaCcTBeHHO
B pesepsyap ON9 BOAbl WAM B NOAA0H. [axe
HeBONMbLWIOro  KOMWYecTBa  3TUX  BellecTs
[0CTAaTOYHO A1 HEnonpasBuMOro MnoBpexaeHus
npubopa. [leicTBMe rapaHTUM Ha MOBPEXAeHus
nofo6HOro pofia He PacnpoCTPaHARTCA.

ANOBABNEHWE APOMATU3NPYHOLLIWUX BELLLECTB 3.3aneilTe apomaTtusupylollee BellecTBo B
1. CHAMUTE NEPEeAHIOI KPbILLIKY. NpeaHa3HaYeHHYI0 419 3TOr0 EMKOCTh.

2. N3Bnekute KkpenjeHne GuNbTpa BMeCTe C 4. YCTAHOBWUTE Ha MeCTO KpenseHue Gunbtpa u
OUNLTPOM. NMepeaHIo KpbILWKY.




YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHbiil yxod 33 nNpubopoM U ero 04ucTka
— 370 ycnoBue 6ecnepeboiHON 3KcNNyaTauum n
rUrmeHnyYHocT npubopa.

PeKOMEHyeMble UHTEpPBasibl OYUCTKU U yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/YXa U BOAbI, @ Takxe oT
$aKTUYeCcKon NPOAOMIKUTENLHOCTI PaBOThI.

nna 04UCTKM BPYYHYIO pekomeHayeTcs
NCMOMb30BaTh MATKYK CandeTtky, CpeacTso u
WETKY A8 MbITbA MOCYabI.

0  Heob6x0AMMOCTM  NPOBEOEHUS  OYUCTKW
BUAETEeNbLCTBYET cneayounia c1MBON,
NoABNAOLWNIACA HA gnucnnee:

+
e

PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OHNCTKN
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WHTepBan

Meponpustue

Ecnn npnbop He 6bi1 B
3KCNAYaTaLnm Tpu AHA

ONOpOXHNTE NOAA0H 1 pe3epByap A5 BOAbI, 33MN0NHUTE CBEXEN
BOOON

Kaxable 2 Hepenn

OyncTuTe noaaoH, 6apabaH nysnaxHawwmnin dunstp AH700

0unctuTe GUNbTP NPeaBapUTEIbHON O4NCTKIN

EXerogHo

3aMeHunTe aHTnbaKTepunanbHbIi cepebpaHbIi cTepxeHb lonic Silver
Stick® A7017

0YunCTUTE BEHTUNIATOP Y BHYTPEHHME MOBEPXHOCTHY
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VOANEHUE N3BECTKOBOIO HAJIETA

NnOAPOBHEE Ob YVAANEHNWN N3BECTKOBOTO noaroToBkA 4. 0NOpoOXHNUTE NOJOOH, 3 Takxe pe3epByap
HANETA 1. CHUMNTe NMepeaHIol0 KPbILWKY 1 pe3epByap A1 018 BOAbl U M3BNEKNTE aHTUO3KTEpPUANbHbIN
ba3zoBa# 33BOACKASA HacTpoika BOZbl C06PATHON CTOPOHLI Npubopa. cepebpsaHbIi cTepxeHs lonic Silver Stick® A7017.
NPOAOMKXUTENBHOCTU  YA3NEHUS U3BECTKOBOro

HaNéTacocTaBNAeT4uaca. BEONbWNHCTBe Ciyyaes 2 VI3BNEKNTE GUALTp BMecTe ckpennennem. -
33 370 BpeMs YAaeTcs J06UTLCA 04EHb XOPOLIEro
pe3ynbTaTa. MakcuMasbHas NpoLONKNTENLHOCTL
yoaneHns W3BeCTKOBOTO HanéTa cocTasiseT 12
Yacos.

® YMeHbWNTE MNPOAOSIKUTENbHOCTL YyAaneHud
N3BECTKOBOrO  HanNéta npu  HeboNblWOM
3arpasHeHunn BONECO H700.

i A -

5. BctaBbTebapabaHobpaTHoBNOAAOHMCcObepuTe

e YBENNYLTE MPOJONKNTENLHOCTE  YA3EHNS npn60op B 06PaTHOM NOCNEL0BATENLHOCTH.
N3BECTKOBOTO HAanéTa npu 3HayuTenbHom  5- BbIABMHbTE NOAAOH U u3BnekuTe 63pabaH c
3arpazHenn BONECO H700. yBRAXHAO WM GunbTpOM AH700.
T
o Kaxfplii pa3 nocsie yaaneHus M3BecTKOBOrO H

Hanérta 06a3aTeNbHO BBLINOJHUTE  OYUCTKY
BHYTPEHHNX MOBEPXHOCTEW (CM. Cnepyolyo
cTpaHuLy).

Nepen yaaneHmnem N3BECTKOBOrO

Hanéta 0643aTeNbHO n3BneknTe
aHTMGaKTepuanbHblil cepebpsHbIi CTEPXEHb lonic
Silver Stick® A7017.




3ANYCK NMPOTPAMMbBI YOANEHWA N3BECTKOBOI0

HAJNETA

1. HanonoBWHY 3anonHWTe pe3epByap TENMON
BOJOMNPOBOAHON BOAON 1 A06aBbTE 2 NaKeTUka
CalcOff A7417. BcTaBbTe pe3epByap AN BOObI U
00XONTEeCb HANOJTHEHNS NOAA0HA.

2.3anyctute pexuwMm yaaneHus W3BeCTKOBOro

H3NETa, H3X3aB W yOepXWBas Pperynarop
MOLLHOCTN BTeYeHNe 3 CekyHA, MoKa Ha ancnnee
He 3aMuraet cumBos «CL».

W

. OIHOKPATHO HaXMWTE Ha PerynaTop MOLLHOCTH.
OTo6paxaeTcs NPOAONXNTENLHOCTb
nporpamMMmbl yaaneHnsa N3BeCTkOBOro HanéTa.

S

. Mpu Heobxo04umMocTu n3MeHuTe
NPOAONXMUTENbHOCTE MPOrpaMMbl  yYA3NeHns
M3BECTKOBOr0 HaNéTa perynsaTopom MOLHOCTU.

5. CHOBA OAHOKPATHO HAXMWTe HA Pperyasatop
MOLWHOCTW, 4TOObl 33anyCTUTb MpOrpammy
yO3NeHNA N3BeCTKOBOr0 HaNETa.

HayumHaeTcs aBTOMAaTuyeckoe ypaneHue u3
npubopa u3BeCcTKOBOro Hanéra. 0OcTaBlweecs
BpEMS  BLIMOSIHEHWUS  MPOrpamMMbl  YA3NEHUs
M3BECTKOBOro HaNETa 0To6paxaeTcsa Ha gucniee.
JTOT C(MMBON Takxe 0To6paxaeTcs BO BpeMms
OYUNCTKN:

Mo OKOHYaHWW yA3NeHns W3BECTKOBOr0 HanéTta
CMMBOJT O4YUCTKW HAa [Oucniee gaBTOMATU4eCkwn
racHer.

MUratLwnii CUMBON yKa3blB3eT Ha HeOBX0AMMOCTb
33aMeHbl BOAbI B pubope:

6.3aMeHNTe BOAY B pe3epByape 4S9 BOAbl U B
noaAoHe.

BHUMAHWE: NS TOro 4to6b6l CUMBOJ 33MEHbI

BO/Zbl MOrac aBTomMaTuyecku, Heobxognumo,
4yTo6bl NpuboOp OblN BKMAOYEH B TeyeHue BCeN
npouenypol.
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OYNCTKA BHYTPEHHWUX MOBEPXHOCTEIA

BAXHbIE YKA3ZAHNA

Ncnonb3yiiTe ONa 0Y4MCTKN WETKY U BNAXHYIO
candertky. Bcerga pobasnsaiite B TENMyK BO4y
HEMHOTO CPeACTBA AN18 MbITbA MOCY/bI.

Mepen Ha4yasioM OYNCTKN UMW TEXHUYECKOT0

06CNyXunBaHNa BCeraa oTcoepunHARTe
BONECO H700 oT 3nekTpocetun! HecobnwopeHne
[3HHOr0 NPaBWI1a MOXET NPUBECTN K NOPAXEHUIO
3N1eKTPUYECKUM TOKOM W NpencTaBnder yrposy
LN XN3HK!

PerynspHo oyunuanTe BHYTPEHHME
3neMmeHTsl BONECO H700; B NpOTUBHOM
cnyyae MoxeT 00pa3oBaThCs  0ONAacHasa Ans

300p0OBbA NNeceHb.

He VICI'IOﬂbByI?ITE Aona  04ncTKn
arpeccmBHble YncTduine cpenctsea.

CnupT 1

He moiiTe BONECO H700 B nocygoMOeYHON

MawwuHe. [og BO3OEACTBUMEM  BbICOKMX
TeMnepatyp AETanM MorytT AedopMUpOoBaThHCA
W NPUATA B HErOAHOCTb. [eNCTBNE rapaHTun He
pacnpoCTpaHAeTcs Ha NoA06HbIe MOBPEXAEHNS.

PE3EPBYAP 1714 BOAbl

1. 3anonHuTe pesepsyap A9 BOMbl HAMONIOBUHY
TéNNoi Bogon n o6aBbTe HEMHOTO MOIKLLEro
cpeqncTea.

2. TwaTtenbHo oymnctuTe BHYTPEHHIO0
NOBEPXHOCTb pe3epByapa N8 BOAbl BPYYHYIO
NN NOAX0ASALLENA WETKOR ANF 04NCTKU.

3. 0UNCTUTE TAKXKE KPbILIKY.

noaaoH
1. BolaBUHbTE NOA00H 13 BONECO H700.

ol |

2. N3Bneknte 6apabaH C YBNAXHAOLWMNM

dunbTpoM AH700.

3. 3BneknTe aHTMOaKTepuanbHbii cepebpsaHbii
cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017 n cHumuTe

Konecnkn.
o i
-

4. 04ynCTMTE NOAAOH M BCe ero getanu. Ana
OYUCTKM NX MOXHO U3BJ1eYb 113 NO440Ha.




BAPABAH
1. CHUMKUTE  YBNAXHAOLLMNIA
6apabaHa.

2. 0uuctute 6GapabaH npu

nomotuu

dunbTp AH700

LWETKMN

ANAa  04NCTKKM C Mncnonb3oBaHMeM MotULero

cpencTsa.

3. TulaTenbHO nNpomoiTe 6GapabaH
Tennomn Boabl.

nog CTpyén

VB.HA)KHSIIOLI.WII‘I'I OUNbTP AH700 (CTUPKA

BPYYHYI0)

1. CNCnonb30BaHNeM CpeacTBa A1 MbITbA NOCYAbI
TWATENIbHO NPOMOIATE YBAAXHAWMNA GUNLTP
AH700 B TéNNIO BOAE, OTXMMAs ero.

2. MpoMbIBalTe yBAAXHAWWMNA GunbTp AH700
B TEMI0 YNCTON BOAE [0 TeX MOp, NOKA OH He
nepecTaHeT NeHNTbCSA.

3. (pa3y Xe nocjie CTUPKU YCTAHOBUTE YUCTHIN
VBAAXHAWMNA Gunbtp AH700 B YWCTbIN
6apabaH.
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yBJ'IA)KHFIIOI.I.I.I/IVI OUNbTP AH700 (CTUPKAB
CTUPANBHON MALUUHE)

VBnaxHawowmnii Gunbtp AH700 MOXHO CTUpaThb
B CTUPaNbHON MaliuHe. Wcnonb3yiTte 06bIYHOE
Molollee CpefcTBO. PekoMeHOyeTca MNOoMoXWUThb
YBAAXHAWMA GUnbTp AH700 B Mew ok Ana 6enbs
UMM NOCTUPaTh €ro OTAENbHO, HaYe OH 3abbeTca
Npu CTUPKE BOSIOKHAMM OT APYroro 6esbs.

YBRaxHawwWwuin  dbunstp AH700  MOXHO
CTUPaTb NpuTeMnepaType He Bbiwe 40 °C.

He cywwnTe yBnaxHawowmii dunsetp AH700 B
cywmnnke gns 6enss.

NMomMecTus yBnaxHsawwmuin eunstp AH700 nocne
cTupku B 6apabaH, cnegute 3a NPaBUIbHOCTbIO
ero nocagku.
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OBLLAA OYUCTKA

KPbIWKA
1. CHUMUTE KPbILWKY.

2. MpoTpunTE KPbILLKY BNAXHOR CandeTkon.

®UNLTP NPEABAPUTENIbHON 0YNCTKMN ®UNbTP HYBRID A681

04yncTute GUNLTP NPeABApPUTENbHOR 0YMCTKN OunbTpHYBRIDA681 He TpebyeT04MCTKI. Hanuyne
NbIJIECOCOM WKW NPOMONTE ero C WeTKoW nop 3arpA3HeHnin ABNSeTca HOPMOIl N NoATBepXAaeT
CTPYEN BOLbI. 3O GeKTUBHOCTL GUNLTPA.

BcTagnsiite  ¢unbTp  nNpenBapuTenbHONA

OYMCTKN TOMBKO NOCNAE ero BblCbIXaHUSA.
Bnara MoXeT CHU3UTb Ka4eCTBO HAX0AALLerocs 3a
HUM dunbTpa HYBRID A681.
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KPEMNJEHUE ®UJIBTPA NONACTU BEHTUNATOPA KoPnycC
1. CHUMKTE KpensieHue GunbTpa. Hukorga He BbIKPY4YMBAiATE KpenéxHbld 1. MpoTpuTe BHYTPEHHIOKW MOBEPXHOCTb KOPMyca
BUHT O CHATUA NOnacten BeHtunatopa! candeTkon, CMOYEHHOW B TENMoi Boge C

Mpn NOBTOPHOI YyCTaHOBKe AMCH3INIHC MoOxeT nobaBneHnem cpeacTBa 415 MbITbS NOCYAbI.
npnBecTn K BO3HWKHOBEHWIO WWYMOB MNK Aaxe K
NOBpeXAeHNo 3NeKTpoaBuraTena.

2. NMpoTpuTte KpenneHne GUNLTPA BNAXHOW
candeTkon.

[N [ :

1. NpoTpuTe N0ONacTM BEHTUAATOPA BJIAXHON
candeTkoi.
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VX0 3A KONECUKAMWN

Mocne NpPOAOSIXNTENbHON
KONéMKn B  MoOALOHe
HexenaTesbHble WyMbl. [pn HeobxoauMocTu
WCnonb3yilTe  npunaraemoe B  KOMMekTe
TeXHNYeckoe Macsio ang o6CayXnBaHuA, 4To6bI
CMa3aTh KONECUKN.

3KcnayaTtauun
MoryT C034aBaTb

1. CHUMNTe NnepefHIO0 KPbILWKY.

2.YpanuteTexHn4eckoe MacaoanaobcnyXmnBaHus
N3 KPbILIKN.

3. CmaxbTe aepxatenu 1 Kannei TexXHN4eckoro
M3aCna 415 06CNyXNBAHNS.

AATYNK MEXAHWYECKUX NPUMECER

[aTynk MexaHuyeckux npuMecein pacnosHaér
3arpA3HeHune Bo34yxa B NOMeLLeHUN NOCpeCcTBOM
aHaNn3a NpoxoaAulero MUMO Hero BO3AYWHOro
noToka. Co BpeMeHeM OH MOXeT 3arpA3HUTLCA, 4TO
NPUBEAET K CHUXEHMI0 TOYHOCTU N3MEPEHWIA.

[Na 0OCTOBEPHbIX Pe3y/ibTaTOB U3MEpEeHUi

KPbILWIKA HAad [OaTYNKOM MeXaHn4eckux
npumeceil Bo BpeMmsi paboTbl npubopa AO0SIXHA
6bITb 3aKpbITa. OTKPbLIBATL €€ CieayeT TONbKO Ans
0YUCTKM AATYMKA.

1. 04ncTUTE BNAXHOW BATHOW MANoOYKON NUH3Y

>

0aTynka.
[R—

2.BbITpUTE A43THYNK CYXON B3THOM N3NOYKONA.

CBOPKA NMPUBOPA

Mo OKOH4YaHUM o4ymcTkn BONECO H700 MOXHO
npuctynaTtb Kk ero cbopke. Mpwn 3tom obpaTute
BHMM3HME H3 NOATOHKY GOPMbl YBNAXHAOLLETO
GunbTpa AH700.

= .
o e




3AMEHA JONOJIHUTENbHbIX NPUHALNEXXHOCTEN

NOAPOBHEE O ®UNIbTPE HYBRID A681

Ona noogepXaHnsa BbICOKOTO Ka4yeCTBa OYUCTKM
BO3/[yXa OT 3arps3HeHnii n Nbinblbl Heo6xoanmo
npnbnn3NTENbHO  Yepe3 rof  3KCNayatayum
npousBecTy 3ameHy dbunbtTpa HYBRID A681.

0 HeobxoommocTu 3ameHbl dunbtpa HYBRID
A681 (BuAETeNbCTBYET CNefyiowWunii cuMBON Ha
aucnnee:

NocnenoBaTeNnbHOCTb 33MeHbl dunbTpa HYBRID
A681 HYBRID COOTBETCTBYET PUCYHKAM Ha C. 684
n685.

®unbTp HYBRID A681 MOXHO NpnobpecTny gunnepa
BONECO wnu B wnHTepHeT-marasumHe BONECO no
apgpecy www.shop.boneco.com.

. N3Bnekunte

YCTAHOBKA ®UJIbTPA HYBRID A681
1.

CHUMUTE NepeaHio0 KpbIWKY Nnpubopa BONECO
H700.

. CHUMUTe GUNLTP NPeBapUTENbHON O4YNCTKY.

oTCNYXMBWUA  Gunbtp  HYBRID
A681 HYBRID v yTunn3npyite ero ¢ 06blYHbIMM
6bITOBLIMY OTXO43MW.

. CHAMUTE 33LWNTHYIO NEHKY C HOBOTO GUNLTPa

HYBRID A681.

. BctaBbTe dunbtp HYBRID A681 B KpenneHue B

COOTBETCTBUN C MAPKNPOBKOIA.

. YCTaHOBUTEHAMECTO GUNLTPNPEABAPUTESLHON

0YUCTKN N MepefHIot KPbILLKY.
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YOANEHUE NHOAUKALUW B MPUNOXEHUN
NHanKauuo MOXHO VyO3NUTb C gucnnies B
npunoxeHunn BONECO.

YOANEHUE UHOANKALWUW HA NPUBOPE
NHAnKauno TaKXe MOXHO YA3NUTb H3
npubope.

1. HaxmuTe v yoepxuBanTte peryasatop MOLWHOCTYN
B TeYyeHMe TPEX CeKyHA, NMoKa Ha Jucnjee He
3aMUraeT nHANKauns «Cl».

2. Buibepute cUMBON [ perynaTtopom MOLHOCTH.

3. 0QHOKPATHO HAXMWUTE Ha PerynaTop MOWHOCTHK,
4T06bI NOATBEPAUTL BLIOOP.

NHankauna 6yaeTyaanexa.



http://www.shop.boneco.com
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NOAPOBHEE Ob AHTUBAKTEPUAJIbHOM
CEPEBPAAHOM CTEP)XHE IONIC SILVER STICK® A7017
LeictBne aHTUBaKTepUanbHOro cepebpsiHOro
cTepxHsa lonic Silver Stick® A7017 0CHOBaHO
Ha  aHTUMWKPOBHbLIX  CBOWCTBax  cepebpa.
OH B 3H3aumTenbHOW Mepe cnocobcTByeT
o06e33apaxnBaHNio BOoAbl. CTepXeHb HayuHaeT
[efNCTBOBaTb C MOMEHTA BCTYMN/IEHUS B KOHTAKT
C BOMOW, [axe ecnu yBnaxHutens BONECO
BbIKJTIOYEH.

Ons nopfepxXaHns aHTUMUKPOBHOro neicTens
cnepnyet 3ameHatb lonic Silver Stick® A7017
exerofHo. 0 HeobxogumocTn 33MeHbl
aHTNOAKTepmnanbHOro cepebpsHOro CTepxHs lonic
Silver Stick® A7017 cBuoeTenbCTBYET Cieayiouwnii
CUMBOJ HA3 Aucnnee:

—~

ISS

—
AHTN6AKTEPNANbHbIV cepebpsaHbIA CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017 mMoxHo npuobpectn y gunepa
BONECO mnm B WHTepHeT-marasmHe BONECO no
agpecy www.shop.boneco.com.

3AMEHUTE AHTUBAKTEPUAJIbHbIN CEPEEPAHbIN
CTEP)XXEHb IONIC SILVER STICK® A7017
1. CHUMUTEe NepeHIo KPbILWKY.

2. CHuMuTe pesepByap ANis BoAbl C o6paTHON
CTOpPOHbI Npubopa.

3. CHUMUTE KpenneHne GunbTpa.

4. BblABUHbTE NOAO0H N CHUMKUTe 6apabaH.
|

5. 3BneKnTe OTCNYXUBLLINA AHTUOAKTEPUANbHBIN
cepebpsHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
N yTUNN3NPYiATe ero BMecTe C O06blYHbIMU
6bITOBbIMI OTXOAAMU.

6. BcTaBbTe HOBBbIN AHTNGAKTEepPNanbHbIii
cepebpsaHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017.

7. CobepnTte netanu B
noCnea0BaTeNibHoCTU.

o6paTHoi

YOAANEHNE UHANKALWW B NPUJTOXEHWUIN
NHauKauuio MOXHO VyOaNnuTb C gucnnes B
npunoxexHun BONECO.

YOANEHNE UHANKALWUW HA NPUBOPE
NHOnKauuto TAKXe MOXHO YyAaNuTb Ha
npubope.

1. HaxmuTe 1 yaepxuBanTe peryasatop MOUHOCTH
B TeyeHuMe TPExX CeKYHM, NoKa Ha gucnniee He
3aMuraeT nHanKauns «Clx.

2. Bei6epuTe cUMBON(E | perynaTopoM MOLLHOCTH.

3. OQHOKPATHO HAXXMUTE Ha PeryaTOP MOLLHOCTHN,
4T06bI NOATBEPANTL BLIGOP.

NHankauusa 6yaeT yaanexa.


http://www.shop.boneco.com

HENOJMIALKW U YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEN

NMpo6nema

BO3MOXXHasA npuynHa
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Meponpustue

B0O3AYX HENPUATHO
naxHer

3aCTOABLUAACA BOAA B pe3epByape nnmBenognoHe

OnNOpOXHUTE NPUOOP N NOJTHOCTHID 0YUCTUTE

KauyecTBO BO3AyXa He
yny4yuwaerca

3arpA3HeHne 4aT4YNKa MeXaHn4yeckmnx I'IDVIMECQVI

0YymncTTe 0ATYNK MEXIHNYECKNX I'IDVIME(EIZ

OTKPbITbIE OKHA UK ABEpN

3aKpoiTe OKHa U gBepun

Auncnnei noka3biBaeT
HencnpaBHOCTb E2

BrokupoBka paboyero Koneca BEHTUAATOPA NN
HEeNCNpaBHOCTb 3N1eKTPOABUraTENA

OTcoenunHnTe Npubop OT ceTu, NnpoBepbTe CBO6OAHLIA X0 paboyero
KONeca BEHTUNATOP3, CHOB3 NOAKAYMTE NPUBOP K ceTu; ecnu
HeWCnNpaBHOCTb NO-NpeXHeMy uMeeTcs, 06paTUTeCh B CEPBUCHYIO CNTYX6OY

Oucnnei nokasbiBaer
HeucnpaBHocTb E3

BEnokuposka 6apabaHa U HeMCNpaBHOCTh
3NeKTpoABUraTens

0TcoenuHWTe NpMBOP OT CeTH, NpoBepbTe CBO6OAHLIN X0 6apabaHa,
CHOBA NOAKIYUTE NPUBOP K CETY; €C/IN HENCMPABHOCThL NMO-NpexXHeMy
nmeeTcs, 06paTUTeCh B CRPBUCHYIO CITYX6Y

Ha ancnnee HauyuHaer
yauie noABNATLCA
CMMBON «3aMeHa
BOAbI»

Bofa B No//0HE He CNOMb30Banack 6onee 4 aHen

0nopoxHANTe NpUB0OP, TONLKO KOTAa OH paboTaeT B pexume «04nCTKa
BO3QyXa»

Bo/aa He 6biN1a 3aMeHeHa Noc1e 04nCTKY (CM. ¢. 699)

3ameHanTe BOAY NOCae KaXaon 04nctku (cm. €. 699)

CMMBON 3aMeHbl
BO/Abl He racHeT

Mpnbop 6biN BLIKIHOYEH HA BpEMS NpoLedypsl
33MeHbl BOAbI

He BbIKNIOYaiTe Npnbop Ha BpeMs NpoLeyphl 3aMeHbl BOAb
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3ABOA,CKWUE HACTPONKW 1 BLUETOOTH

NOAPOBHEE 0 3ABOJACKUX HACTPONMKAX

Ecnn Bam He yao6Ha cMcTemMa ynpaBieHns BawmnMm
npnéopom BONECO, nnm ecnu Bbl XOTUTE yoanuTb
BCE HACTPOWKW, Bbl MOXeTe c6pOCUTb HACTPOIAKM
npubopa 40 33aBOACKNX. PN 3TOM BCE HACTPONKIN 1
yCTaHOBKYM ByayT yaaneHsl.

Mocne nepesarpyskn HeobX04MMO CHOBA

YCTAaHOBUTb coefunHeHne npubopa BONECO
C0 CMapTPOHOM, 4TOObl MOXHO 6bI10 YNPaBAATb
npubopom Yyepes npunoxeHue (CMm. c. 692).

CBPOCHACTPOEK MPUBOPA

HaxmuTe nyaepxuBanTe peryaatop MOLHOCTY SO
Texnop, NOK3a H3 Ancnnee He NOABUTCA UHANKAL NS
«Fd» (Factory default). Tenepb npubop BONE-
CO uMeeT Te Xe H3CTPOWKK, C KOTOPbIMU OH ObiN
BBEeH B 3KCNyaTaumio.

N\

_

BKJTOYEHWE N BbIKJTOYEHNE BLUETOOTH
BbikntoyeHune Bluetooth:

1. HaxMuTe 1 yaepXnBainTe peryaatop MOLHOCTA
B TeYeHne NpuM. 5 CeKyHf, Noka Ha gucniee He
NOABUTCA MUTAOLWAA MHANKALMS «bt».

2. MoBOpaymBaiiTe perynaTop MOLHOCTM A0 Tex
nop, Noka Ha [uCnfiee He MOABUTCA «--», W
noATeepanTe BbI6OP, CHOBA OAHOKPATHO HAXaB
Ha PerynaTop MOLLHOCTH.

3. Tenepb Bluetooth BbIKIHOYEH.

YT06bI CHOBA
Heobxoaumo
CMapTOoH (CMm. C. 692).

dKTUBWNPOBATb
3dHOBO

Bluetooth,
noaKMOUYUTb
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